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  Korte inhoud


  


  


  Eén voor één worden de kopstukken van de West-Europese politiek vermoord, Europa stuurloos achterlatend. Tweed, van de Britse geheime dienst, vermoedt dat dit het begin is van een machtsovername door een sinister oosters verbond.


  


  De spanning stijgt als Tweed, samen met zijn medewerkers Paula Grey en Bob Newman, naar Zürich vliegt waar een nieuwe moordaanslag heeft plaatsgevonden. Tweeds speurtocht leidt naar een uitgestrekt gebied ten oosten van Wenen, naar een mysterieus dorp dat hem doet denken aan een even mysterieus dorp in Dorset. Vanaf dat moment is ook Tweed zijn leven niet meer zeker.


  


  Als laatste wanhoopsdaad om achter de identiteit van het genootschap te komen dat verantwoordelijk is voor de gruwelen die in Europa plaatsvinden, infiltreert Paula in het verbond…
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  Voor mijn dochter,


  Janet


  Proloog


  De duisternis was haar vriend – en haar vijand.


  De avond was al gevallen toen Paula Grey bij het adres in Wenen aankwam. De zijstraat waaraan de woning lag, was verlaten. Aan beide kanten rezen oude gebouwen op, als de wanden van een canyon. De intense stilte was verontrustend; ook de rubberen zolen van haar schoenen maakten geen geluid op de straatkeien. Ze opende de kleine deur die in de twee grote houten poortdeuren was aangebracht. In voorbije tijden hadden deze deuren toegang tot de ruime binnenplaats verleend aan paarden die grote koetsen voorttrokken.


  Rustig sloot ze de deur achter zich en toen hield ze even in om om zich heen te kijken, te luisteren. Benauwende stilte. Paula keek omhoog en zag licht door de gesloten gordijnen van het appartement van Norbert Engel schijnen. Tweed had haar op een delicate missie gezonden. Ze moest Engel waarschuwen dat zijn leven ernstig gevaar liep. Hij was de enige staatsman die Duitsland in geval van nood voor chaos kon behoeden.


  Paula ging in de schaduw staan en keek op de verlichte wijzers van haar horloge. Elf uur. Met opzet was ze wat eerder dan de afgesproken tijd gearriveerd. Toen ze weer opkeek zag ze dat een gordijn opzijgeschoven werd. Het karakteristieke hoofd en de schouders van Engel waren even duidelijk zichtbaar en verdwenen toen het gordijn weer dichtgeschoven werd. Het leek net of de Duitser iemand anders vóór haar verwachtte.


  Op dat moment hoorde ze de buitendeur aan de straatkant opengaan. Ze glipte in een nis.


  Een vrouwenfiguur liep onder een lantaarn door. Ze was van top tot teen in een zwart gewaad gehuld, haar gezicht en hoofd verborgen achter een zwarte sluier. Paula keek als verstijfd toe hoe de gesluierde vrouw de trap opliep die naar het appartement van Engel voerde, en toen verdween. Had de weduwnaar Engel soms een geheim afspraakje? Wellicht was het een getrouwde vrouw – vandaar de vreemde kledij. Paula wachtte, zich bewust van de benauwende stilte op de binnenplaats, een eiland van rust in het bruisende Wenen.


  Vijf minuten later kwam de gesluierde vrouw weer naar buiten, ze aarzelde even voor ze de binnenplaats overstak, haastte zich toen naar de deur en verdween de straat in. Paula keek weer omhoog naar het raam van Engels appartement. Het gordijn was nog steeds gesloten, het licht erachter nog steeds aan. Waarom voelde ze zich zo ongerust? De gesluierde vrouw kon natuurlijk iemand anders bezocht hebben – daartegen sprak dat alleen bij Engel licht brandde.


  Ze keek weer op haar horloge, en nam toen een beslissing. Ze was nog te vroeg, maar ze stak de binnenplaats over en liep dezelfde trap op die de gesluierde vrouw had genomen. De stenen treden waren uitgesleten door de miljoenen voetstappen in de afgelopen eeuwen. De stilte die in het gebouw heerste was zenuwslopend – alsof Engel de enige was die thuis was.


  De trap kronkelde omhoog. Ze bleef even staan op de eerste overloop, luisterde, hoorde niets en ging verder omhoog. Het licht van enkele zwakke wandlampen wierp onheilspellende schaduwen op de trap. Ze bereikte de vierde verdieping, bleef toen stokstijf staan en staarde naar de zware ingelegde houten deur van het appartement. De deur stond open. Niet meer dan op een kier, maar genoeg om een strook licht door te laten dat door de donkere schaduwen priemde. Intuïtief liet ze haar hand in haar schoudertas verdwijnen en haalde haar geladen Browning .32 automatic tevoorschijn.


  Behoedzaam schuifelde ze naar de deur. Haar blik viel op een stukje zwarte stof dat vastzat aan het ruwe pleisterwerk naast de deur. Met haar linkerhand plukte ze het van de muur en stopte het in haar zak. Ze luisterde of ze enig levensteken uit het appartement kon opvangen. Niets.


  Met haar linkerhand weer duwde ze de deur wijder open, langzaam omdat hij misschien zou piepen, maar de scharnieren waren goed gesmeerd. Ze opende de deur tot het niet verder kon. Achter de deur bevond zich een grote woonkeuken. In het midden stond een zware tafel met zes houten stoelen eromheen. Achterin stond een grote keramische oven, de traditionele warmtebron in oude Weense woningen. De plavuizen vloer werd deels bedekt door een Perzisch tapijt. Voorzichtig liep ze over de stenen tegels naar het kleed toe.


  Een boogdeur in de muur rechts van haar stond half open. Ze wachtte even en luisterde. Niets. Met de Browning in beide handen voor zich uitgestrekt, naderde ze de deur. Toen wierp ze een blik door de deur en verstijfde.


  Norbert Engel zat achter een groot antiek bureau in zijn Weense kantoor dat vol stond met boekenkasten. Koelbloedig, haar zenuwen perfect onder controle, keek Paula achter de halfopen deur om te zien of iemand haar daar opwachtte. Niemand. Langzaam liep ze naar het bureau, haar ogen schoten heen en weer, maar keerden steeds weer terug naar de Duitser.


  Engel zat in een leren draaistoel, zijn bovenlichaam lag voorover over het bureaublad, zijn ene grote hand dicht bij een Luger, een 7.65 mm. Zijn achterhoofd was eraf gerukt en lag verspreid over het bureau, een gruwelijke moes van bot en bloed.


  Paula liep om hem heen. Hij droeg een marineblauw pak, een wit overhemd dat van voren onder het bloed zat. Aan de loop van de Luger zat een zeer moderne geluidsdemper bevestigd. Dat verklaarde dat ze het schot niet gehoord had.


  Zijn pols voelen was overbodig. Ze stopte de Browning terug in haar schoudertas, haalde een kleine camera tevoorschijn en nam vanuit verschillende hoeken foto’s. Daarna trok ze een paar latex handschoenen aan dat ze altijd in haar schoudertas bij zich had. Uit de bovenste la van zijn bureau stak nog net een stuk papier. Ze trok de la iets verder open en trok het papier eruit. ‘Institut de la Défense’ stond erbovenop, daarop een lijst met namen. Zeven ervan waren met een enkele pennenstreek doorgekrast. Allemaal vermoord. Eén naam verbijsterde haar, de naam Tweed, haar chef van het SIS-hoofdkwartier op Park Crescent. Ze wierp een laatste blik op Engel. ‘Arme donder. Jij bent nummer acht. Zelfmoord, m’n laars…’


  Voordat ze het appartement verliet, gebruikte ze een zijden zakdoek om haar vingerafdrukken van de buitendeur te verwijderen. Toen daalde ze de trap af, in dezelfde onheilspellende stilte als ze hem beklommen had.


  Ook zij aarzelde beneden even voor ze de binnenplaats overstak. Toen liep ze snel naar de kleine deur die toegang tot de zijstraat gaf. Haar handschoenen had ze al uitgedaan en ze deed geen moeite haar vingerafdrukken van die deur te verwijderen – zo verlangend was ze om zich in een straat onder de mensen te begeven. De avondlucht was warm en klam. De Annagasse bleek verlaten. Halverwege richting Kärtnerstrasse, een belangrijke winkelstraat, keek ze achterom – net op tijd om een man te zien verdwijnen door de deur waar zij net uitgekomen was. Iets bewoog in de schaduw. Ze wilde niet gaan rennen, maar versnelde wel haar pas. Bij de hoek draaide ze zich even om. Een kleine, zwaargebouwde man in een windjack, een baret op het hoofd, liep snel achter haar aan.


  Ze sloeg rechtsaf de Kärtnerstrasse in en ging in het midden van deze voetgangersstraat lopen. Er waren minder mensen op straat dan haar lief was. Ze keek om zich heen en veinsde belangstelling voor de verlichte etalages van de dure winkels. Rechts van haar en dicht bij de winkels liep de gedrongen man, hij praatte nu in een mobiele telefoon. Links van haar hield een lange magere man met een haakneus gelijke tred met haar. Ze was ingesloten. Wat waren ze van plan?


  


  Paula werd afgeleid door een vrouw die voor haar uit liep. Haar dikke, kastanjebruine haar hing tot net boven haar schouders. Ze droeg een mouwloze katoenen blouse, een marineblauwe korte rok en ze had een Chanel-tas bij zich. Paula schatte haar in de dertig. Ze bewoog zich uitermate elegant. Toen ze omkeek, zag Paula dat ze erg mooi was. Maar het was de lichaamstaal die Paula fascineerde. Twee keer had ze de gesluierde vrouw zien lopen, toen ze kwam en toen ze vertrok. Zou het dezelfde vrouw kunnen zijn? Hoe langer ze de vrouw observeerde, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat het een en dezelfde vrouw was. Wat was er met het zwarte gewaad en de sluier gebeurd? Nogmaals keek Paula naar de Chanel-tas. Op dat moment sprak de gedrongen man haar aan. ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar hebt u niet iets laten vallen?’


  Oost-Europees accent. Paula bleef doorlopen terwijl ze antwoordde: ‘Raap het dan even op…’


  Hij verwijderde zich en ging weer aan de kant dicht bij de winkels lopen. Paula keek vooruit. De vrouw was verdwenen. Weg.


  Paula kwam bij een zijstraat aan het eind van de Kärtnerstrasse waar een grote zwarte verlengde limousine haar opeens de weg versperde. De chauffeur leunde achterover en opende het achterportier. Paula hield stil. Een zweterige hand die van achter haar kwam, bedekte haar mond en iemand probeerde haar de wagen in te duwen.


  


  Bij een ontvoering lag de enige kans om te ontsnappen aan het begin van de poging, wist Paula. Haar lichaam kronkelde als een slang tot ze haar potige aanvaller voor zich had. Ze zette haar voetzool tegen zijn scheenbeen en trapte met alle kracht naar beneden. Hij kreunde van de pijn. Ze gaf hem een knietje in zijn kruis. Onder gesteun sloeg hij dubbel en toen zag ze de magere man met de haakneus met een touw tussen zijn twee handen op haar afkomen. Zij graaide naar haar Browning toen een derde man, een enorme aapachtige figuur, aan haar linkerkant opdook. Een hand als een bankschroef drukte haar hand met het pistool tegen haar zij en ze besefte dat ze tegenover een overmacht stond. ‘Dat zou ik niet doen, beste man. Dat is niet beleefd tegen een dame.


  Een vertrouwde, lichtelijk bekakte stem, kalm en sardonisch. Marler, naaste collega van Paula bij de SIS. Een arm sloeg om de strot van de Aap en benam hem de adem. De ogen van de Aap puilden uit, zijn lichaam werd van Paula weggetrokken. De stem sprak weer.


  ‘Als je toch niets om handen hebt, Paula, babbel dan eens met de chauffeur.’


  Terwijl zij zich om de wagen heen bewoog, smeet Marler plotseling de Aap naar voren tegen de aanstormende Haakneus aan. Paula liep naar de raampje van de bestuurder, de Browning in haar hand. Het raampje was naar beneden gedraaid. Ze richtte haar automatic op de chauffeur, wiens gezicht veel van een wezel weghad.


  ‘Je hebt nog net tien seconden om te leven,’ snauwde ze. ‘Zet de motor af. Brave jongen. Nu nog zes seconden en ik schiet. Wie is je baas? Ik ruik het als je liegt.’


  ‘Assam,’ bracht de chauffeur met hese stem uit.


  Het geluid van sirenes kwam snel dichterbij. Marler had met de kolf van zijn Walther Aap en Haakneus uitgeschakeld. De man met de baret was gevlucht. Hij tilde de twee lichamen een voor een achter in de auto, sloeg de deur dicht, rende naar voren, opende de deur van de Wezel die verstijfd was door de dreiging van Paula’s pistool. Hij leunde naar binnen, haalde het sleuteltje uit het contact en sloeg met zijn andere hand de chauffeur op zijn achterhoofd. Diens gezicht kwakte op het stuur.


  ‘We gaan, nu!’ riep Marler tegen Paula.


  Ze staken de straat over en even verderop duwde hij haar een café binnen. Hij bestelde iets te drinken. Toen ze eenmaal aan een tafeltje zaten, luisterde hij aandachtig naar wat Paula had gezien en meegemaakt. Ze liet hem het stukje zwarte stof zien dat ze van het pleisterwerk bij de deur had meegenomen, en toen de foto’s die haar camera automatisch had ontwikkeld en afgedrukt.


  ‘Hier is iets behoorlijk mis,’ was Marlers commentaar. ‘Dit is moord. Morgenvroeg bellen we Tweed vanuit het postkantoor.’


  1


  Tweed, tweede man van de SIS, werkte een stevig ontbijt naar binnen in Summer Lodge, een uitstekend landelijk hotel in Dorset dat aan de rand van het dorp Evershot was gelegen. Zijn disgenoot was Bob Newman, de beroemde correspondent buitenland, die sinds mensenheugenis bij de SIS was opgenomen en Tweed op diverse gevaarlijke missies had geholpen.


  ‘Denk je echt dat Willie in verband kan worden gebracht met deze serie moorden op Europese topmensen?’ vroeg Tweed met gedempte stem.


  Tweed was van onbestemde leeftijd. Hij droeg een bril met hoornen montuur en hij was het soort man dat je makkelijk op straat voorbijliep zonder op hem te letten – een eigenschap waar hij al meer dan eens plezier van had gehad. Hij was van gemiddelde lengte en maakte de indruk in elke situatie de rust zelve te zijn. Hij was gladgeschoren de oplettende ogen achter zijn brillenglazen misten niets.


  ‘Ik heb hem nagetrokken,’ antwoordde Newman. ‘Zoals je weet bezit hij wat grond in de buurt van Shrimpton. Onze kapitein William Wellesley Carrington is daarbij een internationale wapenhandelaar van formaat. We weten dat hij een ex-lid van de SAS was, maar daar was hij een officier van lage rang – hij nam de titel kapitein aan om indruk te maken. Waar ik niet achter ben gekomen, is waar zijn geld vandaan komt – tenzij van de wapenhandel. In ieder geval niet door een erfenis.’


  Newman was begin veertig, tegen de een meter tachtig lang, eveneens gladgeschoren en hij had dik, vlasblond haar. Hij had krachtige gelaatstrekken en veel vrouwen vonden hem aantrekkelijk, hoewel hij zelden reageerde op hun belangstelling Hij had uitstekende contacten over de hele wereld, wat Tweed erg handig vond. ‘Rond Willie hangt dus een vraagteken,’ mijmerde Tweed. ‘Otto Kuhlmann in Duitsland meldde dat Willie toevallig in Stuttgart was en dat een van de moorden een week na zijn bezoek daar plaatsvond. Hoofdinspecteur Loriot vertelde me dat Willie in Parijs was net voordat een andere Europese topfiguur vermoord werd – in Parijs Arthur Beck in Bern wist te vertellen dat Willie ook daar een week voor de moord op bezoek was. Drie keer is geen toeval meer. Ik geloof hoe dan ook niet in toeval, zoals je weet. En hoe zit het met Tina Langley, Willies vriendin? Dat moet een uitermate aantrekkelijke dame zijn.’


  ‘Inderdaad. Maar de heerlijke Tina is weg. In geen weken gezien in de pubs en bars waar ze geregeld komt. Opeens verdwenen.’


  ‘En hoe zit het met Amos Lodge, die excentrieke visionair die tal van regeringen van strategisch advies dient. Nog iets over hem gehoord?’


  ‘Jawel, hij is thuis, in zijn huis dat net buiten Shrimpton ligt.’


  ‘Weer Shrimpton. Ik wil dat dorp vanavond graag bezoeken.’


  ‘Ik ga met je mee, zei Newman vastberaden.


  ‘Ochtendkrant, meneer,’ zei de serveerster tegen Tweed. ‘Het spijt me, maar ze waren laat vanochtend.’


  ‘Dankjewel.’


  Hij sloeg de dichtgevouwen krant open en de openingskop schreeuwde hem tegemoet.


  


  NORBERT ENGEL PLEEGT ZELFMOORD DUITSLAND GESCHOKT


  


  ‘Kijk hier eens.’ Tweed gaf de krant aan Newman. ‘We moeten aan de slag.’


  ‘Zelfmoord?’ Newman keek ernstig ‘Daar geloof ik niets van. Ook die andere zeven werden zelfmoorden genoemd.’


  ‘Onofficieel denkt de politie daar anders over.’


  Tweed zweeg toen de dienster weer verscheen. ‘Telefoon voor u, meneer. Een dame met de naam Monica.’


  ‘Ik neem het gesprek in mijn kamer.’ Tweed stond al overeind.


  In zijn smaakvol ingerichte kamer met uitzicht over de hoteltuin en het landschap daarachter nam Tweed de telefoon op. Hij wist dat Newman zich nu bij de receptie ophield om zeker te weten dat niemand meeluisterde.


  ‘Tweed hier.’


  ‘Of je Otto Kuhlmann binnen het uur terugbelt Dan vertrekt hij per vliegtuig naar het land van de Strauss-walsen. Op een andere lijn heb ik Marler in de wacht. Vanuit een postkantoor in Wenen. Eerst Kuhlmann, neem ik aan.’


  ‘Bedankt, ik hang op.’


  Tweed had een ondertoon van ongerustheid in Monica’s stem bespeurd. Monica was al jaren zijn competente, in alles te vertrouwen secretaresse op Park Crescent. Hij legde de hoorn neer en toetste uit zijn hoofd het privénummer van Otto Kuhlmann in Wiesbaden in. De grommerige stem van het hoofd van de Duitse Criminele Politie klonk meteen. Hij sprak perfect Engels.


  ‘Wie daar?’


  ‘Tweed. Ik las het nieuws net in de krant.’


  ‘Zelfmoord? Wat een lacher. Ik ga zo meteen naar Wenen. Ik ken de politiechef daar. In ieder geval is het slachtoffer Duits staatsburger.’


  ‘Paula en Marler zijn ook in Wenen.’


  ‘Waar kan ik ze vinden?’


  ‘Ze logeren allebei in het Sacher. Otto, één ding, als je een verdachte op het spoor komt, arresteer dan niemand – alleen volgen.’


  ‘Als jij dat wil. Ik moet nu vliegen. Letterlijk…’


  De verbinding werd verbroken. Tweed belde Monica.


  ‘Marler heb ik nog steeds in de wacht. Ik verbind hem door…’ Maar het was Paula die hij aan de lijn kreeg. Hij luisterde naar haar bondige verslag van haar ervaringen vanaf het moment dat ze het gebouw aan de Annagasse was binnengegaan. Ze vertelde hem dat ze de naam Assam aan de chauffeur ontfutseld had. Tweed greep de hoorn wat steviger vast toen hij hoorde van de ontvoeringspoging.


  ‘Bedankt dat je Marler achter me aan hebt gestuurd. Ik wist niet dat hij in de buurt was.’


  ‘Het was ook de bedoeling dat je dat niet wist. Je had het vast niet leuk gevonden.’


  ‘Daar heb je gelijk in – dat had ik ook niet. Maar godzijdank deed je wat je gedaan hebt.’


  ‘Laat maar. Ik heb trouwens met Otto gesproken. Hij vliegt nu naar Wenen. Ik heb hem verteld dat jullie allebei in het Sacher zitten. Wacht daar tot hij contact opneemt. Dat is een bevel.’


  ‘Voor de verandering volgen wij dat eens op. Je hebt begrepen dat dat stuk papier dat ik meegenomen heb de volledige lijst van leden van het Institut de la Défense beval?’


  ‘Ik begrijp waar je op doelt. Maar je moet niet verder vragen. Ik moet nu ophangen. Wees voorzichtig en blijf in de buurt van Marler.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Monica, die mee had geluisterd, kwam terug op de lijn.


  ‘Heb je nog wensen?’


  ‘Ja. Bel Loriot en dan Arthur. Vertel ze wat je net hebt gehoord. En vraag ze namens mij: geen verdachten arresteren – alleen laten schaduwen. Dat is alles.’


  Beneden nam hij Newman mee de tuin in en vertelde hem in detail wat hij net gehoord had. Newman luisterde zonder iets te zeggen en wachtte tot Tweed uitgesproken was. Ze wandelden door de prachtige ommuurde tuin van Summer Lodge. Er was niemand in de buurt. Alles was perfect.


  ‘Waarom vroeg je Arthur, Otto en Loriot geen mogelijke verdachten te arresteren – alleen te schaduwen?’


  ‘Omdat ik het idee heb dat een denkbeeldig netwerk zich om ons sluit – neem nu de kidnappoging van Paula, de systematische manier waarop ze gevolgd is in de Kärtnerstrasse, die zware jongen met zijn mobiele telefoon die blijkbaar daarmee de wagen bestelde. Ik ben nu bezig ons eigen netwerk in positie te brengen om erachter te komen wie achter al deze moordaanslagen zit.’


  ‘Wat is dat Institut de la Défense?’


  ‘Een soort grote-mensenclub. De briljantste geesten in Europa zijn er lid van. Ze weten niet alleen dat Europa door iets vreselijks bedreigd wordt maar ze wenden ook al hun invloed aan om een machtig verdedigingssysteem op te zetten, voordat het te laat is.’


  ‘Wie is die vijand?’


  ‘Dat weten we niet. In ieder geval niet Rusland – dat is zeker.’


  ‘We? Ik heb van die club gehoord, maar ik wist niet dat jij ook lid was.’


  ‘We proberen zo weinig mogelijk op de voorgrond te treden. Jij bent waarschijnlijk een van de weinigen – door je wereldwijde contacten – die überhaupt van ons gehoord heeft. Afgezien van mijzelf, bestaat de club uit de elite van het continent. Niemand heeft officiële functies – zoals je weet zat Norbert Engel niet in de Duitse regering. Maar hij probeerde zijn invloed in Bonn aan te wenden om het leger fors uit te breiden, om de krachtigste wapensystemen van de wereld aan te schaffen. Maar goed, ik denk dat we dat dorpje, Shrimpton, maar eens met een bezoek moeten vereren. Daar is iets raars mee. En ik wil een babbeltje maken met Willie – en met Amos Lodge.’


  


  Diezelfde middag stapte Otto Kuhlmann het wereldberoemde Sacher-hotel in Wenen binnen. Hij was een kleine, zwaargebouwde man die veel weg had van de vroegere filmster Edward G. Robinson. Hij had een groot hoofd en een brede mond waaruit steevast zijn handelsmerk stak, een dikke sigaar. Zijn verschijning intimideerde iedereen die hem niet beter kende. Agressief beende hij naar de receptie en keek de man achter de balie aan. Hij wapperde even met zijn identiteitsbewijs.


  ‘Hoofdinspecteur Kuhlmann van de Kriminalpolizei,’ gromde hij. ‘Ik wil jullie register zien van gasten die de laatste zeven dagen zijn aangekomen.’


  ‘U bent helemaal niet van de Oostenrijkse politie,’ stamelde de man achter de balie.


  ‘Hier heb je een brief van de chef van de Weense politie.’ Kuhlmann smeet een envelop neer met officiële stempels erop. ‘Een vrijbrief om hier te opereren. En verpruts m’n tijd niet door hem te lezen. Geef me dat register eerst. Dan kun je daarna je eigen tijd verprutsen met die verdomde brief.’


  Zonder verdere vragen pakte de receptionist de kaartenbak en schoof hem over de balie. Kuhlmann blies sigarenrook in ’s mans gezicht terwijl zijn behendige vingers door het register bladerden. Hij vond Marlers kamernummer, toen dat van Paula. Hij schoof het register terug naar de receptionist en keek de man recht in de ogen.


  ‘Misschien moet ik je gebrek aan medewerking wel rapporteren. Houd je mond hierover, anders kom je in grote moeilijkheden…’ Daarna draaide hij zich om en liep naar de lift. Bij Marlers kamer kreeg hij geen gehoor. Hij liep naar die van Paula en bonkte op de deur.


  ‘Wie daar?’ vroeg een beschaafde stem.


  ‘Otto Kuhlmann.’


  Marler, zijn Walther in zijn rechterhand, opende de deur, liet de Duitser binnen, sloot de deur en draaide hem op slot. Kuhlmann keek naar het wapen en vroeg geamuseerd: ‘Ga je me doodschieten?’


  ‘Nog even niet.’


  Kuhlmann zag Paula op een bank zitten. Ze was een aantrekkelijke verschijning; slank, met donker haar dat bijna op haar schouders viel en ze had prachtige benen. Ze droeg een crèmekleurige blouse en een donkerblauwe rok en haar enige sieraad was een halsketting met een groene steen. Kuhlmann grinnikte en liep op haar af en kuste haar op de wang.


  ‘Ik heb begrepen dat je het behoorlijk voor je kiezen hebt gehad. Wenen is een gevaarlijke stad.’


  ‘Daar ben ik achter gekomen. Hoe weet je het eigenlijk? En wat ben je hier snel.’


  ‘Ik ben snel.’ Hij zette zich naast haar op de bank en drukte zijn sigaar uit. ‘Jij ook. Tweed heeft me in het kort verteld wat er gebeurd is. Sinds mijn aankomst uit Wiesbaden heb ik de plaats van de misdaad bezocht en het mortuarium waar ze Engel naartoe hebben gebracht. Iemand die voorgaf Engel te zijn, belde gisteravond naar het hoofdkwartier hier, meldde een inbraakpoging en vroeg om politieassistentie.’


  ‘Hoe laat is dat geweest?’ vroeg Paula rustig.


  ‘Rond middernacht.’


  ‘Dan is “voorgaf” het juiste woord. Ik trof hem om elf uur dood aan. Waarom dat neptelefoontje?’


  ‘Dat ligt voor de hand.’ Kuhlmann zwaaide met zijn vuist. ‘Zij – wie ze ook zijn – wilden de kranten van vandaag nog halen. Ik hoorde van Tweed dat je foto’s hebt genomen.’


  Paula pakte haar schoudertas. ‘Hier zijn ze.’


  Kuhlmann legde de foto’s op de salontafel. ‘Jij hebt ze natuurlijk al gezien,’ vroeg hij Marler.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Kijken jullie allebei dan eens naar deze.’


  Uit zijn binnenzak haalde hij op zijn beurt foto’s en legde ze naast die van Paula. Erop stond Engel die over zijn bureau heen was gezakt – alleen hing nu zijn rechterarm langs zijn zij en lag de Luger op de vloer.


  ‘Zo was het niet toen ik hem zag,’ zei Paula. ‘Dat kun je op mijn opnamen zien. Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik wel,’ zei de Duitser grimmig. ‘De moordenaar heeft er een potje van gemaakt. Als Engel zijn eigen achterhoofd eraf geblazen had, was de Luger niet netjes op het bureaublad terechtgekomen. Zijn schiethand was dan langszij gezakt en hij zou het wapen hebben laten vallen. Ik vermoed dat de man die je het huis aan de Annagasse zag binnenglippen, nadat jij weg was, is gaan kijken of alles in orde was. Hij zag de vergissing en herstelde de fout. Jij was er toch tegen elf uur?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Deze foto’s zijn door de politiefotograaf genomen nadat het lijk ontdekt was. Na middernacht. Zelfmoord kun je vergeten.’


  ‘Ik weet dat het moord was,’ zei Paula op dezelfde kalme toon.


  ‘Net als de voorafgaande zeven – elke keer hebben ze geprobeerd het op zelfmoord te laten lijken,’ vervolgde Kuhlmann grimmig. ‘Ik begrijp overigens geen jota van wat er hier aan de hand is. We hebben één spoor nodig – één aanknopingspunt maar. Wat zijn jullie overigens van plan? vroeg hij plotseling.


  ‘Tweed heeft mij opdracht gegeven om dicht bij Marler in de buurt te blijven, in deze contreien,’ antwoordde Paula.


  ‘Dat eerste lijkt me verstandig, dat tweede minder,’ reageerde Kuhlmann. ‘Hebben jullie al gehoord van die gewelddadige uitbraak van je ontvoerders?’


  ‘Nee, vertel eens,’ zei Marler geïnteresseerd.


  ‘Gisteravond heeft de politie de drie man gearresteerd die Paula wilden kapen. Ze zijn ondervraagd, maar lieten niets los. Ze hadden ook geen identiteitspapieren bij zich, dus ze hebben ze opgesloten voor de nacht. In drie cellen naast elkaar. Niet zo slim. Bij het aanbreken van de dag maakt de grote man die eruitzag als Kingkong…’


  ‘De Aap,’ onderbrak Paula hem.


  ‘Bij het aanbreken van de dag begint de Aap een hoop stennis te maken, klaagt dat hij ziek is. De nachtbewakers laten hem eruit. Op dat moment springt een kleine brede kerel met een machinepistool tevoorschijn en maait de drie bewakers neer. Alle drie dood. De Aap is daarbij ook geraakt en kan zich niet bewegen vanwege een beenwond Geen probleem, de kleine kerel schiet ook hem dood. Hij bevrijdt de anderen en ze schieten zich een weg naar buiten, waar een auto staat te wachten. Ze duiken erin en zijn weg.’


  ‘Tikje aan de meedogenloze kant,’ mijmerde Marler. ‘Je eigen mensen afknallen als ze het niet redden.’


  ‘Ik weet niet hoe jullie twee erin geslaagd zijn ze uit te schakelen tijdens die ontvoering,’ zei Kuhlmann. ‘Ik weet hoe goed jullie zijn – maar dit zijn wel topprofessionals.’


  ‘Ach, wij waren niet overbeleefd,’ vertelde Marler hem.


  Kuhlmann keek Marler aan, die nu tegen de muur stond geleund en een kingsize sigaret had aangestoken. Hij zag een slanke man, van een meter tachtig, als altijd goedgekleed, gladgeschoren en met lichtbruin haar. Een kouwe kikker, die meer dan eens bewezen had de beste scherpschutter van Europa te zijn. Hij droeg een gebroken wit linnen jasje en een broek met een messcherpe vouw. Kuhlmann mocht hem graag, bewonderde hem.


  ‘Zoals ik al zei: we hebben maar één spoor nodig, één aanknopingspunt. Misschien is dit iets. In de cel van die wezelachtige man die voor chauffeur speelde, hebben we iets in het toilet aangetroffen dat hij vergeefs door had proberen te spoelen. Het was de brochure van een hotel, Hotel Burgenland in Eisenstadt. Burgenland is de meest oostelijke provincie van Oostenrijk. Grenst in het noorden aan Slowakije en in het zuiden en oosten aan Hongarije. Onherbergzaam gebied.’


  ‘Misschien moeten wij daar eens op vakantie,’ zei Paula kalm.


  ‘Ik kan het je niet echt aanraden,’ waarschuwde Kuhlmann . ‘Wat me nog steeds intrigeert is dat de moordenaar van Engel een vrouw lijkt te zijn.’


  Onomwonden zei Paula: ‘In dit tijdperk van emancipatie kunnen vrouwen ergere schurken zijn dan mannen.’


  2


  Een gehavende. Volvo-stationcar reed snel door Burgenland, een wijde vlakte ten oosten van Wenen. De carrosserie was gebutst, de raampjes bedekt met betekenisloze graffiti die de inzittenden aan het oog onttrok Bij een tweesprong in het verlaten landschap sloeg de Volvo linksaf naar het noorden in de richting van een merkwaardige berg die zich honderd meter boven de vlakte verhief. Tegen de top stond een groot en lang gebouw van één verdieping hoog.


  Achter de man met de haakneus die reed, zat een vrouw die gekleed was in een lang zwart gewaad. De zwarte stof viel vanaf haar kruin naar beneden, haar gezicht ging schuil achter een sluier. Ze wrong nerveus met haar witte handen. Ze richtte zich tot de gedrongen man naast haar, die er tanig en ongeschoren bij zat. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze.


  ‘Hou je stomme bek. Jij hebt er een puinhoop van gemaakt,’ sneerde hij met zijn diepe stem. Hij had een accent dat ze niet thuis kon brengen.


  ‘Wat ben je toch een charmant mannetje,’ voegde ze hem toe. ‘Je stinkt trouwens naar kruit. Heb je nog veel mensen afgemaakt vanochtend?’ zei ze pesterig, niet beseffend hoe accuraat deze vraag was.


  Zijn harige vuisten balden zich. Het liefst zou hij haar op haar gezicht gemept hebben, haar buitengewone schoonheid voor altijd verminkend. Als hij alleen maar naar haar wees, zou Hassan hem laten doodschieten.


  ‘Wij hebben elkaar niets meer te zeggen,’ siste hij tussen zijn tanden door.


  ‘Hoezo, ik praat graag met mannen. Vooral met echte mannen.’


  Ze keek opzij naar haar metgezel – bewaker – en genoot even van de verwarring die ze bij hem teweeggebracht had. Het drong haar eigen nervositeit op de achtergrond. De wagen minderde vaart toen de chauffeur via een zijweggetje de grens met Slowakije passeerde. Er was geen douanepost.


  De weg draaide nu langs de westelijke kant van de eenzame berg omhoog. Toen ze bij de top waren, zag ze het lange lage gebouw weer waar ze ooit haar training had ontvangen Ze wist wie ze nu onder ogen moest komen.


  ‘Wie was die vrouw die jou volgde in de Kärtnerstrasse?’ vroeg de man tegen zijn voornemen in.


  ‘Ik wist helemaal niet dat ik gevolgd werd…’


  ‘Je keek achterom…’


  ‘Natuurlijk keek ik achterom. Om te zien of je me in de rug dekte. Op je teken om weg te duiken, reageerde ik toch prompt, boterletter.’


  ‘Wat is een boterletter? Wie is een boterletter? Ik? Durf je Roka te beledigen?’


  ‘Als het even kan…’


  Ze zwegen toen de auto voor de ingang van het merkwaardige huis met zijn licht aflopende dak stopte. Het huis was uit gepleisterde muren opgetrokken die in een helgroene kleur waren gesausd. In de muur zaten maar enkele kleine ramen waarvoor verweerde luiken hingen. Ze stapte uit, de blakerende zon in en ze hield haar gewaad op om niet te struikelen.


  Geen angst tonen, zei ze tegen zichzelf. Ze was overigens niet in het minst bang voor Hassan. Ze maakte zich meer zorgen over zijn kinderachtige streken. Ze liep naar de zwarte, houten deur die openging. Door de sluier zag ze in de deuropening de tengere man met zijn lichtdonkere huid die zijn ondergeschikten zoveel angst kon aanjagen.


  ‘Welkom thuis,’ zei hij.


  ‘Ik hoefde hier niet zo nodig naartoe,’ snauwde ze. ‘Ik ben hiernaartoe vervoerd als een gevangene. Ik hou daar niet van.’


  ‘Duizendmaal excuus,’ zei hij gladjes en hij boog. ‘Vanwege wat er gebeurd is in de Annagasse, dacht ik, dat je misschien nog wat extra steun kon gebruiken. Een pietsie extra training.’


  Een pietsie extra hersenspoeling, zul je bedoelen, dacht ze.


  ‘Hou alsjeblieft je kleed en sluier nog even aan,’ vervolgde hij. ‘Loop even mee.


  Ze wist waar ze naartoe moest, wist waar ze aan onderworpen zou worden. In niets liet ze enige ergernis blijken over deze tijdsverspilling. Hassan pakte een sleutel, liep voor haar uit door de grote, betegelde hal, opende een deur en leidde haar een kleine kamer binnen.


  In de muur waren een drietal krachtige lampen op ooghoogte ingebouwd. Ze waren gericht op een stoel met een hoge rugleuning die in het midden van de kamer stond. In de muur achter de stoel waren twee videoprojectors aangebracht op de witte achtergrond. Aan beide leuningen van de stoel was een handboei bevestigd.


  Ze had dit eerder doorstaan. Voordat Hassan iets zei, zette ze zich in de stoel. Maar op het moment dat ze zat, voelde ze dat het een vergissing was zoveel onverschilligheid te etaleren. Ze keek op naar Hassan terwijl hij zich vooroverboog om de handboeien om haar polsen vast te klinken. Zijn Euraziatische gezicht verried geen verrassing – hij veronderstelde dat ze verlamd van angst was en zich daarom zonder protest had geschikt. Zo slim is hij nu ook weer niet, zei ze tot zichzelf.


  ‘Je weet wat er gaat gebeuren,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Ja.’


  Ze was erin geslaagd angst in haar stem door te laten klinken. ‘Dan, mijn liefje, laat ik je nu even alleen.’


  Ze hoorde de deur achter zich dichtslaan, op slot gedraaid. Het was haar nu onmogelijk de zware stoel die aan de vloer geschroefd zat te verlaten. Bizarre psychedelische muziek schetterde uit verborgen luidsprekers, oorverdovend wilde muziek. De stroboscobische lampen flikkerden aan en uit – een blauwe, een rode en een groene. Vreemde vormen verschenen op de muren, beelden van mannen en vrouwen die ronddartelden op de muziek. Een verleidelijk parfum vulde haar neusgaten, overweldigend en bedwelmend. Ze kauwde een pepermuntje kapot dat ze op het laatste moment in de auto in haar mond had gestoken. De sterke mintsmaak neutraliseerde het bedwelmende effect van de parfum enigszins.


  Brute hersenspoeling, zei ze tot zichzelf. Een poging haar totaal te desoriënteren, Ze sloot haar ogen half en concentreerde zich op een wandeling naar zee die ze vaak in Devon had gemaakt. Ze dacht aan iedere bocht in het pad, ze zag de oceaangolven op de rotsen breken, het vrachtschip dat naar de dichtstbijzijnde haven ploegde. Ze verving het geluid van de muziek door in haar geheugen te luisteren naar het geluid van brekende golven beneden haar. Plotseling was het voorbij. De zogenaamde muziek, de films op de muren, de flikkerende lampen. Ze bleef doodstil zitten totdat ze hoorde dat het slot in de deur opengedraaid werd en Hassan naast haar kwam staan.


  Zonder iets te zeggen maakte hij de handboeien los. Ze liet haar armen slap langs de stoel hangen. Hij streelde haar wangen om haar bij zinnen te brengen. Ze bleef als een pop zitten. Hij boog zich voorover om in haar oor te fluisteren.


  ‘Je kunt nu opstaan.’


  Ze kwam langzaam overeind, alsof het haar veel moeite kostte, schudde haar hoofd alsof ze de duizeligheid weg wilde schudden. Zijn sterke vingers grepen haar arm en ze dwong zichzelf haar weerzin bij zijn aanraking te verbergen. Hij bracht haar naar een andere deur, opende die en hield haar toen tegen terwijl hij met zijn zalvende stem zei: ‘Alles goed met je, liefje?’


  Naar de hel met dat liefje.


  ‘Met mij is niks aan de hand,’ zei ze op haar normale toon.


  ‘Hou het gewaad en sluier aan. Pak dit.’


  Hij gaf haar een Luger Haar vingers grepen het wapen waarmee ze zo menig uur op de schietbaan had geoefend. Ze controleerde het wapen. Geladen.


  ‘Je hebt een zware vergissing in de Annagasse gemaakt,’ zei hij op grimmige toon. ‘In deze kamer bevindt zich nog een pop. Je bent hier vaker geweest. Laat eens zien dat je het aanpakt op de manier waarop je het met Engel had moeten doen.’


  Ze liep kalm de kamer binnen die bij de vorige gelegenheid van vloerbedekking voorzien was geweest. Ditmaal lag er geen kleed op de stenen tegels. Ze legde de Luger op een bank, trok een stel latex handschoenen aan die ze uit een verborgen zak in haar zwarte kleed haalde. Terwijl ze dit deed keek ze naar de rug van de levensechte figuur die in een stoel zat achter een ouderwets bureau. Ze hadden de scène in Engels werkkamer perfect nagebootst.


  Ze pakte de Luger op en liep stapje voor stapje zodat haar doelwit niet gewaarschuwd zou worden door het kraken van de vloer. Net als ze had gedaan in de Annagasse hield ze even stil en keek achterom.


  Hassan stond met zijn rug tegen de deur geleund die hij stilletjes gesloten had. Zijn armen hield hij gevouwen en er speelde een sinister lachje op zijn oninteressante gezicht terwijl hij haar gadesloeg. Hij hief een hand op en gebaarde haar door te gaan.


  De man aan het bureau bewoog zich niet. Dat was griezelig – Engel, een man die bekendstond om zijn grote concentratievermogen. had er net zo bewegingloos bijgezeten, hij had een stuk papier bestudeerd. Plotseling had hij het papier in een la gestopt en de la dichtgeslagen. Toen had ze snel gehandeld, bang dat hij haar gehoord had.


  Ook nu handelde ze snel. Ze hield de loop een centimeter van het hoofd en haalde de trekker over. De speciale demper smoorde het geluid van het schot. De bovenste helft van de schedel explodeerde en stukjes bot, haar en bloed vlogen over het bureaublad en op de vloer. De figuur viel voorover op het bureau, beide armen over het blad. Net als Engel.


  Hoewel zwaar geschokt, reageerde ze toch snel, wetend dat Hassan toekeek. Met haar gehandschoeide hand pakte ze de rechterarm bij de mouw en liet die zo vallen dat de arm naast het lichaam viel. Ze bukte, pakte de rechterhand en vouwde de vingers om de kolf van het pistool. Toen legde ze het wapen op de grond, een paar centimeter van de levenloze vingers.


  Terwijl ze overeind kwam en zichzelf dwong rechtop te staan, kwam Hassan naar voren. Hij legde een arm om haar heen. Ze keek hem aan en zag dat hij nog steeds glimlachte.


  ‘Heel goed, liefje. Je hebt je honderdduizend dollar wel verdiend.’ Hij gaf haar een dikke, verzegelde envelop. Ze pakte die stevig beet, keek door haar sluier naar zijn glimlachende gezicht, de glimlach nu doortrokken van een boosaardige voldaanheid.


  ‘Ik heb echt iemand gedood,’ zei ze met een metalige stem. ‘Het was een test. Wie was hij?’


  ‘Niet iemand die ertoe doet, liefje. Niemand zal hem missen. Hij was gedrogeerd, natuurlijk – daarom bewoog hij ook niet.’


  ‘Ik heb weer een levend iemand gedood,’ zei ze met rustige stem. Toen deed ze iets dat zelfs de koelbloedige Hassan verbijsterde. Ze giechelde.
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  In Summer Lodge in Dorset had Tweed een lang telefoongesprek met Otto Kuhlmann. Vervolgens had hij voor de tweede keer het Hotel Sacher gebeld. Ten slotte draaide hij het nummer van Park Crescent en kreeg Monica aan de lijn. Ze klonk beheerst maar blij dat hij juist nu belde.


  ‘Raad eens wie ik net aan de lijn heb. Ik kan je zo doorschakelen.’


  ‘Wie is het? Ik hou niet van raadseltjes.’


  ‘Sorry. Philip Cardon! Ik verbind hem door.’


  ‘Ik heb weinig tijd, Tweed. Ik bel je vanuit Wenen. Vanaf hier vliegen er koeriers via Zürich naar Heathrow. Krom van het geld, contanten. Ik moest je dit melden van een vreemde snuiter die zegt dat hij jou kent. Emilio Vitorelli. Ik moet nu ophangen.’


  ‘Bedankt.’


  Tweed legde de hoorn neer, liep naar beneden en vond Newman in de bar achter een whisky. Tweed sprak met gedempte stem. ‘Kom mee een ommetje maken. Neem je glas maar mee…’


  Hij vertelde Newman alles wat hij net gehoord had. Zijn gezicht stond grimmig terwijl ze in de blakerende zon over de paden tussen de kortgemaaide gazons liepen.


  ‘Maak je je zorgen?’ informeerde Newman.


  ‘Ik heb nu twee keer het Sacher gebeld om Paula en Marler ervan te weerhouden naar Burgenland te gaan. De eerste keer waren ze er niet, zoals je weet. En nu net hoorde ik dat ze hadden uitgecheckt. Dat betekent dat ze op weg zijn naar die vreemde vlakte. Ik wou dat ik bij ze was. Weet je wat ik doe; ik stuur Butler en Nield achter ze aan.


  ‘Die zijn daar niet zo een, twee, drie. Ze moeten via Zürich vliegen, want er is geen directe vlucht. Ik ben wel eens in Burgenland geweest. Inderdaad een vreemd gebied. Vreselijk eenzaam land.’


  ‘Ik heb een akelig voorgevoel,’ zei Tweed.


  ‘Verbazingwekkend dat Philip weer eens van zich laat horen. Hij is toch alweer meer dan twee jaar weg, nadat hij die gruwelijke moord op zijn vrouw gewroken heeft. Wat zou hij uitvoeren?’


  ‘Hij is gaan reizen. Maar ik denk dat hij zo langzamerhand genoeg kreeg van dat doelloze bestaan en toen tegen iets aan gelopen is wat verband houdt met onze naspeuringen.’


  ‘Wat is dat voor gedoe met die koeriers die grote sommen aan bankbiljetten naar Londen vliegen?’


  ‘Dat is iets wat ik nog niemand van jullie verteld heb. De reden waarom wij hier zijn – althans één reden. Ik wist al dat er grote sommen in deze richting stromen Een Sloweense koerier werd aangehouden op Heathrow met een koffer vol bankbiljetten, Gelukkig was onze vriend Jim Corcoran, die daar nog altijd veiligheidschef is, zo vriendelijk eerst mij te bellen. Ik vroeg hem de Sloween wat op te houden en dan te laten gaan; de man had uiteindelijk overtuigend uitziende papieren bij zich, maar ongetwijfeld vervalst. Butler volgde de Sloween tot aan Dorchester, Maar daar verloor hij hem ongelukkig genoeg uit het oog op de weg naar Evershot.’


  ‘En wij weten dat de enige lui met genoeg geld in die streek Amos Lodge en William Wellesley Carrington zijn – beiden frequente Europagangers.’


  ‘Precies. Ik heb Keith Kent, die een absolute genie is in het natrekken van geldstromen en van iedereen weet waar ze hun geld mee verdiend hebben en hoeveel, op dit probleem gezet. Hij wist me al snel te vertellen dat hij er niet achter kon komen waarmee beide heren hun kapitaal verworven hebben.’


  ‘Het moet ofwel Amos Lodge of Willie zijn,’ zei Newman peinzend.


  ‘Intrigerend is waar het geld vandaan komt. De luchtverbinding met Wenen loopt via Zürich, waar overgestapt moet worden. Misschien komt het uit Wenen, maar het geld kan ook in Zurich opgepikt zijn.’


  ‘Waarom is dit mysterieuze gedoe zo belangrijk?’ vroeg Newman.


  ‘Omdat onze CIA-vriend Cord Dillon me belde vanuit zijn hoofdkwartier in Langley. Amerikaanse satellieten hebben enorme tankmanoeuvres waargenomen in een bepaalde moslimstaat. En het is niet IRAk.’


  ‘Dat klinkt bedreigend,’ zei Newman rustig.


  ‘Vooral als we daarbij in aanmerking nemen dat dat bepaalde land over grote hoeveelheden bacteriologische wapens beschikt. Plus een geavanceerd strijdgas. Eén vleugje en de troepen van de tegenpartij zijn als verlamd.’


  ‘Laten we de heren in Shrimpton vanavond maar eens een bezoekje brengen. Wat me trouwens ook intrigeert, is dat Emilio Vitorelli erbij betrokken lijkt.’


  ‘Die zou ik graag weer eens zien. De man is een raadsel.’


  


  Emilio Vitorelli kwam uit het Hotel Hassler tevoorschijn en liep omhoog in de richting van de Villa Borghese. Net als in Dorset straalde de zon aan een strakblauwe hemel. Maar in Rome was in juni de middaghitte al verzengend.


  Terwijl hij in zijn licht en scherpgesneden Armani-pak met soepele tred voortstapte, werd hij door alle vrouwen met belangstelling nagekeken. Hij negeerde dat. Dat hij hun aandacht trok was niet verbazingwekkend. Hij was een grote, mooie man, veertig jaar oud, en hij had zijn zonnebril over zijn dikke zwarte haar geschoven. Hij had opvallende wenkbrauwen, een krachtige neus en om zijn volle lippen speelde meestal een cynisch lachje. Vandaag echter was er geen lach en de man die bekendstond om zijn vele en gemakkelijke veroveringen had geen interesse voor het schone geslacht.


  Hij was een veelzijdig man met zakenrelaties in de hoogste kringen van Milaan, New York, Londen, Parijs en Wenen. Niet al zijn contacten waren even onbesproken. Het gerucht ging dat hij zijn fortuin had gemaakt door geld voor de maffia wit te wassen. Niets was ooit bewezen. Hij had de meest chique escortservice in Europa opgezet en ook ging het gerucht dat hij leden van de high society chanteerde. Wederom, niemand had ooit iets kunnen bewijzen. De elegantste vrouwen, vaak van aristocratische komaf, stonden op zijn loonlijst. Hij ontmoette zijn assistent Mario op het terras van de Pincio, dat hoog boven het plein met dezelfde naam lag.


  ‘Heb je onze nieuwe koerier tot aan de Engelsman gevolgd?’ vroeg hij.


  ‘Het geld is veilig op de plek van bestemming gekomen.’ antwoordde Mario. ‘Al was er even een penibel moment toen zijn koffer op Heathrow open werd gemaakt. Hij is naar de veiligheidsdienst gebracht, maar kon na enige tijd verder reizen naar dat dorpje in Dorset. Shrimpton is toch de naam?’


  Vitorelli fronste zijn dikke wenkbrauwen. Hij schoof zijn modieuze zonnebril voor zijn ogen.


  ‘Ik hoop dat we goed zitten.’


  ‘Zo vast als een huis,’ zei Mario in weerwil van zijn woorden wat aarzelend. Híj wist niet of hij het onderwerp naar voren moest brengen, maar zei toen: ‘Je ziet er zo triest uit, Emilio. Niets kan Gina nog terugbrengen.’


  Achter de donkere glazen werden Vitorelli’s ogen vochtig. Niemand behalve zijn beste vriend had dit onderwerp te berde durven brengen. Hij merkte dat Mario zich ongemakkelijk voelde. Hij sloeg zijn arm om diens schouder.


  ‘Ik weet het, Mario. Maar het kost tijd om het te accepteren. Die moet je me gunnen.’


  ‘Natuurlijk. Ik wil alleen dat je weet dat ik met je meeleef.’


  ‘Mijn dank daarvoor.’


  ‘Ik ga nu maar. Ik neem aan dat je deze dagen liever alleen bent.’


  ‘Onzin. Kom morgen naar mijn suite in het Hassler en dan drinken we tot we erbij neervallen. Na zonsondergang.’


  ‘Ik kijk er nu al naar uit…’


  De kleine dikke man, die Vitorelli altijd aan een teddybeer deed denken, liep weg. Vitorelli stond op, legde zijn handen op de balustrade en keek neer op de kleine figuurtjes beneden op het plein. Hij moest weer denken aan de tragedie die twee maanden geleden had plaatsgegrepen.


  Hij had op het punt gestaan met Gina te trouwen. Gina was een onvergelijkbare Italiaanse schoonheid. Ze had de bodem onder zijn bestaan als vrouwenjager weggeslagen. Hij wist dat dit de vrouw was met wie hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen, Toen was die Engelse in zijn leven gekomen.


  Arrogant en gewend te krijgen wat ze wilde, had ze ook Vitorelli gewild. Hij had haar met hoffelijkheid behandeld, de situatie uitgelegd maar ze had er niet van willen horen. Ze had hem onophoudelijk nagejaagd, ervan overtuigd dat ze uiteindelijk zou winnen. Hij had Gina van het probleem verteld en nota bene zij had hem gezegd de vrouw zo voorzichtig mogelijk aan te pakken. ‘Je bent nu eenmaal een aantrekkelijke man.’


  Aanvankelijk hielp niets, maar op een zeker moment begreep de Engelse dat hij Gina nooit zou opgeven, Afwijzing was een unieke ervaring voor haar.


  Toen Vitorelli voor zaken naar Zurich was, had de Engelse bij hun villa aangebeld. Gina had opengedaan. De Engelse had een waterpistooltje in haar hand gehad en de inhoud op Gina’s gezicht gespoten. Geconcentreerd zwavelzuur had haar schoonheid voor altijd verwoest.


  De plastisch chirurg had Gina verzekerd dat veel van de schade hersteld kon worden.


  ‘Veel? Niet alles dus?’ had Gina uitgeroepen. ‘U bedoelt dat ik voor mijn leven verminkt ben?’


  ‘Nee, nee,’ had de chirurg haar tegengesproken. ‘Ik kan ontzettend veel doen.’ Maar Gina was blijven aandringen en de chirurg had moeten toegeven dat de littekens altijd te zien zouden blijven. Het zuur was te diep ingevreten. Ze was naar huis gegaan, haar gezicht nog in het verband.


  Op een nacht, toen Vitorelli vast in slaap was, was ze uit bed gekropen, had ze haar kleren aangetrokken, de deur stilletjes achter zich dichtgedaan en was ze naar het terras van de Pincio gelopen. Zonder een moment te aarzelen was ze op de balustrade geklommen en haar dood op het plein beneden tegemoet gesprongen.
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  In zijn kantoor in Slowakije, in het merkwaardige huis boven op de rotsrand, liep de man die zichzelf Hassan noemde op een massief stalen kluis af, opende hem en haalde er een lederen map uit. Daarna sloot hij de kluis weer zorgvuldig.


  In het leer stonden vreemde hiërogliefen geperst. De map bevatte verscheidene betypte vellen, op een ervan stonden de namen van de leden van het Institut de la Défense.


  Net als Engel had gedaan op zijn lijst, had ook Hassan de namen van de zeven vermoorde leden doorgestreept. Maar op zijn lijst stonden achter de namen initialen. Het waren initialen van drie vrouwen, alledrie aantrekkelijk maar met zeer uiteenlopende persoonlijkheden. De Engelsman in Dorset had de lijst opgesteld – en tot nu toe was zijn inschatting welk type vrouw een bepaald type man aansprak, feilloos geweest.


  Hassan streepte de naam Norbert Engel door. Naast zijn naam hadden de initialen t.l. gestaan. ‘Het volgende doelwit is Pierre Dumont,’ zei Hassan, die de gewoonte had in zichzelf te praten. ‘Heel belangrijke man, een strategisch genie. Ik zie dat onze vriend uit Dorset Simone Carnot aanbeveelt. Dus voor Dumont moeten ze lang en roodharig zijn. Hij woont in Zürich. Ik zal Simone eens bellen…’


  Vroeg in de avond reed Newman Tweed over een landweg naar het dorp Shrimpton. De hemel boven de door bomen omzoomde weg was wolkeloos, azuurblauw. Tweed had geen woord gezegd sinds ze van Summer Lodge weggereden waren. Plotseling ging hij rechtop zitten.


  ‘Is het je niet opgevallen. Bob, dat het hier in dit deel van Dorset uitzonderlijk stil en rustig is, uitgestorven haast? Hier kan van alles gebeuren, zonder dat iemand erachter komt. Ik heb bijvoorbeeld nog geen politieauto gezien sinds we hier aankwamen.’


  Newman parkeerde de Mercedes zodra ze de eerste huizen zagen. Hij zette de wagen zo neer dat ze in geval van nood onmiddellijk konden wegrijden. Tweed stapte uit en wachtte tot Newman de wagen afgesloten had. Een loodzware stilte daalde op hen neer. Ze liepen de High Lane af, de hoofdstraat van het dorp.


  Er was iets vreemds aan het dorp. De straat bestond uit klinkers en aan beide zijden van de weg stonden oude huizen. Maar elk huis zag er merkwaardig verlaten uit.


  Gerafelde vitrages voor de ramen maakten het onmogelijk naar binnen te kijken. De houten deuren waren in geen jaren geschilderd. Maar wat Tweed verontrustte was dat er geen mens te zien was. Er was hoe dan ook geen teken van leven.


  ‘Het moet behoorlijk donker zijn in die huizen, maar ik heb geen licht zien branden,’ zei Newman.


  ‘Dat viel mij ook op. Alsof we in een verlaten dorp rondlopen. Griezelige atmosfeer. Er zijn zelfs geen tv-antennes of schotels te zien.’


  Bijna waren ze aan het eind van de straat, toen Newman zachtjes voor zich uit floot. ‘Niet te geloven. Daar heb je een pub, the Dog and Whistle. En open ook nog – en wat een lichten.’


  ‘Ik heb dorst,’ zei Tweed.


  Er zaten acht mannen in de pub – sommigen hingen tegen de houten, glimmend gewreven bar, terwijl anderen met hun glazen bier aan kleine ronde tafeltjes zaten. De pub had een lage zoldering, eiken balken hielden de constructie overeind. Newman liep naar de bar, lachte de barman toe, een joviale man met een rood hoofd die hen verwelkomde alsof ze vaste klanten waren.


  ‘Wat kan ik voor u betekenen, heren? Een goede avond overigens.’


  ‘Doet u mij maar een bier,’ zei Newman.


  ‘Voor mij ook,’ zei Tweed. Hij hield er absoluut niet van, maar hij wilde niet uit de toon vallen. ‘Rustig avondje, hier in het dorp.’


  ‘Het is hier altijd rustig,’ antwoordde de barman. ‘De rust van het graf.’


  Tweed keek de pub rond. De klanten kwamen duidelijk uit de buurt – landarbeiders, waarschijnlijk. De meesten hadden de mouwen van hun overhemden opgerold en hun corduroy broeken zaten onder de aarde; ze hadden de verweerde gezichten van mensen die altijd buiten waren. Newman wendde zich tot de man die naast hem stond. Hij had een bochel en wit haar.


  ‘Hier in de buurt wonen een paar oude vrienden van me. Ik heb ze alleen in geen tijden gezien. Zegt de naam kapitein Wellesley Carrington u wat? Weet u of hij hier nog woont?’


  ‘De kap’tein.’ Het was de barman die antwoord gaf. ‘Een van die hoge omes. Begrijp me niet verkeerd. Hij komt hier af en toe voor een pintje. Net als wij allemaal. Jammer genoeg zit hij vaak in het buitenland. Vraag maar aan Jed. Die zal je meer vertellen dan goed voor hem is.’


  Newman keek Jed aan. Hij beduidde de barman diens glas nog eens vol te schenken.


  ‘Vooruit, Jed,’ zei Newman grinnikend. ‘Barst maar los.’


  Jed had geen verdere aansporing nodig. ‘Dat is een echte ladykiller. Ik heb al wat schoonheden het hek door zien rijden, Klassewijven – tenminste als je naar hun kleding kijkt. Net als die modellen die je ziet in de krant. Ik zou geen bezwaar hebben die voor een uurtje of twee…’


  Hij knipoogde vettig en de barman, die zich in het gesprek mengde, kwam tussenbeide. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is voor jou niet meer weggelegd, ouwe viezerik, geef maar toe.’


  ‘Dat zou je lelijk tegen kunnen vallen,’ zei Jed verontwaardigd.


  ‘Woont hij nog steeds in hetzelfde huis?’ vroeg Newman terloops.


  ‘Dovecote Manor is nog steeds zijn liefdesnestje.’ zei Jed, die de barman nog steeds boos aankeek.


  ‘Hoe kom je daar ook alweer met de auto?’ vroeg Newman.


  ‘Simpel.’ zei Jed. ‘Vanaf de Dog naar rechts en dan een kilometertje buiten het dorp aan je rechterhand. Midden in de rimboe.’


  ‘Hoe was uw naam ook alweer?’ vroeg de barman, terwijl hij een glas opwreef.


  ‘Dick Archer,’ antwoordde Newman snel. ‘Ik zit in de computers.’


  ‘Gouden handel, zeker.’


  ‘Ach, ik mag niet klagen.’


  ‘Ik heb hier in de buurt ook een oude kennis wonen,’ zei Tweed, die pas voor de tweede keer iets zei. ‘Amos Lodge. Een heel slimme kerel. Ik weet alleen niet meer waar hij woont.’


  Hij keek Jed aan die onmiddellijk zijn mond opendeed, ondanks de waarschuwende blik van de barman.


  ‘Die woont nog steeds in de Minotaurus. Ik deed vroeger de tuin voor hem. Een groot huis. Voorbij het huis van de kap’tein neem je de eerste weg rechtsaf. Een smal paadje. Na een meter of achthonderd ligt het aan je linkerhand – niet te missen. Het enige huis in die buurt.’


  ‘Amos is hier een paar keer geweest,’ zei de barman. ‘Inderdaad een heel slimme kerel. Begrijp nooit wat hij zegt.’


  Tweed besefte dat hij het ijzer moest smeden nu het heet was. Weer keek hij Jed aan. ‘Wat me hier opviel was dat alle huizen onbewoond leken.’


  ‘Het is een rustig dorp…’ begon de barman.


  ‘Dat zegt onze vriend niets,’ onderbrak Jed hem. ‘Het hele dorp is van ene Shafto. Hij heeft alle huizen gehuurd voor zijn personeel. Ik bewoon er ook een. Ik begrijp wel waarom u het vreemd vindt. Er gebeuren rare dingen in die huizen.’


  ‘Jed…’ waarschuwde de barman en hij hield op met de glazen opwrijven.


  Inmiddels had Newman een nieuw glas voor Jed besteld, De oude man was flink aangeschoten, maar hij kon nog wel uit zijn woorden komen. Zijn oogjes schoten heen en weer als die van een eekhoorn.


  ‘Laatst kon ik ’s nachts niet slapen, vanwege de hitte. Ik kleedde me aan en ben een ommetje gaan maken. Opeens zag ik uit een huis verderop een Arabische vrouw komen. Ze liep naar het eind van het dorp, langs de Dog. Toen hoorde ik een auto starten.’


  ‘Hij heeft last van nachtmerries…’ begon de barman.


  ‘Waar maakte je uit op dat het een Arabische was?’ hield Tweed aan.


  ‘De manier waarop ze gekleed was,’ vervolgde Jed. ‘Zo’n zwart ding bedekte haar van top tot teen. En ze had een zwarte sluier voor en zo’n ding op haar hoofd dat Arabische vrouwen dragen. Heb ik weleens foto’s van gezien. Wat deed ze hier eigenlijk? Dat vraag ik mezelf af.’


  ‘Was dat de enige Arabische vrouw die je hier hebt gezien?’ vroeg Tweed.


  ‘De enige. Maar het was drie uur in de ochtend. Meestal pit ik dan.’


  Kan zijn dat die vrouw van een gekostumeerd bal kwam,’ opperde Tweed. Met enige moeite sloeg hij de rest van zijn bier achterover en keek op zijn horloge. Newman begreep de hint.


  ‘We stappen eens op,’ zei hij. ‘Nog een pintje voor Jed.’ Hij smeet het geld op de bar en hij volgde Tweed naar buiten.


  ‘Waar gaan we het eerst naar toe?’


  


  Het vergulde smeedijzeren hek van Dovecote Manor stond open en een bochtige oprijlaan voerde naar een klein huis uit het begin van deze eeuw. Voor het geasfalteerde rondje voor de ingang stond een nieuwe rode Porsche. Newman reed met een gezapig vaartje en stopte pal achter de Porsche.


  ‘Last van te veel geld,’ was zijn commentaar. ‘Dat hek alleen al kost een fortuin. En god weet wat hij daar in die garage naast het huis verborgen heeft. Waarschijnlijk een Rolls.’


  Tweed zei niets, stapte uit en liep via enkele traptreden naar een goed in de verf zittende voordeur. Hij drukte op de bel en wachtte. Na enige tijd ging de deur open. Wellesley Carrington stond in de deuropening en keek Tweed even verbaasd aan, een gelaatsuitdrukking die overging in blijdschap.


  ‘Tweed, wat leuk! Eeuwen geleden, zeg. Kom binnen, kerel. Is dat Robert Newman niet, de beroemde correspondent buitenland?’


  ‘In persoon,’ zei Newman zonder enthousiasme.


  Het was niets voor hem, maar hij vatte meteen een antipathie op voor de man. Het was een goedgebouwde veertiger van ongeveer een meter tachtig in een marineblauw trainingspak. Hij straalde een elitair soort zelfvertrouwen uit dat neigde naar agressiviteit. Zijn stem klonk bekakt en hij had een stompe neus. Zijn dunne snorretje had dezelfde kleur als zijn dikke, lichtbruine haar. Zijn ogen waren ijsblauw en om zijn brede, sensuele mond speelde een charmante grijns.


  Een gigolo, oordeelde Newman. Maar een harde. Een man die ervan uitging dat hij alles en iedereen overal kon domineren. ‘Kom toch binnen,’ zei hij uitnodigend, maar Newman kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hun bezoek erg ongelegen kwam.


  ‘We komen toch niet ongelegen?’ vroeg Tweed – waardoor Newman wist dat Tweed dezelfde indruk bad. ‘We kunnen altijd een andere keer langskomen,’ vervolgde Tweed, ‘maar we hadden wat moeite je telefonisch te bereiken. Je moet echt zeggen als het niet uitkomt, Willie.’


  ‘Wat zullen we nu hebben? Ik heb jullie net binnen gevraagd. Kom binnen, kerels. Laten we om te beginnen iets drinken.’


  Tweed liep een ruime gang in. In nissen langs de wanden stonden vazen met bloemen. Willie ging hen voor naar een zitkamer die de hele lengte van het huis besloeg.


  De kamer was duur en smaakvol met antiek ingericht. Een bank zo diep als een eenpersoonsbed, een zitje met leunstoelen, een drankkast die vanbinnen verlicht was; op salontafeltjes waren allerlei, veelal oosterse kunstvoorwerpen uitgestald – de oogst van verre reizen, nam Newman aan. Maar wat echt alle aandacht opeiste was een donkerharige schoonheid die over de bank uitgestrekt lag, haar prachtige benen onder zich gevouwen. Willie stelde iedereen aan elkaar voor.


  ‘Heren, dit is Celia, mijn jongste vlam. Celia, lieve schat, dit is Tweed en dit is Bob Newman.’


  ‘Ik wist niet dat je er zulke interessante vrienden op na hield, Willie,’ zei Celia, en ze keek Newman recht in de ogen. ‘Wat jammer dat ik nu stante pede weg moet. Weer een van die stomvervelende feestjes waar ik in een moment van onbedachtzaamheid heb beloofd te verschijnen.’


  Ze dronk haar glas leeg, een champagnefluitje. Toen ze opstond streek ze haar gekreukelde blauwe kokerrok glad. Ze kuste Willie op de wang, lachte de bezoekers oogverblindend toe en verliet de kamer zoals een model op een catwalk loopt. Even later hoorden ze de motor van de Porsche aanslaan en gegil van banden toen ze wegreed.


  ‘Meid uit duizenden,’ zei Willie.


  ‘Dat zeg je natuurlijk van allemaal,’ plaagde Newman hem. Willies gezicht vertrok even, maar meteen toverde hij weer zijn brede grijns tevoorschijn.


  ‘Wat zal het wezen, kerels?’


  ‘Whisky graag, puur,’ zei Newman.


  ‘Voor mij een witte wijn graag, antwoordde Tweed, die zelden dronk.


  Hij keek door de openslaande deuren aan het eind van de kamer de grote tuin in. Op een gazon stond een merkwaardige stenen boog met Arabisch aandoende inscripties. Toen Willie de drankjes op een zilveren dienblad serveerde, zei hij: ‘Ik zal je zo de tuin laten zien. Die boog heb ik uit Beiroet. Ik hou van souvenirs. Proost!’


  ‘Proost!’ zei Newman, die in een van de leunstoelen was gaan zitten. ‘Leuke meid, die Celia. Heeft ze ook een achternaam?’


  ‘Ah,’ zei Willie, die op de bank was gaan zitten. ‘Een echte vrouwenjager. Nee, mannetje Geen achternaam. Ze is mijn vriendin, althans voorlopig. Drink eens uit, dan schenk ik je bij.’


  ‘Je kunt niet tegen een beetje concurrentie,’ plaagde Newman zijn gastheer. Hij had Willie nu goed in de peiling. Willie walste graag over mensen heen. Hij respecteerde alleen mensen die zijn agressieve bluf konden weerstaan.


  ‘Denk je echt?’ Willie nipte van zijn Grand Marnier. ‘Ik ben niet geworden wie ik ben zonder af en toe een paar nare jongens de grond in te moeten stampen – ik heb het niet over jou, natuurlijk. De wereld is hard geworden. Het gaat erom te overleven.’


  Van de weeromstuit begon Newman Willie aardig te vinden Hij was anders dan anderen. Hij ging zijn eigen weg zonder zich te bekommeren over wat de goegemeente van hem dacht. Newman kon zien waarom hij aantrekkelijk was voor vrouwen. Daarnaast kon hij ook goed met mannen overweg, mits die over een sterke persoonlijkheid beschikten.


  ‘Vertel eens, Willie.’ vroeg Tweed. ‘Zit je nog steeds in de handel?’


  ‘Import-export. Zoals altijd.’


  ‘Dat zegt me niets,’ zei Tweed. ‘Wat voor import-export?’


  ‘Ik lever wat het Westen van het Oosten wil en vice versa. Genoeg gepraat, ik zal jullie de tuin laten zien.’


  Buiten was het inmiddels een stuk frisser geworden dan toen Tweed en Newman arriveerden. Enorme rododendrons omzoomden de zijden van de tuin, die eerder iets had van een park. Ze volgden Willie over een tegelpad dat in het gazon was gelegd en naderden de vreemde boog. Tweed hield stil en bekeek de inscripties, inderdaad Arabische.


  ‘Wat is de betekenis van die inscripties?’ vroeg hij.


  ‘Geen idee,’ zei zijn gastheer kortaf.


  ‘Maar beheers je dan het Arabisch niet, je doet toch zoveel zaken in het Midden-Oosten?’


  ‘Ik spreek het een beetje,’ zei Willie achteloos, ‘voorzover dat van pas komt bij het loven en bieden. Maar van het schrift begrijp ik niets. Contracten zijn altijd in het Engels opgemaakt. Kom mee, er is nog heel wat te zien.’


  Dat was er zeker. Ze liepen nu langs een pad dat rond een groot meer slingerde. Midden in het meer lag een eiland en daarop stond een oosters stenen standbeeld. Het beeldde een man en een vrouw uit, omkringeld door een slang. Newman vond dat het een erotische uitstraling had.


  De doodse stilte van dit deel van Dorset daalde op hen neer terwijl ze doorliepen. Na een bocht zagen ze nog een groot meer. Ook hier lag een eiland middenin. Newman bleef stilstaan en keek. Het was een ouderwets achtzijdig tempelachtig bouwwerk, maar wat vooral opviel was dat de hoge ramen allemaal zwart waren geschilderd.


  ‘Wat is dat in godsnaam?’ vroeg Tweed.


  ‘Geen idee, zei Willie. ‘Maar ik vond het zo leuk dat ik het hiernaar toe verscheept heb. Maar kom mee, dit is nog lang niet alles,’ zei hij snel en hij liep voor ze uit.


  Nieuwsgierig naar waarom Willie hen zo snel weg wilde hebben, draalde Newman met opzet. Toen hij omkeek zag hij dat één kant van het tempeltje openstond, het interieur verlicht door een grote lamp. Onder de lamp stond een groot dubbel bed met een Perzisch tapijt eroverheen. Willie keek om en zag Newman kijken.


  ‘Ik kan daar alleen met een boot komen,’ zei hij. ‘Een ideale plek om een dutje te doen, tot mezelf te komen en rustig na te denken zonder gestoord te worden door een fax of telefoon. Het is mijn schuilhoek. Ik heb soms behoefte aan privacy.’


  ‘Daar kan ik inkomen,’ zei Newman cynisch en hij dacht aan Celia.


  Ze liepen door een nauw en door hoge heggen omsloten laantje. Toen ze bij een wilder, onontgonnen terrein kwamen, wees Willie naar voren.


  ‘Nog een meertje. Ik hou van water.’


  Tweed bleef stokstijf staan en keek voor zich uit. Het grote stuk water had de vorm van een halve maan. Ook hier lag in het midden een eiland, eveneens in de vorm van een halvemaan. De helft van het eiland werd in beslag genomen door een merkwaardig, laag gebouw. Het was opgetrokken uit grote blokken steen. Het deed Tweed denken aan schilderingen die hij gezien had van de oude beschaving in Assyrië. Wat hem bijzonder opviel was een grote stenen plaat die aan een rots was bevestigd. Er stond een afbeelding van de huidige Turkse vlag op.


  ‘Dat is meer een geintje,’ zei Willie, die naast zijn twee bezoekers was komen staan. ‘Het is trouwens tijd naar huis terug te gaan. Het wordt fris.’


  Hij draaide zich om en liep snel terug langs dezelfde weg die ze gekomen waren. Hij zette er flink de pas in tot ze bij de salon terug waren. Willie liep naar de drankkast, vulde zijn eigen glas bij en wendde zich tot zijn gasten.


  ‘Nog eentje?’


  ‘Voor mij niet meer,’ zei Newman.


  ‘Ik ook niet,’ antwoordde Tweed. ‘We stappen weer eens op. Dank voor je gastvrijheid, Willie. We moesten elkaar eens wat vaker zien.’


  ‘Dat moeten we zeker,’ zei Willie zonder geestdrift.


  Ze namen afscheid en Tweed en Newman stapten in hun auto. Geen van beiden zei iets totdat ze bij het hek kwamen. Toen zei Tweed: ‘Rechtsaf. En let op dat we de afslag naar Amos Lodges huis niet missen.’ Hij liet aan zijn kant het raampje zakken. ‘Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  ‘Dovecote Manor!’ zei Newman. ‘Het huis leek me een grote façade. In de tuin deed alles me denken aan Romeinse orgieën.’


  ‘Dat gaat me iets te ver,’ zei Tweed dromerig. ‘Maar Willie weet hoe hij bezoekers uit het Oosten moet imponeren.’
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  Dezelfde dag dat Butler en Nield van Tweed opdracht kregen Paula en Marler te ondersteunen, landden ze na een tussenstop in Zürich in Wenen.


  ‘Ik hoop dat we ze nog treffen,’ zei Butler.


  ‘We treffen ze zeker,’ meende Nield, die naast zijn collega aan het raampje zat.


  Ze waren zeer verschillend in uiterlijk en temperament Harry Butler was een zwaargebouwde veertiger die weinig aandacht had voor zijn eigen uiterlijk. Hij droeg een windjack en een gekreukelde grijze broek. In het bagageluik boven hun hoofd had hij zijn rugzak gepropt, naast die van Nield.


  Pete Nield was tenger en had een snorretje. Nield, die achter in de dertig was, was zeer tevreden over zijn uiterlijk en trok dan ook geregeld de aandacht van het andere geslacht Hij droeg een zwart Adidas-trainingspak. Van de twee zag hij er verreweg het intelligentst uit.


  ‘Laten we het eerst maar eens in het Sacher proberen voordat we naar Burgenland gaan,’ stelde Butler voor.


  ‘Prima,’ zei Nield. ‘Goed dat Monica een huurauto voor ons bij het vliegveld geregeld heeft.’


  


  Toeval had Paula en Marler in Wenen opgehouden. Nadat ze het hotel hadden verlaten, hadden ze hun bagage in de kofferbak van de BMW gestopt die Marler had gehuurd. De auto stond in een nabijgelegen garage geparkeerd. Marler verloor Paula het liefst niet uit het oog.


  ‘We lopen de Kärtnerstrasse af,’ zei hij. ‘We hebben meer wapens nodig dan de twee die we hebben. Ik weet hier een mannetje, maar het kost wel geld, natuurlijk.’


  ‘Wil je een Armalite?’


  ‘Die staat hoog op mijn lijstje.’


  Toen ze bij de Dom waren, voerde Marler Paula een drukbezocht warenhuis binnen en zei haar bij de lingerieafdeling te wachten. Hij kon haar niet meenemen naar de wapenhandelaar.


  Hij lette goed op dat hij niet gevolgd werd. Hij besefte dat in dit stadsdeel de aanval op Paula had plaatsgevonden, dus hij was erg voorzichtig. Opeens stapte hij een kunsthandel binnen in de Graben, een straat met oude huizen die haaks op de Kärtnerstrasse stond.


  De eigenaar, Alexander Ziegler, stond met zijn handen over elkaar een vrouw in de gaten te houden, van wie hij wist dat ze nooit wat kocht. Hij begroette Marler in het Engels, zonder zijn naam te noemen.


  ‘Welkom, meneer. Dat is lang geleden.’


  Ziegler was een grote man en goedgekleed in een donker pak. Hij had een hoog voorhoofd en halfgeloken ogen.


  ‘Ik kom voor die Monet waar u me over belde.’


  ‘Die wacht op u hierachter. Anna,’ riep hij, ‘let even op de winkel. Ik ben zo terug.’


  Terwijl hij een deur opende, verscheen er een tengere vrouw met achterovergekamd haar in de winkel. Hij liet Marler binnen en sloot de deur achter zich. Op een ezel stond een schilderij dat eruitzag als een Monet.


  ‘Ik heb haast,’ zei Marler.


  Hij gaf Ziegler zijn boodschappenlijstje en een groot canvas foedraal dat over zijn schouder had gehangen. De transactie nam maar een paar minuten in beslag. Even later kwam Ziegler met de wapens en munitie in de foedraal uit de kelder tevoorschijn.


  Marler betaalde contant, nam afscheid en haastte zich naar het warenhuis. Paula stond op hem te wachten met een setje ondergoed in haar hand.


  ‘Sexy,’ fluisterde Marler.


  ‘Niet helemaal mijn stijl. Waar gaan we nu naar toe?’


  ‘Terug door de Kärtnerstrasse. Ik loop een paar passen achter je. En vandaar naar de garage.’


  Paula liep vooruit. De wetenschap dat hij haar in de gaten hield, gaf haar een gerust gevoel. Halverwege de straat merkte ze dat ze gevolgd werd. Ze keek naar de overkant van de straat en zag de kleine, gedrongen boef die ze nog kende van de ontvoeringspoging. Ze hield in en richtte haar blik op een etalage.


  Roka was oer helikopter uit Slowakije teruggevlogen. Hij had strikte instructies van Hassan gekregen.


  ‘Je weet wie de vrouw is. Vind haar en breng haar hier als je leven je lief is.’


  Roka was bij het Sacher begonnen. Hij had Paula het hotel zien verlaten in gezelschap van de slanke man in het linnen pak en had hen op afstand gevolgd. Toen hij Marler alleen het warenhuis zag uitstappen, had hij gedacht daar zijn slag te kunnen slaan, maar eenmaal binnen merkte hij dat het er te druk was.


  Later volgde hij haar de Kärtnerstrasse door en nam zich voor haar overhoop te steken als ze niet met hem meeging naar zijn auto. Dan zou Hassan haar weliswaar niet kunnen ondervragen, maar hij zou tevreden zijn dat ze uit de weg was geruimd.


  Roka was blij dat haar metgezel verdwenen was. Hij had in hem die klootzak herkend die de ontvoeringspoging zo doeltreffend had verijdeld.


  Marler, ondertussen, had zich terug laten zakken en was overgestoken naar Roka’s kant van de straat. Net als Roka hem herkend had, had Marler nu Roka herkend. Uit het zware foedraal dat over zijn schouder hing, haalde Marler zijn Walther automatic.


  Toen Paula voor de etalageruit stilhield, zag ze Roka in de weerspiegeling en achter hem Marler. Hoe zou Marler dit varkentje wassen? Het was druk op straat. Ze liep weer door, maar in een langzamer tempo.


  Marler wachtte tot Roka een bepaald gebouw had bereikt. Toen sloeg hij toe. In enkele seconden was hij naast de schurk en ramde de loop van zijn Walther in Roka’s zij, het foedraal als dekking gebruikend. Zijn stem was scherp.


  ‘Naar binnen, en langzaam. Eén vergissing en er gaat een kogel door je babyhuidje.’


  ‘Maar dit is een kerk!’


  ‘Naar binnen, klootzak.’


  Roka gehoorzaamde, bang geworden door de toon van Marlers stem. De twee mannen slapten een Maltezer kerk binnen. De kerk was leeg, een grot van duisternis met slechts hier en daar wat zwakke lichtjes. Rijen houten bidstoeltjes stonden aan weerszijden van het middenpad, dat naar het altaar leidde. De Weense stadsgeluiden leken van kilometers ver weg te komen.


  Eenmaal binnen drukte Marler zijn Walther tegen Roka’s ruggengraat De schurk liep met een langzame, zware tred over het middenpad. Opeens greep Marler hem bij de arm en schoof hem tussen twee rijen bidstoelen.


  ‘Op je knieën,’ siste hij.


  Marler was voor zijn doen woedend – weliswaar beheerst maar toch woedend. Hij wist nog maar al te goed hoe deze schurk Paula had bejegend. Roka, nu nog banger door de kilte in Marlers stem, knielde. De loop van de Walther verhuisde van zijn rug naar zijn achterhoofd, net boven zijn dikke, harige nek.


  ‘Zo moet het toch, hè? Het pistool een centimeter van het achterhoofd en het er dan afblazen.’


  ‘Alstublieft, meneer. Ik smeek u…’


  ‘Smeken helpt schuim als jou niet. Gewoon snel praten en blijven denken. Waar is jullie hoofdkwartier?’


  ‘Wat bedoelt u, meneer?’


  ‘Ik bedoel niets. Ik vraag je wat. En dat weet je verdomd goed. Antwoorden. Waar is jullie hoofdkwartier? En nou vlug of je zegt nooit meer wat.’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Haal nog maar eens lekker adem, het is je laatste.’


  ‘Alstublieft, ik smeek u…’


  ‘Je bent al dood.’


  ‘Slowakije…’


  ‘Wie is jullie leider?’


  ‘Mijn knie doet pijn, meneer.


  Roka liet zich langzaam over zijn rechterknie naar voren vallen. Het was een overtuigende manoeuvre, maar Roka onderschatte de man met wie hij te maken had. In zijn val draaide hij zich om en hield een stilettomes, dat hij uit zijn jack had gehaald, in zijn handen. Er klonk een klik en het mes schoot eruit. Hij haalde uit naar de maag van zijn tegenstander. Marlers reactie was bijna onwaarneembaar snel. Hij liet de loop van de Walther met vernietigende kracht op de brug van Roka’s vlezige neus neerkomen.


  De schurk zakte in elkaar en kwam half onder een bidstoel te liggen. Doodstil. Marler nam niet de moeite zijn pols te voelen. Dit was een van die kerels die de gevangenbewaarders in de Weense gevangenis in koelen bloede Hadden vermoord.


  Terwijl hij naar de uitgang liep, stak hij de Walther terug in het foedraal. Eenmaal buiten knipperde hij met zijn ogen tegen het verblindende zonlicht. Paula stond aan de overkant van de straat naar een etalage te kijken.


  Marler glimlachte terwijl hij de straat overstak. Hij had de ongerustheid op haar gezicht gezien.


  ‘We lopen door tot aan het Sacher,’ zei hij tegen haar. ‘Ik heb informatie voor Tweed. Het is zo belangrijk dat we misschien onze kamers maar weer moeten proberen terug te krijgen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik Tweed over de telefoon moet spreken, Daarbij weet ik niet meer zo zeker of Burgenland wel de aangewezen plek is om naar toe te gaan.


  Hij vertelde wat hij uit de schurk gekregen had. Ze dacht even na voor ze antwoordde.


  ‘Moeten we niet snel weg uit Wenen – vanwege die kerel?’


  ‘Ik heb hem uitgeschakeld.’


  ‘Misschien komt de politie achter je aan?’


  ‘Dat gebeurt niet. Niemand zag ons de kerk binnengaan – en ook niet mij eruit komen. Ik heb goed om me heen gekeken Laten we maar gaan.’


  


  In het Sacher konden ze hun oude kamers terugkrijgen. Op Paula’s aanraden trok Marler andere kleren aan: een poloshirt en een spijkerbroek. In één klap zag hij er totaal anders uit. Hij ging naar Paula’s kamer en liet het zware foedraal achter een stoel vallen.


  ‘Speeltjes,’ legde hij uit. Hij was nog niet uitgesproken of er werd op de deur geklopt. Met de Walther in zijn hand liep hij naar de deur.


  ‘Wie daar?’


  ‘Harry Butler, met de post. En een fatje genaamd Pete.’


  Marler liet ze binnen en sloot de deur achter hen. Er waren al zoveel ontmoetingen als deze in het verleden geweest dat weinig tijd werd vermorst met elkaar te begroeten. Paula voelde zich opgelucht toen de pas aangekomenen haar beiden omhelsden. Ze kon de gedachte niet van zich afzetten dat Wenen één grote dodelijke valstrik was.


  


  De Minotaurus zag er precies zo uit als Jed had beschreven. Via een smalle poort voerde een kiezelpad over een grasveld naar een groot huis. In de avondschemering glommen lichten achter de verticale raamkozijnen. Rechts van hen voerde een breder kiezelpad tot een kleine garage waarvoor een Jaguar stond.


  ‘Ze zouden van namen moeten wisselen,’ meende Newman. ‘Dit huis de Dovecote en het huis van Willie de Minotaurus.’


  Tweed trok aan een ketting en binnen rinkelde een bel. Na enige tijd ging de oude houten deur open. Newman, die Amos Lodge nog nooit ontmoet had, was verrast. Hij had een wat ouder, professoraal type verwacht.


  Een grote, grofgebouwde man stond op de drempel met een vage glimlach op zijn krachtige gezicht. Lodge had een vierkant hoofd en een kleine stevige neus; zijn intelligente ogen namen Newman op door een bril met een stalen montuur met een dubbele neusbrug. De lenzen waren vierkant. Zijn dikke haar was donker. Hij kon zó doorgaan voor de directeur van een grote internationale onderneming, dacht Newman.


  ‘Tweed, wat leuk je te zien. En dat moet Bob Newman zijn, nietwaar? Kom toch binnen.’


  Niets van het uitgebreide welkomstritueel van Willie. Deze man kwam meteen ter zake. Newman was onder de indruk van de dynamiek die hun gastheer uitstraalde.


  Ze kwamen via een gang die vol boekenkasten stond in een keuken waarin een betegeld werkblad het kookgedeelte van het eetgedeelte scheidde. Vervolgens ging Lodge hen voor door een korte gang naar een grotere hal waarin een grote eikenhouten tafel stond. Daarachter bevond zich de zitkamer met een grote open haard aan het eind.


  De meubels waren comfortabel; een vierkante eikenhouten tafel en vier stoelen eromheen. Lodge gebaarde hun naar de tafel en vroeg hun wat ze wilden drinken. Newman opteerde voor een whisky met veel water en Tweed hield het bij witte wijn. Lodge voegde zich met een glas Scotch bij hen terwijl ze om de tafel gingen zitten. Dit werd geen vrijblijvende kout, voelde Newman.


  ‘In hoeverre is Newman op de hoogte?’ vroeg Lodge, terwijl hij tegenover Tweed ging zitten.


  ‘Hij weet van het bestaan van het Institut de la Défense,’ antwoordde Tweed. ‘Maar misschien kun jij het hem beter uitleggen.’


  ‘Dat betwijfel ik. Maar ik zal een poging wagen. In het kort, mijzelf uitgezonderd natuurlijk, is het een club van vijftien uiterst getalenteerde mensen, allemaal specialisten op hun terrein. Mensen die, net als ik, bang zijn dat op dit moment Europa wijdopen staat voor een aanval vanuit het Oosten. En dan heb ik het niet over Rusland. We komen af en toe samen in een villa in Ouchy aan de oevers van het Meer van Genève en doen verslag van de voortgang die we maken.’


  ‘Voortgang, in welke richting?” vroeg Newman.


  ‘Het Westen is verstoken van leiderschap. Aan het hoofd staat een stelletje slappelingen: de premier in Londen, de president in Washington, de kanselier in Bonn, de Franse president en ga maar door.


  Het Institut bestaat uit mensen met invloed. We proberen onze ruggengraatloze leiders te beïnvloeden de dreiging te onderkennen, er iets aan te doen en zo snel mogelijk de Europese defensie te moderniseren met de geavanceerdste wapensystemen. Tot nu zijn we op een muur van onbegrip gestuit. En nu blijkt dat een of andere vijandige organisatie toch bang voor ons is – er zijn tot nu toe acht van onze mensen vermoord. Zogenaamde zelfmoorden. Acht zijn er al dood en er zijn er nog zeven over.’


  ‘Met inbegrip van jezelf,’ merkte Tweed op.


  ‘En met inbegrip van jou. En dan is er natuurlijk nog het morele aspect.’


  ‘Daar heb ik je nog nooit eerder over gehoord,’ zei Tweed.


  Hun gastheer had zichzelf nog eens bijgeschonken. Tweed had de indruk dat Lodge voor hun komst al een paar whisky’s achterover had geslagen. Dat verbaasde hem. Het maakte Lodge in ieder geval een stuk spraakzamer dan gewoonlijk.


  Lodge legde het met zijn knarsende stem uit: ‘Het Romeinse Rijk ging aan decadentie ten onder. Ze werden totaal in beslag genomen door alle denkbare en ondenkbare perversiteiten. Dezelfde situatie zie ik nu in het Westen optreden. Ik geloof in gelijkheid, maar vrouwen zijn in het Westen de dominante kracht geworden. Ze hebben de macht overgenomen. Dat uit zich op tal van terreinen. In de mode merk je het door de manier waarop filmsterren en vrouwen in de high society zich in het openbaar kleden – of liever ontkleden. Onder het motto “Alles mag”. Mannen voelen zich op de achtergrond gedrongen. Natuurlijk, ik weet dat dit een grove generalisatie is. En ik ben geen vrouwenhater – dat weet je, Tweed. Maar de hele structuur van de westerse beschaving wordt ondermijnd. Stabiliteit is in veel huwelijken weggeslagen. In het gedrag van veel mensen, mannen en vrouwen, is elk gevoel voor morele waarden, voor fatsoen ingestort, Onze politici – gelukkig niet allemaal – zijn van hetzelfde laken een pak. Dat hele wegzinken in morele chaos tref je in Amerika, in Engeland en alle belangrijke westerse landen aan.’


  Amos had met felheid gesproken. Achter de vierkante lenzen van zijn bril schitterden zijn ogen. Tweed vroeg: ‘Wat zie je als oplossing voor dit probleem?’


  ‘Krachtig leiderschap. Veel meer discipline, het herstel van stabiliteit. Het heeft geen zin, ben ik bang, de ogen op de Kerk te richten. Er zijn nog maar weinigen die daar gezag aan ontlenen. Neem nu de films die mensen zien, de schilderijen die onze zogenaamde artiesten schilderen Het is een wegzinken in beestachtigheid Er zijn uitzonderingen, dat geef ik toe, maar toch te vaak, te wijdverspreid. Zoals ik al zei, alles schijnt te mogen.’


  ‘Kun je dat wat nader toelichten?’ vroeg Newman.


  ‘Er heerst niet alleen een moreel vacuüm maar ook een militair. We zijn vatbaar voor strengere gedragsregels die ons vanuit het Oosten opgelegd gaan worden. Ik doel op de moslims. Niet op de fundamentalisten, maar op nog extremere groeperingen die achter de schermen de macht bezitten. Die weten wat ze doen – daarom worden de leden van het Institut de la Défense een voor een uitgeschakeld. Ze zijn bang dat onze invloed wellicht de top bereikt, dat het Westen zich zal herbewapenen. Het Oosten is ervan overtuigd dat ze hun morele code aan het Westen kunnen opleggen zodra ze ons hebben overweldigd.’


  ‘Mannen voorop, en vrouwen twee passen achter hen,’ zei Newman.


  ‘Precies. Ze zijn ervan overtuigd dat dit de natuurlijke gang van zaken in de maatschappij is. En de geschiedenis geeft ze gelijk. Denk maar aan de profeet Mohammed. Zijn legers begonnen vanuit het niets en overspoelden toen de Noord-Afrikaanse kust, staken de Middellandse Zee over bij Gibraltar dat in hun taal Jeb-el-Tarik heet. Ze liepen Spanje onder de voet en drongen door tot in Frankrijk tot Karel Martel ze uiteindelijk in de slag bij Poitiers tot staan wist te brengen. Dat ligt in Midden-Frankrijk! Deze keer gaat het sneller. Ze hebben moderne wapens – raketten, tanks, alles wat nodig is voor een snelle verovering van het Europese continent, dat, ik benadruk het maar weer, weerloos is onder het huidige pseudo-leiderschap.’


  ‘Militair zie je het vanuit een strategische invalshoek,’ merkte Tweed op. ‘Dat is toch je specialiteit.’


  ‘Inderdaad.’ Amos zweeg even, zijn gezicht stond ernstig. ‘Over een paar dagen vlieg ik naar Zürich om Pierre Dumont te spreken. Hij is een van de knapste mensen van de wereld.’


  ‘Dat is hij zeker.’ Tweed stond op. ‘Zou je ons willen excuseren, want ik heb nog een afspraak.’ Hij glimlachte. ‘Niet dat we een afspraak met jou hadden – het was erg aardig van je om zomaar tijd voor ons vrij te maken. Ik weet dat je altijd maar werkt.’


  ‘Dat is een van mijn slechte gewoonten,’ antwoordde Amos vriendelijk. Ook hij stond op toen Newman zijn hand uitstak. ‘Ik ben blij dat u het geduld hebt kunnen opbrengen naar mijn onsamenhangende praat te luisteren, meneer Newman.’


  ‘Ik noem dat niet onsamenhangend.’


  Ook Newman glimlachte terwijl ze handen schudden en hij keek zijn gastheer recht aan. Amos’ hypnotiserende ogen glansden.


  


  Tijdens hun rit terug naar het hotel zei Tweed niets. Het leek of hij de weg voor hen bestudeerde, die, nu de duisternis was gevallen, verlicht werd door de koplampen. Newman was aan deze stemmingen van Tweed gewoon geraakt. Hij worstelde kennelijk met een ernstig probleem. Plotseling zei Tweed: ‘Kun je snel pakken als we in het hotel zijn? Ik zal Monica bellen en dan gaan we onmiddellijk terug naar Londen. In Park Crescent hebben we de beschikking over alle communicatiemiddelen en die zal ik hard nodig hebben.’


  


  Met een tevreden lach legde Hassan de hoorn op het toestel. Hij had net Simone Carnot de noodzakelijke gegevens over Pierre Dumont verstrekt. Hij was een zeer efficiënt man – met de lijst die hij van de Engelsman had gekregen, kon hij de juiste vrouw dicht bij haar doel plaatsen.


  Simone had al meer dan een week een foto van Dumont in haar bezit. Hassan had een appartement in het centrum van Zürich voor haar geregeld, vlak bij de Bahnhoffstrasse, en nu wist ze zijn adres en zijn vaste gewoonten. En Dumont was een gewoontedier die elke dag dezelfde routine volgde.


  ‘Zijn dag verloopt met de precisie van een Zwitsers horloge. Elke morgen om tien uur verlaat hij zijn flat in de Talstrasse,’ had Hassan Simone verteld. ‘Tien minuten later ontbijt hij dan bij Sprungli in de Bahnhoffstrasse. Hij gaat naar de eerste verdieping. Precies dertig minuten heeft hij voor koffie en croissants uitgetrokken, dan gaat hij…’


  Hij ging door met het schetsen van Dumonts dag totdat die naar bed ging. Hassans detectives waren experts – dat mocht ook wel voor het bedrag dat hij hun betaalde. Dan was het aan de uitverkoren vrouw contact te leggen met haar doelwit. En, bedacht Hassan, Simone Carnot zou er geen gras over laten groeien. Haar ronselaar, de Engelsman, had blijk gegeven van een groot psychologisch inzicht in het selecteren van de vrouwen.
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  Simone Carnot kwam de entree van het Hotel Baur au Lac in Zurich binnen en hield even in. Verscheidene mannen staarden haar zonder enige terughoudendheid aan. Simone was een roodharige schoonheid van voor in de dertig. Ze negeerde al die blikken terwijl ze het terras afspeurde dat links van de oprijlaan lag. Ze herkende Pierre Dumont, die, getrouw zijn dagelijkse routine, aan een tafeltje onder een parasol zat. De juni-avond was warm en ze droeg een korte witlinnen jurk die haar figuur goed deed uitkomen. Een gouden schakelketting lag om haar lange hals.


  Ze zag het lege tafeltje naast dat van Dumont en liep ernaartoe. Nadat ze onder de gele parasol was gaan zitten, sloeg ze haar lange, bruine benen over elkaar heen. Ze zat half naar Dumont toegewend, die zijn jongste gedachten in een keurig handschrift in een leren blocnote neerpende.


  In een oogwenk was er een ober om haar te bedienen. Ze verhief haar hese stem amper toen ze om een droge Martini vroeg.


  Dumont, aangetrokken door de klank van haar stem, keek op en legde zijn sigaret neer. Dat is een pluspunt, dacht Simone. Hij rookt ook. Ze ving toevallig zijn blik op, haar groene ogen in de zijne en toen keek ze weg. Ze wist dat hij drie maanden geleden van zijn vrouw gescheiden was, dat de schuld bij zijn vrouw lag omdat ze niet discreet genoeg met haar minnaar was geweest. Hassans rapport was meer dan volledig.


  Dumont merkte opeens dat wat hij net had opgeschreven, hem niet meer boeide. Hier zat een zeer aantrekkelijke vrouw en hij zag geen ring aan haar vinger. Hij maande zichzelf door te werken – hij zou weldra zijn speech in het congresgebouw moeten houden – maar hij kon zich niet meer concentreren.


  Simone haalde een pakje sigaretten uit haar handtas, stak er een in haar mond en zocht in haar tas naar een aansteker.


  Dumont sprong op, liep de paar passen die hun tafeltjes van elkaar scheidden en hield zijn gouden aansteker voor haar neus.


  Ze keek op, recht in zijn ogen. Ze had een goedgevormd gezicht, een kin die vastberadenheid uitstraalde.


  ‘Merci, monsieur.’


  Hij zei in het Frans: ‘De avond is de mooiste tijd van de dag in dit jaargetijde. Die rust en sereniteit vind je alleen nu.’


  ‘Dat is zo. U heeft gevoel voor sfeer. Niet veel mannen hebben dat. Ik heb zelf de hele dag achter mijn computer gezeten en het is prettig om nu even buiten te ontspannen.’


  ‘Doet u dat bij voorkeur alleen?’


  ‘Niet noodzakelijkerwijs.’


  Ze tipte het puntje as van haar sigaret af, wat niet echt nodig was. Dumont zag het en vatte het op als een uiting van onzekerheid.


  ‘Mag ik dan bij u komen zitten, wij zijn beiden alleen.’


  ‘Dat lijkt me heel gezellig. Maar houd ik u niet van uw werk?’


  Niet te hard van stapel lopen, zei ze tot zichzelf. Het is nog veel te vroeg. Hij verzekerde haar dat hij genoeg had van zijn paperassen, pakte zijn glas en kwam bij haar zitten. Hij wees haar op de tuin van het hotel die zich uitstrekte tot aan het Meer van Zurich. ‘Ze hebben de tuin echt enorm aangepakt de afgelopen jaren. Vroeger lag het er verwaarloosd bij, nu is het een prachtig park. Ik kom hier iedere avond, niet alleen voor een drankje, maar ook om de schaduwen zich te zien verbreiden over het gazon .’


  Pierre Dumont was een kleine, corpulente man van midden vijftig. Hij had pluizig bruin haar, een grof gezicht en een gemakkelijke manier van doen. Sinds zijn vrouw hem verlaten had, was hij erg eenzaam geweest, alhoewel zijn vele vrienden dat aan zijn gedrag in niets hadden kunnen merken. Hij had een dromerige oogopslag – zijn geest hield zich zo vaak bezig met hogere problemen als de wereldproblematiek en mogelijke oplossingen daarvoor. Gedurende de laatste drie eenzame maanden had hij zich fanatiek op zijn werk gestort, vaak zat hij tot drie uur in de nacht achter zijn bureau. Als hij dan naar bed ging, wist hij dat hij meteen in een diepe slaap zou vallen. Maar nu was hij toe aan wat vrouwelijk gezelschap.


  


  In Summer Lodge pakten Tweed en Newman snel hun koffers, betaalden de rekening en begonnen aan de avondlijke rit naar Londen. Weer deed Tweed er voornamelijk het zwijgen toe en Newman wachtte zich ervoor zijn gedachtestroom te verstoren.


  Geregeld keek Newman in zijn achteruitkijkspiegeltje zonder iets te zeggen. Uiteindelijk was het Tweed, na in zijn zijspiegeltje te hebben gekeken, die het onderwerp naar voren bracht.


  ‘Vanaf Evershot worden we gevolgd. Nog altijd.’


  ‘Moet ik hem afschudden?’ vroeg Newman.


  ‘Absoluut niet. Laat hem ons maar volgen. Wellicht komen we er zo achter wie achter al die moorden zit.’


  ‘Denk je dat een van beiden, Willie of Amos, de jachthonden achter ons aan heeft gestuurd?’


  ‘Zou kunnen. Wie kan het zeggen.’


  Jij, als je maar wilt, dacht Newman. Maar hij kende Tweed langer dan vandaag. Die hield alles voor zich, tot hij zeker was van de identiteit van de tegenstander. Ze waren al bijna bij Park Crescent toen Tweed weer sprak, zijn stem klonk energiek ondanks zijn gebrek aan slaap.


  ‘Net voor we wegreden, heb ik nog met Monica gebeld. Ze wacht op ons.’


  ‘Arme Monica. Wat een uren maakt die wel niet.’


  ‘Ze zou niet anders willen. Ze beseft dat we nu vorderingen maken.’


  ‘Doen we dat dan?’


  ‘Wel degelijk. Maar eerst moet ik Paula, Marler en hun escorte voor een vergissing behoeden.’


  Newman boog zich naar Monica toe toen ze Tweeds kantoor op de eerste verdieping binnenkwamen. George, de potige lijfwacht bij de deur beneden, had hen binnengelaten.


  ‘Is iedereen behalve Monica en jij naar huis?’ had Tweed hem gevraagd.


  ‘Zeker weten van niet. Howard zit nog op zijn kamer.’


  Tweed kreunde. De laatste persoon die hij nu tegen het lijf wilde lopen, was zijn verwaten chef.


  Newman had Monica op de wang gekust. Ze had blij verrast opgekeken en hem toen geplaagd. ‘Begrijp ik dat je me binnenkort uit eten neemt?’


  ‘Die afspraak staat.’


  Monica, die al sinds mensenheugenis Tweeds secretaresse was, was van onbestemde leeftijd, haar grijze haar had ze in een knotje opgestoken. Tweed ging achter zijn bureau zitten en riep haar toe: ‘Geef me Marler in het Sacher.’


  Monica drukte de toetsen al in.


  ‘Marler,’ zei Tweed, ‘met mij. Ik ben terug op het hoofdkwartier. Hier volgt een bevel. Jij hebt de leiding. Blijf zitten waar je zit tot je van mij hoort. Dus niet de straten afschuimen op zoek naar aantrekkelijke dames.’


  ‘Begrepen.’


  Tweed legde de hoorn neer en vroeg Monica om Pierre Dumont te bellen. Toen veranderde hij van gedachte en zei dat hij het nummer zelf zou draaien. Een vrouwenstem antwoordde.


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’


  ‘Kunt u mij Pierre Dumont even geven, alstublieft?’


  ‘Het spijt me, maar hij kan op dit moment niet aan de lijn komen. Met wie spreek ik?’


  Er klonk een spoor van een Frans accent door in de hese stem die in het Engels gesproken had.


  ‘De melkboer,’ zei Tweed bot en hij smeet de hoorn op de haak. Hij bleef enkele minuten stil zitten nadenken. Hij wist dat Dumonts vrouw hem verlaten had. Maar het was niets voor hem om zijn troost elders te zoeken. Daar stond tegenover dat hij al weer drie maanden alleen was.


  Newman keek naar Tweed, terwijl die rechtop in zijn draaistoel zat en in gedachten voor zich uit staarde. Buiten scheen de maan en achter de zware vitrage voor de ramen kon hij in de verte de bomen van Regent’s Park zien.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Newman.


  ‘Ik hoop van niet. Over een paar dagen houdt Pierre Dumont een belangrijke lezing in het congesgebouw in Zurich. Hij heeft laten doorschemeren dat hij sensationele ontwikkelingen in de wereldsituatie zal toelichten. Wat een doelwit – als hij daar staat voor een groot publiek, de camera’s van CNN en de hele wereldpers. Dat idee bevalt me niets. Monica, kun je mij Arthur Beck geven?’ Monica toetste uit haar hoofd een nummer in, het privénummer van het hoofd van de federale politie in Bern.


  ‘Tweed hier…’


  ‘De grote man zelf,’ antwoordde Beck goedgehumeurd ondanks het late uur. ‘Problemen? Er zullen geen problemen zijn.’


  ‘Ik zit op mijn hoofdkwartier in Londen. Pierre Dumont houdt die lezing toch over een paar dagen in Zürich?’


  ‘Inderdaad. Er is een hoop publiciteit aan gegeven.’


  ‘Ik denk dat hij het volgende doelwit voor die serie moorden is.’


  ‘Nee, toch! Niet nog een, alsjeblieft. We hebben er al een gehad in Genève.’


  ‘Ik denk dat hij goed bewaakt moet worden. Hij vormt natuurlijk een fantastische schietschijf als hij aan het woord is tijdens zijn lezing.’


  ‘Als jij het zegt is dat reden genoeg om me zorgen te maken. Ik zal de politiechef in Zürich bellen. Heb jij enig idee wie achter die moorden zit? O ja, nu ik je toch spreek, een van mijn toevallig niet ingetukte mensen zag op het vliegveld Kloten Emilio Vitorelli arriveren. Hij logeert in het Baur au Lac. Een suite voor onbepaalde tijd.’


  ‘Dat doet Emilio altijd – dan weet niemand wanneer hij van plan is te vertrekken.’


  ‘Als hij in de buurt is, staat er altijd wat te gebeuren.’


  ‘Laat hem volgen. Wat betreft degene die achter de moorden zit, het kan een man met de naam Assam zijn. Ik spel het voor je…’


  ‘Assam? Dat is een staat in India. Het heeft toch niks met India te maken?’


  ‘Dat denk ik ook niet. Bel me als je iets te weten komt.’


  Tweed begon met een potlood poppetjes op een blocnote te tekenen. Onderwijl herhaalde hij in zichzelf: ‘Assam? Assam? Assam? Zou Paula het verkeerd verstaan hebben?’


  Een paar minuten later belde Beck terug uit Bern.


  ‘Ik heb Zurich gewaarschuwd. Niemand zal erin slagen achter Pierre Dumont op te duiken en hem een kogel in zijn achterhoofd te jagen – in ieder geval niet ten overstaan van een groot publiek. Emilio, overigens, dineerde in het Baur au Lac en ging toen regelrecht naar bed.’


  ‘Dank voor je snelle reactie.’


  


  Mario Parcelli, die eruitzag als een gigolo, was onopgemerkt door de politie via Kloten Zwitserland binnengekomen. Vitorelli’s rechterhand was een parmantig mannetje, vlot gekleed in een Engels maatpak. Hij had het vliegtuig op geruime afstand van zijn baas verlaten.


  Voorzichtig als altijd nam hij niet de eerste de beste taxi maar de derde. Hij was daarmee verzekerd niet gevolgd te worden. Naast hem op de achterbank had hij zijn Louis Vuitton-koffer gezet, zijn voeten waren gestoken in handgemaakte marineblauwe Ferragamo-schoenen.


  Zijn uiterlijk was onderdeel van zijn image. Het voornaamste nut dat hij voor Vitorelli had, was dat hij een netwerk van informanten onderhield dat hem op de hoogte hield van wat er speelde. Hij had Vitorelli al menigmaal cruciale informatie verschaft. Nu moest hij een nog moeilijkere taak uitvoeren.


  ‘Breng me naar het Schweizerhof-hotel op de Bahnhofplatz,’ zei hij tegen de chauffeur.


  Toen hij bij het hotel tegenover het treinstation aankwam, had hij de chauffeur betaald en gewacht tot die wegreed. Toen had hij het hotel links laten liggen en was om de hoek op de tram gestapt, na een kaartje te hebben gekocht.


  ‘Je overdrijft,’ zei Vitorelli weleens tegen hem.


  ‘Ieder zijn werk,’ antwoordde Mario dan steevast.


  Voor de blauwe tram het meer bereikte, was Mario al uitgestapt en naar het Baur au Lac gewandeld. Hij nam een kamer. Voordat hij naar de lift liep, vroeg hij aan de receptionist: ‘Ik weet dat de heer Emilio Vitorelli hier logeert. Ik heb een belangrijke boodschap voor hem. Kunt u mij zijn kamernummer geven?’


  ‘Als iemand met die naam hier logeert, kan ik de boodschap bezorgen,’ zei de receptionist discreet. ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer.’


  Ongeduldig wachtte Mario. Hij wist dat Vitorelli vaste gast in dit hotel was. De receptionist kwam snel terug. Nadat hij Vitorelli had gebeld en de nieuwkomer had beschreven, kon hij Mario het kamernummer geven.


  Terwijl Mario zich haastte naar de verdieping waar Emilio’s kamer lag, bracht een piccolo zijn koffer naar zijn eigen kamer. Vitorelli opende de deur voor hem, liet hem binnen en sloot de deur achter hem.


  ‘In het vliegtuig kon ik geen contact met je opnemen.’ begon Mario, ‘maar ik heb belangrijk nieuws.’


  ‘Van een informant?’


  ‘Ja.’


  ‘Naam?’


  ‘Zelfs jou kan ik die niet noemen. Dat is de afspraak. Een op een. Hij vertelde me de naam van de organisatie achter de acht moorden: de Zusterschap.’
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  Tweed was twee dagen in het SIS-gebouw gebleven, de meeste tijd in zijn eigen kantoor. Hij had een stretcher uit een kast gehaald en Monica had het bed voor hem opgemaakt. Af en toe had hij wat uurtjes geslapen.


  ‘Wat staat er vandaag te gebeuren?’ vroeg Monica.


  ‘We zitten in de lastige fase van de gewapende vrede,’ had Tweed geantwoord.


  Hij had Keith Kent weer gebeld om te weten of die al gevorderd was met zijn naspeuringen naar de financiële handel en wandel van Willie Carrington en Amos Lodge. Kent beloofde hem snel te bellen.


  Newman was tijdens het telefoongesprek aanwezig. Hij vroeg: ‘Denk je dat Willie of Amos achter die moorden zit?’


  ‘Ik heb geen idee. Misschien dat we een derde partij in Dorset gemist hebben.’


  ‘Toen we bij Willie waren,’ wilde Newman nog weten, ‘waarom heb jij hem toen niet gevraagd wat er van zijn vroegere vriendin Tina Langley geworden is?’


  ‘Dat deed ik met opzet. Ik wilde hem niet achterdochtig maken. Ik zag wel dat hij een foto van haar op zijn vleugel in de zitkamer had staan. Een vrouw van in de dertig met kastanjebruin haar. Op de foto stond ze arm in arm met Willie.’


  ‘Ik zag die foto ook. Tina is een zeer aantrekkelijke vrouw. Mannen zullen ongetwijfeld bij bosjes voor haar vallen.’


  ‘Wat zei je precies?’ vroeg Tweed, wiens gedachten afgedwaald waren.


  Newman herhaalde wat hij gezegd had. Tweed was weer in gedachten, hij keek uit het raam naar de verre ochtendzon boven Regent’s Park. Het beloofde weer een warme dag te worden.


  ‘Zei ik iets bijzonders?’ vroeg Newman.


  ‘Je herhaalde wat je net zei. Monica, kun jij Kuhlmann voor me bellen? Hij moet nu terug in Wiesbaden zijn.’


  Hij was nog niet uitgesproken of de telefoon rinkelde. Monica zei dat Paula aan de lijn was.


  ‘Wat is er, Paula?’ vroeg Tweed.


  ‘Als het moet, blijven we natuurlijk in het Sacher Maar is het niet een vreselijke verspilling van mankracht, om nog maar niet eens van mijzelf te spreken?’


  Ze klonk grimmig. Tweed besefte dat ze in een van haar opstandige buien was. Niet omdat ze ongeduldig was, maar omdat ze een dreigende crisis voorvoelde. Hij had veel respect voor haar oordeel en nam snel een beslissing.


  ‘Hebben jullie al gepakt?’


  Bijna.’


  ‘Neem dan een vlucht naar Zurich. Zodra jullie…’


  ‘Heb je een moment terwijl ik overleg met Marler?’


  ‘Natuurlijk.’


  Marler nam de telefoon snel over. Zoals altijd sprak hij kort en bondig.


  ‘We willen niet per vliegtuig. Ik sta erop dat we in plaats daarvan met gehuurde auto’s de grens met Zwitserland passeren. Daar heb ik goede redenen voor.’


  ‘Uitstekend,’ zei Tweed. ‘Monica zal aparte kamers voor jullie boeken in het Baur au Lac en in het Gotthard.’


  


  ‘Waarom per auto?’ vroeg Paula.


  ‘Vanwege een .32 Browning in jouw schoudertas. De Walthers voor Harry, Pete en mijzelf en vergeet vooral de Armalite niet. We kunnen ze niet meenemen in een vliegtuig.’


  ‘Smijt ze dan in de Donau en koop in Zürich nieuwe.’


  ‘Makkelijker gezegd dan gedaan. Ik ken een goede leverancier in Genève. Maar die in Zürich is minder betrouwbaar. En we weten niet wat er gebeurt voordat we in Zürich zijn. Daarbij weet ik een grensovergang tussen Oostenrijk en Zwitserland waar niet gecontroleerd wordt. Voor alle zekerheid plakken we de wapens onder de wagens.’


  ‘Maar we zijn zo tijden onderweg,’ sputterde Paula tegen.


  ‘Tweed is het met me eens.’


  ‘Dan doen we het toch zo,’ kwam Butler tussenbeide.


  ‘Jullie zullen wel gelijk hebben,’ pruilde Paula.


  


  ‘Ik kan me voorstellen dat ze zich een beetje opgesloten voelen in het Sacher,’ zei Newman, die het telefoongesprek gevolgd had.


  ‘Ik moest onmiddellijk een besluit nemen. Mijn zesde zintuig zegt me dat het er wat in Zurich staat te gebeuren. Dat we alle hulp nodig hebben die we kunnen krijgen. Ik maak me vooral zorgen over die lezing van Pierre Dumont.’


  ‘Je hebt Beck gewaarschuwd en meer kun je niet doen. Ik ga naar huis; ik kan nog wel wat slaap gebruiken. Je kunt me altijd bellen als er wat is.’


  De rest van de dag en ook tot laat in de avond werkte Tweed met Monica aan zijn administratie. Daar had hij een grondige hekel aan, maar hij moest een schoon bureau hebben. Hij stond net op het punt op zijn stretcher te gaan liggen toen Howard binnenschreed. De directeur kwam altijd op de meest ongelegen momenten. Monica trok een gezicht achter zijn rug, terwijl hij zich in een leunstoel installeerde en een been over de leuning van de stoel legde.


  Zoals gewoonlijk was hij onberispelijk gekleed in zijn Chester Barrie-pak van Harrods. Hij schikte zijn clubdas over een smetteloos wit overhemd en keek Tweed aan terwijl hij hem met zijn bekakte stem toesprak.


  ‘Nog niets van het Dorset-front?’


  ‘We hebben zowel Willie Carrington als Amos Lodge gesproken,’ begon Tweed. Hij had besloten Howard wat nieuws toe te dienen om hem tevreden te houden, ‘We hebben niet echt iets belangrijks uit ze kunnen krijgen.’


  ‘Dus we kunnen ze van de lijst verdachten schrappen wat betreft het merkwaardige geldtransport?’


  ‘Dat hoor je mij niet zeggen.’


  ‘Weet je wat mij zorgen baart? De manier waarop tegenwoordig al die topmensen weggevaagd worden. Ik kende Norbert Engel persoonlijk – Aardige vent.’


  ‘Dat baart ons allen zorgen. Maar we moeten afwachten tot er iets gebeurt wat ons de juiste richting wijst.’


  ‘Ik zie dat je hier slaapt. Je zou thuis moeten slapen.’ Howard verhief zichzelf uit de stoel. ‘Naar huis. Dat is waar ik naartoe ga. Hou me op de hoogte…’


  Vijf minuten later rinkelde de telefoon. Monica nam op en zei tegen Tweed dat Keith Kent aan de lijn was.


  ‘Meer geluk, Keith?’


  ‘Ik ben uren met zowel Carrington als Lodge bezig geweest. Ik heb middelen en bronnen aangewend die ik nog maar zelden gebruikt heb. Maar het vreemde is – ik heb nog steeds niets.’


  ‘Dat is niets voor jou, Keith.’


  ‘Er is iets heel raars aan de manier waarop die twee aan hun geld komen. Dat voel ik gewoon. Maar ik kan niet echt doordringen tot hun inkomsten- en uitgavenpatroon. Dit is het voorlopig, maar ik blijf zoeken. Ik bel weer als ik iets concreets heb.’


  ‘Dank voor je belletje. Ik laat het geheel aan jou over.’


  Hij wenste hem goedenacht en keek Monica aan, die het gesprek op band had opgenomen.


  ‘Wat denk jij ervan, Monica?’


  ‘Een of misschien wel allebei hebben een geheime bron van inkomsten en slagen erin de herkomst goed te maskeren. Mensen doen dat soort dingen niet zonder dat ze veel te verbergen hebben.’


  ‘Wellicht.’


  Tweed had een dromerige oogopslag die Monica maar al te goed kende. Ze stelde haar vraag voorzichtig.


  ‘Waar ben je nu met je gedachten?’


  ‘In Zürich.’


  


  Eerder die dag had Hassan de Engelsman gebeld die de hele operatie regisseerde. De enige man die nog machtiger was, was het staatshoofd van een oosterse staat. Dat was de man die regelmatig met zijn generaals overleg voerde over een massale aanval op Europa.


  ‘Hassan hier. Ik heb rapporten ontvangen dat een zeker persoon op onze lijst zeer actief aan het worden is. Er heeft al een ongelukkig incident in Wenen plaatsgevonden.’


  ‘Dan zal de aangewezen persoon hem nu moeten bezoeken. Als ze faalt, ga dan door met de volgende persoon onder hem op de lijst. Je begrijpt wat ik bedoel, neem ik aan?’


  ‘Uitstekend. Ik zal de procedures onmiddellijk in werking stellen.’


  De man die hij had gebeld had niet meer geantwoord, maar de verbinding eenvoudigweg verbroken. Hassan, in zijn fortachtig hoofdkwartier op de top van de berg in Slowakije, huiverde. Praten met deze man verontrustte hem. De stem was zo kil en dreigend. Maar er was nog een reden waarom hij nerveus was. Als ze faalt…


  Dat was een mogelijkheid waarmee de Engelsman eerder nooit rekening had gehouden. De lijst waar de Engelsman naar verwees, kende Hassan uit zijn hoofd. De volgende naam op de lijst na Pierre Dumont bestond slechts uit één woord: Tweed.


  Wat, vroeg Hassan zich af, was er zo bijzonder aan deze man, Tweed? Hij was het eerste lid van het Institut de la Défense voor wie de Engelsman respect – zelfs vrees – toonde.


  Hij opende een la van zijn bureau om zich ervan te vergewissen. Ja, na Dumont volgde de naam Tweed. Ernaast stonden de initialen k.b. – Karin Berg, een stralende Zweedse blondine die bekendstond om haar intellect. Ze had psychologie en wereldgeschiedenis gestudeerd aan de Universiteit van Uppsala, ten noorden van Stockholm. Ooit was ze lid geweest van de Zweedse contraspionagedienst.


  Anders dan de anderen was ze nog niet in positie. Dus waar zou hij haar naar toe laten gaan? Hassan pakte de telefoon en drukte het nummer dat hem met haar flat in Stockholm zou verbinden.


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg ze koel in het Engels.


  ‘Je weet wie je belt,’ zei hij met zijn enigszins zangerige stem. ‘Inderdaad.’


  ‘Je volgende benoeming is bij een man die Tweed heet.’


  ‘Dat is een extra lastig klusje. Je zult mijn loon moeten verdubbelen.’


  Verdubbelen! Tweehonderdduizend dollar. Hassan stond op het punt te exploderen, toen hij zich het directe bevel van de Engelsman herinnerde. En geld speelde geen rol voor het oosterse staatshoofd. Maar hij moest tegensputteren.


  ‘Dat is veel geld.’


  ‘Zoals ik al zei,’ zei ze op haar arrogante wijze, ‘hij is extreem lastig. Dit is mijn prijs. Anders neem je toch iemand anders?’


  ‘Het is al goed,’ zei Hassan snel.


  Voor hetzelfde geld gooide ze de hoorn op de haak, wist hij. Hij moest de Engelsman gehoorzamen.


  ‘Waar moet ik naartoe?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies.’


  ‘Ik wel. Zürich. Dumont houdt een lezing in het congresgebouw daar. Het staat in alle kranten. Tweed zal daar bij zijn. Het dichtstbijzijnde luxe hotel is het Baur au Lac. Als je daar nou eens een kamer voor me boekt. Vandaag nog neem ik een vlucht van Stockholm naar Zürich. Laat de rest maar aan mij over. Goedendag.’


  Hassan legde de hoorn neer. Berg was de enige van de drie vrouwen die hem niet het respect betoonde waar hij recht op had. Hij haalde zijn tengere schouders op en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  Hij belde het Baur au Lac en reserveerde een kamer op naam van Berg. Toen belde hij zijn leverancier in Zürich, die haar van een Luger zou voorzien – verpakt in een Cartier-giftbox, en ingepakt in polystyreen.


  


  In zijn eigen suite in het Baur au Lac keek Emilio Vitorelli Mario Parcelli aan. Mario was net terug na een afwezigheid van enkele uren. Hij had net een halve fles mineraalwater achterovergeslagen.


  ‘Wat een hitte,’ klaagde Mario, ‘dit soort hitte hebben we niet in Italië.’


  ‘Wel degelijk, zeurpiet. Ben je er nog achter gekomen waar Tina Langley uithangt?’


  ‘Niet echt. Ze is al meer dan een maand geleden uit het Engelse Dorset verdwenen. Ik heb een plaatselijke taxichauffeur gesproken die haar – en haar bagage – naar Heathrow heeft gebracht. Daarna geen spoor meer.’


  ‘Wat voor vliegtuigen vertrokken er onmiddellijk na die tijd?’


  ‘Talloze. Naar New York, Zürich en Genève.’


  ‘Interessant.’ Vitorelli, gekleed in een beige overhemd en een broek van dezelfde kleur, roerde de ijsblokjes door zijn Campari. ‘Vanaf Zürich heb je een goede aansluiting op Wenen.’


  ‘Waarom is dat belangrijk?’ vroeg Mario.


  ‘Omdat er nogal wat in Wenen gebeurd is. Norbert Engels achterhoofd is eraf geblazen. Verder vonden ze een onbekende dode engerd in een Maltezer kerk. Otto Kuhlmann, een slimme Duitse politieman die ik in het verleden maar amper heb kunnen ontlopen, heeft ronduit beweerd dat de vondst van dat lijk op enigerlei wijze in verband staat met de moord op Engel.’


  ‘Ik zie het verband niet,’ zei Mario.


  ‘Ik weet ook niet zeker of er een verband is. Maar in mijn achterhoofd begint zich een ideetje te ontwikkelen. Jij hebt mensen in Wenen. Vraag ze wat ze weten over de moord op Engel – zo noemt Kuhlmann het althans. Invalshoek moet zijn of er wellicht een vrouw bij betrokken is.’


  


  Marler, Paula, Butler en Nield, in hun twee auto’s, bereikten de Zwitserse grens in het holst van de nacht. Marler had berekend dat ze op deze manier in de loop van de ochtend in Zurich zouden aankomen.


  In de voorste wagen zat Paula naast Butler. Ze had een paar uur zitten doezelen, maar was nu klaarwakker. Ze vroeg Butler de wagen even langs de kant van de weg te zetten en liep toen terug naar de andere wagen die achter hen gestopt was.


  ‘Wanneer zijn we in Zurich?’


  Marler zei haar wat hij verwachtte, mits ze geen oponthoud bij de grens zouden hebben. Ze knikte en dacht even na.


  ‘Dat betekent dat we ruim op tijd voor Dumonts grote speech in het congresgebouw zijn. Ik wil daar graag bij zijn. Het is pas ’s avonds.’


  ‘Stinkend vervelend ongetwijfeld, maar je moet zelf weten hoe je je amuseert.’


  


  Meer wegen leidden naar Zurich. Amos Lodge had een vroege Swissair-vlucht genomen. De grote man bedankte voor het ontbijt aan boord en bestudeerde een map vol met papieren. Hij dronk sterke koffie en keek niet één keer uit het raampje.


  Toen het toestel op Kloten landde, nam hij een taxi naar het Baur au Lac en betrok de kamer die voor hem gereserveerd was. Hij voerde verscheidene telefoongesprekken en ging toen naar beneden om iets te eten.


  Daarna wandelde hij over de oprijlaan, waar een Rolls-Royce naast een Daimler stond geparkeerd en sloeg de richting in van het meer. Verscheidene vrouwen monsterden zijn imposante verschijning maar hij besteedde daar geen aandacht aan. Buiten het grote, moderne congresgebouw hield hij stil. Hij bekeek een affiche die Pierre Dumonts lezing die avond aankondigde.


  Niets in zijn gelaatsuitdrukking verried wat hij dacht, maar hij stond bekend om zijn ondoorgrondelijkheid. Vanaf het meer klonk het geloei van een stoomfluit; een van de grote schepen stond op het punt te vertrekken. Op hetzelfde moment naderde een kleiner schip vol forensen die in Zürich werkten en dure huizen bezaten buiten de stad, de steiger.


  ‘Wat een prachtige dag,’ zei Lodge tegen zichzelf, toen hij zijn wandeling langs het spiegelgladde meer voortzette terwijl de zon vanuit een helderblauwe hemel scheen. ‘Wat een prachtige dag voor een speech van Pierre Dumont.’


  


  Hassan nam de telefoon op toen die begon te rinkelen. Het was de Engelsman. Hassan keek uit het raam terwijl hij luisterde. Aan de kant waar het lange huis aan de rand van de afgrond lag, waren luiken niet nodig. De blakerende zon verschroeide Oostenrijk.


  ‘Ik heb eens na zitten denken over wat je me over Wenen vertelde. Je zei dat een van je mensen die brunette heeft gezien. Ze is met drie mannen vertrokken in twee wagens. Jouw man volgde haar, maar raakte hen ten zuiden van Salzburg kwijt. Het kan zijn dat ze op weg naar Zürich zijn. Is dat mogelijk?’


  ‘Dat is het zeker.’


  Hassan begreep de gedachtegang niet, maar hij was het altijd met alles eens wat de Engelsman zei. Hij wilde niet vervangen worden, want vervanging, wist hij, was vervanging voor altijd.


  ‘Ik heb wat voorzorgsmaatregelen genomen. De Bende van Monceau is via Genève op weg naar Zurich. Ik heb Monceau instructies gegeven – en jouw telefoonnummer. Doe alles wat hij vraagt.’


  Wederom werd er opgehangen. Als de Engelsman zijn bevelen gegeven had, zag hij geen reden om de conversatie te rekken.


  Hassan vloekte in het Arabisch. De bende van Monceau. Bij Allah, wat vervloekte hij deze ontwikkeling. Julius Monceau was berucht vanwege zijn meedogenloosheid. Zijn bende beroofde banken en maalde niet om een onschuldig slachtoffer meer of minder. Hij chanteerde iedereen die geld had. Hij deed alles zolang er maar geld mee gemoeid was.


  


  Vroeg die ochtend rinkelde de telefoon in het kantoor van Tweed. Het was Beck, die belde vanuit Bern.


  ‘Zijn stem klinkt alsof het erg dringend is,’ zei Monica tegen haar chef. Ze had haar hand over de hoorn. ‘Kan ik hem doorverbinden?’


  Tweed knikte. Hij had net gedoucht en zich geschoren. Hij zat volledig gekleed achter zijn bureau, voor hem stond het lichte ontbijt dat Monica voor hem had klaargemaakt.


  ‘Arthur, Tweed hier.’


  ‘Pierre Dumonts achterhoofd is er vanaf geschoten. Vannacht in zijn flat. De plaatselijke commandant heeft het congresgebouw blauw geverfd met politie, maar vergeten zijn flat te laten bewaken. Ik heb een getuige. Hij zag een gesluierde vrouw in een zwart gewaad het flatgebouw verlaten…’
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  Niemand zal erin slagen achter Pierre Dumont op te duiken en hem een kogel in zijn achterhoofd te jagen…


  Becks woorden dreunden na in Tweeds hoofd toen hij de hoorn neerlegde. Hij bleef enkele minuten stil zitten, als een boeddha Monica zei niets terwijl ze hem aankeek. Tot twee keer aan toe balde hij zijn rechterhand tot een vuist. Ze wist dat hij in een van zijn zeldzame buien van beheerste razernij was. En een razende Tweed was een formidabele tegenstander.


  ‘Je hebt het gehoord,’ zei hij uiteindelijk.


  Het is verschrikkelijk. En Paula zei toch dat een gesluierde vrouw in een zwart gewaad het appartement van Engel in Wenen had verlaten?’


  ‘We hebben dus een professionele vrouwelijke seriemoordenaar aan het werk. Een zeer bedreven moordenares bovendien.’


  ‘Wat een gruwelijke gedachte!’


  Ze was nog niet uitgesproken of Newman kwam binnen. Eén blik op Tweeds gezicht en hij begreep dat er een ernstige ontwikkeling had plaatsgevonden. Tweed vertelde hem het nieuws.


  ‘We blijven hier dus niet langer zitten,’ concludeerde Newman.


  ‘Inderdaad. Monica, kun je Bob en mij voor de eerste vlucht naar Zurich boeken? En reserveer kamers voor ons in het Baur au Lac. Ik weet dat het midden in het seizoen is, maar ze vinden nog wel een gaatje voor ons. Licht Howard pas in als we al weg zijn,’ vervolgde hij. ‘En bel Beck en zeg hem dat we eraan komen, de vluchtgegevens, waar we verblijven. Hij is ongetwijfeld nu ook op weg naar Zürich. Probeer hem maar op het hoofdbureau in Zürich te bellen.’


  Tweed keek Newman aan. ‘Bob, ga je koffer maar halen.’


  ‘Niet nodig. Die is al hier. Die heb ik gisteren al naast jouw noodkoffer neergezet, terwijl je lag te slapen. Ik had al zo’n donkerbruin vermoeden dat we weldra in actie zouden komen.’


  ‘Mooi.’ Hij keek Monica aan, die net Heathrow aan het bellen was. ‘Probeer straks Amos Lodge in Dorset te bellen. En ook Willie Carrington. Als ze opnemen weten we dat ze nog steeds in Dorset zitten.’


  ‘Je blijft je richten op een van die twee in Dorset?’ vroeg Newman.


  ‘Iemand uit die streek rond Shrimpton is erbij betrokken, denk ik. Er deugt iets niet aan dat rare dorp.’


  Tien minuten later, net nadat Monica opgehangen had, werd er gebeld. Ze luisterde, vroeg de beller even te wachten en keek Tweed aan.


  ‘Het is je vriend in Parijs, Loriot…’


  ‘Tweed.’ Loriot stak van wal zodra Tweed aan de lijn kwam. ‘Ik heb nieuws dat wellicht interessant is voor je zaak. De Bende van Monceau, met inbegrip van Jules Monceau in hoogsteigen persoon, is net de grens met Zwitserland gepasseerd. In het gebied rond Genève.’


  ‘Bel Beck.’


  ‘Doe ik. Hij moet ze opwachten. Ze reizen altijd per auto. En hij moet de vliegvelden ook in de gaten houden.’


  ‘Bedankt.’


  Tweed leunde achterover in zijn draaistoel en lichtte Newman in. Newman floot zachtjes tussen zijn tanden.


  ‘Dat zijn hele nare jongens – als we met hen te maken krijgen…’


  ‘Nou niet langer treuzelen,’ kwam Monica tussenbeide. ‘Ik heb jullie op een vroege vlucht geboekt. Als jullie niet opschieten, missen jullie hem.’


  


  Tweed en Newman haalden hun vlucht maar net. Een grondstewardess bracht hen in allerijl naar de business classingang. Binnen enkele minuten zaten ze in de lucht.


  ‘Op het nippertje,’ zei Newman die aan het gangpad zat.


  ‘Er zullen de komende tijd meer dingen op het nippertje gaan,’ was Tweeds antwoord. ‘Ik heb er trouwens weinig vertrouwen in dat Beck de Bende van Monceau kan onderscheppen.’


  ‘Maar goed dat Marler, Paula, Butler en Nield nu bijna bij Zürich zijn.’


  ‘Mijn zesde zintuig heeft me dit keer niet in de steek gelaten.’


  


  De eerste persoon die Tweed en Newman tegen het lijf liepen in het Baur au Lac was Paula. Tweed, opgelucht dat ze gezond en wel was, omhelsde haar. Ze droeg een luchtige witte jurk met een blauwleren riem rond haar slanke taille en hij was verrast te merken hoe fris ze eruitzag. Hij complimenteerde haar met haar uiterlijk.


  ‘Marler en ik zijn hier al drie uur,’ legde ze uit toen ze in zijn kamer waren. ‘Monica is een engel – ze heeft voor ons allemaal een aparte kamer kunnen regelen. Ik was behoorlijk moe, maar ik heb lekker gedoucht voor ik een paar uur tussen de lakens ben gekropen. En onderweg heb ik nog wat kunnen dommelen. Ik heb net ontbeten en ik ben er helemaal klaar voor.’


  ‘Is Marler in zijn kamer?’


  ‘Hij slaapt, denk ik. Het was een vreselijke rit door Oostenrijk. Butler en Nield logeren in het Gotthard.’ Ze temperde haar stem. ‘We hebben wapens. Ik heb een Browning en Marler heeft een .38 Smith &. Wesson met een heupholster voor Bob.’


  ‘Dat jullie die zonder problemen de grens over hebben gekregen!’


  ‘Marler kende een gebied waar we onopgemerkt de grens over konden. Hij zou nog…’


  Ze zweeg toen de telefoon begon te rinkelen en Tweed nam op. Het was Beck. Hij stond beneden in de lobby.


  Arthur Beck was achter in de veertig, slank en lang. Zijn dikke haar grijsde aan de slapen en onder zijn krachtige neus groeide een keurige grijze snor boven een forse mond en een krachtige kaak. Zijn grijze ogen hadden een staalachtige glans en verrieden gevoel voor humor. Hij lachte graag.


  Hij liep naar Paula, greep haar bij de schouders en kuste haar op beide wangen. Tweed wist dat hij zeer op Paula gesteld was. Nee, hij wilde niets drinken en ging zitten op een stoel met harde leuning, en keek Tweed en Paula, die beiden op een grote bank hadden plaatsgenomen, recht aan.


  ‘Recht voor zijn raap maar. De kranten komen met extra edities die de moord op Pierre Dumont melden. Iedereen in de wereld weet het nu. Dumont had overal vrienden. Ik hoorde van Monica dat jullie hiernaartoe op weg waren, dus toen ik van de receptie hoorde dat jullie waren gearriveerd… We hebben er wel een puinhoop van gemaakt.’


  ‘Het was moeilijk te voorzien,’ zei Tweed begripvol. ‘We hebben met iemand te maken die zeer snel handelt en zeer gevaarlijk is. Je zei dat je een getuige had?’


  ‘Ik heb de getuige bij me, bewaakt door twee rechercheurs in burger,’ vertelde Beck hun. ‘Het is een bankbeambte.’ Hij keek Paula aan. ‘Het lijkt erop dat het dezelfde moordenares is die Norbert Engel heeft gedood.’


  ‘Is het een betrouwbare getuige?’ vroeg Tweed.


  ‘Jawel. Hij had overgewerkt en was daarna nog iets gaan drinken in een nachtcafé. Hij liep de Talstrasse af en voelde zich toen zo moe dat hij even op een trap is gaan zitten – en dat was recht tegenover de ingang van Dumonts flat. Toen zag hij de gesluierde vrouw weggaan. Zijn beschrijving dekte precies de Weense ervaringen van Paula.’


  Kan ik hem spreken?’ vroeg Paula plotseling.


  ‘Natuurlijk. Ik zal hem nu meteen naar boven laten komen. De man is behoorlijk intelligent, maar wel een beetje zenuwachtig. Eén moment…’


  Hij liep naar de telefoon, toetste een nummer in, sprak een paar woorden en ging weer tegenover hen zitten. Weer keek hij Paula aan.


  ‘Heb je een speciale bedoeling met dit gesprek?’


  ‘Niet direct. Ik wil gewoon zelf horen wat hij gezien heeft. Dat zal waarschijnlijk overeenkomen met wat ik heb gezien.’


  ‘Confrontatie tussen getuigen,’ zei Beck in een poging geestig te zijn.


  Er werd op de deur geklopt. Beck sprong op, liep naar de deur, opende die en liet een man met een bleek gezicht binnen die ondanks de hitte in een zwart pak gekleed was. Buiten zag Paula twee mannen in burgerkleding staan, waarschijnlijk de rechercheurs.


  Beck liet de getuige in een leunstoel plaatsnemen tegenover Tweed en Paula. Een stoel waar hij comfortabel en ontspannen in kon zitten. Hij stelde de bankbeambte voor.


  ‘Dit is meneer Alfred Hom. Meneer Hom heeft een jaar voor de bank in Londen gezeten dus zijn Engels is heel goed. Meneer Hom, deze dame en heer willen u een paar vragen stellen over wat u vanochtend vroeg in de Talstrasse hebt gezien. U kunt tegen hen net zo vrijuit spreken als u tegenover mij hebt gedaan. Ik herhaal nog maar eens dat we ervan overtuigd zijn dat u niets met het ongelukkige incident te maken hebt.’


  Paula leunde voorover en glimlachte, haar blauwgrijze ogen namen Horn aandachtig op. Zijn bleke teint suggereerde dat hij de meeste uren van de dag binnenshuis doorbracht. Zijn donkere haar was keurig gekamd, zijn handen hield hij krampachtig in elkaar geklemd in zijn schoot.


  ‘Meneer Horn,’ begon ze rustig, ‘ik zou graag willen dat u beschrijft wat u vannacht zag toen u uitrustte op die trap in de Talstrasse.’


  ‘Ik heb hoofdinspecteur Beck alles al verteld wat ik weet.’


  ‘Meneer Hom, u zag een vrouw in het holst van de nacht dat pand verlaten. Ook ik ben een vrouw en ik kan misschien iets in uw relaas ontdekken waar een man geen aandacht aan zou schenken. Alstublieft, ik kan goed luisteren.’


  Ze glimlachte nog steeds en ze merkte dat zijn handen zich allengs ontspanden. Horn schonk geen enkele aandacht aan Tweed, die aan de andere kant van de bank achterover zat geleund en die keek alsof het hem allemaal niet aanging.


  ‘Ik heb geen schot gehoord, ofschoon ik heb begrepen dat de arme meneer Dumont met een pistool om het leven is gebracht. Wat ik zag was hoe een vrouw, van top tot teen in een zwarte jurk gehuld, het flatgebouw verliet. Ze had een soort zwart kapje op haar hoofd en een sluier die je wel bij Arabische vrouwen ziet.’


  ‘Dat is veelbelovend, meneer Horn. Hoe lang dacht u dat deze vrouw was?’


  ‘Ongeveer een meter vijfenzeventig. Iets in die buurt. Ze was vrij lang en slank.’


  Paula verborg haar verbazing. Ze bleef glimlachen, terwijl ze doorvroeg.


  ‘We weten dat u, zoals we allemaal wel eens doen, het een en ander gedronken had. Zou dat uw waarnemingsvermogen beïnvloed kunnen hebben?’


  ‘Nee, op dat moment was ik geheel helder. Ik ben daar alleen maar gaan zitten om even op adem te komen.’


  ‘Het was natuurlijk donker op straat,’ hield Paula op vriendelijke toon aan, ‘kon u haar daarom wel goed zien?’


  ‘De maan scheen. Maar net toen ze onder een straatlantaarn doorliep, gleed door een briesje de sluier van haar gezicht af. Ze deed de sluier snel weer om, maar ik zag dat ze rood haar had.’ Horn begon sneller te spreken alsof het beeld hem steeds beter voor ogen stond. ‘Haar haar was als een vlam. Ze was heel aantrekkelijk.’


  ‘Het type vrouw dat u wel uit eten zou willen nemen?’ vroeg Paula.


  ‘O, ja. Ze was erg knap. Het merkwaardige was dat ik het gevoel had dat ze een westerse vrouw was van goede komaf. Dat zag ik aan de manier waarop ze liep.’


  ‘Denkt u dat ze u gezien heeft?’


  ‘Ik weet zeker van niet. Ik zat in een donker hoekje. Voordat ze verder liep keek ze alle kanten op. Haar blik gleed over de plek waar ik zat.


  ‘Dank u, meneer Hom. Ik zou u willen aanraden aan niemand – zelfs niet aan uw familie of goede vrienden – te vertellen wat u gezien hebt.’


  ‘Uw leven hangt ervan af of u uw mond kunt houden,’ kwam Beck tot Paula’s ergernis tussenbeide.


  ‘Het is meer een kwestie van discretie,’ voegde Paula er zo vriendelijk mogelijk aan toe. ‘Dank u wel voor uw hulp en medewerking. Nog één vraag. Zou u deze vrouw herkennen als u haar weer zou zien?’


  ‘Dat vraag ik me af. Het ging allemaal zo snel.’


  ‘Nogmaals dank,’ zei Paula.


  Ze wachtte tot Beck Horn de deur uitgewerkt had en hem overgedragen had aan de wachtende rechercheurs. Toen nam haar gezicht een ongewoon grimmige uitdrukking aan.


  ‘Dat was een briljante ondervraging,’ zei Beck toen hij weer zat. ‘Mij had hij niet verteld dat ze rood haar had, evenmin dat hij een glimp van haar gezicht had opgevangen. Is er iets mis?’


  ‘Erg mis,’ zei Paula. ‘De vrouw die ik in de Kärtnerstrasse heb zien lopen was niet langer dan een meter zestig. En ze had kastanjebruin haar.’


  ‘Een pruik?’ opperde Beck.


  ‘Nee Hoe kan een vrouw opeens vijftien centimeter langer worden? Het was iemand anders.’ Ze keek Tweed aan. ‘We hebben te maken met meer dan één moordenares.’
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  Na een uitvoerige discussie op zijn kamer had Tweed bepaalde bevelen aan Paula en Marler gegeven. Marler had zich net als Newman inmiddels bij hen gevoegd. Tweed zei dat hij een luchtje ging scheppen en liep naar de deur. Achter hem hoorde hij Newmans waarschuwende stem.


  ‘Ik heb de lijst met leden van het Institut de la Défense gelezen die Paula me gegeven heeft. Die lijst die ze vond in de bureaula van Norbert Engel. Onder Pierre Dumonts naam stond die van jou. Jij bent nu het eerste doelwit.’


  ‘Ik heb nog een Walther over,’ opperde Marler.


  ‘Je weet dat ik zelden een wapen draag,’ antwoordde Tweed en hij verliet de kamer.


  Hij stapte de lift uit op de begane grond, liep ontspannen naar de hoofdingang en keek naar buiten. De geüniformeerde portier groette hem, Tweed knikte, zijn ogen namen de buitenwereld in zich op. Het zou weer een warme dag worden en er zaten al mensen op het terras. Niets leek anders dan anders.


  Hij draaide zich om en dwaalde door de ruime lobby, waar tal van gasten aan de koffie zaten en met elkaar praatten. Karin Berg zat in haar eentje aan een hoektafel en hij herkende haar meteen.


  De lange, hoogst aantrekkelijke Zweedse droeg een groen pakje met een witkatoenen blouse. Haar inschatting was goed – ze wist dat Tweed geen liefhebber was van vertoon van lange benen of diep uitgesneden bloesjes. Ze tilde een hand op om zijn aandacht te trekken, niet wetend dat hij haar al gezien had.


  Tweed bleef in de deuropening staan, alsof hij niet kon besluiten waar hij wilde gaan zitten. Hij moest denken aan de tijd toen hij, op een missie in Scandinavië, had samengewerkt met Berg, die toentertijd bij de Zweedse contraspionage had gewerkt. Hij had gehoord dat ze daar weer weg was en dat niemand wist waar ze uithing of wat ze uitvoerde.


  Hij deed net of hij haar nu pas ontdekte, liep op haar toe en schudde haar hand. Hij ging tegenover haar zitten, zodat er een lege stoel tussen hen in bleef.


  ‘Dat is lang geleden,’ zei Tweed glimlachend.


  ‘Dat is het zeker. Te lang. We konden altijd goed met elkaar overweg.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Tweed.


  Berg had haar blonde haar strak om haar hoofd zitten. Ze had een mooi gezicht, haar volle lippen rood aangezet, wat fraai contrasteerde met haar vlekkeloze blanke huid. Haar ogen keken hem vorsend aan over de rand van een glas ijskoffie. Tweed bestelde hetzelfde bij een langslopende ober.


  ‘Ik hoorde dat je ontslag hebt genomen,’ merkte hij op. ‘Waarom was dat? Wat doe je nu?’


  Hij zag dat ze geen trouwring droeg. Ze zette haar glas neer en lachte warm.


  ‘Is dit een ondervraging? Daar was je toch altijd zo goed in?’


  ‘Ik wil het gewoon weten; we zijn uiteindelijk oud-collega’s.’


  ‘Nou…’ Ze zweeg even, en keek hem nog steeds aan. ‘Ik ben er weggegaan omdat het te weinig opleverde. Toen kreeg ik een fantastisch aanbod van een beveiligingsbedrijf dat deel uitmaakte van een grote onderneming. Daar ben ik nu de baas.’


  ‘Welke onderneming?’ vroeg hij scherp.


  ‘Je kunt het weer niet laten! Een van de voorwaarden in mijn contract is dat ik daar mijn mond over moet houden. Zelfs tegenover jou. Maar het is een grote club, ook internationaal gezien. Ik vind het geld ook erg plezierig.’


  ‘Dat vinden meer vrouwen.’ Hij zweeg terwijl de ober zijn bestelling voor hem neerzette. Toen de man weg was, zei hij; ‘Je hebt twee slechte relaties achter de rug. Ben je helemaal op mannen uitgekeken?’


  ‘Dat is nogal een persoonlijke vraag.’


  ‘De laatste keer dat we elkaar in Stockholm zagen, zei je dat ik de enige was met wie je over die nare tijd wilde praten.’


  ‘Dat was zo en dat is zo.’ Ze leek lichtelijk verlegen.


  Ze zweeg toen Newman de lobby binnenkwam en zijn hand op de stoelleuning van de lege stoel tussen hen in legde. Hij glimlachte breed terwijl hij vroeg: ‘Kan ik even bij jullie komen zitten? Tenzij ik stoor natuurlijk – in dat geval verdwijn ik in een walm van blauwe rook.’


  Tweed stelde hen aan elkaar voor. Karin Berg zei dat ze het heel plezierig zou vinden als hij erbij kwam zitten. Ze keek hem taxerend aan met haar halfgeloken ogen.


  ‘Robert Newman? De internationale correspondent buitenland? Ik dacht het al. U schrijft niet veel meer de laatste tijd – ik las uw artikelen altijd in Der Spiegel. En ook in andere bladen. Heel heldere stukken, vond ik.’


  Hij zette zijn glas voor zich op het tafeltje. ‘Ik heb wat geld gespaard. En er gebeurt weinig in de wereld dat de moeite waard is,’ zei hij losjes. ‘Maar wellicht ga ik een groot stuk schrijven over die recente moorden op acht prominenten. Althans,’ vervolgde hij en hij keek haar aan, ‘als ik erachter kom wie daarvoor verantwoordelijk is.’


  Ze verstijfde. Heel even maar, maar Newman had haar reactie gesignaleerd voordat ze op geïnteresseerde toon vroeg: ‘Moorden? Ik dacht dat het om zelfmoorden ging.’


  ‘U moet niet alles geloven wat er gedrukt staat.’


  Newman grijnsde. Hij hief zijn glas en nam nog een slok van zijn whisky.


  ‘Ik herkende u van de fotootjes die altijd bij uw artikelen staan. U ziet er in het echt precies zo uit. Eerder jonger nog.’


  ‘Voor vleierij ben ik heel gevoelig,’ verzekerde Newman haar.


  ‘Ik zeg altijd wat ik denk,’ bitste ze terug waarbij ze voor het eerst iets van haar arrogantie liet zien.


  Tweed streek met een vinger langs zijn rechterwenkbrauw, een teken voor Newman dat hij nu weer even alleen met Berg wilde zijn.


  ‘Ik laat jullie nu weer even alleen,’ zei Newman en hij stond op. ‘Leuk om u te leren kennen.’ zei hij tegen Berg voor hij wegliep door de lounge.


  ‘Je zult me wel een carrièrevrouw vinden,’ zei Berg, die de draad van hun gesprek weer oppakte. ‘Maar hoe is het met jou? Het is alweer een hele tijd geleden dat je vrouw er met die Griekse scheepsmagnaat vandoor ging. Ben je inmiddels van haar gescheiden?’


  ‘Nee, we zijn niet gescheiden. Ik hoor nooit meer iets van haar en alle ellende rond een scheiding lijkt me een vreselijke tijdsverspilling.’ Hij glimlachte. ‘Hoe dan ook, ik ben natuurlijk getrouwd met mijn werk, zoals je wel weet.’


  ‘Je zou je wat meer moeten ontspannen. Als je dat leuk vindt, kook ik eens wat lekkers voor je in mijn flat.’


  ‘Dat is een leuk aanbod. Maar ik weet iets beters. Als we nu eens een taxi nemen naar Ermitage. Dat is een goed restaurant aan de rand van het meer. Schikt morgenavond negen uur je? Mooi, dan reserveer ik vast een mooie tafel. Dan pik ik je om halfnegen op.’


  ‘Dat lijkt me heel leuk.’


  ‘Wees dan zo goed me nu te excuseren, ik wil een wandeling gaan maken. Er is het een en ander waar ik over na moet denken.’


  


  Als ze faalt…


  De waarschuwing die de Engelsman over de telefoon had geuit toen hij bevel gaf eerst Tweed te elimineren, spookte door Hassans hoofd. Als Karin Berg op haar moorddadige missie faalde, wist hij wiens kop op het hakblok terecht zou komen. Hij besloot voor alle zekerheid ook zelf actie te ondernemen.


  Toen Jules Monceau voor de tweede keer belde, had Hassan zijn instructies gereed. Hij klemde zich aan de telefoonhoorn vast of zijn leven ervan afhing.


  ‘Er is een doelwit in Zürich…’


  ‘Dat komt goed uit. Daar ben ik nu,’ zei Monceau met zijn krakende stem.


  ‘Prima! Ik heb betrouwbare informatie dat het doelwit logeert in het Hotel Baur au Lac. Hij moet geliquideerd worden. Zijn naam is Tweed…’


  ‘Tweed!’ Monceau kon zijn verrassing en opgetogenheid niet verbergen. ‘Zei u Tweed?’


  ‘Inderdaad, ik heb hier een beschrijving van hem. Weliswaar vrij vaag, maar…’


  ‘Ik heb geen beschrijving nodig. Onmiddellijke liquidatie?’


  ‘Ja. De beloning in contanten mag er wezen.’


  ‘Deze doe ik gratis.’


  De verbinding werd verbroken. Hassan was verbijsterd – hij begreep niets van de reactie van de Fransman. Hij begon op zijn nagels te bijten. Hij ging regelrecht tegen de bevelen van de Engelsman in, maar als Monceau slaagde, maakte dat allemaal niet uit – wie er ook slaagde.


  


  Het was nog vroeg in de ochtend toen Jules Monceau vanuit de telefooncel in de lobby van het kleine hotel waar hij verbleef, belde. Tweed! Hij kon zijn geluk niet op. Verscheidene jaren geleden, nog voor de val van de Berlijnse Muur, had Monceau de vergissing begaan Franse militaire geheimen aan de Russen te willen verkopen.


  Het was Tweed geweest die hem, in samenwerking met de Franse contraspionagedienst, had opgespoord. Tweed had hem ondervraagd in een cel in Rue des Saussaies, het hoofdkwartier van de Franse contraspionage. Het was Tweed die hem erin had laten lopen waardoor hij een voor zichzelf belastende verklaring had afgelegd.


  Elke dag tijdens de jaren die Monceau in de Santé-gevangenis had doorgebracht, had hij gezworen Tweed te doden. Nu werd hem de gelegenheid tot wraak op een presenteerblaadje aangeboden. Tweed, wist hij, hield van ochtendwandelingen, Binnen een halfuur had hij zijn plan klaar. Hij belde drie van zijn bendeleden vanuit een telefooncel in de lobby. Twee logeerden in een ander hotel een kilometer verderop, de derde kon er nog eerder zijn met behulp van een motorfiets die Monceau hem opgedragen had aan te schaffen.


  Jules Monceau was een kleine, gezette man, zijn zwarte haar plakte vettig over zijn voorhoofd. Zijn lange neus die vlezig bij de vleugels was, had hem in combinatie met zijn wolfachtige grijns de bijnaam de Wolf bezorgd.


  Toen ze allemaal in zijn kleine kamer op elkaar gepakt zaten, ging hij met zijn rug tegen de muur staan en stak een sigaar op. Hij vertelde wie wat moest doen, en wat ze moesten aanschaffen.


  ‘Wie blaast hem uiteindelijk op?’ vroeg Bernard, een niet al te grote maar atletische verschijning.


  ‘André, natuurlijk. Die heeft daarvoor doorgeleerd.’


  ‘Maak je niet dik, Bernard,’ plaagde André zijn collega. ‘Hou jij je maar bezig met de baby.’


  ‘Hou je bek, jullie twee,’ snauwde Monceau. ‘Ik zal hem jullie aanwijzen als hij naar buiten komt om zijn ochtendwandelingetje te maken. Ik sta op de tramhalte. Ik heb een donker pak aan, precies als zo’n verdomde Zwitserse bankman, draag een pince-nez en ik zal een sigaret roken. Zorg dat het goed raak is. Smeer dat vervloekte lijf uit over het trottoir!’
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  Enkele uren later liep Tweed het Baur au Lac uit. Toen hij bij de Talstrasse kwam, keek hij om zich heen. Hij zag een paar toeristen rondslenteren. Een gezette man in de gebruikelijke bankkleding, een zwart pak, stond bij een tramhalte en rookte een sigaret terwijl hij in een krant keek. Hij droeg een pince-nez. Waarschijnlijk verdiept in de beurskoersen, wreef hij over zijn kin. Misschien was het nieuws niet zo goed.


  Tweed koos voor zijn wandeling voor de route langs het meer. Hij moest even wachten voor een verkeerslicht en stak toen over naar de promenade langs het water. Het Meer van Zürich was kalm, schitterend blauw. Een schip legde net aan toen Tweed het congresgebouw genaderd was, dat aan de andere kant van de weg lag. Verkeer raasde in beide richtingen over de Generaal Guisan-kade. Een vrouw met donker kroeshaar haalde hem in, ze liep in dezelfde richting en ze duwde een kinderwagen met een popachtige baby erin die goed ingepakt zat. Tweed verbaasde zich over de snelheid waarmee ze zich bewoog.


  Deels hield hij zich bezig met wat er om hem heen gebeurde en te zien was, deels pijnigde hij zijn hersens met het dodelijke probleem waarmee hij worstelde. Hij prevelde de vreemde naam die de chauffeur in Wenen tegenover Paula had genoemd.


  ‘Assam? Assam? Assam? Waar slaat dat nu op? Ik moet Paula weer eens vragen wat ze precies heeft gehoord.’ zei hij in zichzelf. Een bruine Renault Chamade, die langzamer reed dan de rest van het verkeer, passeerde hem. De bestuurder droeg een Amerikaans honkbalpetje en een grote zonnebril. Tweed bereidde zich erop voor zich op de grond te moeten werpen. De wagen reed door. Tweed ontspande zich en dacht aan de gezette bankier die hij buiten het Baur au Lac gezien had. Iets aan die man was hem bekend voorgekomen. Maar hoe hij zijn hersens ook pijnigde, hij kon de man niet plaatsen.


  Een meter of dertig achter hem liep Monceau. Hij snakte naar een sigaar, maar dwong zichzelf alsnog een trekje van zijn sigaret te nemen. Nu moest het gauw gebeuren. Zijn gezicht vertrok in een grijns als hij dacht aan de slachtpartij die zou volgen.


  Tweed keek achterom zoals hij meerdere keren had gedaan, maar Monceau had zich achter een groepje rugzaktoeristen verschanst. Tweed keek weer voor zich uit. Vanuit de verte zag hij de vrouw met de kinderwagen weer op hem af komen. Ze moest haar dagelijkse ommetje langs de promenade voltooid hebben. Hij zag dat ze nu veel langzamer liep. Uitgeput van het tempo van daarnet, nam hij aan. Aan de overkant van de straat zag hij een gebochelde man met een golftas lopen. Hij droeg een geruite pet en een windjack. Zijn ogen gingen schuil achter een zonnebril. Hij liep op een manier alsof hij er net achttien holes op had zitten.


  ‘Assam, Assam,’ herhaalde Tweed in zichzelf.


  Hij kon er nog steeds geen touw aan vast knopen. Concentreer je op de omgeving, nam hij zich voor. Newman zou woedend zijn als hij wist dat hij er in zijn eentje op uit getrokken was. Maar hij had eenzaamheid nodig om de stukjes van de puzzel aaneen te passen. De vrouw met de kinderwagen liep langzaam langs hem. Het kind in de wagen moest in slaap gevallen zijn, want het maakte geen geluid. Tweed keek haar na. Toen de vrouw tien meter van hem af was, draaide ze zich om en gaf ze de kinderwagen een harde zet. De wagen vloog als een projectiel op hem af. Op hetzelfde moment zag hij een man achter de vrouw opduiken met een soort afstandsbediening in zijn hand.


  Het was te laat om de kinderwagen te ontwijken, maar uit het niets reed opeens de bruine Renault de stoep op en botste tegen de kinderwagen aan. De kinderwagen veranderde van richting, vloog naar een opening in de kademuur waarachter een trap naar een kleine steiger voerde. De kinderwagen denderde net de trap af toen André op een knop van de afstandsbediening drukte. Met een oorverdovend geraas ontplofte de kinderwagen en vloog in duizend stukjes uiteen die zich over het wateroppervlak verspreidden.


  Achter de Renault Chamade was een motorfiets met piepende remmen tot stilstand gekomen met Newman in het zadel. Aan de andere kant van de weg kwam een crèmekleurige BMW aanrijden, uit het linkerraampje stak een machinepistool. Newman had de zorgzame moeder al neergeschoten, uit haar zwaarbehaarde hand gleed een zwaar kaliber pistool terwijl haar pruik van het trottoir de weg oprolde.


  Aan de overkant van de straat had de man met de golftas opeens een Armalite uit zijn golftas tevoorschijn getoverd, gericht en de trekker overgehaald. De bestuurder van de BMW viel voorover over het stuur. De wagen zigzagde over de weg en dwong een tegenligger tot een noodstop. De BMW reed het trottoir van de promenade op en explodeerde tegen de muur in een vuurzee. Newman had inmiddels zijn tweede schot gelost en André, de man met de afstandsbediening, gedood.


  Tweed was tegen de kademuur aangekropen waardoor hij beschermd was tegen de hitte van de vuurbal die even tevoren nog een glanzende BMW was. Marler had zijn Armalite weer in zijn golftas geschoven, rende naar de motorfiets van Newman en sprong achterop. De motorfiets spoot weg naar de brug over de rivier de Limmat.


  Tweed stond op, en liep snel terug naar het Baur au Lac. Ver voor hem uit stapte Monceau, zijn gezicht wit van woede om dit fiasco, op de landingssteiger van de veerboot en kocht een kaartje. Net voordat de boot vertrok, ging hij aan boord. Hij stak een verse sigaar op.


  


  Er was nog iemand in Zürich die ziedde van woede. Beck stormde op Tweed af toen hij terug was gegaan naar zijn kamer in het Baur au Lac.


  ‘Waarom ben je in godsnaam in je eentje weggegaan?’


  ‘Ik was niet alleen,’ zei Tweed rustig en hij ging op de bank zitten. ‘Dat weet jij nu ook.’


  ‘Maar wist jij dat?’ vroeg de politiechef.


  ‘Nee,’ moest Tweed toegeven. ‘Maar als ik de vijand moet vernietigen – wie het ook is – dan moet ik af en toe rustig kunnen nadenken.’


  ‘We weten in dit geval wie de vijand was. Het was de Monceau-bende. De drie lijken zijn geïdentificeerd – we hebben de hele bende in het archief zitten.’


  ‘Monceau is niet de echte vijand,’ hield Tweed vol. ‘Hij moet als een soort eerste reserve ingeschakeld zijn. We moeten ons concentreren op de man die achter de acht moorden zit. En ik neem aan dat je niet al te bedroefd bent over deze drie schurken.’


  ‘Monceau heeft nog minstens zeven man tot zijn beschikking,’ waarschuwde Beck. ‘Hij zal het bij deze poging niet laten.’


  ‘Dat zal hij zeker niet. Ik ben nu niet precies zijn beste vriend. Zoals je weet heb ik hem een paar jaar achter de tralies in Frankrijk gezet. Dit was persoonlijk. Ben je er al achter gekomen wie de bendeleden hebben uitgeschakeld?’


  ‘Daar ben ik nog niet achter,’ zei Beck bedachtzaam. ‘Omdat het allemaal zo snel ging, heeft nog geen getuige een goede beschrijving kunnen geven. Maar ík heb zo mijn vermoedens.’


  ‘Goed zo, Arthur.’


  ‘Nog één ding,’ zei Beck vlak voor hij de deur uitliep. ‘Niet meer alleen over straat, heb je dat begrepen?’


  


  Kort nadat de politiechef de kamer had verlaten, kwamen Paula, Marler en Newman binnen. Paula keek Tweed ongerust aan.


  ‘Is het echt allemaal goed met je?’


  ‘Kan niet beter. We beginnen de tegenstander uit zijn tent te lokken. Laat ik jullie eerst bedanken voor het redden van mijn leven.’


  ‘Ach,’ zei Newman terloops, ‘we kennen jou zo langzamerhand. We hadden een plannetje bedacht voor het geval je met open ogen het gevaar tegemoet liep. Precies wat je deed. Die bom in die kinderwagen duidt er toch op dat we met een zieke geest te maken hebben.’


  ‘Alles wijst in de richting van Jules Monceau zelf. Ik weet zeker dat hij ergens in de buurt was om mijn einde met eigen ogen te kunnen aanschouwen. Maar laten we eerst enkele prioriteiten stellen. Allereerst moeten we die vrouwelijke huurmoordenaars opsporen. Daarna moeten we wat er over is van Monceaus bende oprollen. Ik denk dat deze zaken met elkaar verbonden zijn. We moeten de hele stad uitkammen naar de bende. Volgens Beck moeten er nog minstens zeven vrij rondlopen. Hij stuurt ons foto’s van ze.’


  Hij was nog niet uitgesproken of er werd op de deur geklopt. Newman deed de deur een paar centimeter open en nam een aan Tweed geadresseerde envelop van een geüniformeerde agent aan. Tweed scheurde de envelop open en haalde er acht glanzende foto’s uit. Hij legde ze naast elkaar op tafel.


  ‘Dat zijn ze, alle zeven plus Monceau zelf.’


  ‘Wat een griezels,’ vond Paula.


  ‘En lelijk!’ deed ook Newman een duit in het zakje. ‘Deze hier ken ik. Dat is Jacques Lemont, ooit een beroemde messenwerper. Monceau heeft hem in het circus geworven. Kijk, dat is Monceau zelf, een klein vet ventje met die eeuwige sigaar in zijn bek.’


  ‘Ach, dat was hem natuurlijk,’ zei Tweed. ‘Dat kleine gezette mannetje in dat nette donkere pak. Hij heeft me opgewacht buiten het Baur au Lac. Maar hij rookte een sigaret en hij had een pince-nez op zijn neus. Ik dacht al dat ik die man ergens van kende, maar ik wist niet waarvan.’


  


  In het Midden-Oosten, ver voorbij de Eufraat, hing een enorme zwarte wolk boven de woestijn. Onder de wolk kwam een enorm arsenaal aan snelle, moderne tanks uit ondergrondse bunkers gereden.


  De wolk, die door talloze machines werd voortgebracht, was een uitvinding van geëmigreerde Russische wetenschappers. Hij bestond uit een onschadelijk gas dat de overvliegende Amerikaanse satelliet die op gezette tijden over het gebied kwam het zicht ontnam op wat er zich daaronder afspeelde.


  Onder het toeziend oog van verscheidene generaals voerde de tankarmada tactische manoeuvres uit. Iedere tank beschikte over een verdragend kanon en in de loop zat een speciale granaat die dodelijk biologisch materiaal bevatte. De bemanningen van de tanks waren alle voorzien van een speciaal geavanceerd type gasmasker dat de drager immuun maakte voor het dodelijke gas.


  Bij één oefening werden de granaten afgeschoten. De granaten vlogen over een enorme afstand voor ze in de woestijn neerkwamen. Verscheidene kamelen die daar rondzwierven, bleven plotseling stokstijf staan en vielen toen dood neer. De voorbereiding van de aanval op het Westen was in een vergevorderde staat. Het wachten was op het moment dat er daar niemand meer was die krachtig tegenspel kon bieden.


  Newman liep naar een van de lounges nadat hij Tweed achtergelaten had en keek snel om zich heen. Hij was ervan overtuigd dat er gevaar loerde. Simone Carnot keek hem op haar hoede aan, met haar hand streek ze over haar vlammend rode haar.


  Nadat ze Dumont met zijn halve hoofd eraf dood op de bank had neergelegd en zoals Hassan dat noemde de zelfmoord geënsceneerd had (zijn vingers om de Luger gedrukt), had ze normaal gesproken het eerste het beste vliegtuig uit Zürich moeten nemen. Maar Hassan begon lol te krijgen in het op eigen initiatief handelen.


  Toen Simone over de telefoon gerapporteerd had dat haar missie geslaagd was, zei hij haar nog minstens een week in Zürich te blijven. Het nieuwe doelwit heette Tweed, vervolgde hij, en als de media niet binnen een week zijn dood zouden melden, moest zij hem elimineren. De beschrijving die hij van Tweed kon geven, was alleen erg vaag.


  ‘Tegen je gebruikelijke tarief,’ had hij gezegd. ‘Ik wil dat je me laat weten wanneer je hem gelokaliseerd hebt…’


  Nog eens honderdduizend dollar. Simone liet zich niet bidden. Ze had alleen geen idee dat zij en Hassan een gouden regel van de Engelsman braken. Zodra een moord had plaatsgevonden, moest de verantwoordelijke vrouw onmiddellijk de stad verlaten.


  In de lounge keek ze snel weg toen Newman haar aankeek. Als verwoed krantenlezer had ze hem herkend. Hij zag er ongewoon aantrekkelijk uit en ze voelde dat ze niet in de gaten moest lopen. Ze had geen idee wie in eerste instantie het doelwit uit de weg moest ruimen.


  Simone Carnot had in Parijs een public-relationsbureau voor topmodellen geleid, toen ze geworven werd op basis van haar uiterlijk en geldzucht. Ze had daarbij het voordeel, net als zekere andere moderne vrouwen, dat ze mannen zag als schoften die op elke mogelijke wijze geëxploiteerd moesten worden.


  Maar toen ze zag dat Newman op haar afstevende, veranderde ze van gedachten. Door hem straal te negeren, zou ze zijn aandacht juist extra trekken. En er was altijd een kans dat hij met zijn uitgebreide netwerk wellicht deze Tweed kende.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ begon Newman terwijl ze naar hem opkeek, ‘maar ik ben altijd recht door zee. Ik verveel me en wil graag met iemand wat praten U ziet er totaal niet saai uit. Wat kan ik voor u bestellen?’


  ‘Een kir royale,’ zei ze onmiddellijk.


  Hij bestelde haar drankje bij een ober en een whisky voor zichzelf. Ze zag er zeer aantrekkelijk uit met haar glanzende rode haar. En sinds de getuigenverklaring van Horn was hij extra geïnteresseerd in roodharige schoonheden. Het was Newman ingevallen dat de moordenares een vrouw met stalen zenuwen moest zijn. Het zou voor de hand liggen dat ze na de moord als de bliksem de stad zou verlaten. Maar een schrandere vrouw zou het misschien veiliger achten nog een paar dagen te blijven zitten waar ze zat. ‘Ik ben Bob Newman,’ zei hij toen ze met hun glazen, die de ober snel had gebracht, klonken


  ‘Simone Carnot. Wat doet u, meneer Newman – als u tenminste geen onbekende dames aanklampt?’


  Agressief, dacht hij – en weer paste dat in het beeld van de moordenares. Niet dat hij het waarschijnlijk achtte direct tegen de juiste vrouw opgelopen te zijn.


  ‘Ik trek mensen na,’ zei hij provocerend.


  ‘Trekt u mij dan na? Waarom dan wel?’


  Ze had haar benen over elkaar geslagen. Hij keek ernaar en wist dat dat voldeed aan haar verwachtingen.


  ‘Nee is het antwoord op beide vragen.’ Hij zweeg even. Hij bedacht net dat Tweed het volgende slachtoffer zou zijn voor een moordenares. En zij zat in hetzelfde hotel. ‘Logeert u in dit hotel?’ vroeg hij haar.


  ‘Ik vraag me af wat erachter deze vraag steekt, meneer Newman?’


  ‘Betekent dat dat u hier inderdaad logeert?’


  ‘Misschien. Wie zal het zeggen?’


  ‘U,’ zei hij snel.


  ‘U bent erg direct. U hebt meer weg van een Amerikaan.’


  Ze lachte. Maar haar ogen die in de zijne bleven kijken, waren koud als ijs. Hij trok zijn wenkbrauwen op en nam nog een slok. ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment moet beschouwen, daarom laat ik dat maar passeren.’


  ‘Hoe sympathiek,’ sloeg ze terug. ‘Maar als u mij niet natrekt, wie trekt u dan wel na?’


  ‘De moordenaar van Pierre Dumont.’


  Hij zei het met grote nadruk en keek haar niet aan terwijl hij weer een slok nam. Op dat moment kwam Tweed de lounge inlopen. Hij zou hen net voorbijlopen toen Newman riep: ‘Kom er toch bijzitten. Dit is Simone – mag ik je zo noemen? Dit is Tweed.’
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  Iets eerder, voordat Newman Tweeds kamer verlaten had, had Tweed Butler en Nield op laten draven van het Hotel Gotthard aan de andere kant van de Bahnhofstrasse. Terwijl ze op hen wachtten, hadden de anderen gekeken hoe Tweed langzaam door zijn suite ijsbeerde, zijn handen op zijn rug, een afwezige blik in zijn ogen maar met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Niemand sprak een woord. Ze wisten uit lange ervaring dat hij stilte nodig had, dat hij een belangrijke beslissing aan het nemen was die hun allen zou aangaan. Plotseling stond hij stil en ging zitten op de armleuning van Paula’s stoel, zijn armen over elkaar geslagen.


  ‘Het was toch Butler die achter het stuur van de Renault Chamade zat en die de kinderwagen van richting deed veranderen?’


  ‘Ja,’ zei Newman. ‘Pete Nield zat weggedoken op de achterbank met een pistool en verdovingsgranaat. We wisten niet wat er zou gebeuren, maar we waren op vrij veel voorbereid…’


  Hij zweeg toen er op de deur werd gekopt. Hij liet Harry Butler en Pete Nield binnen. Tweed begroette hen met een grimlach.


  ‘Ga zitten, jongens. Harry, laat ik je allereerst bedanken voor het redden van mijn leven.’


  ‘Dat hoort erbij,’ zei Butler, die sprak alsof elk woord hem geld kostte.


  ‘Ik heb besloten dat we vanaf nu harde actie moeten ondernemen,’ begon Tweed. Hij legde aan de nieuwkomers uit dat twee moordenaressen Europa onveilig maakten. ‘Ik ben het volgende doelwit,’ vervolgde hij. ‘Met die kennis zal ik mijn voordeel doen. Hun manier van werken is duidelijk. Koelbloedig en duivels slim.’


  ‘Hoe gaan ze dan te werk?’ vroeg Nield, die aan zijn snorretje plukte.


  ‘Om dicht bij hun slachtoffers te komen, moeten deze vrouwen eerst in de buurt van hun doelwitten komen. Omdat ze te maken hebben met mannen van de wereld, die bovendien zeer intelligent zijn, moeten het zeer aantrekkelijke vrouwen zijn, die zeer bedreven zijn in het om hun vingertjes winden van mannen. Ik veronderstel dat iemand die alle leden van het Institut de la Défense persoonlijk kent, hen allen heeft geanalyseerd om erachter te komen op welke type vrouw hij valt. Iemand met groot psychologisch inzicht. En er wordt een hoop geld in de richting van Dorset gestuurd.’


  ‘Dat duidt op Amos Lodge of op Willie Carrington,’ suggereerde Newman.


  ‘Mogelijk, Tenzij er een derde figuur in dat gebied is die we nog niet ontmoet hebben…’


  ‘Wacht even,’ kwam Paula tussenbeide, ‘maar zijn die twee allebei lid van het Institut?’


  ‘Alleen Amos Lodge.’


  ‘En hij leeft nog. Moeten we dan wel verder zoeken?’


  ‘Dat moeten we zeker. Zijn naam staat onder de mijne op die ledenlijst die je vanuit Wenen hebt meegenomen. Maar voordat de moorden begonnen hadden we een bijeenkomst in ons hoofdkwartier in de buurt van het Meer van Genève. Onderwerp was het Midden-Oosten. We hadden een paar mensen uitgenodigd die het gebied goed kenden, om ons voor te lichten. Een van hen was Willie Carrington.’


  ‘Hij had het een paar minuten geleden over harde actie,’ fluisterde Newman tegen Paula terwijl hij in het midden van de kamer ging staan. ‘Het lijkt erop dat de bliksem elk moment kan inslaan.’


  ‘Ik ben het volgende doelwit,’ herhaalde Tweed. ‘Dat betekent dat een of meer aantrekkelijke vrouwen mij zullen benaderen, en mij in hun flat of zoiets zullen proberen te lokken . Alle slachtoffers tot nu toe hadden huizen of flats die de moordenaars konden gebruiken. Maar ik logeer in een hotel. Dat maakt het moeilijk voor haar. Ik wil haar betrappen, wie het ook is. En dan zullen wij haar verleiden ons te vertellen wie haar opdrachtgever is.’


  ‘Dat varkentje zal ik tegen die tijd wel wassen,’ zei Paula, en er klonk een ondertoon van kille woede in haar woorden door. ‘Ik zei het al – in deze tijd van emancipatie kunnen sommige vrouwen ergere schurken zijn dan mannen.’


  ‘Maar hoe kunnen ze dat doen?’ vroeg Pete Nield zich af. ‘Achter een man sluipen die ze hebben leren kennen, wellicht verleid hebben en dan hun hoofd eraf blazen.’


  ‘Vrouwen zijn in sommige opzichten anders dan mannen,’ legde Paula uit. ‘Ik kan mij beter in hen verplaatsen dan een man. Bedenk alleen maar dat veel vrouwen zich makkelijker voelen bij hun eigen sekse. Ze geven de voorkeur aan vrouwen – deels omdat ze dan onderwerpen kunnen aansnijden die ze nooit met mannen zouden bespreken. En veel vrouwen zijn op hun hoede als ze een nieuwe man ontmoeten – om voor de hand liggende redenen.’


  ‘Hoezo voor de hand liggend?’ had Nield aangedrongen.


  ‘Ik denk dat dat historisch zo gegroeid is – dat komt voort uit een tijd dat mannen nog dominant waren. Om te overleven hebben vrouwen geleerd mannen te manipuleren. En nu ze een enorme vrijheid hebben bevochten, zijn die methoden niet langer nodig – of naar mijn mening zelfs niet meer wenselijk. Maar ze staan nog steeds tot hun beschikking. Dat betekent dat er nu een onevenwichtige situatie ontstaat waarin sommige vrouwen alle macht naar zich toe willen trekken. Dat maakt mannen alleen maar gek en het werkt destructief; daar kan geen stabiele samenleving op gebouwd worden. Met sommige relaties staan we op de rand van de chaos, als we niet al in chaos beland zijn.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet dat een vrouw dat kan, het hoofd van een man eraf blazen,’ hield Nield vol.


  ‘Ik denk dat bepaalde vrouwen – een kleine minderheid – daar zeker toe in staat is en er nog genoegen aan beleeft ook.’


  ‘Dat is toch verschrikkelijk!’ zei Nield ontzet.


  ‘Dat is het zeker. Een ander krachtig motief is geld. Ze worden natuurlijk goed voor hun smerige werk betaald Tweed zei dat het aantrekkelijke vrouwen moeten zijn. Om hun rivales te beconcurreren geven die vrouwen kapitalen uit aan cosmetica, kleren, kapper – later willen ze facelifts en god weet wat nog meer. Dat kost een fortuin. Het zijn jagende roofdieren, ze moeten altijd begeerlijk voor mannen zijn.’


  


  Toen Simone Tweeds naam hoorde, strekte ze haar hand uit om de zijne te grijpen toen hij ging zitten. Daarbij gooide ze haar glas kir om.


  ‘Wat stom van me‚’ zei ze snel, terwijl een ober toeschoot met een doekje.


  ‘Dat kan iedereen overkomen,’ verzekerde Tweed haar. En tot de ober: ‘Graag een nieuw drankje voor mevrouw en doet u mij een sinaasappelsap.’


  Zonder dat te laten merken, dachten zowel Tweed als Newman het hunne van dit incident, Het horen van de naam Tweed had haar plotseling uit haar evenwicht gebracht. Simone kon haar geluk amper geloven – het doelwit zat tegenover haar, uit het niets opgedoken.


  Tweed keek Simone aan, en met een glimlachje vroeg hij: ‘Wat voor rol speelt u in dit leven, als ik zo vrij mag zijn dat te vragen? U zou een topmodel kunnen zijn.’


  Dat beviel Simone. Haar opstelling tegenover Tweed was totaal anders dan de defensieve houding die ze tegenover Newman ingenomen had. Deze kan ik zo aan de haak slaan, dacht ze.


  ‘Dank u wel, dat beschouw ik als een compliment. Ik ken die wereld wel. Ik heb een tijdlang een modellenbureau geleid in Parijs.’ Het moment dat ze de Franse hoofdstad noemde, wist ze dat ze een fout maakte. Wat was er aan deze man dat haar zo onvoorzichtig maakte? ‘Maar nu herstel ik van een op de klippen gelopen huwelijk.’


  ‘Wat naar. Maar ik kan me niet voorstellen dat er een man bestaat die u zou willen verlaten.’


  Hij legt het er wel dik bovenop, dacht Newman. Maar ze lijkt het te slikken.


  ‘Het ging gewoon niet meer,’ legde Simone uit. ‘Bent u getrouwd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Tweed, zonder in details te treden. ‘Al een hele tijd,’ voegde hij eraan toe.


  Kan niet beter, dacht Simone cynisch. Sommige getrouwde mannen zijn na verloop van tijd aan enige variatie toe. Dit werd een eitje. Maar waarom rinkelde ergens in haar achterhoofd een alarmbelletje?


  ‘Blij dat te horen.’ zei ze. ‘Er bestaan dus nog huwelijken die wel goed zijn. Dat van u ongetwijfeld. Welke vrouw zou u willen verlaten?’


  ‘De complimenten gaan over en weer,’ zei Tweed droogjes.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik met u beter kan praten dan met de meeste mannen. Wellicht kunnen we samen nog eens iets gaan drinken. Ik logeer in dit hotel.’


  ‘Dat lijkt me heel leuk. Maar wilt u mij nu excuseren? Ik heb een zakelijke afspraak.’


  Hij liet Newman bij haar achter en liep naar de draaideur die naar de oprijlaan voerde. Uit het zicht van de lounge bleef hij staan. De laatste man in de wereld die hij hier verwachtte zat aan een tafeltje op het terras. Amos Lodge.


  Tweed liep langzaam over het terras. Zijn ogen gleden langs alle tafeltjes om te zien wie er zat. Butler, wat netter gekleed dan normaal, dronk iets uit een kopje. Verder weg zag hij Pete Nield achter een krant. Tweed twijfelde er niet aan dat ook Marler ergens in de buurt moest zijn. Inderdaad zag hij hem vlak bij de bar achter een glas ijskoffie zitten.


  Tweed deed net of hij Amos Lodge opeens ontdekte. De grote man met zijn vierkante brillenglazen had een panamahoed op, wat zijn omvang alleen maar benadrukte. Hij keek op toen Tweed voor zijn tafeltje stond.


  ‘Grote god! Jij bent wel de laatste die ik hier tegen het lijf dacht te lopen. Kom bij me zitten en drink een koud biertje met me.’


  ‘Graag. Hoewel, ik houd het bij koffie. Overigens dacht ik hetzelfde over jou. De laatste en zo. Wat brengt je hier, Amos?’


  ‘Ik ben hier om Dumonts speech in het congresgebouw bij te wonen. Wat een afschuwelijke zaak zeg – ik las het in de krant – die zelfmoord. Dat had ik nooit achter hem gezocht.’


  ‘Dat klopt. Het was ook moord.’


  ‘Mijn god. Wie heeft het op zijn geweten?’


  ‘Dat, Amos, ga ik hier uitzoeken. En ik kom met het uur dichter bij de moordenaar. Maar wat ga je nu doen?’


  ‘Ik neem morgen de plaats in van Dumont in het congresgebouw. Officieel is het een in memoriam – maar ik zal de gelegenheid aangrijpen mijn opvattingen krachtig over het voetlicht te brengen. De organisatie is nu bezig overal affiches op te hangen. Er zullen veel mensen komen.’


  ‘Maar is dat niet gevaarlijk? Uiteindelijk ben jij ook lid van het Institut. Net als al die andere zogenaamde zelfmoordenaars.’


  ‘Denk je dat dat me tegenhoudt?’ De ogen achter de brillenglazen keken Tweed staalhard aan.


  ‘Jij bent er toch ook, hoop ik? Ik heb hier wat vrijkaartjes, dus neem mee wie je wilt.’


  Hij trok uit zijn binnenzak een dikke envelop waaruit hij een aantal kaartjes tevoorschijn haalde. Tweed stopte ze in zijn zak.’


  ‘Dankjewel,’ zei Tweed. ‘Veel geluk… En veiligheid bij je speech.’


  ‘Hoezo veiligheid? Half Dorset lijkt in Zürich te zijn. Ik wacht op iemand die jij ook kent. Willie Carrington.’


  ‘Is Willie hier ook?’


  ‘Ja, hij logeert in het Dolder Grand buiten de stad. Ik vertelde hem dat ik hiernaartoe ging om naar Dumont te luisteren. Hij zei dat hij voor dezelfde reden naar Zurich zou gaan. Kijk, daar is hij… De ladykiller…’


  


  Willie zag er uitzonderlijk uit. Over zijn hoofd had hij op Arabische wijze een witte doek gedrapeerd. Voor de rest had hij cowboykleren aan. Ook droeg hij een zonnebril.


  ‘Als je spreekt over de duivel – ik hoorde net nog wat je zei.’ Hij begroette Tweed terwijl hij ging zitten. ‘Jou had ik hier helemaal niet verwacht. Hebben jullie het gehoord van de arme Dumont? Ik begrijp niet waarom hij de hand aan zichzelf geslagen heeft. Wat een schok. Ik heb hem onlangs nog naar mijn club in Londen meegenomen.’


  Willie deed het klinken alsof nadat iemand bij zijn club geïntroduceerd was, zelfmoord een onbeleefde geste was. ‘Wat een verspilling van talent en hersens. Doet u mij maar een wodka,’ zei hij tegen de ober, en toen richtte hij zich weer tot Tweed. ‘Daar ben ik echt aan toe.’


  ‘Vanwaar deze uitdossing?’ informeerde Tweed, terwijl hij zijn koffiekopje bijschonk uit de pot. ‘Je loopt erbij als een excentrieke steenrijke sjeik.’


  ‘O, dat.’ Willie trok aan zijn snor en grinnikte. ‘Nadat ik morgen naar Amos’ speech heb geluisterd, vertrek ik naar het Middenoosten. Daar vinden ze het leuk als je er zo bijloopt. Uiting van respect.’


  ‘Alweer een zakenreisje?’


  ‘Ik hoop dat het tot zaken komt. Ik kan er nog niets over zeggen. Ze houden van kat-en-muisspelletjes en proberen zo de prijs omlaag te krijgen. Dat zal ze niet lukken. Zo nodig zeg ik dat ik op de volgende vlucht naar huis zit. Dat helpt meestal wel.’ Hij had inmiddels zijn drankje. Hij hief zijn glas. ‘Op de nagedachtenis van Dumont Een aardige vent. En daarnaast heb ik net telefonisch alvast een fantastische deal in het Midden-Oosten gemaakt. Echt een doorbraak. Ik moet er mijn mond eigenlijk over houden.’ Hij knipoogde. ‘Maar ik ben onder vrienden.’


  Tweed besefte dat Carrington al halfdronken was. Weliswaar onder invloed, maar zijn ijzeren zelfbeheersing was hij nog niet kwijt. Zijn ogen glansden terwijl hij Tweed aankeek. Glansden van triomf. Waarom?


  Ook Amos was het fenomeen opgevallen. Tweed keek de grote man aan. Amos keek zo intens naar Willie alsof hij zijn gedachten wilde lezen.


  ‘Je geeft geen moer om Dumont,’ begon hij met zijn knarsende stem. ‘ Het enige dat jou interesseert is zo snel mogelijk zoveel mogelijk geld te maken.’


  ‘Dat is niet echt aardig van je, ouwe jongen,’ antwoordde Willie rustig.


  ‘In deze wereld is de waarheid nooit echt aardig,’ sloeg Amos terug. ‘Krijg wat met je deal. Wat is het nu weer? Kanonnen voor de Arabieren? Raketten?’


  Tweed ging achterover zitten en hield zich afzijdig. Hij bekeek beide mannen terwijl hij van zijn koffie nipte. Wat hem het meest intrigeerde was dat Willie niet in het minst uit het veld geslagen leek door Amos’ aanval. Integendeel, Willie leek opeens nuchter en keek Amos met berekenende ogen aan. Tweed had niet beseft over hoeveel wilskracht Willie beschikte, dat hij elke situatie aankon. Het was een openbaring.


  ‘Hou toch op, Amos,’ zei Willie koeltjes, ‘Dumont was een goede vriend van me. Ik weet dat als hij ergens geen behoefte aan had gehad, het wel een dodenwake is, dus wat geweest is is geweest.’


  ‘Als jij denkt dat dat zo is,’ raspte Amos.


  ‘Dat denk ik zeker. En nu laat ik jullie samen alleen om nog wat te babbelen. Ik ga een ommetje maken in de zon – en aan de goeie ouwe tijd denken.’


  Hij stond op en liep weg. Tweed zag hem weglopen en het viel hem op hoe krachtig en recht Willies pas was.


  ‘Ik heb hem nooit gemogen.’ zei Amos.


  ‘Hoezo?’


  ‘Te veel praatjes. Ik heb hem nooit vertrouwd. Als je me wilt verontschuldigen, ik moet weg. Tot ziens…’


  Hij was nog niet weg of een lange gebronsde man in een trainingspak liep naar Tweeds tafeltje. Emilio Vitorelli nam plaats, hij had een glas bij zich.


  ‘Er is iets wat je moet weten…’


  


  ‘We hebben elkaar een tijd niet gezien, Emilio,’ zei Tweed tegen de Italiaan. ‘Je hebt trouwens de warme belangstelling van minstens drie prachtige vrouwen hier op het terras.’


  ‘Dat gezeur. Ik neem aan dat jij hier bent om die moordenaressen op te sporen die al die mannen hebben afgeschoten.’


  ‘Je houdt van raden.’


  ‘Net als jij.’ Vitorelli haalde een hand door zijn dikke haar. ‘Een van die vrouwen is voor mij.’


  ‘Je praat in raadsels. Wees alsjeblieft duidelijker.’


  ‘Je weet dat mijn verloofde verminkt is door een vrouw die bijtend zuur in haar gezicht spoot. Daarna heeft Gina zelfmoord gepleegd door in Rome van een grote hoogte naar beneden te springen. De naam van de vitrioolspuitster is Tina Langley.’


  Vitorelli nam een forse slok, zijn knappe gezicht vertoonde geen enkele emotie.


  ‘Interessant. Erg interessant,’ zei Tweed.


  ‘Je was altijd al zuinig met je reacties,’ zei Vitorelli en hij lachte. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Jij weet net zo goed als ik dat Tina Langley de ex-vriendin van kapitein William Wellesley Carrington is. Willie, zoals hij bekendstaat, liep net van jouw tafeltje weg.


  ‘Is dat alles wat ik moet weten?’


  ‘Wat je ook moet weten, is dat Tina Langley deel uitmaakt van die beruchte groep moordenaressen – de Zusterschap.’
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  Tweed moest deze schok even verwerken en keek om zich heen. Marler, Butler en Nield waren verdwenen, maar Tweed wist dat hij niet alleen was. Achter hem, met haar rug tegen de muur, zat Paula koffie te drinken. Ze keek langs hem heen de tuin in. Haar tas hing over haar schouder.


  ‘De Zusterschap?’ herhaalde hij. ‘Wie zijn zij?’


  ‘Op zijn minst drie zeer aantrekkelijke dames die hun slachtoffers het verderf in lokken. Alle slachtoffers zijn door het hoofd geschoten, in alle gevallen leek het op zelfmoord,’ antwoordde Vitorelli grimmig.


  ‘Wie stuurt deze Zusterschap?’ vroeg Tweed.


  ‘Geen idee. Waarschijnlijk iemand in jullie graafschap Dorset.’


  ‘Vandaar je tip over die koeriers naar dat gebied.’


  ‘Dat is alles wat ik toen had.’


  ‘Hoe ben je meer te weten gekomen ?’


  ‘Ik zou je dit helemaal niet moeten vertellen, Tweed.’ Vitorelli ledigde zijn glas en grinnikte. ‘Ik neem aan dat jij als hoofd Schadeclaims van een groot verzekeringsbedrijf overal in de wereld je contacten hebt. Ik heb ook zo’n netwerk, Het verschil is dat dat van mij op een veel lager niveau opereert – diep in de onderwereld. Geld gaat van hand tot hand, niets staat op papier, er wordt wat gefluisterd. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Zo’n beetje. Maar je hebt nog niet verteld hoe je achter het bestaan van de Zusterschap bent gekomen.’


  ‘Puur toeval. Ik jaag achter Tina Langley aan. En ik hoorde dat ze het laatst in Salzburg was gesignaleerd. Ik stond op het punt naar Salzburg af te reizen, toen ik vernam dat ze alweer weg was. Ook hoorde ik toen dat ze deel uitmaakte van de Zusterschap. Als moordenares. Dat past prima bij haar. Een vrouw die een rivale zuur in haar gezicht kan spuiten, is tot alles in staat. En ze is slim – tot op zekere hoogte. Ze vlindert van de ene plek naar de andere. Vandaar haar bijnaam: de Vlinder.’


  ‘Fijne vlinder.’


  ‘Als je haar vindt, wil je me dat dan laten weten?’


  ‘Ik doe wat ik kan,’ antwoordde Tweed ontwijkend.


  ‘Waarom geef ik jou al die informatie en krijg ik zo weinig terug?’


  ‘Dat hoort bij mijn werk.’


  Buiten het hoofdkwartier van de SIS aan Crescent Park hing een naambord met General & Cumbria Verzekeringen erop, een perfecte dekmantel Tweeds zogenaamde functie als hoofd van de afdeling Schadeclaims verklaarde zijn vele buitenlandse reizen, zijn geheimzinnigheid.


  Tweed excuseerde zich en vertrok. Paula wachtte even en liep toen achter hem aan.


  


  ‘Bob vertelde me dat je vanavond uit eten gaat met Karin Berg in Ermitage. Ben je niet weer een totaal overbodig risico aan het nemen?’ vroeg Paula boven in zijn kamer.


  ‘Ik kende Karin nog van de tijd dat ze bij de Zweedse contraspionage werkte Ze is geen onbekende.’


  ‘Wat doet ze nu?’ vroeg Paula.


  ‘Ze zei dat ze voor een grote internationale beveiligingsorganisatie werkte. Dat is haar op het lijf geschreven.’ merkte Tweed op. ‘Welke internationale organisatie?’


  ‘Dat mocht ze niet zeggen. Stond in haar contract.’


  ‘Erg handig zo’n contract.’ zei Paula heftig. ‘Hoe zit het met die Zusterschap waar Vitorelli het over had? Waarom zou Karin daar iets vanaf weten? Ze is het vak toch uit?’


  ‘Misschien dat ze iets weet zonder dat ze beseft dat ze het weet. Ik wil geen kans laten lopen,’ benadrukte Tweed.


  ‘Je gebruikt jezelf als lokaas,’ verweet Paula hem.


  Er werd op de deur geklopt en tegelijkertijd een envelop onder de deur door geschoven. Paula pakte hem op en zag dat Tweeds naam erop geschreven stond en ‘persoonlijk!’ Ze gaf de envelop aan haar baas, die de envelop opende, er een foto uithaalde en die na hem bekeken te hebben terug in de envelop schoof.


  ‘Bedaar een beetje.’ zei Tweed tegen haar. ‘Alles is onder controle.’


  ‘De laatste keer dat je dat zei, barstte de wereld zowat uit elkaar.’


  ‘Dat kan echt gebeuren als we er niet in slagen de vijand te neutraliseren. En de situatie is verontrustend. Ik had net nog Cord Dillon, de tweede man van de CIA, aan de lijn. Hij belde vanuit het hoofdkantoor in Langley.’


  ‘Wat had hij te vertellen?’ zei Paula, wat kalmer nu.


  ‘Dillon meldde de aanwezigheid van een grote zwarte wolk ergens boven een staat in het Midden-Oosten, die ons zorgen baart. De geavanceerde camera’s van de Amerikaanse satellieten kunnen er niet doorheen dringen. Ze schatten de omvang van de wolk op dertig bij vijfentwintig kilometer. Het is windstil, dus hij blijft daar hangen. Ze verwachten dat onder dekking van de wolk omvangrijke militaire manoeuvres plaatsvinden. Aan de randen van de wolk hebben de camera’s dode kamelen in de woestijn gesignaleerd. Washington vermoedt dat er biologische wapens zijn gebruikt.’


  ‘Eng.’


  ‘De president heeft elke actie verboden – hij zegt dat het bluf is.’


  ‘Wat is jouw inschatting?’ vroeg Paula.


  ‘Ik denk dal een groot leger zich voorbereidt op een aanval op Israël. Als die succesvol is, zullen diverse Arabische staten zichzelf bij de agressor aansluiten. Het leger kan dan naar het noorden via Turkije oprukken, waar ultra-extremisten – nog veel fanatieker dan de fundamentalisten – de macht in Ankara zullen overnemen. Vanuit Turkije rukken ze op door de Balkan. Eerste grote doel: Wenen. Vervolgens door naar München. Vandaar een snelle opmars naar de Rijn. Hun raketten kunnen dan Londen vernietigen.’


  ‘Je lijkt wel een strateeg – net Amos Lodge.’


  ‘O, ik denk dat hij dit ook allemaal bedacht heeft.’


  ‘Je maakt me echt bang.’


  ‘En, vind je het nog steeds onzin dat ik per se wil weten wie achter het voorspel van dit zit – de moorden?’


  ‘Ik ga met je mee vanavond.’


  ‘Dat zou alles bederven. Nee, dus.’


  ‘En denk je dat ik me hierbij neerleg?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Wil je nu die foto zien die Vitorelli me gestuurd heeft.’


  Ze keek naar de glanzende foto die Tweed weer uit de envelop had gehaald. Twee minuten staarde ze ernaar en toen keek ze Tweed aan.


  ‘Dit is de vrouw die Norbert Engel vermoord heeft.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ze keek maar één keer om in de Kärtnerstrasse, maar toen kon ik haar goed in me opnemen. Ik weet het zeker.’


  ‘Dan hebben we één lid van de Zusterschap geïdentificeerd.’ zei Tweed. ‘Tina Langley.’


  


  Tina Langley verbleef in het Hotel des Bergues in Genève. Ze stond daar ingeschreven onder de naam Lisa Vane. Ze was daar zolang op een zijspoor gezet door Hassan. Ze kende de betekenis van het woord ‘zijspoor’ en het beviel haar niet.


  Met haar dikke kastanjebruine haar, haar goedgevormde lichaam en haar verleidelijke lach had ze zich al voorzien van een minnaar, een Zwitserse bankier. Ze had de man maar aan hoeven kijken met haar mistige ogen of hij at uit de palm van haar hand. Ze was maar een meter zestig en ze droeg hoge hakken om er langer uit te zien. ‘Uit welk gedeelte van Engeland kom je eigenlijk, Lisa?’ vroeg haar nieuwe vriend, terwijl ze langs de promenade langs de Rhone wandelden.


  ‘Kent,’ loog ze zonder na te denken. ‘En van welke bank ben jij directeur?’ vroeg ze terloops.


  Hij zei het haar en inwendig lachte ze. Een van de grotere. Interessant om te zien hoeveel ze uit hem kon persen. Ze regelde het zo dat ze door een zijstraat langs een bekende juwelierszaak liepen. Ze hield van diamanten en ze richtte haar blik op een glinsterende halsketting. Anton stond er wat ongemakkelijk bij en ze begreep dat het nog wat vroeg was voor een exorbitant geprijsd cadeau.


  ‘Hij is mooi,’ zei ze, ‘maar zo duur.’


  ‘Vind je hem echt mooi?’ vroeg Anton.


  Het liefst had hij zijn eigen tong afgebeten. De ketting was een klein fortuin waard. Ze gaf hem een van haar trage, zijdelingse blikken.


  ‘Bij zo’n ketting moeten ze gratis een lijfwacht bijleveren. Het is vragen om moeilijkheden.’


  Ze liep verder langs de etalage en keek naar een parelketting. Ook erg duur, maar aanzienlijk minder dan de diamant.


  ‘Vind je die mooi?’ vroeg hij.


  ‘Die is prachtig.’


  Anton, een lange knappe veertiger, nam haar de winkel mee in en rustte niet voor de parels om haar slanke hals lagen. Ze keek net lang genoeg in de spiegel.


  ‘Zij zijn mij,’ zei ze uiteindelijk.


  Anton haalde zijn creditcard tevoorschijn. Terwijl hij afrekende haalde Tina een shawl uit haar Gucci-handtas en wikkelde die om haar kastanjebruine haar. Het waaide flink langs de Rhone, maar de werkelijke reden voor deze actie was dat ze haar uiterlijk wilde veranderen.


  ‘De wind verwaait mijn haar, zei ze, toen ze weer langs de rivier liepen


  ‘Zulk mooi haar.


  Ze antwoordde niet. Dit was de eerste keer dat ze in Genève was en ze vond het een prachtige stad.


  ‘Genève is echt kosmopolitisch,’ zei Anton. ‘Veel gefortuneerde buitenlanders, zoveel multinationals.’


  Ze spitste haar oren. Het klonk alsof er hier nog flink geoogst kon worden. Ze vroeg zich af waarom Hassan haar juist hier in Genève had geparkeerd. Had de stad een nog onbekende betekenis?


  ‘Vanaf die berg daar moet je een prachtig uitzicht hebben,’ zei ze.


  ‘Inderdaad. Dat is de Salève. Maar die ligt niet in Zwitserland, maar in Frankrijk.’


  


  Toen de telefoon in Jules Monceaus kleine hotelkamer rinkelde, liet hij hem enige keren overgaan voordat hij de hoorn opnam. Je moet nooit de indruk wekken dat je op iemand zit te wachten.


  ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Je weet wie ik ben,’ klonk Hassans gladde stemgeluid.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik heb gehoord dat Tweed vanavond buiten Zürich met een vrouw dineert in het restaurant Ermitage. Ermitage,’ herhaalde hij. ‘Ze hebben een tafeltje aan de rand van het meer en zullen daar tegen negen uur arriveren. De rest laat ik aan jou over.’


  Er speelde een duivelse glimlach rond Monceaus lippen toen hij ophing.
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  Tina Langley droeg haar bijnaam de Vlinder niet voor niets. Haar stemmingswisselingen, haar onvermogen lang achter elkaar in een en dezelfde plaats te verblijven, waren berucht.


  ‘Ik wil naar Frankrijk,’ kondigde ze plotseling aan. Ze had een zacht, verleidelijk stemmetje opgezet.


  ‘Naar Frankrijk?’ vroeg Anton verrast. ‘Is het daar niet een beetje laat voor?’


  ‘Hoe lang zou het ons kosten naar de top van de Salève te rijden?’ hield ze aan. ‘Je auto staat hier toch vlakbij.’


  Ze zaten in de bar van Hôtel des Bergues, dat aan een zijstraat lag van de promenade. Ze had enkele glazen champagne achterovergeslagen alsof het water was. En Anton hoopte dat ze hem zo langzamerhand haar kamer eens zou laten zien.


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is,’ zei hij traag.


  ‘Als ik denk dat het een goed idee is, dan is het een prachtig idee,’ schreeuwde ze opeens tegen hem. ‘En als het je niet bevalt, dan moet je dat zeggen en maken dat je wegkomt. Wie denk je wel dat je bent. Als ik iets wil, gebeurt het. Direct. Begrijp je dat?’ siste ze luid in zijn oor.


  Het was gênant. Andere gasten in de bar keken, sommigen geamuseerd, anderen verontwaardigd door deze uitbarsting. Anton was niet alleen gegeneerd, maar ook gefascineerd door deze plotselinge wilde trek in haar karakter.


  ‘Als we nu meteen wegrijden,’ zei hij, ‘kunnen we voor het donker hier weer terug zijn, Lisa.’


  Ze draaide zich om en kuste hem op zijn wang.


  


  In het imposante Dolder Grand Hotel, dat op een heuvel boven Zürich lag, babbelde Willie met een vrouw die er zeer duur en modieus gekleed uitzag. Niet verwonderlijk, dacht Willie, als je je kon veroorloven hier te logeren, kon je ook een couturier betalen. ‘Wellicht kan ik je een ongewoon baantje bezorgen dat stapels geld oplevert,’ zei hij joviaal.


  ‘Heus?’


  De Spaanse schoonheid met haar nachtzwarte haar dacht: dit is een nieuwe truc. Maar ik ga er eens in mee, tot op een zeker punt. Ze verveelde zich, ze was net gescheiden, en de uitbundige energie van Willies persoonlijkheid fascineerde ook haar.


  ‘Weet je wat,’ zei hij grinnikend, terwijl hij aan zijn snor trok, ‘laten we dineren in Ermitage. Dat moet een van de gewilde restaurants zijn aan het meer. Is morgenavond goed? Dan kijk ik vanavond vast even of die tent goed genoeg is voor een dame van jouw niveau.’


  ‘Je bent heel grondig,’ zei ze geamuseerd.


  ‘Dat moet ook wel in mijn vak.’


  ‘Wat doe je dan?’ informeerde Carmen.


  ‘Ik verkoop wapens en munitie aan de Arabieren. Dat verdient goudgeld. Het is alleen een kwestie van dat ze je moeten kennen. Ik dineer altijd in paleizen. Of schokt de aard van mijn handel je?’


  ‘Ik ben niet makkelijk te schokken, Willie.’


  Als hij inderdaad de waarheid vertelde, was ze zeker geïmponeerd. Het klonk zo romantisch, het deed haar denken aan de dagen dat de Spaanse zilvervloot het opnam tegen de Engelse kapers.


  Willie wist wat hij moest vertellen om indruk op vrouwen te maken. Het maakte niet uit of ze hem geloofden, als ze het verhaal maar leuk vonden. In dit geval had hij de waarheid verteld – iets wat hij zelden deed.


  ‘Morgenavond dan,’ zei hij. ‘Dan pik ik je hier om acht uur op met mijn auto. Mits de zaak tiptop in orde is. Zo niet, dan weet ik nog wel iets anders in Zurich.’ Hij stond op. ‘Neem me niet kwalijk, Carmen, maar ik heb een afspraak. Zakelijk. Dit kan de doorbraak zijn.’


  Gekleed in zijn blauwe trainingspak – een tenue waar de hoteldirectie normaal gesproken weinig waardering voor had, maar vanwege zijn torenhoge rekeningen knepen ze een oogje toe – salueerde hij en was weg.


  


  Fysiek was Amos Lodge het minst actief. Hij bracht zijn tijd vooral op zijn hotelkamer door met de voorbereidingen voor zijn redevoering in het congresgebouw die de dag erna gepland was.


  Zijn redevoering zou net zo bondig, controversieel en raak zijn als zijn normale conversatie was. Hij was van nature een goed spreker en was vast van plan met zijn woorden een bommetje in het congresgebouw te laten ontploffen. Toen de telefoon rinkelde, reageerde hij geprikkeld. Het was Beck.


  ‘Meneer Lodge, maakt u zich geen zorgen. Ik bel u om u te verzekeren dat het morgenavond in het congresgebouw zal krioelen van mijn gewapende mensen.’


  ‘Bewaar me, toch geen uniformen in de zaal?’


  ‘Mijn mensen zijn allen in burger en ze zullen zich mengen onder het publiek. Ik heb al een fors aantal kaartjes aangeschaft. U kunt mij niet tegenhouden.’


  ‘In burger klinkt al heel wat beter. Maar ik denk dat u uw mankracht verspilt.’


  ‘Dat denk ik niet. U kunt een doelwit zijn. Ik heb ook wat mensen binnen in het Baur au Lac. U zult discreet begeleid worden naar het congresgebouw. En geen tegenwerpingen, meneer Lodge.’


  


  Anton maakte zich ongerust toen hij Tina via de oostelijke weg de Salève opreed. Ze waren de Franse douanepost gepasseerd en dat was een opluchting voor Anton.


  ‘Kan het niet wat sneller?’ vroeg Tina ongeduldig, ‘Als ik achter het stuur gezeten had, waren we al bijna terug geweest.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Anton verviel weer in zwijgen. In de bar van het Hôtel des Bergues had hij de fout gemaakt gelijk op te drinken met de vrouw die hij kende als Lisa Vane. Zijn hoofd was licht en hij weigerde sneller te rijden. Op Lisa leken grote hoeveelheden champagne hoegenaamd geen effect te hebben.


  ‘Je rijdt als een slak,’ sneerde ze.


  Hij ziedde van woede, maar handhaafde zijn voorzichtige rijstijl. Ze kwamen boven op de top en begonnen onmiddellijk daarna aan de afdaling. Af en toe keek hij opzij maar ze keek de hele tijd recht vooruit. Toen ze stilhielden op de oprijlaan van het Château d’Avignon midden in het afgelegen land, veranderde haar stemming op slag.


  ‘Anton, wat een prachtig château!’ Voordat ze uitstapte legde ze een hand op zijn arm, leunde naar hem toe en plantte een kus op zijn wang.


  Het Château d’Avignon was een oud gebouw dat zorgvuldig was gerestaureerd. Ze beklommen de monumentale trap en liepen door een grote hal naar een eetzaal daarachter. Twee grote deuren stonden open en verleenden toegang tot een terras waar gedekte tafels stonden en mensen zaten te drinken. Tina vergaapte zich aan het uitzicht.


  Onder het brede terras voerden wijngaarden trapsgewijs de blik naar beneden. Daarachter strekten zich met gras begroeide hellingen uit. In de verte ontrolde in een weids panorama Frankrijk zich voor hun ogen, hier en daar wat heuvelruggen, het avondlicht wierp een bruinige glans over het eindeloze landschap. Kleine dorpen lagen in de valleien tussen de heuvels genesteld, de huizen leken wel van speelgoed. Aan hun linkerhand glinsterde ver weg een azuurblauw meer onder de ondergaande zon.


  ‘Net een schilderij,’ merkte Anton op.


  Tina hoorde hem niet. Ze keek naar een knappe gebruinde man die aan een van de tafeltjes met een vrouw zat. Ook de blik waarmee hij haar aankeek, verried aanmerkelijke belangstelling. Dat beviel Tina – daar leefde ze immers voor: de bewondering van aantrekkelijke mannen, en geld.


  ‘Het uitzicht is schitterend,’ zei de man en stelde zich voor. ‘Sam West.’


  ‘Wat leuk om hier een landgenoot te ontmoeten,’ spinde ze, en ze zoog de bewondering in zijn blik in zich op.


  Toen zag West Anton en besefte hij dat ze niet alleen was. Hij knikte en wendde zijn blik af. Zijn metgezellin was geamuseerd. ‘Vermaak je je een beetje, Sam?’


  ‘Wat is dit toch een heerlijke avond,’ verzekerde hij haar glimlachend.


  Naast het tafeltje waar West zat, was een tafeltje vrij. Maar Anton richtte zijn blik op een tafeltje verder weg. Hij liep vooruit maar Tina zei, en haar stem klonk scherp: ‘Anton, laten we hier gaan zitten. Zo hebben we het mooiste uitzicht.’


  Als jij dat wilt.’


  ‘Ja, graag.’ Ze koos een stoel vlak naast West. Met beide armen in de lucht zwaaiend, wenkte ze de ober. ‘We willen champagne, veel champagne.’


  Anton kreunde binnensmonds. Hij vroeg de ober ook een grote fles mineraalwater mee te nemen. West had zijn stoel tactvol zo verplaatst, dat hij Tina niet meer in het zicht had. Een hele fles champagne verdween en Tina vroeg om nog een fles. Ze had het grootste gedeelte van de eerste opgedronken want Anton nipte slechts van de champagne en dronk van het mineraalwater. God helpe me, dacht hij. Ik moet dat hele eind nog terug rijden.


  Tina veranderde van plaats zodat ze West weer aan kon kijken.


  Anton boog zich naar haar toe en fluisterde zachtjes, zodat niemand het kon horen.


  ‘Die man is hier met zijn eigen vriendin.’


  ‘Waar bemoei je je mee? Ik ben niet met je getrouwd,’ schreeuwde ze luidkeels.


  Andere mensen draaiden zich om in hun stoelen om te zien wie er zo’n herrie maakte. De meesten van hen waren Fransen die lieten merken niet van dit gedrag gediend te zijn. Anton geneerde zich wederom. Tina begon net aan nieuw glas champagne toen Anton het woord tot West richtte.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer,’ zei hij in zijn onberispelijke Engels, ‘maar weet u toevallig van wie dit restaurant is?’


  ‘Dat is een beetje vreemd, ‘ antwoordde West. ‘Toevallig ving ik een gesprek op tussen de manager en iemand die klaarblijkelijk de accountant was. Ik begreep eruit dat een of andere onderneming op de Kanaaleilanden deze zaak gekocht heeft. Althans, daar staat het geregistreerd. Maar in werkelijkheid is het Château d’Avignon van een Engelsman uit Dorset.’


  Tina verslikte zich in haar champagne. Ze morste wat op de tafel. Toen glimlachte ze Anton warm toe. ‘Dat komt door de bubbels.’
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  Tweed had Emilio Vitorelli op het terras aangetroffen, waar hij zat te zonnen. Hij vroeg de Italiaan met hem mee te komen naar zijn kamer. Paula wachtte daar toen zij binnenkwamen.


  ‘Je kent Emilio,’ zei hij tegen haar.


  ‘De laatste keer dat wij elkaar hebben ontmoet, is weer een hele tijd terug. Goedemorgen, meneer Vitorelli.’


  ‘Emilio, alsjeblieft.’


  Ze antwoordde niet, terwijl Tweed hem een stoel met harde rugleuning die achter een glanzendgewreven houten tafel stond, aanbood. Zelf ging Tweed tegenover zijn gast zitten, die zijn ogen op Paula gericht had. Ze keek neutraal terug, ook toen hij haar warm toelachte.


  Hij had Paula altijd erg aardig gevonden gedurende de zeldzame momenten dat ze elkaar hadden meegemaakt. Maar Paula’s mening over hem was niet zo goedgunstig. Ze beschouwde hem als een typische Latino die altijd achter vrouwen aanzat – maar ze was scherpzinnig genoeg om zich te realiseren dat hij over een dynamische persoonlijkheid beschikte en slim was.


  ‘Ik vroeg je hier te komen om je iets te laten zien,’ begon Tweed. ‘De foto die je zo vriendelijk was me toe te sturen. Is dit Tina Langley?’


  Hij haalde de afdruk tevoorschijn die hij omgekeerd op zijn schoot had liggen en schoof die over de tafel. Vitorelli keek ernaar en Paula zag zijn gezichtsuitdrukking veranderen. Die was nu grimmig.


  ‘Dat is de dame in kwestie,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Ik kan je vertellen dat zij een man in Wenen heeft vermoord. Ze is met een Luger achter hem geslopen en heeft zijn schedeldak eraf geschoten. Je kunt gerust zeggen dat ze op de loonlijst van de Zusterschap staat.’


  ‘Op die manier.’


  Vitorelli leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn grote handen over zijn maag. Hij keek naar Paula, die weer eens de lijst met leden van het Institut de la Défense bestudeerde.


  ‘Een vrouw die in staat is bijtend zuur in het gezicht van een rivale te gooien – zoals ze gedaan heeft met wijlen mijn verloofde – laat zich, mits er veel geld tegenover staat, natuurlijk ook niet van moord weerhouden.’


  ‘Het moet een zeer aantrekkelijke vrouw geweest zijn dat ze Norbert Engel heeft kunnen verleiden,’ vervolgde Tweed, die zich niet van zijn onderwerp liet afbrengen.


  ‘Tina Langley is een uitzonderlijk aantrekkelijke vrouw. Ze had mij met haar stralende persoonlijkheid bijna van mijn verloofde afgetroggeld. Maar ik heb niet toegegeven, ik wist wat mijn verloofde te bieden had – niet alleen qua uiterlijk en persoonlijkheid, maar, heel belangrijk, ook intellectueel. Was ze blijven leven,’ mijmerde hij somber, ‘dan zouden we een perfect paar gevormd hebben. Zo’n bijzondere vrouw en dan vernietigd worden door zo’n harpij.’


  Paula was verbijsterd Zijn stem klonk totaal anders. Zoveel haat. Zijn ogen die normaal zo vriendelijk stonden, waren ijskoud. Tweed tikte op de foto.


  ‘Zijn er nog meer afdrukken van deze foto? Je hebt er zelf uiteraard ook nog een?’


  Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat ik ervan overtuigd ben dat er veel afdrukken in omloop zijn. We jagen allebei achter dezelfde persoon aan.’


  ‘Typisch dat je wenst samen te werken met een gangster als ik,’ antwoordde Vitorelli met een brede grijns.


  ‘De situatie is zo ernstig dat ik met de duivel zelf zou willen samenwerken.’


  ‘Misschien sta je op het punt dat te doen. Inderdaad zijn er vele afdrukken in omloop. Mijn complete ondergrondse netwerk zoekt Europa naar haar af. Die bijnaam de Vlinder doet ze eer aan. Ze fladdert van plek naar plek, en blijft nergens lang. Een rusteloze natuur. Soms denk ik dat ze zo’n gedoemde ziel is die ergens een paradijs op aarde zoekt dat ze nooit zal vinden.’


  ‘Je schetst een heel levendig beeld van haar,’ meende Tweed.


  ‘Verder struint mijn rechterhand en vertrouweling nu de grote steden van Zwitserland af met haar foto in zijn hand.’


  ‘Waarom de Zwitserse steden?’


  ‘Omdat ik weet hoe haar zieke brein werkt. Het laatst is ze gezien in Salzburg, kort. Dus dan verhuist ze nu naar een ander land. Nu je mij verteld hebt dat ze betrokken was bij de moord op Norbert Engel, ben ik er eens temeer van overtuigd dat ze een neutrale staat als Zwitserland heeft opgezocht.’


  ‘Welke steden heeft jouw man tot nu toe bezocht?’


  ‘Zürich, Bazel, Lausanne. Nu is hij in Genève. Uit bepaalde informatie die door mijn netwerk geleverd wordt, blijkt dat er iets vreemds met Genève aan de hand is, iets belangrijks.’


  ‘Dat is dezelfde stad waarvandaan de Bende van Monceau vanuit Frankrijk Zwitserland heeft geïnfiltreerd,’ vertelde Tweed hem. ‘Misschien zit daar een verband.’


  ‘Wie weet. Ik moet nu trouwens weg.’ De Italiaan stond op. ‘Wellicht moeten we contact met elkaar houden?’


  ‘Dat moeten we zeker,’ stemde Tweed in.


  


  Marler arriveerde kort nadat Vitorelli hen had verlaten. Hij droeg een nogal smerig pak. Geen vouw in zijn broek, zijn kleren waren gekreukeld. Paula keek hem aan.


  ‘Wat is er met jou aan de hand? Normaal ben je zo precies op je kleren en nu zie je eruit als een vogelverschrikker.’


  ‘Toch niet erg opvallend?’ antwoordde Marler ironisch.


  ‘Amper, op z’n zachtst te zeggen.’


  ‘Dat is de bedoeling ook. Ik heb wat rondgeneusd.’ Hij zette zijn zonnebril af, een montuur dat vele malen groter was dan hij normaal zou hebben gekozen. ‘Ik heb gesolliciteerd naar een baan als portier in het Dolder Grand. Ze hoefden me niet. Hoe is het mogelijk?’


  ‘Stel dat ze je wel aangenomen hadden?’


  ‘Ik zei dat het loon te laag was. Toen haalde ik een bundel bankbiljetten tevoorschijn, zodat de ogen van de receptionist zowat uit zijn kassen rolden. Ik zei dat ik naar de bar ging. Hij was zo uit het veld geslagen dat hij me niet eens tegenhield. Hij dacht waarschijnlijk dat ik zo’n excentrieke miljonair was die zich nergens iets van aantrekt, die het leven een grote practical joke vindt.’


  ‘Ben je wat te weten gekomen?’ vroeg Tweed.


  ‘Dat een zeker iemand er niet meer is. Kapitein William Wellesley Carrington, die daar logeerde, is plotseling vertrokken. Ik had een goed contact met de barman.’


  ‘Is hij verdwenen?’ vroeg Tweed.


  ‘Vertrokken. Volgend hoofdstuk van mijn verslag. Amos Lodge heeft tot nu toe de hele ochtend op zijn kamer gezeten Hij heeft zich ontbijt op bed laten brengen Ben je iets te weten gekomen van die aardige schurk, Emilio Vitorelli?’


  Tweed vertelde alles wat de Italiaan had verteld. Marler keek nadenkend. Hij leunde tegen de muur en stak een kingsize op.


  ‘Zo, er is dus iets bijzonders in Genève aan de gang?’


  ‘Mogelijk,’ zei Tweed vaag.


  ‘Ik stap maar eens op. Ik zal maar iets fatsoenlijks aantrekken voordat de directie van het Baur au Lac me eruit smijt.’ Bij de deur draaide hij zich nog even om. ‘Tussen haakjes, Butler en Nield zijn ook erg bezig geweest Ik zal jullie niet met de details vervelen. En Carrington heeft nu zijn intrek in het Gotthard aan de andere kant van Bahnhofstrasse genomen.’


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’ vroeg Tweed.


  ‘Ik gaf ze een signalement van Carrington. Het zou moeilijk geweest zijn om hem te missen. Pete Nield zag hem inchecken met al zijn bagage in hetzelfde hotel waar zij zelf verblijven. Tot ziens.’ Toen hij weg was, stond Paula op en begon rusteloos door de ruime kamer te ijsberen. Ze keek uit het raam dat uitzicht bood over de opritlaan toen ze Marler, nu onberispelijk gekleed in een witlinnen pak, zich naar de auto zag haasten die hij had gehuurd. Ook Butler verscheen en ging voorin naast Marler zitten. Marler reed weg. Ze vertelde Tweed wat ze had gezien.


  ‘Marler gaat geheel zijn eigen gang,’ antwoordde Tweed. ‘Hij is iets van plan. Waarom imiteer je mij door zo rond te lopen alsof je niet stil kunt zitten? Ik overweeg om je te vragen naar Genève te gaan. Je kan deze foto meenemen – ik zal Tina Langley zeker herkennen als ik haar tegen het lijf loop.’


  ‘Marler zei me hier te blijven.’


  ‘Ik dacht dat ik de baas hier was,’ zei Tweed glimlachend.


  ‘Je hebt goedgevonden dat Marler zijn eigen plan trekt. Newman is ook verdwenen. Waarom denk je dat Willie het Dolder Grand verwisseld heeft voor het Gotthard? Zou hij bang aan het worden zijn?’


  ‘Dat lijkt me niets voor Willie. Er moet een andere reden zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Het Gotthard ligt vlak bij zowel het station als het vliegveld. Ik zeg maar wat. Wat me meer bezighoudt is wat Jules Monceau in zijn schild voert.’


  


  Mario Parcelli’s voeten deden zeer, erg zeer. Uit een strakblauwe hemel brandde de zon op Genève en de temperatuur ging alleen nog maar omhoog. Vitorelli’s vertrouweling was bij elk groot hotel in de stad geweest en had overal nul op het rekest gekregen. Over zijn werkwijze had hij zorgvuldig nagedacht. In elk hotel benaderde hij de receptionist.


  ‘Ik ben op zoek naar mijn zuster Tina, Tina Langley. Ze stuurde me een fax voordat ze hiernaartoe vloog, maar de naam van het hotel was onleesbaar. Inderdaad, de naam is Tina Langley. Hier is mijn kaartje.’


  Toen haalde hij een visitekaartje tevoorschijn dat hij in Zurich had laten drukken en legde het op de balie.


  


  Rutland & Warwickshire Bank


  Mark Langley, directeur


  


  Hij wist van de status die bankdirecteuren in Zwitserland genoten. Hij wist ook dat een receptionist van een belangrijk hotel het niet in zijn hoofd zou halen de naam van een van zijn gasten te onthullen aan een vreemde. Daarom had hij nog een troef achter de hand. Voordat de receptionist kon reageren, hield hij hem de foto van Tina Langley onder zijn neus.


  ‘Dit is mijn zuster.’


  Wederom verwachtte hij totale discretie van de kant van de receptionist. Maar Mario lette goed op of hij een blijk van herkenning op het anders zo uitgestreken gezicht van de man kon ontwaren.


  Tina logeerde niet in de hotels die hij tot nu toe bezocht had, daar was hij van overtuigd.


  Net was hij bij het Hôtel des Bergues geweest. Hij had pech gehad. De receptionist die hij trof was een uitzendkracht die de vaste man verving die ziek naar huis was gegaan. Hij gaf geen reactie.


  Hij pakte kaartje en foto op en liep de hitte weer in. Hij sloeg rechtsaf en keek bij het Pavillion-restaurant naar binnen dat aan het hotel vastzat. Niets. Hij liep de promenade af en toen, toen hij toevallig een zijstraatje inkeek, zag hij haar staan.


  


  Ze was een etalage aan het bekijken, terwijl hij langzaam aan de overkant van de straat langsliep om zich ervan te vergewissen dat zij het echt was. Hij keek naar de foto in zijn hand – en dat was een fout.


  Tina zag de man die gekleed was als een bankman naar iets in zijn hand kijken en ze raadde dat het een foto moest zijn. Ze verstijfde en liep toen langzaam de straat af. De vijand was naar haar op zoek – waarschijnlijk de mensen van wie Roka haar in Wenen had gered.


  Ze liep door en dwong zichzelf rustig te blijven lopen. Voor zich uit zag ze een groot warenhuis. Ze liep naar binnen en merkte tot haar opluchting dat de zaak stampvol was met mensen die aan de hitte probeerden te ontsnappen. Ze dacht snel na. In het verleden had ze genoeg ervaring opgedaan in het afschudden van mannen die ze geëxploiteerd had. Ze keek om en zag de kleine dikke man bij de ingang blijven staan. Net een teddybeer.


  Op de lederwarenafdeling op de tweede verdieping kocht ze een goedkope koffer en ze verwijderde daarna zorgvuldig de prijskaartjes. Met de roltrap ging ze naar beneden en ze liep naar de ingang. Teddybeer wachtte aan de overkant van de straat. In de deur wachtte ze even tot ze een politieauto langzaam door de straat zag rijden. Een perfecte gelegenheid. Ze liep naar de stoeprand en hield een van de vele langsrijdende taxi’s aan.


  ‘Naar het Cornavin-station‚ graag,’ riep ze met luide stem.


  Toen haar taxi wegreed, wenkte ook Mario een taxi en gaf de chauffeur dezelfde bestemming op. Tina wachtte zich ervoor om te kijken maar in de achteruitkijkspiegel zag ze Teddybeers taxi de hare volgen. Ze lachte in zichzelf.


  Bij het station betaalde ze de taxi en droeg haar koffer het station in. Voor de loketten stonden rijen en ze merkte dat Teddybeer in haar rij aanschoof achter een vrouw die achter haar stond. Toen ze aan de beurt was, verhief ze haar stem en zei luid en duidelijk: ‘Een enkeltje Zürich, alstublieft. Dank u wel. Wanneer gaat de volgende intercity?’


  ‘Over vijf minuten. Kijkt u op de monitor op het perron.’


  Ze haastte zich door een gang en beklom de trappen naar het perron waar haar trein zou vertrekken. De trein was er nog niet. Ze vroeg aan de stationsbeambte waar de kop van de trein zou stoppen en liep snel naar de aangewezen plek. Ze zette haar koffer neer, haalde een ragfijn zakdoekje tevoorschijn en depte het vocht van haar voorhoofd.


  Teddybeer stond op enige afstand te wachten. Toen de glanzende trein met zijn vele wagons het station binnengleed, pakte ze haar koffer op. Ze stapte in een wagon die tegenover een pilaar op het perron tot stilstand was gekomen, legde haar koffer in een leeg compartiment.


  Een voordeel was dat in Zwitserland de treinen precies op tijd aankomen en weer vertrekken. Ze pakte de koffer en zette hem in de gang vlak bij de deur. Vervolgens richtte ze haar blik op wijzers van de enorme stationsklok die de seconden tot het vertrek van de trein wegtikten.


  Vijftien seconden voordat de automatische deuren zouden sluiten, stapte ze uit met haar koffer en ging snel achter de pilaar staan. De automatische deuren sloten zich sissend en de trein zette zich in beweging. Vanachter de pilaar wierp Tina een laatste blik op de achterste wagon. Ze giechelde.


  


  Mario, die aan het eind van de trein begon, had het moeilijk. Er waren zoveel mensen op het laatste moment ingestapt dat hij maar langzaam vooruitkwam, van compartiment naar compartiment, van wagon naar wagon.


  Hij was pas halverwege de trein toen die in Lausanne stopte. Hij stak zijn hoofd uit het raampje om te kijken of Tina misschien uit zou stappen. Geen spoor van haar. De trein reed weer door en de volgende halte, Bern, lag een eind noordelijker. Zijn voeten deden nu ondraaglijke pijn. Zouden die bankmensen altijd pijn lijden in die smalle schoenen?


  Lang voordat ze Bern binnenreden had hij de hele trein doorgewerkt. Ze was er niet. Hij was in een leeg compartiment gaan zitten en had drie bekers koffie en twee flessen mineraalwater gekocht bij de Wagon Lits.


  Uitgeput slapte hij uit in Bern. Hij ging op een bankje zitten wachten op de volgende sneltrein terug naar Genève. Net op tijd bedacht hij zich dat hij alleen maar een enkele reis had gekocht, dus dwong hij zichzelf op zijn voeten, strompelde naar de stationshal en kocht een enkeltje terug. De hitte was niet te harden. Mario was niet gelukkig.


  


  Na een verfrissende douche voelde Tina zich een stuk beter. Ze trok schone kleren aan en maakte zich zorgvuldig op. Terwijl ze wachtte tot Hassan contact met haar zou opnemen, besloot ze Anton te bellen op een nummer dat hij haar had gegeven. Ze was benieuwd hoeveel geld ze nog uit hem kon persen. Maar net toen ze telefoon oppakte, rinkelde die. Het was Hassan.


  ‘Ik moet hier weg uit dit hotel en naar…’ begon ze.


  ‘Niets daarvan. Je blijft waar je zit. Onder geen beding verhuis je.’


  ‘Ik hou er niet van zo toegesproken te worden…’


  ‘Daar moet je dan maar aan wennen. Ik heb genoeg van je praatjes. En waag het niet me te onderbreken. Gewoon luisteren. Je verdient een smak geld,’ vervolgde hij arrogant. ‘Maar je bent niet onvervangbaar.’


  Ze slikte haar adem in. Dit was een andere Hassan dan die ze tot nu toe had meegemaakt. Dit was geen wat je, maar een harde meedogenloze man.


  ‘Binnenkort moet je je volgende opdracht uitvoeren. Morgen krijg je nadere instructies. Iemand zal contact met je opnemen. Hij weet hoe je eruitziet. Dat is alles. O, ja, in het vervolg kun je me op dit nummer bereiken…’


  Toen ze opgehangen had, dacht Tina enige tijd goed na. Toen pakte ze de telefoon, belde de receptie en informeerde bij welke stad het netnummer hoorde dat Hassan haar gegeven had.


  ‘Dat is Zurich, madame,’ zei de receptionist onmiddellijk.


  


  In zijn kamer in het Baur au Lac had Tweed geruime tijd het stilzwijgen bewaard. Zeker tien minuten, wist Paula, want ze had stiekem de tijd opgenomen. Plotseling zei hij: ‘Help me even. Jij hebt de lijst met de leden van het Institut de la Défense. Ik ben de volgende op de lijst, onder mij staat Amos Lodge. Wie komt er dan?’


  ‘Christopher Kane. Hoezo?’


  ‘Tot nu toe hebben we aangenomen dat de vijand de lijst gewoon afwerkt. Maar dat hoeft helemaal niet. Ze kunnen best een of twee namen verspringen. Dat zou bescherming van de doelwitten veel moeilijker maken.’


  ‘Wie is Christopher Kane?’


  ‘Dé expert op het gebied van biologische oorlogsvoering – en de mogelijke tegenmaatregelen. Hij is onlangs verhuisd van Londen naar Genève.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Toen ik hem de laatste keer in Londen sprak en ik hem dat vroeg, gaf hij een curieus antwoord. Hij zei dat hij dichter bij het strijdtoneel wilde zijn.’


  ‘Wat kan dat nou weer betekenen?’


  ‘Geen idee. Maar op mijn vraag weigerde hij het uit te leggen. Merkwaardig hoe de naam Genève steeds weer boven komt drijven. Mario Parcelli is daar, op zoek naar Tina Langley. Monceau en zijn bende glipten daar door de netten van Arthur Beck.’


  ‘Ik vraag me af waar Monceau uithangt, wat hij van plan is.’


  ‘Dat zou ik ook wel willen weten.’


  


  Hassan had bij de leden van de Zusterschap altijd angstvallig de indruk gewekt dat hij maar een tussenpersoon was, de zetbaas van iemand die veel hoger geplaatst en machtiger was. In feite was hij de zoon van het staatshoofd van de natie die de militaire manoeuvres onder de zwarte wolkendeken had uitgevoerd. De Engelsman had grote invloed op zijn vader, een invloed die Hassan hem benijdde. Hij had vergeefs met zijn vader geargumenteerd.


  ‘De Engelsman kent de psychologie van de leden van het Institut de la Défense,’ had zijn vader volgehouden. ‘Zij moeten eerst vernietigd worden voordat we onze grote actie ten uitvoer kunnen brengen. Zelfs een van hen is genoeg om diens regering ertoe te brengen op zeer korte termijn een formidabele tegenmacht op de been te brengen. Doe wat ik je opdraag.’


  Nu was Hassans geduld op. Hij was ervan overtuigd dat hijzelf datgene net zo goed kon bereiken wat de Engelsman probeerde te bewerkstelligen. Op dit moment waren de meeste leden van het Institut in Zwitserland. Niet onlogisch – uiteindelijk was het hoofdkwartier in Ouchy aan het Meer van Genève gevestigd.


  Vlak voordat hij het vreemde huis in Slowakije verliet, had hij een suite geboekt in het Hotel Zum Storchen in Zurich, dat aan de rivier de Limmat in het oude stadsgedeelte lag. Hij gebruikte de naam Ashley Wingfield.


  Ooit had Hassan zijn opvoeding in Engeland genoten en had hij op de Militaire Academie in Sandhurst de rang van luitenant behaald. Hij kon zonder enige moeite voor een Engelsman doorgaan en hij had een vervalst paspoort op deze naam.


  Het feit dat zijn huid enigszins bruin was, baarde hem geen zorgen. Hij wist dat de helft van de Zürichse bevolking gebronsd was door de zon. Toen hij na een zorgvuldig geplande en snelle reis de entree van Zum Storchen binnenliep, droeg hij een Savile Row-pak en een das van een bekend regiment. Van de hitte had hij geen last, thuis was hij aan hogere temperaturen gewend. In zijn suite stak hij een havana op en keek uit over de kalmpjes kabbelende Limmat.


  Nu hij gearriveerd was, kon het vuurwerk beginnen in deze citadel van het teloorgaande Westen. Hij wilde de overgebleven leden van het Institut snel weggevaagd zien. Wie, vroeg hij zich af, zou Tweed als eerste uitschakelen? Karin Berg of dat stuk vuil, Jules Monceau.
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  ‘Het blijft merkwaardig,’ zei Paula, terwijl Tweed in zijn leunstoel in zijn kamer zat, ‘dat Willie zo plotseling van de Dolder Grand naar het Gotthard is verhuisd.’


  ‘Misschien wil hij iemand in het geheim ontmoeten. In het Dolder Grand zou dat te veel in het oog lopen.’


  ‘Wie zou hij dan willen ontmoeten?’


  ‘Misschien iemand die net gearriveerd is en niet gezien wil worden.’


  ‘Wie zou dat kunnen zijn?’


  ‘Misschien onze raadselachtige Assam wel.’


  Paula keek hem aan. Ze wist dat Tweed van die vreemde, trefzekere inzichten had. Die vloeiden voort uit zijn intense concentratie op alle aspecten van een probleem. Hij maakte gedachtesprongen die in het verleden al meerdere malen tot onvoorstelbare resultaten geleid hadden.


  ‘Wat zou die in Zürich te zoeken hebben?’


  ‘Als hij leiding geeft aan de Zusterschap, waar ik hem van verdenk, dan is hij hier misschien om vaart te zetten achter de eliminatie van een van de leden van het Institut.’ Tweed fronste zijn wenkbrauwen, ‘Als mijn theorie juist is – maar het is niet meer dan een theorie – dan is het gevaar voor het Westen dreigender dan ooit.’


  ‘Een Arabier zou toch op te sporen moeten zijn…’


  ‘Ik prefereer het woord oosterling. Je moet niet uit het oog verliezen dat velen van hen opgevoed zijn in het Westen, met name in Engeland. Dan zou hij perfect Engels kunnen spreken, moeiteloos kunnen doorgaan voor een Engelsman.’


  ‘De huidskleur zou hem verraden,’ wierp Paula tegen.


  ‘Kijk eens uit het raam. Iedereen loopt er bruinverbrand bij.’


  ‘We zouden Marler kunnen vragen de tophotels af te lopen,’ hield ze vol. ‘Om erachter te komen wie vandaag gearriveerd is. Marler is erg goed met receptionisten. Ik zou hem bij het Dolder Grand laten beginnen.’


  ‘Waarom daar?’


  ‘Omdat Willie daar plotseling uit vertrokken is.’


  ‘Ik kan je even niet volgen.’


  Maar voor Paula het kon uitleggen, werd er geklopt. Paula sprong op en met haar Browning in haar hand, opende ze de deur. Alsof hij besteld was, liep Marler naar binnen.


  ‘Alles is geregeld,’ kondigde hij aan. ‘Ik denk dat ik nu even een tukje ga doen in mijn kamer. Ik kwam even langs om te horen of er nog nieuwe ontwikkelingen zijn.’


  ‘Je hebt pech gehad,’ zei Tweed glimlachend. ‘Paula heeft een nieuwe ontwikkeling voor je verzonnen. Vertel jij het maar, Paula.’


  Marler leunde tegen de muur terwijl hij luisterde, een kingsize in zijn mond. ‘Ik kan de dure hotels aflopen,’ zei hij toen Paula uitgesproken was. ‘Maar het kan heel wat tijd in beslag nemen. Maar hoe zit het met de Bende van Monceau? We hebben niet alleen met de Zusterschap te maken, maar ook met die Franse lieverdjes.’


  ‘Waarom handelen we ze niet een voor een af,’ stelde Paula voor. ‘Laten we ons eerst concentreren op Monceau. Daarna kunnen we onze volledige aandacht op de Zusterschap richten.’


  ‘Je bedoelt om Tweed als aas te gebruiken,’ teemde Marler.


  ‘Mijn god,’ riep Paula ontsteld. ‘Dat was ik helemaal vergeten.’


  ‘Ik niet,’ zei Tweed. ‘Ik denk dat je strategie goed is. Monceau zal ongetwijfeld weer een poging doen me te elimineren. Dan laten we hem erin lopen. Nu,’ vervolgde hij kortaf, ‘moet ik Beck waarschuwen dat er nog een doelwit is – Christopher Kane, die naar Genève verhuisd is. Ik zal Beck vragen hem dag en nacht te laten bewaken. Als ’s werelds belangrijkste expert op het gebied van bacteriologische oorlogsvoering moet hij het voornaamste doelwit zijn. Ik bel Beck nu meteen…’


  


  In zijn volgepakte kamer in het kleine hotel had Jules Monceau de overgebleven zeven leden van zijn bende bijeengeroepen. Op het bed lag een landkaart uitgespreid die hij uren had bestudeerd. De meeste van zijn instructies golden Georges Lemont, zijn explosievenexpert.


  ‘Je bent toch in Ermitage geweest?’


  ‘Ja,’ antwoordde Lemont. Lemont was een kleine man met een lang gezicht en een puntige kin. Hij glimlachte altijd alsof hij het leven heel komisch vond.


  ‘Je kent de indeling?’


  ‘Ja.’


  Lemont legde een potloodtekening van de complete indeling van het hotel en het restaurant op tafel. Hij had zelfs met voetstappen de lengte van het terras aan het water gemeten.


  ‘Het speciale wapen is ook klaar?’ vervolgde Monceau.


  ‘Ja.’


  ‘En weet je zeker dat het werkt?’


  Lemont sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ja.’


  ‘En de reservewapens voor het geval dat het ding het niet doet?’


  ‘Ja.’


  ‘Tweed zal er om negen uur vanavond met een vrouw zijn. Het tijdschema klopt ook?’


  ‘Ja.’


  Monceau gaf het op. Georges Lemont glimlachte nog steeds toen Monceau hem met de andere vijf mannen wegstuurde. Monceau zal verbaasd staan over hoe ik dit heb georganiseerd, dacht Lemont. Hij twijfelde er niet aan dat Monceau op het moment suprême in de buurt zou zijn – maar op een veilige afstand – om de ondergang van Tweed gade te slaan.


  


  ‘Ben jij dat, Tweed?’ Becks stem klonk opgewekt door de telefoon. ‘Ik heb nieuws voor je. De redevoering van Amos Lodge in het congresgebouw is een dag uitgesteld, naar morgenavond.’


  ‘Werkelijk? Waarom?’


  ‘We kregen een anonieme bommelding binnen. Het duurt uren om het hele complex te controleren. Het is natuurlijk vals alarm, maar daar kunnen we niet van uitgaan.’


  ‘Hoe reageerde Amos op het nieuws?’


  ‘Woe-dend. Vooral toen ik hem zei dat hij stickers op al zijn posters die hij in Zürich heeft laten ophangen, moet laten aanbrengen. Dat kost een lieve duit. Ik heb overigens meer nieuws dat je niet zal bevallen. Je vroeg me Christopher Kane in Genève te laten bewaken De man weigert ten enenmale mee te werken.’


  ‘Dat is typisch Christopher. Hij is erg onafhankelijk en op zichzelf.’


  ‘Met een kogel in zijn achterhoofd is hij nog veel meer op zichzelf.’


  


  In de Bahnhofstrasse had de Engelsman de tram genomen die als eindpunt de top van de Zürichberg had, de hoogste beboste heuvel achter de stad. De tram klom en kronkelde omhoog nadat hij de voorsteden achter zich had gelaten. Bij het eindpunt stapte de Engelsman uit. Zelfs in het zonlicht zag het donkere dennenbos er dreigend uit. Hij trof Hassan aan de rand van het bos aan op een bankje.


  Er was verder helemaal niemand. De hitte had ook de toeristen dicht bij het meer gehouden. Zittend naast Hassan, tuurde de Engelsman in de verte. Ze zaten zo ver mogelijk uit elkaar. Iemand die hen toevallig zag zou denken dat twee vreemden het enige beschikbare bankje deelden.


  ‘Tweed vertrekt vanavond. Voor eeuwig,’ zei Hassan, terwijl zijn lippen amper bewogen.


  ‘Mooi werk.’


  ‘Het zal even buiten Zürich plaatsvinden. Het zou helpen als de politie zijn handen aan iets anders vol zou hebben.’


  ‘Heb je een idee?’


  ‘Ja, een bommelding. We moeten de redevoering van de beroemde Amos Lodge maar eens verstoren. Dat congresgebouw is enorm. Voor ze dat doorzocht hebben… Dan blijft er weinig bescherming voor ons volgende doelwit over. Vaarwel, Tweed.’


  


  Tweed, voor de gelegenheid gekleed, stapte om precies halfnegen de lounge van het Baur au Lac binnen. Karin Berg, geheel in het zwart uitgedost, dat mooi contrasteerde met haar blonde haar dat als een helm om haar hoofd viel, wachtte op hem.


  ‘Punctualiteit was altijd al een van je deugden,’ begroette hij haar.


  ‘Waarschijnlijk mijn enige,’ antwoordde ze met een glimlach.


  De limousine die Tweed had besteld, wachtte op de oprijlaan. De chauffeur opende de achterdeur en zij maakten het zichzelf op de achterbank gemakkelijk. De wagen was airconditioned en dat was een opluchting. De hittegolf duurde nu al zo lang dat het zelfs ’s avonds nog klam was.


  Tweed haalde een zilveren sigarettenkoker tevoorschijn, een geschenk van zijn vrouw in de dagen dat hij nog rookte. Hij had gezien dat ze een peuk uitdrukte in de lounge toen hij beneden kwam. Hij gaf haar vuur met een aansteker toen de limo de oprijlaan uitreed.


  ‘Ik zei toch dat ik slechts één deugd bezat,’ zei ze en ze bood hem haar trage lach.


  Het leek alsof Tweed moeite had de sigarettenkoker te sluiten. Hij tikte ermee tegen het raampje. Zoals hij al vermoedde, was dat van kogelvrij glas. Wie had daar in godsnaam voor gezorgd?


  Ze reden de Seefeldstrasse af, merkte Tweed. De lange straat met kantoorblokken en verderop oude villa’s leek zich tot in het oneindige uit te strekken. Ermitage was verder weg dan hij had gedacht. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik er nog een opsteek?’ vroeg Karin. ‘Natuurlijk niet.’


  Ze was een kettingrookster, ze stak de ene met de andere aan. Hij herinnerde zich van vroeger dat ze dat alleen deed als ze onder extreme werkdruk stond of erg nerveus was.


  ‘Is er iets mis?’ informeerde hij.


  ‘Ja, de hitte. In Stockholm is het ook wel eens erg heet, maar zelden zo lang achter elkaar. Wat een geluk dat de wagen airconditioning heeft. Denk je dat het daar bij het restaurant koeler zal zijn?’


  ‘Laten we het hopen. Het restaurant ligt in ieder geval aan het water.’


  ‘Jij lijkt er goed tegen te kunnen,’ merkte ze op, en ze veegde discreet haar vochtige voorhoofd af.


  ‘Ik kan tegen hitte, maar dat wil niet zeggen dat ik het aangenaam vind.’


  Vroeger was zijn conversatie met Karin nooit moeizaam verlopen. Ze had altijd over serieuze onderwerpen willen praten, maar nu verloor ze zichzelf in beuzelarijen. Hij had het gevoel dat ze alleen maar iets zei om stiltes te vermijden. Het kon de hitte zijn, natuurlijk, maar hij had sterk de indruk dat het daar niets mee te maken had.


  Ze bereikten Ermitage toen ze een paar uiterst duur uitziende villa’s hadden gepasseerd. Dit was een buurt voor de zeer rijken. De limousine sloeg uiteindelijk rechtsaf en stopte in een oprijlaan die vol auto’s stond. De gerant kwam naar buiten om ze te verwelkomen.


  ‘Meneer Tweed? Uw vriend, Beck, heeft ons gebeld en gevraagd om voor u te zorgen. We hebben een van onze beste tafels aan de rand van het meer voor u gereserveerd.’


  ‘Mooi,’ antwoordde Tweed, ‘daar had ik ook om gevraagd toen ik zelf reserveerde.’


  ‘Deze tafel is zelfs nog beter, meneer. Wilt u mij maar volgen, alstublieft.’


  Ermitage was een groot gebouw dat bijna tegen het meer aan gebouwd was. Erachter lag een groot terras met hier en daar verspreid tafeltjes die uitzicht over het Meer van Zurich boden. Tweeds tafeltje lag aan de uiterste rand; alleen een lage stenen muur scheidde het van het water.


  ‘Wat een schitterende gelegenheid,’ zei Karin, terwijl ze het verlichte terras in zich opnam. ‘Je smaak is net als vroeger nog altijd perfect.’


  ‘Dank je.’


  Zodra ze zaten keek Tweed om zich heen naar de andere tafeltjes. Alle waren bezet. Aan een tafeltje zat een man alleen, lang en mager met een lok over zijn voorhoofd gedrapeerd waardoor hij enigszins op Hitler leek. Ook hij had een donkere snor. Hij bestudeerde het menu en wenkte de ober op hetzelfde moment dat Tweed en Karin plaats namen. Waarschijnlijk had hij er genoeg van nog langer op zijn afspraakje te wachten.


  Aan een ander tafeltje vlak bij een paar struiken zat ook een man alleen. Hij zat onbeweeglijk, bijna als een standbeeld. Aan andere tafeltjes hadden stellen en groepjes de tijd van hun leven. Er was veel geruis – het geroezemoes van stemmen, gelach en het geluid van klinkende glazen. De stemming op het terras was opgetogen, alsof met een spetterend feest een heuglijke gebeurtenis werd gevierd.


  ‘Wat wil je drinken?’ vroeg Tweed.


  ‘Een droge Martini.’


  Ook Tweed liet zich tegen zijn gewoonte in tot een aperitief verleiden. Karin hield nog steeds van een borrel, dacht hij. Om haar linkerpols droeg ze een met diamanten bezet horloge, dat nog onder de mouw van haar jurk te zien was die haar figuur niet al te nauw omsloot. Ze had op haar horloge gekeken toen ze gingen zitten. Nu keek ze er alweer op.


  ‘We hebben tijd zat,’ verzekerde Tweed haar glimlachend.


  ‘We hebben alle tijd van de wereld. Proost!’


  Ze klonken. Karin dronk haar glas in één teug half leeg, terwijl Tweed aan het zijne nipte. Een ober legde menu’s voor hen neer en een wijnkaart alleen voor Tweed. De ober verzekerde hun dat er geen enkele haast was en dat hij zo terug zou komen. Tweed keek naar Karins horloge.


  ‘Een cadeau van een van je vele bewonderaars? Je moet er in grossieren.’


  ‘In horloges?’ grapte ze. ‘Nee, eigenlijk is het een cadeau van mezelf. Ik ga weinig met mannen om de laatste tijd.’


  ‘Hoezo? Dat was vroeger toch anders. En je bent nog jong.’


  ‘Mijn werk neemt me helemaal in beslag. Als ik een paar uur vrij heb, probeer ik meestal wat slaap in te halen – om me voor te bereiden op de volgende zaken. Veiligheidszaken aan de top, en jij kunt het weten, vreet energie. Hoe is dat met jou? Je hebt natuurlijk af en toe een vriendinnetje?’


  ‘Ook mijn werk is een jaloerse minnares,’ antwoordde hij, en hij herhaalde min of meer wat zij over zichzelf had gezegd, ‘Misschien moeten we eens op de kaart kijken – die moet erg bijzonder zijn…’


  Terwijl hij de menukaart voor zich hield, nam hij de oevers van het meer in zich op en wat zich daarachter uitstrekte. De avond was nog steeds erg warm en drukkend, hoewel het zicht kristalhelder was. Aan de overkant van het Meer van Zurich flikkerden tal van lichten, bijna als de diamantjes op Karins horloge, waar ze net weer stiekem op had gekeken.


  De avond had iets romantisch. Ver weg voer een als een kerstboom verlichte partyboot voorbij. Tweed kon vaag het geluid van dansmuziek opvangen vanuit de boot die het rimpelloze water doorkliefde.


  Hij had verwacht dat Karin lichtjes met hem zou flirten zoals ze vroeger zo vaak had gedaan. In plaats daarvan hield ze haar ogen strak op de menukaart gericht. Híj nam haar wat nauwkeuriger op. Ze was echt een uiterst aantrekkelijke dame met haar van nature blonde haar, haar perfecte teint en haar aanstekelijke stem wanneer ze in een goede stemming was. En daarbij beschikte ze over een perfect stel hersens.


  Tweed maakte zijn ogen van haar los en keek weer uit over het meer. Een grote motorsloep kwam dichterbij, nu nog tweehonderd meter weg. De boot met een hoog voordek en een luxueus uitziende kajuit, voer maar langzaam. De sloep was nog steeds een eindje uit de buurt maar stak duidelijk af in het maanlicht, hoewel hij, afgezien van de navigatielampen, geen verlichting voerde.


  Verder weg draaide een grote speedboot grote rondjes. Het viel Tweed in dat de eigenaar misschien een vriendin aan boord had en het roer vast had gezet zodat de boot rondjes bleef varen. Tweed wilde graag aannemen dat de boot met volle kracht een fenomenale snelheid zou kunnen ontwikkelen.


  ‘Heb je al iets uitgezocht,’ vroeg hij aan Karin, ‘of wil je nog even kijken? We hebben geen haast.’


  ‘Ik weet het al,’ zei ze en ze gaf hem een typisch lachje. ‘Je hebt gelijk. Het is inderdaad een prachtige kaart. Een onvoorstelbare keuze.’


  De ober verscheen en ze deden hun bestelling. Tweed koos een fles wijn zonder Karin te raadplegen. Hij moest wel even slikken van de prijs. Karin trok haar wenkbrauwen op toen de ober weg was.


  ‘Deze fles kost echt een godsvermogen. Maar dat je nog weet dat dit mijn lievelingswijn is. Je hebt echt een verbazingwekkend geheugen.’


  Behalve waar de maan een pad over het water had getrokken, zag het water er nu inktzwart uit. Geen rimpeltje. De grote sloep lag stil, nog steeds zeker tweehonderd meter verderop. De speedboot draaide nog steeds zijn rondjes.


  Het geroezemoes op het terras werd luider en luider, het gelach nam toe naarmate de alcohol zijn tol eiste. Tweed keek naar de tafeltjes waar de twee eenzame mannen apart zaten. ‘Hitler’ at snel, alsof hij geïrriteerd was dat zijn gezelschap hem had laten zitten. ‘Standbeeld’ zat nog altijd bijna bewegingsloos en hield een glas bij zijn bijna onzichtbare lippen.


  Inmiddels waren ze aan het hoofdgerecht begonnen en Karin at met smaak. Plotseling werd ze heel spraakzaam en sprak snel.


  ‘Je moet echt aan de vrouw, Tweed.’


  ‘Je gaat toch geen preek houden?’ zei hij minzaam.


  ‘Ik meen het. Je zou je werk waarschijnlijk beter doen als je af en toe wat ontspanning met een vrouw zou hebben.’


  ‘En solliciteer jij naar deze functie om mij in n werk beter te laten doen?’


  ‘Dat moet jij beslissen,’ daagde ze hem uit.


  ‘Als ik dat zou doen – let wel, ik zeg “als” – zou het waarschijnlijk met iemand als jij zijn. Maar ik wil ook iemand met wie ik kan praten.’


  ‘Kun je dat met mij dan riet?’


  Was het de wijn? Hij bespeurde enige nervositeit onder het vernis van haar vrolijkheid. Ze was nog nooit zover gegaan als nu. Het klonk echt of ze het meerde.


  ‘Laat me er eens over nadenken,’ zei hij ontwijkend. ‘Ik heb heel veel op mijn bordje.’


  ‘Nee, dat heb je niet, niet meer. Net als ik heb je je bord net leeg gegeten. Ik moet zeggen dat het de beste maaltijd was die ik in tijden heb genoten.’


  Ze veegde gracieus haar lippen af met haar servet. Haar glas was leeg. Ze had het grootste gedeelte van de fles geleegd. Tweed zei dat hij nog een fles zou bestellen en zij stemde daarmee in. ‘Neem nog een dessert,’ stelde hij voor.


  ‘Ja, lekker. Heb je er bezwaar tegen dat ik eerst even een sigaret rook?’


  ‘De nacht is jong, om een cliché te gebruiken.’


  ‘Je bent nog steeds geen steek veranderd. Je geeft mij je volledige aandacht – en daar houdt een vrouw van. Je hebt me gecomplimenteerd met mijn kleren, met mijn uiterlijk, maar ik wil er geld op zetten dat jij iedere gast hier op het terras nauwkeurig kan beschrijven.’


  ‘Het spijt me als ik je níét mijn volledige aandacht heb gegeven.’


  ‘Mij spijt dat niet. Als je niet iedereen om ons heen zou kunnen beschrijven, zou ik denken dat je over je top heen bent. Het lijkt haast of je nog formidabeler dan ooit bent, zover dat mogelijk is.’


  ‘Met vleierij kom je inderdaad heel ver, om nog een cliché te gebruiken,’ zei Tweed lachend.


  ‘Dat hoopte ik al.’


  Ze straalde, haar ogen weken niet van de zijne. Haar blonde haar glansde zacht in een van de lampen achter haar. Een deel van Tweed was meer ontspannen dan het in tijden geweest was, een ander deel van zijn brein bleef op zijn hoede.


  Was hij overdreven wantrouwend? vroeg hij zich af. Hij verwierp deze gedachte onmiddellijk. Die weg leidde tot zelfgenoegzaamheid. Wees altijd op je hoede: zijn belangrijkste raad als hij een nieuwe rekruut instrueerde. Langzaam dronk hij een heel glas water – om het effect van de wijn tegen te gaan.


  Een alcoholische roes nam meer en meer bezit van de tafeltjes.


  Een man uit een gezelschap stond op, struikelde en viel bijna in zijn volle lengte voorover. Onder luid gelach ging hij weer zitten en greep weer naar zijn wijnglas. Hij besloot dat zijn bezoek aan het toilet nog even kon wachten.


  Aan een ander tafeltje waren gasten in een Frans lied uitgebarsten en mensen aan andere tafeltjes stemden in. Het werd een pandemonium, de wijn vloeide alleen maar rijkelijker.


  ‘De stemming zit erin,’ zei Karin, die haar stoel had omgedraaid om het tafereel te bekijken.


  ‘Ik hoop dat ze met een taxi naar huis gaan,’ zei Tweed.


  Toen herinnerde hij zich dat er geen kans was dat dronkelui aangehouden zouden worden door de politie. Veel van de mensen van Beck zouden nog steeds bezig zijn het congresgebouw af te zoeken naar een bom.


  ‘Ik denk niet dat ik nog een toetje aankan,’ zei Karin. ‘Wat een maaltijd. Misschien dat een kop sterke koffie me het beste zal bevallen. Maar neem jij gerust iets toe als je er nog zin in hebt,’ voegde ze er plotseling aan toe.


  Op het meer was weinig veranderd. De verlichte partyboot was weliswaar verdwenen maar de grote motorsloep lag nog steeds op dezelfde plek. Ook de speedboot draaide nog steeds zijn rondjes. Tweed had nog nooit een schip dat zo lang zien volhouden. En de twee mannen alleen zaten nog steeds aan hun tafeltjes. Eenzame mannen zagen er zelden erg vrolijk uit.


  Weer keek Karin op haar horloge toen de ober bij hun tafeltje kwam. Tweed bestelde voor hen beiden koffie en zei dat ze het dessert aan zich voorbij lieten gaan. Toen de ober wegliep, schoof Karin haar stoel naar achteren en keek Tweed aan.


  ‘Ik ga even naar het toilet.’


  Tweed bleef rustig zitten, zijn hoofd onbeweeglijk, maar zijn ogen waren overal. Hij voelde dreigend gevaar. Maar waarvandaan? De motorsloep bewoog zich nu langzaam in de richting van het terras. De speedboot lag stil, de krachtige motor draaide stationair en de boeg was naar de oever gericht.


  Tweed keek naar de twee mannen die daar nog steeds aan hun tafeltjes zaten aan de achterkant van het terras. Langzaam schoof hij zijn stoel verder weg van de tafel. Hij legde beide handen om de rand, en tilde de tafel een beetje op. De tafel was behoorlijk zwaar, maar niet te zwaar.


  


  Aan boord van de sloep had Georges Lemont een lasergestuurde raketwerper op het voordek net onder de brug opgesteld. Hij keek door het met rubber omsloten vizier. In de lens had hij Tweed duidelijk in beeld. Er was amper enige deining, maar een klein golfje deed de kruisdraden van het vizier even op en neer gaan. Hij zou tot het juiste moment wachten.


  Op de brug liet de man achter het roer het schip langzaam naar het doelwit toekruipen. Hij wachtte tot Lemont het signaal zou geven. Lemont zou zijn linkerhand optillen en hem laten zakken terwijl zijn rechterhand om de trekker bleef.


  Een patrijspoort aan de bakboordzijde van de brug stond open. Erachter hurkte een man met een Heckler & Koch-machinepistool. Als ze dichtbij genoeg waren zou hij het hele terras met kogels besproeien. Monceau had erop aangedrongen niets aan het toeval over te laten.


  Een vierde man stond achter de brug en hield een meer conventionele raketwerper gereed. De patroon was gevuld met dodelijk schroot. Lemont was de man die het sein tot de aanval zou geven. Onmiddellijk daarna zouden de anderen hun wapens afvuren. Allen wisten dat ze het doelwit voor zich hadden. Een man in gezelschap van een in het zwart geklede vrouw die haar blonde haar als een helm droeg. Precies op de afgesproken tijd had ze de tafel verlaten. Elf uur. Het kon niet missen.


  Het zou binnen twee minuten gebeurd zijn. Er zouden meer slachtoffers vallen, vrij veel zelfs – onschuldige restaurantbezoekers. Maar dat deerde Monceau niet in het minst. De kans om een doelwit te midden van een menigte te raken was nu alleen maar groter. Een soortgelijke techniek had hij eens bij een bankoverval in Frankrijk toegepast. Acht omstanders waren gedood, maar zij hadden met een klein fortuin aan niet te traceren bankbiljetten kunnen weglopen.


  


  Aan boord van de stationair draaiende speedboot wachtte Paula gespannen bij het roer. Normaal gesproken was ze in dit soort situaties ijskoud, maar de gedachte dat Tweed daar als lokaas voor een stel moordenaars zat, deed haar het roer stevig vastgrijpen.


  Ze had in korte tijd de besturing van de speedboot onder de knie gekregen. Marler had haar rondjes laten varen om de aandacht van de motorsloep voor de speedboot te laten verslappen. Maar het had haar ook de gelegenheid gegeven met het vaartuig te leren lezen en schrijven.


  ‘Hoe lang nog?’ fluisterde ze Marler toe, die bij de boeg stond.


  ‘Elk moment nu,’ antwoordde hij rustig. Zijn geladen Armalite bungelde over zijn schouder. Geconcentreerd tuurde hij door een nachtkijker en hield elke beweging in de motorsloep in de gaten. Zijn aandacht gold echter vooral Lemont die hij duidelijk met zijn raketwerper in het oog had.


  ‘Als ik zeg “volle kracht” zet hem dan met volle snelheid tegen de zijkant van de sloep.’


  Op het dek onder de brug richtte Pete Nield zijn eigen Armalite op de man die het automatische wapen vasthield. Voordat ze uit Engeland vertrokken had Marler hem – zoals een sergeant-majoor een rekruut behandelt – met de ins en outs van de Armalite vertrouwd gemaakt.


  Paula hield één hand aan het roer en de ander om de gashendel, die de boot in een vliegend projectiel kon veranderen. Marler had die middag zijn best gedaan de motor wat op te voeren.


  ‘Nog niet,’ waarschuwde Marler haar.


  Zijn kijker hing nu aan een riem om zijn nek en ook hij had de Armalite gepakt en keek door het vizier dat op Lemont gericht was. Tot op zekere hoogte had hij dezelfde problemen als Lemont. De kalme deining van het meer deed de speedboot licht op en neer gaan. Het was maar een paar centimeter maar Marler zag af van het risico van een hoofdschot. Hij richtte op Lemonts brede rug.


  ‘Je wacht te lang,’ siste Paula.


  ‘Geduld is een schone zaak…’


  ‘Als we nu gaan…’


  Paula zei het nog niet of Marler sprak de magische woorden: volle kracht.


  Terwijl hij dit zei drukte hij af, een fractie van een seconde voordat Lemont zijn raket op Tweed zou afvuren. De kogel trof de Fransman onder zijn linkerschouderblad. Hij was op slag dood. Maar een reflex verstijfde zijn vinger om de trekker en de raket, geladen met een krachtig explosief, vloog door de lucht.


  Het was echter de reflex van een dode man, de richting was veranderd. De raket steeg, daalde en kwam neer op een leegstaande villa vlak bij Ermitage. Op het zelfde moment, reagerend op Marlers stem, had Nield gevuurd op de man die de Heckler & Koch vasthield. Ook deze dode man, geraakt in zijn hoofd, had de trekker in een reflex overgehaald. Paula had de hendel al van zich afgeduwd en de speedboot stormde met volle kracht op de stuurboordkant van de sloep af.


  Op het terras brak de hel los. Tweed zag de raket naar beneden dwarrelen. Hij keerde de tafel om en kroop erachter om hem als een schild te gebruiken. Toen de raket op de leegstaande villa landde, ontplofte hij met een donderend geraas, stukjes steen en hout in de lucht verspreidend. Een klein stukje raakte de tafel en sloeg er dwars doorheen, rakelings voorbij Tweeds schouder.


  Kijkend door het gaatje zag hij wat er zich op het terras afspeelde. De meeste gasten waren volledig over hun toeren. Vrouwen gilden, mannen schreeuwden. Allen renden rond, tegen elkaar op, en vielen op de grond. Elke vorm van hoffelijkheid was verdwenen. Mannen duwden vrouwen uit de weg om maar zo snel mogelijk bij de uitgang te komen.


  Vanaf de motorsloep werd een lading schroot afgeschoten, in de lucht toen de schurk die het wapen vasthield in paniek raakte, en daarna dood neerviel toen een tweede schot uit Nields Armalite hem raakte. De motor van de sloep draaide nog toen Paula met de speedboot het schip midscheeps ramde. De sloep sloeg om.


  Paula was nu de actie eenmaal was begonnen zo koel als wat. Snel zette ze de speedboot in zijn achteruit om zo ver mogelijk van de sloep weg te komen. Dat had Marler erin gehamerd. Hij had verwacht dat er nog veel munitie aan boord zou zijn van de sloep – en hij kreeg gelijk.


  Er brak brand uit op de omgeslagen sloep. Even later bereikte het vuur de munitie en in een oorverdovend gedonder dat tot in Zurich te horen was, explodeerde de sloep. Het schip verdween in een vuurbal. Stukjes van de romp werden hoog de lucht in geslingerd en vielen plonzend terug in het water. Toen daalde er een bizarre stilte neer.


  Tweed kroop tussen de poten van de tafel vandaan en stond op. Hij veegde het vuil van zijn kleding toen hij naar links keek.


  ‘Hitler’ kwam op hem af, met in zijn hand Newmans favoriete wapen, een Smith & Wesson .38, die hij op hem gericht hield. Tweed had dit keer spijt niet zelf gewapend te zijn.


  De schutter keek hem met sadistische tevredenheid aan en nam de tijd om het pistool op Tweeds borst te richten. Zijn doelwit bleef stilstaan, wetend dat elke beweging van zijn kant de man zou doen schieten. Er was geen schuilplaats, nergens een plek om naar toe te rennen op het terras dat nu vol lag met omgevallen tafeltjes en kapot servies.


  Merkwaardig genoeg stond naast de moordenaar één tafel nog overeind. Sterker nog, erop stond een ongeopende fles rode wijn.


  Nooit had Tweed de hitte intenser geleken dan nu. Hij overwoog om met de moordenaar te gaan praten maar ook dat zou hem er misschien toe brengen meteen te schieten. Hij bleef zwijgen en bewoog niet. Plotseling werd het erg stil. Nergens een geluid te horen. Het deed Tweed denken aan de stilte in Dorset.


  Een schot klonk. Tweed verstijfde, wachtte tot de inslag van de kogel zijn leven zou beëindigen. Het gezicht van de moordenaar nam een ongelovige uitdrukking aan. Hij viel zijwaarts tegen de tafel. Bloed dat uit een gat in zijn rug stroomde vermengde zich met de rode wijn uit de fles die hij in zijn val kapot had geslagen. Het ‘standbeeld’ stapte uit de schaduw naar voren. Newman liet zijn eigen Smith & Wesson zakken, en grijnsde naar Tweed.


  ‘Je neemt wel risico’s.’


  Hij boog zich over het lichaam dat over de tafel lag en voelde aan de halsslagader. Hij keek Tweed aan.


  ‘Dood als een pier…’


  


  De gerant, lijkbleek, kwam het terras opgelopen. Hij zag de puinhoop die kort tevoren nog zijn prachtige terras was geweest en het lijk dat over de tafel hing.


  Op dat moment kwam ook Karin Berg uit het gebouw tevoorschijn. Ze leek verdoofd terwijl ze naar Tweed toestommelde. Ze struikelde over afval, was bijna gevallen als Tweed haar niet om haar slanke taille had vastgepakt. Newman was verdwenen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ stamelde ze.


  ‘Er waren een paar heren actief die mij niet zo aardig vonden. We gaan naar de auto, terug naar het Baur au Lac.’


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg de gerant. Ook hij leek geheel verdoofd.


  ‘Ik denk dat de politie dit moet oplossen. Als ik u was zou ik Arthur Beck bellen,’ stelde Tweed voor, terwijl hij Karin aan de arm naar de parkeerplaats meenam.
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  Het was in de kleine uurtjes, niet al te lang na middernacht, dat Tweed zijn team in zijn kamer in het Baur au Lac bij zich riep. Nadat hij Newman bedankte voor het redden van zijn leven, een dankbetuiging die Newman bruusk afwees, maakte hij de anderen deelgenoot van zijn bewondering voor de manier waarop ze hem hadden beschermd door de sloep te vernietigen.


  ‘Ach, dagelijkse kost,’ antwoordde Marler.


  ‘Maar jullie stonden daarvoor wel lang in de keuken,’ zei Tweed. ‘Gewoon een kwestie van jezelf verplaatsen in de vijand.’ zei Marler nonchalant. ‘Ik had Ermitage verkend en beschikte over een goede plattegrond. De aanval kon niet anders dan vanaf het meer plaatsvinden. Newman was vlak bij je om op je te letten. Erg simpel, eigenlijk.’


  ‘Jij zal het wei weten.’ Tweed zweeg even. ‘Dit voorval heeft ons in ieder geval weer een lid van de Zusterschap geopenbaard. Karin Berg.’


  ‘Hoe kom je nu daar nu bij?’ vroeg Paula.


  Tweed beschreef het voortdurende gegluur van Berg op haar horloge. Hij beschreef hoe ze toevallig net naar de wc ging pal voordat de aanval werd gelanceerd, haar zenuwachtigheid.


  ‘In de wagen terug,’ vervolgde hij, ‘nodigde ze me uit voor een slaapmutsje in haar flat in de Pelikanstrasse. Ze drong zich echt aan me op, maar ik zei dat ik moe was. Ik heb het adres hier op een papiertje.’


  ‘Laat mij die dame maar eens met een bezoekje vereren,’ zei Paula grimmig. ‘Ik krijg de waarheid wel uit haar.’


  ‘Ik heb je later voor iets anders nodig. Ik heb Beck gebeld en hij laat haar flat continu door rechercheurs in de gaten houden. Híj belt als ze de stad uit wil.’


  ‘Hij moet haar arresteren en ondervragen,’ onderbrak Paula hem.


  ‘Nee, we houden haar aan de lange lijn. Ze kan ons wellicht naar het hoofdkwartier van de Zusterschap leiden. Dit lijkt me een prachtig klusje voor Harry en Pete. Weten jullie hoe ze eruitziet, jongens?’ vroeg Tweed aan het duo.


  ‘Ja,’ zei Nield. ‘Ik heb die blondine met wie je op het terras dineerde door het vizier van mijn Armalite gezien. Dat was toch Karin Berg?’


  ‘Wel degelijk. Volg haar desnoods de halve wereld over. Jullie hebben genoeg geld, hè? En hou contact met ons.’


  ‘Is dat op zich niet verdacht?’ merkte Paula op. ‘Ze had een kamer in het hotel – en ook een flat in Zurich.’


  ‘Dat was mij ook opgevallen,’ beaamde Tweed. ‘Beck vertelde me overigens dat er geen bom in het congresgebouw gevonden is. Het was een afleidingsmanoeuvre om een groot gedeelte van de politie uit de buurt van Ermitage te houden. We houden dat stil voor Amos Lodge. Hij is snel aangebrand.’


  ‘Ga je morgenavond naar zijn redevoering in het congresgebouw luisteren?’ vroeg Paula.


  ‘Ja, daar stel ik me veel van voor. Hij is een prima redenaar en hij windt er geen doekjes om.’


  ‘In dat geval,’ zei Newman ferm, gaan Marler en ik met je mee. En geen gemaar.’


  ‘Ik doe altijd wat me opgedragen wordt. Maar bedankt. Jullie moeten zeker met me mee. Er is nog iets – Beck is met man en macht in het meer naar die lichamen aan het zoeken. Laten we hopen dat hij er zes vindt, inclusief Jules Monceau.’


  ‘Aan de hand van die foto’s kan hij ze toch identificeren?’ zei Paula.


  ‘Wat ik nu direct zal doen,’ vervolgde Tweed, ‘is de overgebleven leden van het Institut bellen om ze te waarschuwen voor de aard van het gevaar. Ik begin met Christopher Kane in Genève.’


  ‘Je maakt iedereen wakker om deze tijd,’ merkte Newman op. ‘Iedereen ligt nu natuurlijk in bed.’


  ‘Beter levend gewekt te worden dan dood wakker te worden,’ bracht Paula daartegenin.


  ‘Over slaap gesproken. Ik denk dat we allen wel een paar uurtjes kunnen gebruiken,’ zei Tweed. ‘Morgen wordt een drukke dag.’


  ‘Slaap? Wat is dat?’ verzuchtte Nield toen hij de anderen naar buiten volgde.


  


  Karin Berg had het op haar zenuwen, wat ongewoon voor haar was. Ze besloot Hassan te bellen op het nieuwe nummer dat hij haar gegeven had voordat hij uit Slowakije vertrokken was.


  ‘Kunt u me alstublieft doorverbinden met Ashley Wingfield?’ vroeg ze aan de telefoniste van het hotel Zum Storchen.


  In zijn kamer bestudeerde Hassan net de lijst met de leden van het Institut.


  ‘Ja?’


  ‘Met Karin. Het is mislukt. Ons doelwit heeft het overleefd. En nu vertrouwt hij me voor geen cent meer – dat kan niet onder deze omstandigheden. Die man is niet gek. Ik denk niet dat ik hem te pakken kan nemen. Hij eerder mij – dan pakt hij me voor een lange, lange tijd.’


  ‘Wie van je collegaatjes zou dit varkentje kunnen wassen?’


  ‘Niemand. Maar ik weet wel iemand anders. Maar haar inschakelen is niet zonder risico. Hij heeft een assistente, hij vertrouwt haar totaal, ze is niet van hem weg te slaan.’


  ‘Ook niet ’s nachts in bed?’


  Voor Hassan was er geen andere verklaring. Voor hem bestonden er geen andere relaties.


  ‘Nee, ze hebben niets met elkaar,’ zei Karin koeltjes, ‘Als je het honorarium verdubbelt, zou zij het misschien willen doen. Ze heeft in haar loopbaan al heel wat kerels koud gemaakt. Ze is een kei op het pistool. En…’


  ‘Wees voorzichtig met wat je zegt,’ snauwde Hassan, zich ervan bewust dat iemand mee zou kunnen luisteren. ‘Geen namen, althans niet van hem. Hoe heet dat schatje over wie je het net had?’


  ‘Paula Grey…’


  


  Tweed had het de volgende morgen erg druk en had verzocht niet gestoord te worden, Toen Beck belde nam hij uiteraard op. Beck bracht geen goed nieuws. Het compliceerde zijn plan de campagne.


  ‘Als mijn stem hees is, Tweed, moet je maar bedenken dat ik de hele nacht met mijn mensen bezig ben geweest te vissen in de buurt van Ermitage.’


  ‘En… Nog wat aan de haak geslagen?’


  ‘Meer dan ik had durven dromen. Niet een klusje voor op je nuchtere maag. We hebben de bende van Monceau er stukje bij beetje uitgevist. Een been hier, daar een voet, een paar rompen met wat hoofden eraan.’


  ‘Je bent er zeker niet in geslaagd, neem ik aan, ze allemaal te identificeren?’


  ‘Dat viel eigenlijk wel mee. Twee waren nog redelijk compleet. Toen na eindeloos gevis en gedreg hadden we drie hoofden in de netten. Een of andere onverlaat heeft de hele bende in een legpuzzle veranderd – ik raad maar niet wie.’ Beck zweeg en Tweed besefte dat Beck heel goed wist wie hiervoor verantwoordelijk was. ‘Zes in totaal met dat lijk op het terras mee, maar geen spoor van Jules Monceau. Dat verwachtte ik ook niet.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Bedenk dat zelf maar. Hij heeft van een veilig afstandje toegekeken om zich in jouw ondergang te verlustigen.’


  ‘Dus je denkt dat hij nog steeds op vrije voeten is?’


  ‘Zeker weten. En waarschijnlijk gaat hij zich er nu eigenhandig mee bemoeien. Vergeet niet dat hij een meester in vermommingen is. En dan niet op het domme niveau van een pruik of een valse snor. In Parijs noemen ze hem de Kameleon. Hij is in staat totaal op te gaan in zijn omgeving. Net als Dr. Jekyll en Mr. Hyde. Alleen is hij altijd Mr. Hyde.’


  ‘Je bent me toch niet zenuwachtig aan het maken, Arthur,’ grapte Tweed.


  ‘Nu moet je eens goed luisteren, Tweed’ – Beck klonk boos – ‘ik ben bloedserieus. Je moet deze man niet onderschatten. De hele Franse politiemacht zit al jaren vergeefs achter hem aan – en ze hebben nog geen wegwerpzakdoekje van hem te pakken kunnen krijgen.’


  ‘Ik waardeer je bezorgdheid.’


  ‘Pas dan op, in godsnaam!’


  ‘Je moet zo langzamerhand weten dat ik mijn vijanden nooit onderschat. En ik weet dat Monceaus motief puur persoonlijk is. Daarom werkte hij ook samen met de Zusterschap-organisatie.’


  ‘Nu we het toch over de Zusters hebben, Karin Berg verroert zich nog steeds niet. Ze zit nog in haar flat. Als ze een vlucht boekt, weet ik dat binnen vijf minuten.’


  ‘In dat geval heb ik twee man klaarstaan,’ vertelde Tweed hem.


  ‘Ik doe niets liever dan haar aan een verhoor te onderwerpen.’


  ‘Doe dat maar niet,’ zei Tweed nadrukkelijk. ‘Zij is waarschijnlijk de enige die ons naar de operatiebasis van deze verraderlijke organisatie kan voeren.’


  ‘Wat je wilt.’ Beck zuchtte. ‘Soms vraag ik me af wie hier de baas is. Pas op je tellen…’


  Hij hing op voor Tweed kon antwoorden.


  Het raadselachtige telefoontje vond halverwege de ochtend plaats. Paula pakte de hoorn op in de verwachting dat het Tweed zou zijn. ‘Miss Paula Grey?’ informeerde een stem in beschaafd Engels.


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’


  ‘Mijn naam is Ashley Wingfield. U bent mij aanbevolen door een wederzijdse vriend die anoniem wenst te blijven.’


  ‘Wederzijdse vriend? Mick Jagger?’


  ‘Ik zei u al dat ik zijn naam niet mocht onthullen.’


  Op dat moment werd Paula achterdochtig. Mooie vriend die anoniem wenste te blijven. Ze luisterde wat nauwkeuriger naar de stem terwijl het gesprek zich ontrolde.


  ‘Waarom belt u mij?’ vroeg ze scherp.


  ‘Tweehonderdduizend dollar. Helemaal voor u.’


  ‘En wat moet ik doen om deze fooi te verdienen?’


  Ze was slim genoeg om niet al te geïmponeerd op dit enorme bedrag te reageren. En het Engels van de man was iets te perfect uitgesproken. Ze had geletterde Arabieren met dezelfde berekenende precisie horen spreken.


  ‘Mijn beste mevrouwtje’ – inwendig rilde Paula, terwijl ze dat hoorde – ‘dat kan ik niet over de telefoon uitleggen. Zo’n grote zakenovereenkomst.’


  ‘Wanneer en waar kunt u dat dan wel?’ vroeg Paula.


  ‘Ik zou u om twaalf uur vanmiddag een ontmoeting willen voorstellen op de top van de Zürichberg. Dan neemt u de tram…’


  ‘Ik weet hoe ik daar moet komen, dus spaar u de moeite.’


  ‘Ik zal op u wachten op een bankje halverwege de tramhalte en het restaurant. Ik moet er wel absoluut op aandringen dat u alleen komt. Zodra ik enig teken bespeur dat u door iemand vergezeld wordt, zal ik verdwijnen…’


  ‘In een wolk van blauwe rook.’


  ‘Pardon?’


  ‘Niet ter zake. Hoe weet ik dat u het bent? Iedereen kan daar uiteindelijk wel zitten.’


  ‘U bent mij net voor, miss Grey. Ik draag een panamahoed en een zonnebril.’


  ‘En kleren, naar ik hoop?’


  ‘Maar natuurlijk. Maar waarom zegt u dat eigenlijk?’


  ‘Omdat het me geen barst interesseert. Maar ik zal er zijn om twaalf uur vanmiddag. Tot dan.’


  Paula bleef even zitten nadenken. Ze keek op haar horloge. Elf uur. Ze had nog tijd zat om te besluiten al dan niet op deze bizarre uitnodiging in te gaan. Normaal gesproken zou ze Tweed om raad gevraagd hebben voor ze zoiets zou doen, maar ze wist dat hij het druk had en ook kreeg een zeer vreemd idee vorm in haar achterhoofd. Maar ze verwierp dat meteen als te gek voor woorden.


  Na een paar minuten liep ze naar de badkamer en bond ze haar haar strak naar achteren. Ook besteedde ze meer tijd dan normaal aan haar make-up, ze stiftte haar lippen gul maar smaakvol.


  Daarna trok ze een lichtblauw broekpak aan. Het jasje had een verborgen binnenzak in het linkervoorpand. Toen pakte ze een zonnebril met een groot montuur.


  Ze stopte de zonnebril in haar schoudertas en verstopte haar Browning in een speciaal vakje. Toen ging ze op zoek naar Marler die gelukkig in zijn kamer was. Hij opende de deur en liet haar binnen.


  ‘Je hebt een heel arsenaal uit Wenen meegenomen,’ zei ze. ‘Zit daar toevallig een Beretta bij?’


  ‘Toevallig wel ja. Maar jij houdt toch niet van die automaat?’


  ‘Normaal gesproken niet,’ zei ze glimlachend.


  ‘Het zijn mijn zaken zeker niet?’ Hij glimlachte terug. ‘Ik pak hem even en wat extra munitie. Tweed weet hiervan, neem ik aan?’


  ‘Tuurlijk.’


  Ze hield er niet van te liegen maar het kon niet anders. Marler opende een kast en schoof een paar kleren opzij. Uit het foedraal haalde hij de Beretta en de munitie. Ze bedankte hem en verliet snel de kamer.


  


  Hassan had zijn twijfels gehad over Bergs suggestie om Paula Grey voor deze missie in te huren. Hij had zelfs geaarzeld of hij haar wel zou bellen. Maar dacht hij: als ik nog steeds twijfels heb nadat ik haar gesproken heb, ga ik simpelweg niet naar de Zürichberg.


  Paula’s agressieve manier van doen had hem gerustgesteld. Hij had de toon waarop ze sprak niet leuk gevonden, maar datzelfde probleem had hij ook met de andere Zusters. Om een klus als deze te klaren, moesten ze spijkerhard zijn. En vooral hebzuchtig genoeg.


  Op al deze punten had Paula perfect gescoord. Ze was zelfs niet geïmponeerd geweest bij het horen van het bedrag van tweehonderdduizend dollar. Van Berg had hij gehoord dat Paula een schijntje verdiende vergeleken bij zo’n som. Dit, meer dan al het andere, had Hassan ervan overtuigd dat Bergs idee zou kunnen werken. Er was nog een factor die zwaar woog in zijn beslissing. Als ze faalt… De waarschuwing van de Engelsman bleef in zijn hoofd nadreunen. Hij was ervan overtuigd dat deze woorden in eerste instantie door zijn vader, het staatshoofd waren geuit. Hij was bang voor die man. Zijn vader had een snelle en dodelijke manier van afrekenen met mensen die faalden – en zijn zoon wist dat de bloedband geen verschil zou maken. Uiteindelijk had hij nog genoeg jongere broers die hem zo zouden kunnen vervangen. En Berg had gefaald. Niet dat dit betekende dat hij haar niet vaker zou inzetten. Haar initialen stonden nog op de lijst naast bepaalde leden van het Institut.


  


  Paula nam de tram naar de Zürichberg, nog steeds aarzelend. Tweed zou woedend zijn als hij wist wat ze zonder rugdekking uitspookte. De hitte in de tram was weerzinwekkend. Andere passagiers ontdeden zich van jasjes en stropdassen. Een vrouw bleef haar nek maar deppen met een zakdoek.


  Toen de tram bij het eindpunt kwam en ze uitstapte, bleek het daar iets koeler te zijn vanwege de hoogte. Ze deed een paar passen en bleef toen stilstaan. Als ze in de gaten werd gehouden, was het nu duidelijk dat ze alleen was.


  Ze zag een weg die omhoogkringelde en besefte dat ze nog niet aan de top was. Het panorama over de talloze kerkspitsen van Zürich met op de achtergrond het blauwe meer was adembenemend. Toen ze bij de top van de heuvel kwam zag ze een man met een panamahoed en een zonnebril die een groot gedeelte van zijn gezicht bedekte, alleen op een bankje zitten.


  Hij was tenger gebouwd en droeg een beige linnen pak, net zo een als Marler had. Een duur pak dus. Dat gold ook voor zijn handgemaakte schoenen. Zijn huid was getint maar hij kon ook door de zon gebruind zijn. Ze ging naast hem op hetzelfde bankje zitten, maar een eindje van hem af.


  ‘Tot zover hebt u mijn instructies gevolgd,’ zei hij.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze agressief.


  ‘U weet wie ik ben aan de hand van mijn hoed en bril. En door het feit dat ik hier zit.’


  ‘Ik wil een naam of ik neem de eerste de beste tram terug naar Zurich.’


  ‘Ashley Wingfield. Ik neem aan dat ik de eer heb van het gezelschap van Miss Paula Grey.’


  De beschrijving die Berg van Paula had gegeven was adequaat geweest. Op één ding na.


  ‘U hebt uw haar anders.’


  ‘Dat zijn uw zaken niet. Het is warm.’


  ‘Bent u geïnteresseerd in twee ton? Contant. Zonder belastingen.’


  ‘Dat hangt af van wat ik ervoor moet doen.’


  ‘U ontwijkt mijn vraag,’ klaagde hij.


  Kom ter zake. Ik heb niet de hele dag de tijd.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk.’ Hij schoof dichterbij en haalde haar tas van haar schouder. Ze keek hem kwaad aan maar liet hem begaan. Ze had haar SIS-kaart in de hotelkluis achtergelaten. Niets in de tas verried voor welke organisatie ze werkte, Hij vond de Browning, fronste zijn dunne wenkbrauwen en verwijderde het magazijn dat hij vervolgens achter zich in het struikgewas gooide. Het pistool ging dezelfde weg.


  ‘U bent hier gewapend gekomen,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk. Ik wist toch niet wie u was, wat u wellicht wilde doen?’


  ‘U kunt met vuurwapens omgaan?’


  ‘Ik ben lid van een schietclub in Engeland, maar ik ben daar niet populair bij de mannelijke leden. Ik schiet beter.’


  ‘Heeft u weleens geschoten met een Luger?’


  Inwendig verkilde ze. Ze was op de juiste plek. Ze staarde naar de onzichtbare ogen achter de donkere glazen. Ook zij droeg haar zonnebril die ze opgezet had zodra ze in de tram was gestapt.


  ‘Ik heb ermee geoefend. En nu ter zake, graag.’


  ‘Zou u voor tweehonderdduizend dollar Tweed kunnen doodschieten?’


  Ze antwoordde niet direct. In de eerste plaats omdat ze voelde dat het een fout zou zijn er niet over na te denken. In de tweede plaats omdat de vraag niet geheel onverwachts kwam; maar omdat hij zo koelbloedig werd gesteld, maakte hij haar furieus. Uiteindelijk zei ze; ‘Dat zal moeilijk worden.’


  Inwendig vloekte Hassan. Ze had bijna dezelfde woorden gebruikt als Karin Berg toen hij de naam Tweed voor het eerst noemde. Waarom was die man zo belangrijk?


  ‘Waarom zal dat moeilijk worden?’ vroeg hij na enige tijd.


  ‘Omdat hij zo zwaar wordt bewaakt,’ antwoordde ze prompt.


  ‘Maar ik begrijp dat u al zo lang zijn assistente bent. U moet toch vaak genoeg alleen met hem zijn.’


  Karin Berg, dacht Paula. Die troela heeft hem op het idee gebracht om mij in te huren. Weer antwoordde ze snel.


  ‘Dat is wel zo, maar een lijfwacht is nooit ver weg.’


  ‘Gebruik uw sexappeal om hem te isoleren.’


  ‘Hmm. dat is een mogelijkheid…’


  ‘Dan is er toch geen probleem?’


  ‘Wel degelijk. Ik wil een voorschot van vijftigduizend dollar. Om precies te zijn – nu.’


  ‘U eist niet weinig.’


  ‘Laten we het dan maar vergeten,’ zei ze en ze trok haar schoudertas uit zijn handen.


  ‘Ik kan u wel iets geven…’


  ‘Vijftigduizend of ik vertrek en u ziet me nooit meer.’


  ‘Ik heb hier twintigduizend in deze envelop.’


  Ze greep naar de envelop, die erg dik was, keek er binnenin en liet haar vingers door de honderddollarbiljetten lopen. Ze schoof de envelop in haar schoudertas en deed de rits dicht. Haar hand liet ze in haar schoot rusten. Ze stond net op het punt de Beretta te pakken en hem te dwingen mee te gaan naar Tweed toen hij iets zei.


  ‘U moet met mij mee naar mijn hoofdkwartier voor een korte trainingsstage. U krijgt de resterende dertigduizend zodra we daar aankomen. Onze vlucht vertrekt deze middag. Maar eerst wil ik uw ogen zien. Zet uw bril af.’


  ‘Dan wil ik die van u zien.’


  Ze was van gedachten veranderd. Dit was een unieke mogelijkheid om erachter te komen van waaruit ze opereerden.


  ‘Bril af,’ snauwde hij.


  ‘Gelijk oversteken of ik ben weg. Ik wil weten met wie ik te maken heb.’


  Onwillig zette Hassan zijn bril af terwijl Paula de hare afnam. Ze keken elkaar recht aan. Zijn ogen waren licht, zonder een spoor van menselijke emotie. Het kostte haar weinig moeite hem venijnig aan te kijken. Wat een weerzin had ze van die man.


  ‘U kunt gemeen kijken,’ zei hij terwijl hij zijn bril weer opzette. ‘Ik denk dat u deze klus tot een goed einde kunt brengen. We blijven bij elkaar totdat we aan boord van het vliegtuig gaan. Ik heb een retourtje business class op uw naam bij me.’


  Jij hebt je zaakjes voor elkaar, dacht ze. En dat maakt je alleen maar gevaarlijker. Ik moet hem in niets ter wille zijn.


  ‘Ik heb kleren nodig, toiletspullen,’ zei ze. ‘Zonder dat reis ik niet.’


  ‘Dan gaan we samen gezellig toch wat winkelen? Maar niet uit mijn zicht verdwijnen. Ook niet alleen naar het toilet. Houd het maar op tot in het vliegtuig.’
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  Hassan was een goed organisator. Voor het geval Paula geschikt zou blijken, had hij zijn eigen koffer achtergelaten op het centraal station. Dat Paula zijn voorstel accepteerde verbaasde hem niet – in zijn denkwereld was het enige waar westerse vrouwen in geïnteresseerd waren, geld, hoe meer hoe beter. Zo dacht hij nu eenmaal.


  Nadat Paula onder zijn toeziend oog een koffer en enkele kledingstukken en toiletartikelen had aangeschaft – met die twintigduizend op zak keek ze niet op een paar dubbeltjes – namen ze vanaf het station een taxi naar het vliegveld Kloten.


  Hassan had geregeld dat Karin Berg een vlucht eerder naar Wenen zou nemen. Hij had niet het risico willen nemen dat Paula de blondine in het vliegtuig zou treffen.


  


  Eerder had Tweed een dringend telefoontje van Beck gehad. De stem van de politieman klonk grimmig.


  ‘Ik hoorde van het vliegveld dat Karin Berg geboekt is voor de volgende vlucht naar Wenen, business class.’


  ‘Mooi,’ zei Tweed. ‘Dan stuur ik nu meteen mijn twee mensen op pad.’


  Drie kwartier later waren Butler en Nield op Kloten. Ze hadden hun spullen in rugzakken die ze de cabine in konden nemen. Wapens waren uiteraard onmogelijk om mee te nemen, maar Marler had ze het adres gegeven van zijn kunsthandelaar in Wenen.


  In de business class van Austrian Airlines waren zij en Berg vrijwel de enige passagiers. Berg zat voorin, zij naast elkaar achterin. Met gedempte stem konden ze vrijuit spreken.


  ‘Ik denk niet dat ze doorheeft dat ze wordt gevolgd,’ zei Nield. ‘Ze heeft nog geen een keer omgekeken.’


  ‘Waarom zou ze ook?’


  ‘Nou, ze is anders wel een professional – een voormalig lid van de Zweedse contraspionage. Zo heeft Tweed haar leren kennen.’


  ‘Misschien maakt ze zich zorgen om het een en ander,’ veronderstelde Butler.


  Hij sloeg de spijker op de kop. Berg vroeg zich af wat haar te wachten zou staan wanneer ze weer in dat vreemde huis in Slowakije zou zijn.


  


  Ook in de volgende vlucht van Austrian Airlines naar Wenen was de business class vrijwel leeg. Hassan en Paula zaten naast elkaar en konden ongestoord met elkaar spreken.


  ‘Waar is deze reis goed voor? Ik weet heus wel hoe ik een Luger moet vasthouden.’


  ‘Het is een formaliteit, een soort psychologische test die u moet ondergaan,’


  ‘Dat lijkt me een vreselijke tijdsverspilling.’


  ‘Dat maak ik wel uit,’ fluisterde hij boos. ‘U moet bedenken dat u er tweehonderdduizend dollars voor krijgt.’


  ‘Ik heb niet meer dan twintigduizend gezien.’


  ‘Dit is niet de plaats om dit te bespreken.’


  ‘Er is niemand in de buurt. Niemand hoort wat. Ik wil weten wat er in Wenen gebeurt, anders neem ik meteen de eerste vlucht terug naar Zürich.’


  Dit stelde Hassan voor een dilemma. Hij wilde haar niet te veel vertellen. Aan de andere kant overtuigde haar agressie hem er meer en meer van dat zij de juiste vrouw was.


  Als ze faalt…


  De woorden van de Engelsman spookten Hassan nog steeds door zijn hoofd. Tweed moest dood. Hassan wist dat de Engelsman voor noodgevallen een directe verbinding had met zijn vader. En zijn vader had geduld noch medelijden met mensen die faalden – ook niet als ze van zijn eigen vlees en bloed waren.


  ‘We gaan niet naar Wenen,’ zei Hassan uiteindelijk. ‘Een limousine zal ons naar het trainingscentrum brengen.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘Geen idee,’ loog Hassan vlug, die de vraag had voorzien. ‘Dat is dan weer hier, dan weer daar gevestigd, uit veiligheidsoverwegingen. Alleen de chauffeur weet waar we naar toe gaan.’


  Paula besloot het hier maar bij te laten. Ze geloofde hem niet maar ze proefde angst in Hassans stem. Voor wie was hij bang?


  


  ’s Avonds, het was nog steeds warm en bedompt, belde Beck Tweed in zijn hotelkamer. Pal daarvoor had Tweed met Newman gebeld om te vragen of hij wist waar Paula uithing. Newman had gezegd dat hij geen idee had. ‘Ik kom eraan,’ zei hij.


  Beck belde toen Tweed net Newman binnenliet.


  ‘Je zult dit niet leuk vinden, Tweed.’


  ‘Dat overkomt me de laatste tijd vaker als je belt, Arthur,’ grapte Tweed.


  ‘Schrik niet. Een van mijn mensen op Kloten heeft vanmiddag iemand een vlucht naar Wenen zien nemen. Zijn rapport heeft me nu pas bereikt.’


  ‘Wie?’ vroeg Tweed, plotseling gealarmeerd. Waarom draaide Beck om de hete brij heen?


  ‘Hij zag Paula instappen, in het gezelschap van iemand die we hebben kunnen identificeren als Ashley Wingfield…’


  ‘Kun je dat toestel niet terugroepen,’ zei Tweed dringend.


  ‘Te laat. Het toestel is al in Wenen geland en alle passagers zijn al uitgestapt.’


  ‘Ik wil de man ondervragen die haar gezien heeft.


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Leek het erop dat ze onder dwang mee moest? Ik weet niets van deze hele reis naar Wenen.’


  ‘Geen dwang. Dat kan ook niet? Daar heb je toch een wapen voor nodig. En alle passagiers zijn langs de metaaldetector gegaan. Het lijkt erop dat ze uit vrije wil is meegegaan…’


  ‘Heb je iets gehoord van de luchtvaartpolitie op Schwechat Airport?’


  ‘Er is niets bijzonders gebeurd, er is ze niets opgevallen. Niemand heeft iets gezien. Ze is zonder een spoor achter te laten verdwenen. Het spijt me. Ik zal tot op de bodem laten uitzoeken waarom we dit nu pas horen. Nogmaals, het spijt me. Je klinkt ongerust.’


  ‘Ik ben inderdaad ongerust. Maar bedankt, Arthur. Ik bel je nog wel…’


  Tweed verleide Newman wat er was gebeurd. Newman zei niets maar pakte de telefoon en belde het Sacher in Wenen en informeerde of daar iets bekend was van een reservering onder de naam Paula Grey.


  Tweed had door de kamer geijsbeerd tot Newman na een paar minuten de hoorn neerlegde. ‘Het Sacher weet van niets.’


  ‘Goed,’ zei Tweed terwijl hij door bleef ijsberen. ‘Wees zo goed Arthur Beck nog even te bellen.’


  Het leek een eeuwigheid voor Newman hem de hoorn overhandigde.


  ‘Arthur, met mij nog even, heb jij een beschrijving van die Ashley Wingfield?’


  ‘Volgens mijn getuige was Wingfield ongeveer een meter tachtig, gebruinde huid, gladgeschoren en hij droeg een panamahoed en een zonnebril. Hij had een koffer bij zich. Paula had ook een koffer bij zich, een Louis Vuitton.’


  Louis Vuitton? Dat soort dure dingen zijn meestal niet aan Paula besteed. Weet je het zeker?’


  ‘Die koffer viel mijn man op omdat die zo gloednieuw was.’


  ‘Dankjewel.’


  Tweed begon weer te ijsberen. Newman ging op de bank zitten en stak een sigaret op. Hij wachtte zich ervoor iets te zeggen. Hij wist dat Tweeds hersens op topsnelheid werkten, ondanks zijn ongerustheid. Plotseling hield Tweed stil.


  ‘We zijn helemaal vergeten dat Butler en Nield daar ook zijn, achter Berg aan. Ik moet Beck vragen…’


  Hij maakte zijn zin nooit af. De telefoon rinkelde. Tweed pakte hem op voordat Newman dat kon doen.


  ‘Ja?’


  ‘Pete Nield hier. We zijn nu pas geland op Schwechat. Ons toestel moest terug naar Zürich vanwege motorpech. Harry houdt Berg in de gaten. Het lijkt alsof ze op vervoer wacht.’


  Tweed vertelde hem snel en gedetailleerd wat er met Paula aan de hand was. Toen hij uitgesproken was, reageerde Nield op zijn bekende, koele wijze.


  ‘Harry en ik zullen hier wat aan moeten doen. Het is natuurlijk mogelijk dat Paula’s bestemming dezelfde is als die van Berg. Ik vind het veelzeggend dat Paula niet in het Sacher is. Dat duidt er haast op dat ze niet in de buurt van Wenen is. We houden contact. Paula is nu onze topprioriteit…’


  ‘Prima,’ merkte Newman op toen Tweed had neergelegd. ‘We hebben twee uitstekende mensen in het gebied. Het lijkt me niet nodig dat ik daar ook naar toe ga. Althans vooralsnog.’


  Tweed begon weer te ijsberen. Hij had het gevoel niet stil te kunnen staan. Had hij alles gedaan om Paula te beschermen? Zou Newman toch niet beter naar Wenen…?


  ‘Waarom doet ze dit eigenlijk?’ vroeg hij hardop.


  ‘Misschien is ze tegen iets belangrijks aangelopen. En is ze er meteen achteraan gegaan. Had ze geen tijd je te bellen.’


  ‘Ze gaat dit keer echt te ver.’


  ‘Omdat je je ongerust maakt. Verleden jaar heb je haar nog in haar eentje naar Californië gestuurd,’ bracht Newman hem in herinnering.


  ‘Dat is waar, gaf Tweed toe. ‘Bob, kun jij Monica bellen en haar vragen uit te zoeken of de paspoortenjongens ons meer kunnen vertellen over een Brits paspoort op naam van Ashley Wingfield?’


  


  Toen Newman met Monica had gesproken, nam Tweed de telefoon over en belde Christopher Kane in Genève. Hij was opgelucht de zeer beschaafde stem van de Schot te horen.


  ‘Zeg het eens, ouwe jongen, wat zit je dwars? Als jij belt weet ik dat er iets dringends geregeld moet worden.’


  ‘Ik hoop dat je mijn eerdere waarschuwing ter harte hebt genomen.’


  ‘Oppassen voor mooie vrouwen,’ gniffelde Kane. ‘Dat zei mijn moeder ook altijd. O, als ik dat geluk eens mocht smaken. Maar bedankt voor de waarschuwing. Ze gebruiken ongetwijfeld een heel succesvolle techniek…’


  In zijn flat in Genève legde Kane de hoorn met een geamuseerd lachje neer. Hij betwijfelde of Tweed net zo geamuseerd zou zijn, als hij hem verteld had van zijn recente ontmoeting met die prachtige kastanjebruine Lisa Vane.


  Hij had haar gezien in de bar van het Richemond, waar hij zich dagelijks een borreltje toestond. Ze had oogcontact gemaakt en Kane was daarop ingegaan.


  Nu zouden ze dineren in Les Armures, een uitstekend restaurant boven in de Oude Stad aan de andere kant van de Rhône. Hij had haar verteld dat hij daar een flat bewoonde maar het exacte adres voor zich gehouden.


  Christopher Kane was een lange magere man met donker haar en een lang gezicht met een wilskrachtige kin. Hij praatte zo bekakt dat het soms moeilijk te volgen was wat hij zei. Zijn manieren waren onberispelijk en met zijn charme wist hij vrouwen van meerdere generaties te bekoren. En ter afwisseling van zijn intense spirituele arbeid speelde hij het erotische spelletje zo nu en dan met verve. Hoewel al voor in de veertig, was hij nog steeds vrijgezel.


  Anders dan veel wetenschappers had hij een brede visie en belangstelling. Hij wist heel goed wat er in de wereld te koop was. Sterker nog, hij was een man van de wereld.


  Hij nam een taxi en arriveerde met opzet wat te laat in Les Armures.


  ‘Je bent laat,’ snauwde Tina Langley, of liever haar alter ego Lisa Vane, toen Christopher bij haar tafeltje verscheen.


  ‘Dat kan gebeuren,’ gaf hij toe maar hij weigerde zich te verontschuldigen. ‘Voor ons allebei een kir royale,’ zei hij tegen de toegeschoten ober.


  ‘Wordt mij misschien iets gevraagd?’ zei Tina.


  ‘Mijn beste Lisa,’ zei Christopher kalm terwijl hij zich vooroverboog en op de rug van haar hand tikte. ‘Ik ken deze zaak. Ze hebben de beste kir royales van de hele wereld. Laat alles nou maar aan mij over.’


  ‘Het zou aardig zijn als ik wel mijn eigen menu zou mogen uitkiezen,’ zei ze en ze gaf hem een stralende glimlach die de meeste mannen gehypnotiseerd zou hebben.


  ‘Nee. Ik ben hier de gourmet. Als jij zou kiezen, zou jij de lekkerste dingen missen. Jij gaat gewoon achterover zitten en je laat ome Christopher het werk doen.’


  Tina was uit het veld geslagen. Meestal aten haar mannen nu al uit haar hand. Maar wat was er met deze lange Schotse ellendeling aan de hand? Voor het eerst voelde ze zich onzeker. Wat heerlijk om je achterhoofd eraf te blazen, dacht ze. Ze gaf hem weer een glimlach en boog zich naar hem toe zodat hij een vleugje van haar parfum in zijn neus zou krijgen.


  ‘We zullen een heerlijke avond samen hebben. Wij tweeën,’ zei ze. ‘Ik geniet nu al. Er zitten een paar heel interessante mensen aan de andere tafeltjes.


  En aan deze tafel? zei ze tot zichzelf. Nog geen complimentje – niet over mijn uiterlijk, over mijn kleren, over niets. Maar hij keek haar recht ín haar ogen en hij had een leuke lach over zich. Ze had het verontrustende gevoel dat hij in haar hoofd kon kijken. Dit was andere koek dan Norbert Engel in Wenen. Dat was een eitje, zoals de meeste mannen waren.


  Ze liet hem de wijn uitkiezen en het menu. Misschien was ijdelheid zijn zwakke punt, zijn zekerheid dat hij alles wist. Misschien moest ze die kaart spelen.


  ‘Je bent natuurlijk uiterst intelligent,’ zei ze halverwege het hoofdgerecht.


  ‘Sommige mensen beweren dat. Niet echt erg origineel.’


  ‘Wat doe je eigenlijk precies? Vertel me alles over jezelf en je werk.’


  ‘Wat voor werk?’


  Tina was overdonderd. Ze had gezien dat hij veel wijn dronk. Ze leegde de fles in zijn glas. Hij bestelde nog een fles. Ook zij begon stevig in te nemen – ze wist dat ze elke man eruit kon drinken. Alcohol kon haar belangrijkste wapen zijn.


  ‘Ik zie dat je een zware tas bij je hebt,’ merkte Christopher op.


  ‘Ik heb wat werk bij me,’ zei ze snel.


  ‘Wat voor werk doe je?’


  ‘Ik ben de secretaresse van een Zwitserse bankier,’ antwoordde ze, terwijl ze aan Anton dacht.


  ‘Dan spreek je dus vloeiend Frans? Dat moet wel.’


  Ik kan me behoorlijk redden. Proost.’


  Ze hief haar glas en dronk de helft leeg om lastige vragen te vermijden. Hij glimlachte. Christopher glimlachte veel.


  ‘Je spreekt dus vloeiend Frans,’ herhaalde hij. ‘Peul-être?’


  Ze had geen idee wat hij zei. Ze gooide er meteen een boze bui tegenaan om hem van zijn stuk te brengen. De warme glimlach verdween van haar gezicht. Ze keek hem boos aan en haar ogen spuwden vuur.


  ‘In godsnaam, ik spreek die rottaal al de hele dag. Ik word er doodziek van. Praat je moerstaal of ik zeg geen woord meer tegen je,’ zei ze luidkeels.


  Dat werkte altijd. Haar stemmingswisselingen fascineerden mannen. Vervolgens deden ze hun best haar weer in de juiste stemming te krijgen, uit angst dat de avond ergens anders zou eindigen dan ze zich hadden voorgesteld.


  ‘Ik zou wat harder schreeuwen als ik jou was,’ zei Christopher echter. ‘Dan horen ze je aan de andere kant van de Rhone ook.’ Hij dronk zijn glas leeg en ze haastte zich het bij te vullen. Zijn reactie kon niet onverschilliger zijn. Tina stond perplex. Wat moest ze doen om tot deze man door te dringen?


  Aan het eind van de maaltijd had Christopher het grootste gedeelte van de excellente wijn tot zich genomen. Hij wreef met zijn hand over zijn voorhoofd en schoof zijn stoel wat dichter bij de tafel alsof hij steun nodig had. Ze lachte inwendig. Toen de koffie met likeur werd geserveerd, keek ze hem aan met haar speciale blik.


  ‘Zullen we er nog eentje nemen… in jouw flat?’


  ‘Fantastisch… idee.’


  Hij leek wat moeite met de medeklinkers te hebben. Toen hij de rekening betaalde rommelde hij met de bankbiljetten in zijn portefeuille. Hij gaf de ober zo’n grote fooi dat Tina ervan overtuigd was dat hij niet wist wat hij betaalde.


  


  In de taxi naar zijn flat hield ze haar aktetas onder haar linkerarm en legde haar rechterhand op zijn knie. Hij legde zijn arm om haar slanke taille en leunde tegen haar aan.


  Zijn flat bevond zich in een oud gebouw vlak bij de rivier. Tina duwde hem naar boven terwijl hij de trap omhoogstommelde en zich optrok aan de houten leuning. Hij kreeg zijn sleutel niet in het slot, zodat zij het uiteindelijk van hem overnam.


  ‘Wat een prachtig appartement,’ zei ze enthousiast. ‘En wat een mooie meubelen. Antiek, nietwaar? En wat een fraai bureau. Ga eens in je draaistoel zitten dan kun je mij op de kaart de weg naar die berg aan de andere kant van de rivier wijzen, Wacht even, ik heb een plattegrond in mijn tas zitten.’


  ‘Die berg… ligt… wel… in… Frankrijk.’


  ‘Misschien kunnen wij daar samen eens naar toe.’


  ‘Pracht… idee.’


  ‘Waar is de slaapkamer?’


  ‘Die deur… daar.’


  Ze spreidde een plattegrond van Genève op het bureau uit terwijl hij in zijn draaistoel neerzeeg. Op de muur tegenover hem hingen allemaal schilderijen. Eén lijst bevatte alleen geen schilderij maar een spiegel, maar dat viel haast niemand op.


  Tina stond achter hem met de geopende aktetas waar ze de plattegrond uitgehaald had. Haar hand verdween weer in de tas. Christopher zag wat er gebeurde in de spiegel. Hij gaf zijn draaistoel een zet en voor ze besefte wat er gebeurde, was hij opgesprongen en stond naast haar. In haar hand had ze een Luger. Zijn hand greep haar bij de pols en draaide die om. Ze gilde, liet het pistool los en probeerde hem tussen zijn benen te trappen. Hij liet haar los en ze rende weg, opende de deur en stommelde de trap af. De aktetas bleef achter.


  Christopher, plotseling zeer nuchter, rende haar achterna, maar struikelde over de aktetas en viel voorover. Toen hij opgekrabbeld was, hoorde hij beneden de buitendeur met een knal dichtslaan. Toen hij beneden kwam, zag hij net hoe Tina een steegje in verdween.


  Hij rende naar zijn auto, startte en reed via een omweg naar de weg waarop de steeg uitkwam. Hij kende Genève op zijn duimpje. Hij zag Tina voor zich lopen. Langzaam reed hij achter haar aan tot hij haar in een geparkeerde Renault zag stappen.


  Hij verwachtte niet dat ze erop rekende gevolgd te worden. Daar had hij gelijk in. Tina had alle moeite de paniek te bezweren. Ze reed weg en stak de Pont du Rhône over en reed dezelfde route die ze met Anton gereden had.


  Hoewel het al laat was, was er toch nog genoeg verkeer. Dat stelde Christopher in staat haar onopvallend te blijven volgen. Zowel Tina als hij konden de grensovergang passeren zonder te hoeven stoppen.


  Ongeveer een halfuur later, nadat ze de top van de Salève al gepasseerd waren, stopte Tina op de parkeerplaats van het Château d’Avignon. Met een koffer in haar hand liep ze het hotel binnen. Christopher reed er langzaam langs en besloot toen terug te rijden naar Genève.


  ‘Ik denk dat ik Tweed maar eens zal bellen,’ zei hij tot zichzelf. ‘Dit verhaal zal hem ongetwijfeld deugd doen.’
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  Eerder die avond had Tweed de redevoering van Amos Lodge in het congresgebouw bijgewoond. Voor een uitverkochte zaal hield Lodge vanaf een verhoogde katheder een donderspeech. Achter Tweed zat Marler terwijl Newman aan het eind van de rij stoelen stond naast een van Becks agenten in burger.


  ‘Onze westerse beschaving is decadent geworden…’ orakelde Amos.


  ‘Er is geen tussenweg. Of je leidt een fatsoenlijk leven of je geeft je over. De eens stabiele verhouding tussen man en vrouw is tot de grond toe afgebroken. Sommige vrouwen doen het op de Amerikaanse manier. Zij zijn dominant, agressief en mannen laten het over zich heen komen, ze laten zich opzijschuiven – in de politiek, in het bedrijfsleven.


  Op het moment dat een man niet langer op zichzelf vertrouwt, glijdt de maatschappij af naar chaos!


  Het Romeinse Rijk viel uit elkaar toen de decadentie toesloeg, toen de energie besteed werd aan orgieën. De westerse maatschappij heeft hetzelfde lage niveau bereikt. Gore film, gore televisie, gore boeken, goor gedrag tussen de seksen…


  Eenmaal geabsorbeerd door orgieën werd Rome overspoeld door sterkere machten uit het Oosten, vernietigd door eigen decadentie… Het Westen wacht hetzelfde lot!


  Tegenwoordig zijn er strengere godsdiensten, meer gedisciplineerde samenlevingen en daardoor sterkere machten in het Oosten. Het Westen is verstoken van leiderschap; zijn zogenaamde leiders zijn zielige stropoppen die zich vastklampen aan hun verworven status. Zij hebben het Westen gereduceerd tot een weerloze staat. Er heerst een machtsvacuüm, zowel moreel als militair.


  Gelijkheid tussen man en vrouw is een gezonde basis voor een stabiele maatschappij. Maar wat we nu zien is een explosief toenemende superioriteit van vrouwen. Als deze situatie niet wordt rechtgetrokken, wacht het Westen een totale ramp – en zal worden overspoeld door het Oosten.


  Er is maar één remedie. Haal onze huidige nepleiders van hun troon… En vervang ze door sterke mannen met de juiste morele maatstaven.’


  


  ‘Krachtig en controversieel,’ becommentarieerde Newman de rede toen Tweed en hij de zaal verlieten. ‘Je bent het met hem eens of niet, maar voor een strateeg is hij een fantastische orator.’


  ‘Hij kreeg een ovatie van zeker tien minuten,’ was Tweed opgevallen. ‘Kijk eens wie we hier hebben.’


  Willie was plotseling naast hen opgedoken. Ze werden meegevoerd door de menigte, die opgewonden praatte over wat men had gehoord. Willie, nog roder in zijn gezicht dan anders, klopte Tweed op zijn arm.


  ‘Amos weet je wel mee te slepen, zeg. Het publiek was bijna hysterisch. Hij werd bewierookt als een popster.’


  ‘Waar kom jij vandaan?’ informeerde Tweed. ‘Amuseer je je nog steeds in Zürich?’


  ‘Ik ben van het Dolder Grand naar het Gotthard verkast. Ik had een wat rustiger plek nodig om een cliënt te spreken. Grote zaken gedaan. Maar nu verhuis ik weer terug naar het Dolder.’


  ‘Blijf je in Zurich?’ vroeg Tweed.


  ‘Wat ik morgen ga doen, weet ik zelf nog niet. Ik ben een globetrotter. Weet je wat, ik kom morgenmiddag naar het Baur au Lac en dan trakteer ik jullie op een paar borrels. Twaalf uur in het Paviljoen. Schikt dat?’


  Leuk,’ zei Tweed. ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Ik ook,’ zei Newman.


  ‘Afgesproken dan. Ik moet nu weg, kerels, de telefoon wacht. Slechte mensen hebben ook nooit rust.’


  Anders dan de meeste mensen was Willie gekleed in een groen trainingspak dat er duur uitzag. Om zijn nek droeg hij een zijden sjaaltje. Ondanks alles zag hij er verzorgd uit.


  ‘In ieder geval zijn we van een moordaanslag op Amos verschoond gebleven,’ merkte Newman op.


  ‘Daar moest ik net aan denken,’ antwoordde Tweed. ‘Het doet me denken aan dat Sherlock Holmes-verhaal. Over de hond die die nacht niet blafte. Iets in die trant.’


  


  Bijna waren ze bij Newmans huurauto toen ze werden ingehaald door een groep mannen die zich door de menigte drong. Beck liep voorop, zijn ogen waren overal. Achter hem wandelde Amos Lodge, met een uitdrukking van walging op zijn vierkante gelaat. Om hem heen liepen mannen in burger.


  Beck hield Tweed staande. Hij zei ferm: ‘Amos Lodge gaat terug naar het Baur au Lac in een speciale politieauto. Jij gaat met hem mee. Jullie zijn allebei doelwitten.’


  ‘Ik rij zelf wel terug,’ zei Newman.


  ‘Dankjewel,’ zei Tweed tegen Beck. ‘Ik maak graag gebruik van je aanbod.’


  Hij zag het als een mooie gelegenheid om even een woord met Amos te wisselen. Tweed was vooral geïntrigeerd door het feit dat Willie zich nog steeds in Zürich ophield. Toen hij achter in de ruime limousine stapte, vermoedde hij dat dit dezelfde auto was die hem naar Ermitage had vervoerd. Hij tikte op het raampje. Kogelvrij glas.


  De chauffeur in burger was van hen gescheiden door een gesloten glazen scheidingswand. Amos installeerde zijn grote lijf op de achterbank en zei: ‘Wat een vreselijke hoop flauwekul.’


  ‘Beck doet niet anders dan voor je zorgen. Denk maar aan wat er met Engel en Dumont gebeurd is. Trouwens, Willie is nog steeds in Zurich, hij logeert in het Dolder Grand. Hij neemt niet genoegen met minder dan het allerbeste.’


  ‘Zeg dat wel,’ gromde Amos, terwijl de wagen zich in beweging zette. ‘Hij heeft een tik van de oosterse mallemolen.’


  ‘Daar komt zijn geld toch ook vandaan?’


  ‘Daar dacht ik nu niet direct aan,’ zei de grote man. ‘Heb je zijn bizarre oriëntaalse tuin even buiten Shrimpton gezien? Hij heeft me de hele bedoening laten zien. Ik vind dat eng. Alsof hij een oosterse kolonie in Dorset wil vestigen. Uitgerekend daar. Rare kerel.’


  ‘Ben jij wel eens in het Oosten geweest?’


  ‘Ik heb overal gereisd. En ik kan goed luisteren. De Arabieren houden van praten. Soms zeggen ze meer dan goed voor ze is.’


  ‘Je doelt op militaire zaken? Over strategie?’


  Amos zei verder niets meer. Toen ze bij het Baur au Lac aankwamen wenste hij Tweed goedenacht en ging naar zijn kamer. Tweed had er bewust van afgezien iets over de redevoering van Amos te zeggen. Hij wist dat Amos daar niet over wilde praten.


  


  Inderdaad was Tweed niet erg geamuseerd toen Christopher Kane belde en hem verslag van zijn etentje met Lisa Vane deed. Newman, die net binnenkwam, zag dat zijn gezicht grimmig stond.


  ‘Je bent een verdomde idioot om zo’n risico te nemen.’


  ‘Het is toch prachtig afgelopen, ouwe jongen? En ik heb die aktetas van die moordvrouw – met prachtige vingerafdrukken en een Luger die er nog in zit. Dat is toch prachtig bewijsmateriaal?’


  ‘Misschien,’ beaamde Tweed. ‘Ik zal Beck. het hoofd van de federale politie in Bern, vragen een koerier te sturen om hem op te halen.’


  ‘Beck. Arthur Beck. Maar ik ken Arthur. We hebben weleens gebridged. Zeg hem dat hij me even belt.’


  ‘Kun je mij die Lisa Vane beschrijven?’


  Christopher gaf een bondige beschrijving: hoe ze eruitzag, hoe ze sprak, dat ze het Frans niet beheerste, maar dat wel pretendeerde. ‘Je bent de eerste die ontsnapt is aan een lid van de Zusterschap,’ waarschuwde Tweed hem. ‘Je moet nu nog voorzichtiger zijn dan je altijd al bent.’


  ‘Geen afspraakjes meer met prachtige moordenaressen,’ pruilde Christopher. ‘Ik heb eigenlijk verdomd veel zin naar Zürich te gaan en uit te zoeken wat hier allemaal achter steekt.’


  ‘Dat kan ik je niet aanraden.’


  ‘En ik kan me niet herinneren je om raad gevraagd te hebben. Toedeloe, ouwe jongen…’


  


  Newman stak een sigaret op en blies een paar kringetjes terwijl Tweed verslag deed van het gesprek. Hij wachtte tot de kringetjes opgelost waren voor hij reageerde.


  ‘Ik denk dat je een beetje al te streng tegen Christopher was. Die kan heel goed voor zichzelf zorgen. Hij was vroeger een goede rugbyspeler. Ik ken hem nog van school.’


  ‘Wat heeft dat er nu weer mee te maken?’


  ‘Dat betekent dat zijn reflexen perfect zijn. Hoe zit het met de beschrijving van Lisa Vane?’


  ‘Die lijkt sprekend op de vrouw die Paula in Wenen pal na de moord op Engel zag.’


  ‘Dus Tina Langley is op oorlogspad. Dan hebben we nog een leuke foto voor Christopher als hij hier komt.’


  ‘Wellicht nog interessanter is dit Château d’Avignon waar Tina naartoe is gevlucht Het feit dat het in Frankrijk pal bij Genève ligt. De naam van die stad blijft maar opduiken.’


  Hij zweeg toen de telefoon rinkelde. Het was Monica, die nog steeds in het SIS-hoofdkwartier op haar post was.


  ‘Ik heb iets over dat stuk zwarte stof dat Paula uit Wenen heeft meegenomen, dat ze bij de voordeur van Norbert Engel gevonden had. Het is absoluut zeker stof die gebruikt wordt voor dat lange zwarte kleed dat Arabische vrouwen dragen.’


  ‘Interessant,’ zei Tweed. ‘Dat legt de definitieve verbinding tussen de Zusterschap en een Arabische opdrachtgever, Nog nieuws van Paula of van Nield of Butler?’ vroeg hij toen tegen beter weten in.


  


  Toen ze op Schwechat Airport geland waren, was Hassan in razernij ontstoken. Hij had Paula mee naar buiten gebracht en toen gemerkt dat er geen voertuig op hem te wachten stond. Hij probeerde zijn mobiele telefoon, maar kwam erachter dat hij geen contact kreeg. Hij schudde het ding boos heen en weer.


  ‘Probleempje?’ informeerde Paula vriendelijk.


  ‘Kom mee naar binnen,’ snauwde hij. ‘Ik moet bellen.’


  ‘Kunnen we hier dan niet weg?’


  ‘Ik kan hier wel weg, want mijn auto staat hier, maar jij niet. We moeten ieder naar een andere bestemming.’


  ‘Ga jij maar vast,’ zei Paula. ‘Ik wacht wel. Ik loop niet zo hard weg van tweehonderdduizend dollar.’


  Hassan verwaardigde zich niet hierop te antwoorden.


  


  Ze moesten zo lang wachten dat de eerdere, maar verlate vlucht uit Zürich inmiddels arriveerde. Harry Butler en Pete Nield Liepen met hun rugzakken op hun rug door de aankomstterminal. Opeens trok Butler Nield naar achteren en wees naar buiten.


  Paula werd naar een Volvo-stationcar begeleid door een man met een panamahoed op en een donkere zonnebril. Nield draaide zich om en rende naar de autoverhuurbalie, tekende papieren en werd in een mum van tijd naar een wachtende Ford gewezen. Hij feliciteerde zichzelf met zijn ingeving een auto vanuit het vliegtuig te laten reserveren.


  De Volvo met Paula reed weg, Panamahoed stapte in een andere auto, een Alfa Romeo.


  ‘Voor sommigen onder ons zijn alleen topauto’s weggelegd,’ merkte Nield op terwijl Butler de motor startte. ‘Verlies die Volvo niet uit het oog. Godzijdank dat ze er nog was. Heb jij enig idee waarom?’


  ‘Het belangrijkste is dat ze er was. Ik zie de Volvo al. Dit land is zo vlak als een biljartlaken.’


  ‘Ze gaat niet naar Wenen,’ zei Nield toen de Volvo een afslag nam. ‘We gaan de rimboe in.’ Aan Karin Berg dachten ze even niet meer.


  


  De chauffeur was een gedrongen spierbundel met een stierennek. Zijn hoofd zag eruit als dat van een bokser die geregeld verliest. Hij had haar koffer naast zich voorin gezet.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ze na een tijdje.


  ‘Ik Valja.’


  ‘Dat klinkt Joegoslavisch.’


  ‘Ik Valja.’


  ‘Is dat je voor- of achternaam?’ probeerde ze nog eens beleefd. ‘Ik Valja. Moet rijden.’


  Oftewel: hou je mond, begreep Paula. Ze begreep dat dit geen zin had. Ze keek naar buiten naar het voorbijglijdende landschap. Weinig boeiend. Alles hetzelfde. Een eindeloze vlakte met bebouwde velden die zich aan beide zijden van de weg uitstrekten.


  Aan de hand van de zonnestand berekende ze dat ze in zuidoostelijke richting reden, steeds verder en verder weg van Wenen. Dit moest Burgenland zijn, Oostenrijks meest oostelijke provincie die grensde aan Slowakije en aan Hongarije.


  ‘Waar gaan we naartoe, Valja?’ vroeg ze na een geruime tijd.


  ‘Ik Valja.’


  


  Hassan had ervoor gezorgd dat zijn eigen snelle auto klaarstond bij het vliegveld. Hij wilde ruim voor Paula op de basis in Slowakije arriveren.


  In de eerste plaats wilde hij de situatie aldaar in ogenschouw nemen. In de tweede plaats wilde hij de testruimte voor Paula in gereedheid brengen. Een levend doelwit zou verdoofd worden met drugs zodat hij stil zou zitten bij de proefmoord.


  Hij was onaangenaam verrast toen hij bij het huis boven op de berg een geparkeerde auto zag staan in een schuur die aan de andere kant van het huis lag. De deur van de hoofdingang werd hem opengedaan door Achmed, de broer die onmiddellijk na hem kwam.


  ‘Wat doe jij verdomme hier?’ vroeg Hassan.


  Hij drong langs hem heen de koelte van het gebouw in. Achmed volgde hem op de hielen.


  ‘Het staatshoofd gaf mij opdracht jou te assisteren.’


  Geen van de zonen verwees ooit naar hun verwekker als ‘vader’. Hij stond erop staatshoofd genoemd te worden. Zijn regime was onbuigzaam en wreed.


  ‘Ik heb geen assistent nodig,’ zei Hassan woedend over zijn schouder.


  ‘We moeten allen het staatshoofd gehoorzamen. Ik ben hier om je te helpen.’


  ‘Om me te bespioneren,’ zei Hassan in zichzelf .


  Zijn somberste voorgevoelens werden door de volgende opmerking van Achmed bevestigd. Die zei met een zweem van leedvermaak: ‘De Engelsman heeft het staatshoofd gebeld. Je schijnt afgeweken te zijn van het afgesproken plan. Je hebt op eigen houtje gehandeld.’


  ‘Ik moet mijn opdracht uitvoeren – en snel,’ schreeuwde Hassan terug. ‘Als de situatie dat vereist, moet het plan aangepast worden aan de omstandigheden.’


  ‘Het staatshoofd verlangt volledige rekenschap zodra je je missie voltooid hebt. Aangenomen dat je daarin slaagt.’


  ‘Als jij niet uit mijn buurt blijft, zal elk falen op jouw hoofd neerkomen, omdat je niet weet wat er aan de hand is.’


  Dat was een lichtpuntje, dacht Hassan. Hij kon als het misging zijn broer altijd nog de schuld geven. De ellende was dat er al veel mis was gegaan. Tweed was nog steeds niet dood. Tina had hem vanuit het Franse chateau gebeld en uitgelegd waarom ook Kane nog springlevend was – een uitleg die hij overigens weigerde te geloven.


  Hij stapte de testruimte binnen en sloeg de deur in Achmeds gezicht achter zich dicht. De onschuldige boer die als proefpersoon voor Paula Grey zou dienen, zat met touwen vastgebonden achter het bureau, dat inmiddels van bloed ontdaan was. Hassan liep naar een kast en pakte een injectiespuit. De injectie zou het slachtoffer bewegingloos, maar erg levend houden. De boer was vele kilometers verderop ontvoerd terwijl hij alleen op het land aan het werk was geweest.


  


  Karin Berg was zenuwachtig. Ze had gewacht bij de uitgang en pas toen alle andere passagiers, inclusief Butler en Nield, verdwenen waren, had een man met een gemelijk gezicht een kartonnetje opgehouden met haar naam erop. Zonder een woord te zeggen, nam hij haar mee naar een wachtende BMW, opende de achterdeur en liet haar instappen. Zelf nam hij plaats achter het stuur.


  Toen hij wegreed had Berg haar blonde haar geschikt en via de achteruitkijkspiegel naar de man gelachen. Dat werkte altijd. Maar de chauffeur keek weg en concentreerde zich op de weg.


  Ze herinnerde zich haar vorige rit naar het trainingscentrum in Slowakije en merkte dat ze via een andere route gereden werd. Ze begreep dat ze van de chauffeur niets wijzer kon worden en stak een sigaret op. Ze sloot haar ogen.


  Vaag had ze het geluid van een opstijgende helikopter gehoord toen de BMW het vliegveld had verlaten, maar dat was op die plek niets bijzonders. In de cockpit van de Sikorsky zat Emilio Vitorelli naast Mario Parcelli, die de helikopter vloog. Vitorelli had een krachtige verrekijker in zijn hand en toen ze de auto in het zicht hadden, bracht hij de lenzen voor zijn ogen. Hij kreeg Bergs blonde haar in het vizier.


  ‘Dat is de auto. Raak hem niet kwijt, maar doe het onopvallend,’ zei hij tegen Mario.


  ‘Met andere woorden,’ antwoordde Mario, ‘verricht een wonder.’ Tweed had Vitorelli getipt dat Berg een lid van de Zusterschap was, als een soort tegenprestatie voor het leveren van de foto van Tina Langley. Hij had geen idee wat Vitorelli met deze informatie zou doen. Maar Emilio had snel gehandeld.


  


  ‘Heb jij vrienden?’ vroeg Valja plotseling.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Paula.


  ‘Ik zie een Ford-wagen achter ons.’


  ‘Waar heb je het over?’ zei Paula weer.


  ‘Zijn dat vrienden?’


  ‘Ik heb hier geen vrienden. Ik weet niet eens waar ik ben. Waar zijn we eigenlijk?’


  ‘Ik Valja.’


  Paula gaf het op. Ze probeerde wegwijzers te ontdekken maar daar waren er niet veel van. Eindelijk zag ze er een. Eisenstadt, 4 km. Ze kon er geen chocola van maken. Waar had Hassan het ook alweer over gehad? Over een trainingscentrum. Wat was hij met haar van plan? Toen zag ze dat Valja een mobiele telefoon pakte en snel in een voor haar onbekende taal begon te ratelen. Het klonk alsof hij een bevel gaf.


  Haar linkerhand kroop stiekem naar haar make-uptasje, maar ze trok haar hand terug. Wat er ook gebeurde, ze moest uitvinden waar de basis van de Zusterschap zich bevond.
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  Butler zat achter het stuur van de Ford. Naast hem bestudeerde Nield de kaart van Burgenland en omliggende gebieden, die hij in het dashboardkastje van de huurauto had gevonden. Hoewel ze geruime afstand bewaarden tussen Paula’s Volvo, konden ze de wagen goed in het zicht houden vanwege het vlakke land en omdat er weinig ander verkeer was.


  ‘De Volvo is zonet even wat langzamer gaan rijden,’ zei Butler. ‘Ik vraag me af waarom.’


  ‘Misschien belde hij met zijn autotelefoon,’ veronderstelde Nield. ‘Denk je dat hij ons gezien heeft?’


  ‘Het zou me verwonderen als hij dat niet had. Verder rijdt hier niemand in deze godvergeten streek.’


  ‘Dat zou een probleem kunnen geven,’ zei Butler rustig.


  ‘Mijn idee Let maar goed op.’


  Ze kwamen bij een tweesprong en Butler nam de linkerweg. Nield keek naar rechts, naar het zuiden. In de verte vloog een helikopter parallel aan de weg die zij net hadden genegeerd.


  ‘Het kan die heli zijn,’ zei Butler


  ‘Dat denk ik niet. Dan zou hij dichterbij zijn gekomen om ons beter te bekijken. En sinds Charlie zijn mobiele telefoon heeft gebruikt, is hij niet van koers veranderd.’


  ‘Charlie?’


  ‘De chauffeur van Paula. Die man moet toch een naam hebben.’


  ‘Charlie heeft gas gegeven, zo hard heeft hij tot nu toe nog niet gereden.’


  ‘Zou op gevaar kunnen duiden. Misschien wil Charlie niet in de buurt zijn als er iets gebeurt. Met ons.’


  


  Paula was opeens geheel bij de les. Ze kon haast niet geloven wat ze zag. Uit het vlakke land rees opeens een lange heuvel op. Op de top ervan lag een vreemd, lang gebouw van één verdieping. Het dak liep schuin en toen verticaal omhoog. Het was een groot huis en ze had nog nooit een dergelijke bouwstijl gezien.


  Ze waren nu een pad ingeslagen dat niet zichtbaar was vanaf het huis boven. Ze zag het pad omhoogkronkelen aan de linkerkant van deze merkwaardige heuvel. In de achteruitkijkspiegel zocht Valja haar blik en hij grijnsde zijn wolvenlach.


  ‘We zijn er bijna.’


  Hij haalde een hand van het stuur en wees ermee in de richting van het huis boven hen. Zijn lach suggereerde dat hij wist wat haar daar te wachten stond. Ze haalde een metalen nagelvijl uit haar make-uptasje, boog zich voorover en priemde de scherpe punt in zijn dikke nek.


  ‘Valja, Als je de wagen niet stilzet ram ik dit mes recht je merg in.’ De gelaatsuitdrukking in de spiegel veranderde dramatisch. Zijn grijns maakte plaats voor angst toen hij de harde blik in de ogen van zijn passagier zag. Ze drukte de punt wat dieper zijn nek in totdat er een straaltje bloed langsliep.


  ‘Dame, alstublieft…’


  ‘Ik heb genoeg van die flauwekul van jou, zei ze hem. ‘Gewoon omkeren. Hier kan het, over het gras.’


  Hij was zo in paniek dat hij niet begreep wat ze wilde. Ze gebruikte haar linkerhand om een bocht in de lucht te beschrijven. Nu snapte hij het. Hij draaide langzaam aan het stuur en liet de Volvo keren over het verdroogde gras. Toen stopte hij.


  ‘Valja!’ Ze snauwde met alle venijn die ze in haar stem kon leggen. ‘Vliegveld. Terug naar het vliegveld. En vlug een beetje, schoft.’


  Hij was achterover gaan zitten en hierdoor drong de vijl nog dieper in zijn vlezige nek. Hij zette de wagen met een gezapig vaartje in beweging. Paula was bang dat iemand in het huis al snel zou zien dat er iets niet volgens plan verliep.


  ‘Valja!’ schreeuwde ze opzettelijk. ‘Tempo! En vlug een beetje. Sneller of ik maak je af.’


  Dat was genoeg voor hem om het gaspedaal in te drukken. Al snel raceten ze weer door het vlakke land. Ze hield de vijl tegen zijn nek. Na een paar minuten zag ze dat ze gevolgd werden door een auto. Iemand had snel gereageerd.


  ‘Sneller!’ schreeuwde ze.


  Valja gehoorzaamde. Maar toen ze even later weer achteromkeek, zag ze dat de zwarte auto die hen volgde het gat zienderogen verkleinde.


  


  Butler had gas gegeven toen hij Paula’s Volvo zag verdwijnen in een zijpad. Even later zag hij de Volvo weer verschijnen. Nield was de eerste die de enorme gele grondverzetmachine in de verte zag die een gedeelte van het asfalt van de weg openbrak. Hij haalde een verrekijker uit zijn rugzak.


  De bestuurder van het gevaarte liet net de grote schep met grote tanden omhoogkomen. De schep ging weer naar beneden en greep een grote hap van het wegdek en liet het in de berm vallen. Butler haalde zijn schouders op.


  ‘Het is ook overal ter wereld hetzelfde. Ze graven kuilen om ze vervolgens weer dicht te gooien. Gewoon werkverschaffing.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ antwoordde Nield. ‘Rij eens wat langzamer. Stapvoets.’


  ‘Goed. Maar waarom?’


  ‘Omdat die bestuurder de arm van het kreng de hele tijd over ons weggedeelte laat zwaaien.’


  ‘Je bedoelt dat hij…’


  ‘Ik bedoel dat hij misschien ook een mobiele telefoon heeft. Let op, Harry.’


  Nield inspecteerde de bermen langs de weg. Hoog opgeschoten gras en riet, verdroogd door de niet-aflatende hitte. ‘Ik stap direct even uit,’ kondigde Nield aan. ‘Zorg jij dal de wagen heel blijft.’ Niet ver van het gele gevaarte bracht Butler de Ford tot stilstand en Nield stapte snel uit. Hij liep een eindje het veld in en plukte een paar handen vol gras en riet. De bestuurder had Nield uit zien stappen maar hij concentreerde zich op de langzaam naderende Butler in de Ford.


  Om het gevaarte dat aan de rechterkant van de weg stond te passeren, moest Butler naar links uitwijken. Niet dat dat een probleem was, want er was geen ander verkeer te bekennen, Terwijl hij dit deed liet de bestuurder de schep met de dodelijke stalen tanden omhoog komen. Hij hield ze daar even boven het gat in de weg dat hij net uitgegraven had.


  Butler bleef kalmpjes doorrijden maar hield de man in de cabine nauwlettend in het oog. Hij zag hem plotseling een paar hendels overhalen op het moment dat de Ford zou passeren. De schep kwam met een noodvaart omlaag.


  Butler remde en reed als een gek achteruit Waar net nog de Ford had gestaan sloegen de tanden van de schep diep in het wegdek.


  Terwijl deze aanval plaatsvond stond Nield opeens naast de cabine. Hij had van droog gras een paar schoven gemaakt, en die vastgebonden met rietstengels; hij hield zijn aansteker in zijn rechterhand. De bestuurder zag hem en opende de cabine. Hij frunnikte wat aan een machinepistool, terwijl Nield een van de kurkdroge schoven aanstak en in de cabine wierp. Onmiddellijk stak hij een tweede aan en wierp die de eerste achterna. Vlammen omgaven de bestuurder, die zijn machinepistool op de weg liet vallen. Nield sprong vooruit, pakte het wapen en gebaarde naar Butler nog iets verder achteruit te gaan. De Ford schoot achteruit. Nield stak zijn derde schoof aan en legde hem onder de brandstoftank van de machine. Toen gaf hij een korte salvo op de brandstoftank. Vervolgens rende hij alsof de duivel hem op de hielen zat de Ford achterna.


  De derde brandende schoof deed de tank ontploffen. Er klonk een donderend geraas alsof er een bom afging, Nield liet zich plat op de grond naast de Ford vallen. Het gevaarte explodeerde en ging in vlammen op.


  Na de explosie werd het betrekkelijk stil. Nield stapte weer in de auto. Hij borstelde het stof van zijn kleren. Butler keek voorbij het punt waar de resten van de bulldozer nog brandden.


  ‘Daar komt een auto aan – met een behoorlijk vaartje. En er komt er nog een achteraan…’


  Nield pakte zijn verrekijker, stelde scherp en liet hem toen weer zakken. Zijn stem klonk grimmig.


  ‘De eerste auto is de grijze Volvo met Paula achterin. In de zwarte Mercedes die hen achtervolgt, zitten vier man.


  


  Paula hoefde niet langer achterom te kijken om te weten dat de Mercedes pal achter hen zat. Ze kon hem in de achteruitkijkspiegel zien. Ze hield nog steeds haar nagelvijl in Valja’s nek gedrukt. ‘Ze vermoorden me,’ hijgde Valja.


  ‘Dat doe ik als je niet doorrijdt. Kom op, gas!’ zei Paula.


  Ze had de zware explosie gehoord en de vuurkolom die daarna in de verte opsteeg, maar ze had geen idee wat er aan de hand was. In deze extreme noodsituatie bleef ze zo rustig als wat. Dit was het moment om Valja wat vragen te stellen, dacht ze.


  ‘Waar ligt dat huis op de berg?’


  ‘Slowakije,’ piepte Valja.


  Pas toen ze langs het wrak van de grondmachine kwamen, herkende ze de man die naast de auto verderop stond. Harry Butler. Ze moest haast huilen van opluchting. Maar ze bewaarde haar kalmte.


  ‘Stop bij die auto,’ schreeuwde ze tegen Valja.


  Hij remde zo plotseling dat de Volvo bijna van de weg raakte. Maar hij slaagde er net in achter de Ford tot stilstand te komen. Haar nagelvijl stak nog steeds in zijn nek toen ze haar volgende opdracht gaf.


  ‘Uitstappen! Kruip – Omlaag – achter de auto!’


  Valja sprong uit de auto en zocht dekking achter de Volvo. Ook Paula sprong eruit en werd bij haar arm gegrepen door Butler die haar dwong achter de Ford te bukken. Hij kwam naast haar zitten toen de Mercedes langzaam rijdend naderbij kwam. Alle raampjes waren open en de lopen van geweren staken eruit. Ze wachtte op een salvo.


  Maar voor een van de vier mannen het vuur kon openen, klonk er een salvo van het machinepistool van Nield die een tiental meter voor hen in hinderlaag lag. Met dodelijke precisie schoot hij door de raampjes. Alleen de chauffeur dook op tijd weg, gooide zijn portier open en rende, met een machinepistool in zijn hand, weg het tegenoverliggende veld in.


  Hij kwam niet ver. Nield mikte en schoot hem in zijn rug.


  Valja had het vervolg niet afgewacht. Bij het eerste salvo van Nield was hij met verbazingwekkende snelheid weggerend, Of de dood hem op zijn hielen zat.
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  Tweed en Newman zaten aan een tafeltje in het openluchtpaviljoen van het Baur au Lac, toen Willie zich bij hen voegde. ‘Goedemiddag, kerels. Wat een weertje weer, hè. Voor mij kan die hittegolf niet lang genoeg duren. Ik trakteer.’


  ‘Ik heb al wat,’ zei Tweed en wees op zijn glas sinaasappelsap.


  ‘Ik lust nog wel een whisky,’ antwoordde Newman.


  ‘Prima idee! Ober! Kom even hier, mijn beste man.’


  Willie was gekleed in een kek wit jasje en een witte broek die voorzien was van een messcherpe vouw. Om zijn nek droeg hij een geel sjaaltje. Tal van vrouwen hadden hem belangstellend gadegeslagen toen hij met kwieke tred naar Tweeds tafeltje was gelopen. Zijn gezicht was bietrood. Hij ging zitten en sloeg zijn enkels over elkaar.


  ‘Je bent niet zo gewend aan de hitte als ik dat ben, ouwe jongen. Ik ben zo lang in het Midden-Oosten geweest dat ik ervan ben gaan houden. Als de hitte maar lang genoeg aanhoudt, begin je eraan te wennen.’


  ‘Ik ben absoluut niet van plan eraan te wennen,’ merkte Tweed zuur op. Hij zweeg even toen de ober de drankjes bracht. ‘Ik heb gisteren met Amos gesproken. Hij is een bewonderaar van je oriëntaalse tuin in Dovecote Manor.’


  ‘Dat wil ik geloven. Hij heeft mij de meeste beelden uit het Oosten geleverd. Hij gaf ze aan mij omdat ik er ruimte voor heb. Hij heeft een sleutel van mijn huis en houdt een oogje in het zeil als ik in het buitenland ben. Proost!’


  Tweed zweeg even terwijl hij deze uitspraak van Willie verwerkte. De twee mannen hadden een totaal tegenovergesteld verhaal over die bizarre beelden.


  ‘Dat moet een fortuin gekost hebben om zulke grote voorwerpen vanuit het Midden-Oosten hiernaartoe te vervoeren.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Meer dan ik zou kunnen ophoesten. Ik geef mijn zilverlingen liever uit aan het entertainen van sjeiks.’


  Hij grinnikte. ‘Om maar niets te zeggen van mooie dames.’


  Hij knipoogde en liet zijn vinger langs zijn lichtbruine dunne snorretje glijden. Het suggereerde tevredenheid bij de herinnering aan spannende momenten met zijn vriendinnen. Een man die van zichzelf houdt, dacht Newman.


  ‘Ik neem niet aan dat je die belangstelling voor vrouwen met Amos deelt?’ informeerde Tweed.


  ‘Dat zou ik niet zeggen. Als ik een beetje genoeg begin te krijgen van een dame, bel ik Amos om een borrel te komen drinken, Amos weet hoe hij de dames aan moet pakken. Soms neemt hij ze mee naar huis om hun zijn postzegelverzameling te laten zien.’ Willie knipoogde weer. ‘Althans, dat beweert hij.’


  ‘Dat weet je natuurlijk niet zeker,’ zei Newman mild.


  ‘Jongens blijven jongens. En wat is daar mis mee? Amos is vrijgezel.’


  ‘Er is niets mis mee,’ kwam Tweed tussenbeide. ‘Weet jij toevallig of Tina Langley Amos kende?’


  ‘Wel degelijk. Ze konden het goed met elkaar vinden toen hij haar bij mij thuis ontmoette.’


  ‘En is zij later ook in de Minotaur geweest?’


  ‘Dat zou kunnen. Maar dat weet ik niet zeker. Ze gingen toen wel allebei op hetzelfde moment weg, dat weet ik nog wel.’


  ‘Tina Langley wordt vermist.’


  ‘Dan laat ze zich waarschijnlijk bruin braden op het jacht van een of andere tycoon in de Mediterranée. Ze ziet er verdomd goed uit. Haar smaak was mij iets te duur. Er zijn grenzen. Maar genoeg gepraat. Laten we ons eens laten bijschenken. Vertelde ik jullie niet dat ik net een grote deal heb gedaan?’


  ‘Voor mij niet meer, Willie, ik ben bang dat we weg moeten. Een dringende afspraak.’


  


  Tweed haastte zich met Newman naar zijn kamer.


  ‘Wat voor afspraak?’ informeerde Newman.


  ‘Met Beck. Hij kan hier ieder moment zijn. Er zijn een paar klusjes waarvan ik hoop dat hij ze op kan knappen. Wij hebben het te druk. Wat een merkwaardig gesprek was dat met Willie. Ik vertelde je toch wat Amos gisteren in die limo te vertellen had?’


  ‘Dat spoort niet.’


  ‘Het spoort van geen millimeter.’


  ‘Een van hen liegt,’ concludeerde Newman.


  ‘Ja, maar wie? En waarom?’


  ‘Omdat degene die ze uit het Midden-Oosten ingevoerd heeft,’ overwoog Newman, ‘daarmee laat zien over heel veel geld te beschikken…’


  Er werd geklopt. Newman sprong op en opende de deur behoedzaam. Beck, gekleed in een grijs pak, stapte binnen. Tweed offreerde hem de meest comfortabele stoel in de kamer.


  ‘Ik zie het al,’ zei Beck glimlachend. ‘Je gaat mij vragen of ik zo goed wil zijn onmogelijke dingen voor je te doen.’


  ‘Je bent te slim, Arthur.’


  ‘Steek maar van wal.’


  ‘Ik heb te weinig mankracht. Ik wil Amos Lodge en kapitein Wellesley Carrington het klokje rond in de gaten laten houden. Willie logeert in het Dolder Grand. Ik wil weten of ze telefoontjes vanuit telefooncellen plegen, en zo ja, hoe laat en hoe lang. Het liefst met wie.’


  ‘Je wilt niet weinig. Daar heb ik ik weet niet hoeveel rechercheurs voor nodig om het goed te doen. En vierentwintig uur per dag?’ vroeg Beck.


  ‘Vierentwintig uur per dag. En iedereen die ze ontmoeten, hoe lang dat de gesprekken duren en een beschrijving van de gesprekspartners.’


  ‘Je hebt jezelf, Newman en Marler. Om niets te zeggen van die twee die naar Wenen zijn gevlogen – Butler en Nield…’


  ‘Die zijn op zoek naar Paula,’ zei Tweed grimmig. ‘Je weet dat ze vermist wordt.’


  ‘Dat baart mij net zoveel zorgen als het jou doet, voorzover dat mogelijk is.’ Beck stond op. ‘Ik regel het schaduwen van die twee kerels binnen het uur. Maar wat ben jij van plan?’


  ‘Ik vlieg naar Wenen.’


  


  Tweed pakte zijn koffer, terwijl Newman telefonisch drie stoelen voor de eerste vlucht naar Wenen boekte. Hij had nog niet opgehangen of de telefoon rinkelde.


  ‘Pete Nield hier. Met Paula is alles goed. Ik bel vanuit het Sacher. We zijn hier alle drie. Ik probeerde je gisteravond te bellen, maar je was er niet. Het leek me niet verstandig een boodschap achter te laten, want ik weet niet wie wel of niet te vertrouwen is in Zurich.’


  ‘Dank je wel, Pete,’ zei Tweed. ‘Kan ik Paula even spreken?’


  ‘Ze is nog steeds vast in slaap. We dachten dat het het beste was haar maar te laten herstellen. Alles is goed met haar, maar we moesten toch wat probleempjes overwinnen. Niet om over naar huis te schrijven, maar toch. Paula heeft de basis gelokaliseerd, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Dat doe ik.’


  ‘Ik zal de plek niet noemen. Misschien is de telefoon niet veilig.’


  ‘Dat is goed. Feliciteer Paula van me. Als jullie allemaal weer tot jullie zelf zijn gekomen, neem dan de eerst vlucht terug naar Zürich.’


  ‘Paula vindt dat we hier moeten blijven.’


  ‘Zeg haar maar dat dit een bevel is. Als je geboekt hebt, bel dan de vluchtgegevens door. Jullie worden op Kloten opgehaald.’


  ‘Jij bent de chef.’


  ‘Prent dat Paula ook maar weer eens in…’


  Terwijl hij de telefoon neerlegde, zakte Tweed op de bank naast Newman neer en vertelde hem het nieuws. Hij zag er zeer opgelucht uit.


  ‘Paula is veilig,’ herhaalde hij. ‘Gode zij dank.’


  ‘Je bent toe aan een borrel,’ meende Newman.


  ‘Een dubbele cognac.’


  Newman pakte de telefoon en bestelde cognac en een whisky voor zichzelf. Nu hij de telefoon toch in handen had, belde hij in één moeite door met Austrian Airlines om hun reserveringen te annuleren.


  Toen de drankjes arriveerden, sloeg Tweed de helft van de inhoud in een teug achterover, daarna dronk hij de rest in kleine teugjes. Newman verwachtte dat Tweed, die zelden alcohol gebruikte, meteen licht aangeschoten zou zijn. In plaats daarvan zat hij rechtop en dacht hard en geconcentreerd na.


  ‘We moeten onze krachten economisch verdelen.’ zei hij.


  ‘Waarom laat je ze terugkeren uit Wenen?’


  ‘Ik wil elke eventualiteit uitsluiten. Wanneer ze terug zijn, houden we een oorlogsconferentie.’


  


  In zijn huis in Slowakije, was Hassan in een staat van razernij. Al zijn overgebleven lijfwachten zorgden bij hem uit de buurt te blijven. De reden? Niet alleen de ontijdige dood van vijf van zijn mensen, maar een Sikorsky-helikopter die de dag ervoor enkele malen over het huis was gevlogen, vlak nadat Berg was gearriveerd.


  Hassan kon niet weten dat Vitorelli aan boord van de heli zat. Met een camera met een krachtige telelens had Vitorelli vanuit alle hoeken opnamen van het huis gemaakt Eerder nog had hij het blonde kopje van Berg in het huis zien verdwijnen.


  ‘Dit is puur goud,’ zei hij tegen Mario.


  ‘Hoezo?’ vroeg Mario terwijl bij om het huis cirkelde.


  ‘Dit moet de thuisbasis van de Zusterschap zijn. Neem het maar goed in je op, mijn vriend.’


  ‘Het ziet er heel merkwaardig uit,’ meende Mario. ‘Hé, iemand loopt het huis uit om ons met een verrekijker te bekijken.’


  ‘Hij kan toch niets zien door het amber perspexglas van de cabine.’ De lens van Vitorelli’s camera stak door een nauwe spleet van het raampje naast hem.


  Het was Hassan die naar buiten was gestormd met een verrekijker. Hij moest en zou de kentekens van de helikopter te weten komen. Toen realiseerde hij zich dat ook hij gefotografeerd kon worden en rende weer even hard terug het huis in.


  Hassan moest een dag wachten tot hij een vriend van hem te pakken kreeg die in de vliegwereld werkte. Hoewel vriend… hij liet zich altijd buitensporig goed betalen. Toen de man terugbelde had hij slecht nieuws.


  ‘Ik kan die helikopter niet identificeren.’


  ‘Hoezo niet?’ schreeuwde Hassan. ‘Ik heb je de nummers toch doorgegeven!’


  ‘Schreeuwen helpt je geen zier,’ antwoordde de informant verontwaardigd. ‘Ik heb alle Europese bestanden nageplozen, maar deze helikopter staat niet geregistreerd. Althans niet onder dit kenteken.’


  ‘Voor dat soort vullis betaal ik je niet,’ schreeuwde Hassan weer. ‘Wat ik je wel kan vertellen, is dat die helikopter op Schwechat Airport is geland, en na getankt te hebben weer is vertrokken.’


  ‘Koop iemand om in de verkeerstoren. Zij moeten toch weten waar die heli naartoe is gevlogen!’


  ‘Ik heb daar geen contacten. En als ik zomaar iemand aanspreek, loop ik een goeie kans gearresteerd te worden.’


  ‘Je denkt alleen maar aan jezelf.’


  ‘Dat moet toch iemand doen,’ riposteerde de informant.


  ‘Je bent waardeloos. Een absolute nul.’


  ‘Voor tweeduizend dollar wil ik nog wel eens kijken. Amerikaanse.’


  ‘Stuur me een rekening!’


  Hassan had de telefoon op de haak gesmeten. Hij kon maar niet begrijpen wat er gebeurd was. Wie kon in die heli gezeten hebben? Het was erg verontrustend.


  Wat hij niet wist was, dat halverwege Schwechat en Kloten de Sikorsky op een afgelegen veldje geland was en Mario en Vitorelli in eendrachtige samenwerking het valse kenteken hadden verwijderd.


  Het was al avond voor ze in Zürich terug waren. Mario had er een hele nacht werk aan om een mooie fotoreportage van hun vliegtochtje te maken. Op het moment dat Tweed zijn cognac dronk, was Vitorelli net in zijn hotelkamer de foto’s aan het bestuderen. Hij gromde van genoegen.


  ‘Prima werk, Mario. Dit moeten we vieren met een paar borrels. Nu is het eens temeer zaak Tina Langley te lokaliseren.’


  


  Wat Vitorelli niet wist was dat Tweed zich dezelfde taak had gesteld. Hij had de foto van Tina weer eens gepakt. Hij liet het portret aan Newman zien en vroeg: ‘Foto’s zijn bedrieglijk. Maar wat is jouw indruk van deze vrouw op grond van deze ene foto?’


  ‘In de eerste plaats denk ik dat het een goede foto is, die haar karakter toont, of liever het gebrek aan karakter Zo te zien is het een vrouw die leeft van haar uiterlijk.’


  ‘Ik wil ook Paula’s oordeel horen. Ze moet nog eens goed naar die foto kijken. Dan zal ik aan Beck vragen of hij er een flink stel van wil kopiëren.’


  ‘Wat wil je daarmee?’


  ‘Dat hoor je wel als Paula de foto heeft gezien…’


  


  De Engelsman belde Hassan kort nadat die met zijn informant uit de vliegwereld had gesproken. Met moeite slaagde Hassan erin zijn zelfbeheersing te bewaren toen hij besefte wie zijn gesprekspartner was.


  ‘Ik ben het,’ zei hij, zijn hand om de hoorn was klam van het zweet.


  ‘Je hebt geen enkele van de recente instructies uitgevoerd.’


  ‘We hadden pech.’


  ‘Je bent incompetent. Tweed en Kane zijn allebei nog in leven.’


  ‘Ze reageerden geen van beiden goed op de vrouwen die jij erop had gezet.’


  ‘Ik hoor dat Karin Berg bij jou is. Waarom?’


  ‘Bij mij?’ Hassan was verbijsterd dat de Engelsman dat wist. ‘We hebben haar teruggetrokken omdat ze in paniek raakte.’


  ‘Jij hebt haar teruggetrokken, omdat jíj in paniek raakte. Zet haar weer op de eerste vlucht terug naar Zürich. Er is een kamer voor haar gereserveerd in het Dolder Grand. Haar doelwit is Christopher Kane.’


  ‘Kane is in Genève.’


  ‘Kane is nu in Zurich. In het Baur au Lac. En stuur ook Tina Langley terug naar Zürich. Haar doelwit is Tweed. Ook in het Baur au Lac.’


  ‘Dat vereist veel voorbereidingen.’


  ‘Daar krijg je drie dagen voor. Zürich wordt het slachtveld. Ik moet ophangen, want ik heb nog meer mensen te bellen.’


  De verbinding werd verbroken. Zweet stroomde langs Hassans gezicht, maar dat kwam niet door de hitte. Het meest verontrustend vond hij de laatste opmerking van de Engelsman. Was hij nu het staatshoofd aan het bellen? Waarom leek hij wel alwetend?


  Achmed! Natuurlijk Achmed. Hassan stond langzaam op uit zijn bureaustoel en liep naar de deur en draaide die op slot.


  Slechts drie mensen kenden de combinatie van de kluis in de hoek van de kamer – het staatshoofd, dat alles wist, hijzelf en Achmed als zijn mogelijke plaatsvervanger. In de kluis lag een boek waarin Hassan alle ontwikkelingen, hoe onbetekenend ook, in het meesterplan noteerde. Het staatshoofd eiste nauwgezette verslagen. Het boek bevatte de officieuze geschiedschrijving van de Zusterschap.


  Hassan boog zich voorover en inspecteerde het combinatieslot. De schijven stonden niet in dezelfde positie als hij ze de laatste keer had achtergelaten. Achmed, wie anders? Achmed had achter zijn rug om de Engelsman geïnformeerd over zijn falen.


  Hij vond zijn broer in een van de vele wooncompartimenten die uitzicht boden over Oostenrijk. Achmed had een fles whisky in zijn hand en schonk zichzelf net even bij. Zijn hand trilde en liet de fles tegen de rand van het glas tikken. Hij was zich niet bewust van Hassans stille binnenkomst.


  Alcohol was strikt verboden door het staatshoofd. Daarom genoot Achmed ook zo van zijn bezoekjes aan het huis in Slowakije. Hij kon zich daar onbelemmerd overgeven aan zijn drankzucht – en op geheime tripjes naar Wenen aan zijn behoefte aan een bepaald type vrouwen.


  ‘Ik heb net een belangrijke boodschap van het staatshoofd ontvangen,’ zei Hassan. ‘Het is zo vertrouwelijk dat we beter even naar buiten kunnen lopen. De muren hebben oren.’ Dit zeggende liep hij naar de deur die naar het terras leidde, een smal en geplaveid stukje grond dat het huis omgaf. Onmiddellijk daarachter haar gereserveerd in het Dolder Grand. Haar doelwit is Christopher Kane.’


  ‘Kane is in Genève.’


  ‘Kane is nu in Zurich. In het Baur au Lac. En stuur ook Tina Langley terug naar Zürich. Haar doelwit is Tweed. Ook in het Baur au Lac.’


  ‘Dat vereist veel voorbereidingen.’


  ‘Daar krijg je drie dagen voor. Zürich wordt het slachtveld. Ik moet ophangen, want ik heb nog meer mensen te bellen.’


  De verbinding werd verbroken. Zweet stroomde langs Hassans gericht, maar dat kwam niet door de hitte. Het meest verontrustend vond hij de laatste opmerking van de Engelsman. Was hij nu het staatshoofd aan het bellen? Waarom leek hij wel alwetend?


  Achmed! Natuurlijk Achmed. Hassan stond langzaam op uit zijn bureaustoel en liep naar de deur en draaide die op slot.


  Slechts drie mensen kenden de combinatie van de kluis in de hoek van de kamer – het staatshoofd, dat alles wist, hijzelf en Achmed als zijn mogelijke plaatsvervanger. In de kluis lag een boek waarin Hassan alle ontwikkelingen, hoe onbetekenend ook, in het meesterplan noteerde. Het staatshoofd eiste nauwgezette verslagen. Het boek bevatte de officieuze geschiedschrijving van de Zusterschap.


  Hassan boog zich voorover en inspecteerde het combinatieslot. De schijven stonden niet in dezelfde positie als hij ze de laatste keer had achtergelaten. Achmed, wie anders? Achmed had achter zijn rug om de Engelsman geïnformeerd over zijn falen.


  Hij vond zijn broer in een van de vele wooncompartimenten die uitzicht boden over Oostenrijk. Achmed had een fles whisky in zijn hand en schonk zichzelf net even bij. Zijn hand trilde en liet de fles tegen de rand van het glas tikken. Hij was zich niet bewust van Hassans stille binnenkomst.


  Alcohol was strikt verboden door het staatshoofd Daarom genoot Achmed ook zo van zijn bezoekjes aan het huis in Slowakije. Hij kon zich daar onbelemmerd overgeven aan zijn drankzucht – en op geheime tripjes naar Wenen aan zijn behoefte aan een bepaald type vrouwen.


  ‘Ik heb net een belangrijke boodschap van het staatshoofd ontvangen,’ zei Hassan, ‘Het is zo vertrouwelijk dat we beter even naar buiten kunnen lopen De muren hebben oren.’ Dit zeggende liep hij naar de deur die naar het terras leidde, een smal en geplaveid stukje grond dat het huis omgaf. Onmiddellijk daarachter
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  Het zat niet mee, maar dat wisten Tweed en Beck niet. De Engelsman, die net Hassan vanuit een telefooncel in Zürich gebeld had, keerde terug naar zijn hotel net voordat twee rechercheurs in burger arriveerden. Ook twee mannen bij het andere hotel waar de andere Engelsman logeerde, namen hun positie in. ‘Beide verdachten staan nu onder vierentwintiguursbewaking.’ meldde Beck aan Tweed over de telefoon.


  ‘Was er al enige activiteit?’ vroeg Tweed.


  ‘Niks. Die in jouw hotel zit, is in zijn kamer. Probeert waarschijnlijk een tukje te doen in de hitte.’


  ‘Welnee, Amos is gewoon aan het werk.’


  ‘Die andere zit in de lounge van zijn hotel te babbelen met een aantrekkelijke dame.’


  ‘Hoe aantrekkelijk?’


  ‘Volgens mijn mannen een stoot van het zuiverste water, als dat de juiste uitdrukking is,’ zei Beck, die trots was op zijn talenkennis. ‘Dank je, Arthur.’


  Tweed vertelde Newman wat Beck had gezegd. Newman grinnikte terwijl hij zijn glas mineraalwater neerzette. De hitte leek alleen maar erger te worden en om uitdroging te voorkomen was hij overgestapt op water.


  ‘Ik weet niet hoe Willie het allemaal volhoudt. Hij moet de energie van de duivel hebben,’ meende Newman.


  ‘Misschien is hij de duivel zelf wel. Of ben je gewoon jaloers?’


  ‘Ik moet naar het vliegveld. Paula en de jongens kunnen er elk moment zijn.’


  ‘Ik ga met je mee. Ik denk dat ze een welkomstcomité wel zal waarderen.’ Voor ze weggingen, stak Tweed de foto van Tina Langley nog bij zich. ‘Op de terugweg wil ik nog even langs bij Beck. Hij is ingetrokken op het hoofdbureau van politie hier in Zürich.’


  Op het vliegveld Kloten kregen ze Paula het eerst in het oog, op korte afstand gevolgd door Butler en Nield. Ze vloog Tweed in de armen die haar warm omhelsde.


  ‘Ben je blij terug te zijn?’ vroeg hij terwijl hij met haar naar Newmans wagen liep, haar koffer in zijn hand.


  ‘Zeg dat wel,’ zei ze terwijl ze achterin tussen Tweed en Nield ging zitten. Butler nam naast Newman plaats.


  ‘Slowakije,’ begon Paula, ‘dat is waar de thuisbasis van de Zusterschap is. Ik heb de precieze plek op een kaart aangekruist.’


  ‘Zo ver oostelijk,’ mijmerde Tweed. ‘Ja, dat stukje past in de puzzel. Goed, ik houd mijn mond en praat jij maar. Of wil je er nog niet over spreken.’


  ‘Ik praat je de oren van je hoofd…’


  Bondig vertelde ze alles wat er gebeurde vanaf het moment dat Ashley Wingfield haar belde in haar hotel. Tot Tweeds opluchting klonk ze erg fris en alert. Daarna was het Nields beurt om over de gele bulldozer te vertellen. Toen waren ze bij het hoofdkwartier van politie.


  Beck begroette Paula in zijn kantoor met een warme omhelzing. Hij had altijd een zwak voor Paula gehad. Tweed legde toen de foto van Tina Langley op zijn bureaublad.


  ‘Kun jij hier snel vijftig kopieën van laten maken?’


  ‘Natuurlijk kan dat,’ antwoordde Beck. ‘Maar waarom?’


  ‘Ik wil ze verspreid hebben over alle politiebureaus in de grote Zwitserse steden, met de nadruk op Genève. We moeten ze waarschuwen voor deze dame – als dat het goede woord is – voordat ze weer iemand op dezelfde manier door het hoofd schiet als ze bij Norbert Engel heeft gedaan. Ze heeft het al geprobeerd bij Christopher Kane in Genève, maar gelukkig was hij te slim voor haar.’


  ‘Christopher Kane? Dat is toch die expert in bacteriologische oorlogsvoering? Gaat het daarom?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet ik onmiddellijk de legertop waarschuwen – ze hebben geavanceerde apparatuur tegen dat soort aanvallen.’


  ‘Dat zou ik doen, als ik jou was. Je kunt nu wel raden welke oosterse macht hierachter zit. Ik vermoed dat China, die hen van modem materieel heeft voorzien, hen als een soort voorpost gebruikt.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘China maakt te veel ophef over het veroveren van Amerika. Ik denk dat dat een rookgordijn is dat hun werkelijke doelwit moet maskeren. Europa.’


  ‘We leven in grimmige tijden,’ zei Beck terwijl hij hen naar de deur begeleidde.


  ‘En maar weinigen in het Westen beseffen hoe verschrikkelijk de dreiging is die ons boven het hoofd hangt. De geschiedenis van Rome herhaalt zich, om met Amos te spreken. In het oude Rome verwachtte niemand dat de barbaren uit het oosten zouden komen.’


  ‘De foto’s van Tina Langley zullen Zwitserland overspoelen,’ beloofde Beck.


  Terwijl ze naar de auto liepen was Paula stil. Ze is moe, vermoedde Tweed. Maar hij had het mis.


  ‘Weet je wat ik zou doen als ik de Zusterschap zou leiden?’ zei ze plotseling.


  ‘Nou, wat zou jij doen?’ vroeg Tweed.


  ‘Ik zou ze allemaal concentreren in Zürich, Alle doelwitten zijn hier.’


  ‘Kane zei dat hij ook naar Zurich komt.’


  ‘Kijk eens aan.


  ‘Paula, ik wil dat je nog eens goed naar die foto van Tina Langley kijkt. Weet je absoluut zeker dat dat de vrouw is die je in de Kärtnerstrasse zag wandelen nadat Norbert Engel was vermoord?’


  ‘Geen twijfel mogelijk.’


  


  De eerste die ze in het Baur au Lac tegen het lijf liepen, was Christopher Kane. Hij zag er prima uit in een lichtgrijs pak en een roze overhemd. Hij leek oprecht blij om Paula te zien.


  Altijd een genoegen om deze heerlijke vrouw te zien. Charme, persoonlijkheid en bovendien hersens in één persoon verenigd. Wat een ongewone combinatie. Om alles te hebben.’


  ‘Iets minder overdrijven is ook goed,’ zei ze maar ze lachte.


  Hij kuste haar op beide wangen en hield haar schouders stevig vast tussen zijn sterke handen. Zijn ogen ontmoetten de hare. Toen gaf hij haar een boeketje dat hij op een tafeltje vlakbij klaar had liggen.


  ‘O, wat lief, Chris.’


  ‘Niet meer dan een klein eerbewijs aan een dappere dame.’


  ‘Ik denk,’ kwam Tweed tussenbeide, ‘dat deze dappere dame zich wel even op haar kamer wil terugtrekken om zich op te frissen. Ik weet zeker dat je haar later nog vaker zult zien.’


  ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei Christopher, nog steeds glimlachend.


  Newman bracht haar naar haar kamer en ging pas weg toen hij haar de sleutel in het slot hoorde omdraaien. Tweed wendde zich ondertussen tot Butler en Nield.


  ‘Jullie nemen nu in dit hotel jullie intrek. Ik heb het Gotthard afgezegd. We bundelen onze krachten. Marler is hier ook.’


  ‘Dan gaan we eerst eens bij hem langs.’ besloot Nield.


  Terwijl de twee mannen naar de liften liepen na hun kamersleutels te hebben opgehaald, glimlachte Tweed in zichzelf. Ze wilden natuurlijk nieuwe wapens van Marler. Het was echt een wonder dat ze met die bestuurder van die bulldozer hadden kunnen afrekenen – gelukkig dat Nield dat machinepistool had kunnen bemachtigen.


  ‘Kom mee naar de lounge voor een drankje,’ stelde Tweed aan Kane voor, ‘tenzij je eerst naar je eigen kamer wil.’


  ‘Ik heb gedoucht voor ik wegging en met mijn Porsche was ik hier zo. Ik ben echt toe aan een borrel. Ober, bestellen. Wat zal het zijn voor jou, Tweed?’


  ‘Mineraalwater zonder prik.’


  ‘Een droge Martini,’ bestelde Christopher, terwijl ze in een hoek van de verder verlaten lounge plaatsnamen.


  ‘Waarom ben je hiernaar toe gekomen?’ wilde Tweed weten.


  ‘Ik wil erbij zijn als de climax nadert. In rugby wacht je ook niet af tot de andere partij je onderuitschoffelt, nee, je gaat er zelf op af. Dat geldt ook als de agressor een vrouw is. Zürich lijkt me de plek waar het allemaal gaat gebeuren, dus daarom ben ík hier.’


  ‘Je bent een belangrijk doelwit,’ waarschuwde Tweed hem. ‘En er zijn op zijn minst twee moordenaressen actief. Lisa Vane en Karin Berg. We denken verder dat we weten wie Dumont vermoord heeft, maar we kunnen het niet bewijzen. Berg is slank, lang en heeft blond haar dat gekapt is als een helm, voor het geval je haar mocht ontmoeten.’


  Hij zweeg omdat hij merkte dat iemand achter hem was komen staan. Hij keek om. Het was Simone Carnot, de roodharige schoonheid, die hij laatst in deze zelfde lounge had ontmoet toen zij zat te praten met Newman.


  ‘Hallo meneer Tweed,’ zei Simone met haar verzengende glimlach, die Christopher wel kon waarderen. ‘Ik wil jullie niet storen, hoor, maar ik wilde u laten weten dat ik nog in de buurt ben.’


  ‘Drink er eentje met ons mee,’ zei Tweed onmiddellijk.


  ‘Ik stoor toch niet?’


  ‘Integendeel,’ zei Christopher joviaal. ‘Die lege stoel zat echt op u te wachten. Wat wilt u drinken?’


  ‘Wat prettig geïnviteerd te worden door mensen met goede manieren,’ antwoordde Simone. ‘Ik denk dat ik een kir royale neem,’ zei ze na een blik op Christophers glas.


  ‘Dit is Simone Carnot,’ stelde Tweed ze aan elkaar voor. ‘Miss Carnot…’


  ‘Simone, alstublieft.’


  ‘Simone, dit is Christopher Kane.’


  ‘Wat heerlijk om aan één tafel met zo’n mooie dame te mogen zitten,’ zei Christopher galant. ‘En ik ben Christopher. Mijn vrienden noemen me Chris.’


  ‘Leuk je te ontmoeten. Chris.’


  Toen de ober Simones kir bracht, dacht ze: godzijdank dat ik hier gebleven ben. Ik heb twee doelwitten aan de haak. Ik zit aan tafel met twee potentiële lijken die me tweehonderdduizend op kunnen leveren.


  Hassan was erg direct geweest toen hij haar instrueerde. Hij had haar gezegd die twee bij de eerste de beste gelegenheid af te maken en zich niet te bekommeren om de zogenaamde zelfmoorden. Van haar gebruikelijke contact kon ze een Luger en munitie krijgen. Hassan had haast.


  ‘Woon je hier in Zürich, Chris?’ informeerde Simone.


  ‘Nee, in Genève.’ Hij keek haar vorsend aan. ‘Dit is niet de beste kir royale van de wereld, hoewel niet echt slecht. Heb je weleens kir gedronken in Les Armures, een restaurant in Genève?’


  ‘Ik ken Genève niet.’


  ‘Ben je nooit in Genève geweest?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nog niet.’


  Beide mannen merkten dat ze even weifelde voor ze dit zei.


  ‘Maar je komt toch uit het Franstalige gedeelte van Zwitserland?’


  ‘Nee, ik ben Française.’


  ‘Het beste Frans van de hele wereld.’ vervolgde Christopher pedant, ‘wordt anders gesproken in Genève.’


  ‘Weet je dat ze je in Parijs voor minder ophangen?’ zei Simone.


  ‘O, kom je uit Parijs?’


  ‘Dat hoorde je me niet zeggen. Spelen jullie Britten allemaal detectiefje in jullie vrije tijd?’


  ‘Je interesseert me, dat is alles.’


  ‘En ik interesseer me ook voor jou. Wat doe je eigenlijk?’


  ‘Ik ben ’s werelds belangrijkste expert op het gebied van bacteriologische oorlogsvoering.’


  Christopher was nooit te beroerd zijn eigen belangrijkheid breed uit te meten, dacht Tweed, die zich expres op de achtergrond hield zodat hij Simone goed kon bestuderen. Hij wist dat ze dat als een blijk van speciale aandacht opvatte gezien de zijdelingse blikken die ze hem af en toe toewierp.


  ‘Wat een verschrikkelijk onderwerp om bij betrokken te zijn,’ meende Simone.


  ‘Eens krijgen we er allemaal mee te maken,’ zei Christopher monter. ‘Waar het om gaat, is erop voorbereid zijn als het gebeurt. Iedereen die aan dit soort oorlogsvoering meewerkt, zou standrechtelijk moeten worden doodgeschoten.’


  Beide mannen zagen Simone van kleur verschieten, maar ze herstelde zich onmiddellijk. Ze dronk haar glas leeg, keek op haar horloge, een Rolex, en stond op.


  ‘Het was erg leuk met jullie te praten. Wellicht kunnen we dat eens voortzetten tijdens een dinertje. Ik trakteer.’


  ‘Niets daarvan,’ zei Tweed. ‘Ik neem jou uit eten. We vinden wel een geschikte avond in de komende dagen. Logeer je hier nog steeds?’


  ‘Ik heb hier een kamer. Maar ik moet soms een paar dagen weg.’


  ‘Vroeg of laat weet ik je te vinden,’ zei Tweed met een lachje.


  


  ‘Wat denk jij ervan, Christopher?’ vroeg Tweed toen ze weg was. ‘Je was er wel snel bij met je uitnodiging, ouwe jongen. Aan de hand van de techniek die ze gebruikt, zou je denken dat we hier met een derde lid van de Zusterschap hebben zitten keuvelen.’


  ‘Dat denk ik ook. Ze worden behoorlijk wanhopig, of althans hun opdrachtgever. Ze werken volgens een tijdschema en ze raken hopeloos achterop.’


  Een man met een grote envelop in zijn hand kwam de lounge binnen. Hij zag Tweed en liep op hem af. ‘Van hoofdinspecteur Beck,’ fluisterde hij.


  ‘Dank u.’


  ‘Wie was dat?’ vroeg Christopher.


  ‘Iemand van de politie. Het zijn de foto’s van Beck. Herken jij deze dame?’


  ‘Dat is Lisa Vane,’ zei Christopher.


  ‘Ook bekend als Tina Langley. Dit is de vrouw die Norbert Engel in Wenen heeft vermoord.’


  ‘Van haar heb ik dus niets meer te vrezen.’


  ‘Daar zou ik niet te vast op rekenen. Ik denk dat ook Tina nu weer in Zürich is. Een Engelsman uit Dorset leidt de hele operatie om alle leden van het Institut te vermoorden. Ik doel op ofwel Amos of Willie.’


  ‘Schei uit, Tweed. Dat is toch te gek voor woorden! Wanneer ben je tot die fantastische conclusie gekomen?’


  ‘Nu net. Ze werken zich door de lijst van instituutsleden heen. Alleen iemand die zelf zo’n lijst heeft, kan dat verzinnen.’


  ‘Willie is niet eens lid,’ wierp Christopher tegen.


  ‘Hij heeft eens een lezing over recente ontwikkelingen in het midden-Oosten gegeven tijdens een van de sessies op het hoofdkwartier van het Institut bij Ouchy. Het moet niet moeilijk voor hem zijn geweest om aan een lijst te komen. Vooral omdat hij over een fotografisch geheugen beschikt, naar ik toevallig weet.’


  ‘Dus ze kunnen het allebei zijn.’ zei Christopher.


  ‘Precies. En ze zijn allebei hier in Zürich.’


  Op dat moment kwam Newman de lounge binnen. Tweed wenkte hem. Hij vertelde hem over wat hij net met Christopher had besproken.


  ‘Klinkt logisch,’ zei Newman. ‘En ze bevinden zich allebei pal onder onze neus. Maar wie is het?’


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Tweed. ‘Maar ik weet zeker dat wie het ook is, hij van het Baur au Lac een slachthuis wil maken. Adrian Manders, de specialist op het gebied van ballistische raketten, is de volgende op de lijst. Hij is hier met vakantie in Zürich én om te luisteren naar de speech van Dumont, of liever van Amos. Hij zat helemaal vooraan.’


  ‘Waar logeert hij?’


  ‘In het Dolder Grand. Zowel Amos als Willie moet hem hebben gezien.’


  ‘Een gevaarlijk oord, dat Zurich,’ zei Newman.


  ‘Daarom is het tijd voor drastische maatregelen, we nemen het initiatief over. Vandaag nog.’
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  ‘Vertel me eerst meer over dat chateau waarnaar je Tina Langley gevolgd bent,’ vroeg Tweed aan Christopher.


  ‘Is dit niet een te openbare gelegenheid voor ons om veilig te kunnen praten?’ kwam Newman tussenbeide.


  ‘Dat is zo,’ zei Tweed. ‘Maar er is niets beters. We zijn hier alleen. En misschien zit mijn kamer vol afluisterapparatuur. We hebben het materiaal niet om dat te controleren.’ Hij wendde zich weer tot Christopher. ‘Dat château?’


  ‘Het heet het Château d’Avignon. Een paar kilometer verderop ligt het prachtige Château des Avenières wat pico bello is. Dat wordt gedreven door een aardig echtpaar, dat het aan het renoveren is.’


  ‘Dat is pico bello, zei je,’ zei Tweed. ‘Bedoel je daarmee dat het Château d’Avignon niet pico bello is?’


  ‘Er is iets heel raars mee. Niemand weet van wie die tent is. Ik ben daar eens iets gaan drinken. Dat waren geen obers maar eerder bewakers. Van serveren hadden ze geen kaas gegeten, maar ik werd wel voortdurend in de gaten gehouden. En toen ik wegging, was een van hen alle nummerplaten van de auto’s van de gasten aan het opschrijven. Een merkwaardige tent.’


  ‘En daar stapte Tina met haar koffertje naar binnen?’ vroeg Tweed.


  ‘Ja.’


  ‘Monceau en zijn bende kwamen ook uit Frankrijk – en je zei dat dat château ook in Frankrijk lag.’


  ‘Zeker. Het ligt op de helling van de Salève,’ bevestigde Christopher.


  ‘We moeten ook Monceau niet vergeten,’ drong Newman aan.


  ‘Ik ben me ervan bewust dat hij mij zeker niet zal vergeten,’ beaamde Tweed. ‘En hij is een meester in vermommingen. Ik heb iedereen daarvoor gewaarschuwd. We vertrekken allemaal uit Zürich,’ kondigde hij terloops aan.


  ‘Waar gaan we dan naartoe?’ wilde Newman weten.


  ‘Ik heb geaarzeld tussen Wenen en Genève. Zurich is te gevaarlijk vanwege de grootte en complexiteit.’


  ‘Dat geldt evengoed voor Wenen,’ meende Newman, ‘Denk maar aan wat er gebeurde met Paula.’


  ‘Dáár heb ik aan gedacht.’


  ‘In Genève is het niet veel anders,’ merkte Christopher op. ‘Als je mijn avonturen met Tina Langley in aanmerking neemt.’


  ‘Ik heb daarom besloten niet langer in steden te verblijven.’


  ‘Maar waar moeten we dan in godsnaam naartoe?’ verzuchtte Newman.


  ‘Ergens waar we de tegenstander uit zijn evenwicht kunnen brengen. We gaan er openlijk naar toe, zodat ze ons kunnen zien. Christopher, ik zou graag zien dat je met ons meekomt. Ik zal Manders zeggen dat hij onmiddellijk terug moet vliegen naar Engeland. En wie weet krijgen we gezelschap van drie zeer aantrekkelijke dames. De drie leden van de Zusterschap.’


  ‘Maar waar gaan we naar toe?’ hield Newman aan.


  ‘Naar het Chateau des Avenières op de Salève. Reserveer daar voor ons allemaal kamers, Bob. Behalve voor Butler en Nield. Hen laten we logeren in het Château d’Avignon. Zij kunnen goed op zichzelf passen.’


  


  In het park tegenover de weg waarop de oprijlaan van het Baur au Lac uitkwam. stond een man in het uniform van het Zwitserse leger te wachten. Zijn pet met kleppen was ver over zijn gezicht getrokken en hij droeg contactlenzen. Vlakbij, tegen een dichte haag, stond een motorfiets.


  Hij keek zo ingespannen naar de uitgang van het hotel dat hij niet merkte dat er nog twee andere kijkers waren. De een, een Zwitserse zakkenroller zat in zijn auto die in de Talstrasse was geparkeerd, en bestudeerde quasi-aandachtig een stadsplattegrond. De derde man, Mario Parcelli, was meer bedreven in het schaduwen. Hij had de motorkap van zijn auto omhoog staan en pretendeerde motorpech te hebben.


  Mario was daar neergezet door Vitorelli, die besefte dat Tweed hem uit de weg ging. Hij vroeg zich af waarom. Stond Tweed op het punt af te reizen? Wellicht zou Tweed Mario naar Tina Langley kunnen leiden. Vitorelli had groot respect voor de bloedhondmentaliteit van Tweed.


  Opeens stopten er meerdere taxi’s bijna tegelijk voor de ingang.


  Tweed en Paula, opnieuw door Marler voorzien van een Browning .32, stapten in de eerste taxi. Tweed zei de chauffeur nog even te wachten. In de taxi daarachter stapte Marler met Newman, met zijn Smith & Wesson in zijn schouderholster. De derde taxi was voor Butler en Nield. Pas toen iedereen ingestapt was, zette de voorste taxi zich in beweging.


  Tweeds bedoeling was dat de vijand hun vertrek niet zou kunnen missen. Terwijl ze in de richting van het centraal station reden, zag Tweed al snel dat een Fiat hen volgde. Hij glimlachte in zichzelf – het plan werkte.


  Wat hij niet zag was de soldaat op zijn motorfiets die pal achter de Fiat reed. Pas later kreeg hij een witte Renault in het vizier. ‘Gebeurt er al iets?’ fluisterde Paula.


  ‘We hebben een grijze Fiat achter ons aan. En ook een witte Renault, voorzover ik kan zien.’


  ‘We zijn populair,’ antwoordde ze. ‘Had je er twee verwacht?’


  ‘Nee, niet twee. Een van hen moet bij de Zusterschap horen. De tweede auto kan van iedereen zijn. Het vervelende is dat ik door de weerschijn van de zon de bestuurders niet kan zien. Misschien gebruikt de Zusterschap-organisatie wel twee auto’s, voor alle zekerheid. Ontspan je maar.’


  ‘Ik ben nog nooit zo ontspannen geweest,’ zei ze ironisch.


  De drie taxi’s stopten voor de hoofdingang van het station. Terwijl Tweed nog aan het betalen was, stonden Newman en Marler al naast hem.


  ‘We worden gevolgd,’ zei Tweed.


  ‘Weten we,’ antwoordde Marler. ‘Een grijze Fiat en een witte Renault. Daar zijn ze al.’


  ‘Ga maar vast naar binnen. Ik koop wel kaartjes.’


  Toen Tweed aan de beurt was, zei hij met luide stem: ‘Zes eersteklas enkeltjes naar Genève, alstublieft.’


  Ze haastten zich naar het perron waar de sneltrein al klaarstond. Mario liep terug naar zijn Fiat en reed naar de dichtstbijzijnde telefooncel. Een soldaat kocht een eersteklaskaartje naar Genève.


  


  ‘Mario hier.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Vitorelli vanuit zijn hotelkamer.


  ‘Tweed en zijn gehele team hebben net de sneltrein naar Genève genomen.’


  ‘Prima, rij naar het vliegveld en maak de helikopter gereed voor onmiddellijk vertrek. Ik zie je daar. Wellicht zijn we daar al voordat de trein aankomt.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Niet leuteren maar tempo maken.’


  Vitorelli legde de hoorn neer. Hij belde de receptie en vertelde dat hij een paar dagen weg ging, maar zijn kamer wilde aanhouden. Vijf minuten later reed hij door Zürich, op weg naar Kloten.


  Wat is er zo bijzonder aan Genève? bleef hij zich afvragen. Waarom neemt Tweed zijn hele team mee? Er moet iets belangrijks zijn gebeurd om op stel en sprong te vertrekken. Iets, vermoedde hij, wat te maken had met de Zusterschap.


  


  Zodra de Engelsman van de door hem ingehuurde Zwitserse zakkenroller had gehoord wat er was gebeurd, belde hij Hassan. In het lange huis in Slowakije had Hassan net aan het staatshoofd verslag gedaan van het ongeluk dat tot de dood van Achmed had geleid. Zijn zenuwen waren nog strak gespannen omdat hij zich zoveel moeite had moeten getroosten om het een beetje overtuigend te vertellen.


  ‘Ja?’ snauwde hij in de hoorn.


  ‘Je weet met wie. Tweed is net van Zürich naar Genève vertrokken. Is Tina nog steeds in het chateau? Mooi. Zeg haar maar daar te blijven en zeg ook dat haar hoofddoelwit nog altijd Tweed is. Zorg ook dat Karin Berg en Simone Carnot onmiddellijk naar Genève vertrekken. Een van hen moet er toch in slagen Tweed om te leggen. En daarna Christopher Kane. Opschieten, man, opschieten…’


  De verbinding werd verbroken en Hassan bleef als verdoofd achter. Toen vloekte hij grof en pakte de telefoon.


  


  Tweed sliep nog toen de trein het station van Bern binnenreed. Zijn metgezellen waren allen alert en waakzaam. Er gebeurde niets en de trein was trouwens bijna leeg. Zie waren de enige passagiers in de eerste klas.


  Maar weinig mensen stapten in Bern in. Marler had een raampje geopend en keek naar buiten. Hij zag niets ongewoons aan de mensen die ingestapt waren in de Zwitserse hoofdstad. Paula keek naar hem terwijl hij het raampje weer dichtdeed. Ze voelde zich nog steeds nerveus en vergeefs probeerde ze erachter te komen wat haar dwarszat. De trein was gelukkig airconditioned dus ze hadden even respijt van de afmattende hitte.


  Ze zag dat Marler zijn mobiele telefoon gebruikte. Waarschijnlijk meldde hij Beck wat hun nieuwe bestemming was. Ze vroeg af zich of de spanning niet te veel tol van Tweed eiste.


  De enige reden waarom Tweed sliep was omdat hij het grootste gedeelte van de nacht ijsberend in zijn kamer had doorgebracht. Een caleidoscoop aan gebeurtenissen was aan hem voorbijgetrokken. Het merkwaardige bezoek aan Dorset waar ze Willies tuin hadden gezien met die vreemde beeldhouwwerken op de eilandjes in de meertjes. De elkaar tegensprekende verklaringen die Amos en Willie hem gegeven hadden over wie de eigenaar was van die beelden. Het feit dat Willie, ooit, Tina Langley goed gekend had. Het mysterieuze lange huis in Slowakije dat in oostelijke richting lag.


  


  Christopher Kane had Tweeds aanbod met hen mee te reizen in de trein naar Genève afgeslagen. Zijn auto stond immers hier nog en binnen vijf minuten zat hij, na gepakt en betaald te hebben, achter het stuur van zijn Porsche.


  Ooit had hij in een raceteam gezeten en daarom was Christopher ervan overtuigd dat hij het niet zou verliezen van de sneltrein die immers tal van stations moest aandoen. Terwijl hij over de autoweg snelde, bedacht hij een strategie om achter de eigenaar van het Château d’Avignon te komen.


  Van zijn bankvriendjes verwachtte hij weinig – die waren zo gesloten als een oester. Hij had iemand nodig die iets van onroerend goed wist. Toen herinnerde hij zich dat hij een kennis had die bij een topmakelaar werkte. Hij had nog iets te goed van die man. Regelmatig keek hij in zijn achteruitkijkspiegeltje. Het leek onwaarschijnlijk dat hij gevolgd werd, maar Tweed had de inktvisachtige dreiging van de Zusterschap er goed ingehamerd. Hij sprak in zichzelf zonder geluid te maken.


  ‘Een blondje, de Zweedse, Karin Berg. Een rooie, Simone Carnot. En de lieftallige kastanjebruine Lisa Vane, die eigenlijk Tina Langley heet. Nou poppedoppie, ik kan niet wachten je weer tegen het lijf te lopen. En die Simone Carnot ken ik natuurlijk ook. De Zusterschap kruipt uit haar moorddadige schulp.’


  Toen zag hij dat een blondine achter het stuur van een Ferrari hem met hoge snelheid inhaalde. Het probleem was dat ze lang golvend haar had. Toen ze hem passeerde zwaaide ze met haar hand. Een gebaar van: kom op ventje, laat eens zien wat je kan. Hij liet haar doorrijden. Vandaag hoefde hij alleen de sneltrein naar Genève te verslaan.


  ‘Wakker worden, we zijn bijna in Genève,’ zei Paula terwijl ze Tweed zachtjes aanstootte.


  ‘Ik ben wakker. Al een half uur.’


  ‘Wat ben je toch een stiekemerd. Ik voel me een stuk veiliger nu we Zürich achter ons gelaten hebben.’


  ‘Het is nergens veilig. Denk maar eens aan die twee auto’s die ons naar het station volgden. Wie weet wie er allemaal aan boord van deze trein zitten.’


  ‘Je probeert me op te fokken,’ sputterde ze.


  ‘Ik probeer ervoor te zorgen dat je in Genève net zo op je hoede zult zijn als je in Zurich was – of in Wenen. We kunnen niet achteroverleunen totdat we de vijand vernietigd hebben – de Zusterschap.’


  De sneltrein rolde het Cornavin-station binnen, het hoofdstation van Genève. De passagiers maakten zich op de trein te verlaten. Een van de eersten die uit de voorste wagon het perron op sprong, was een soldaat in uniform. Hij tilde zijn plunjezak op zijn schouder en liep naar het tegenoverliggende perron alsof hij op een aansluiting wachtte.


  Marler was de eerste van het gezelschap dal de trein verliet. Hij keek het ellenlange perron af en zag een handjevol passagiers naar de uitgang lopen. Een Zwitserse soldaat stond op het andere perron te wachten. Paula was de tweede. Ze hield haar koffer in haar linkerhand, zodat ze in geval van nood haar Browning snel bij de hand zou hebben.


  Daarna stapte Tweed uit, gevold door Newman, Butler en Nield. Terwijl hij naar de uitgang liep, liep zijn team voor, achter en naast hem.


  ‘Alsjeblieft zeg, geef me wat ruimte. Ik ben de koning van Siam niet. Of Thailand zoals het tegenwoordig heet.’


  ‘Laat dit nu maar aan ons over,’ gaf Paula hem een reprimande. ‘Je kunt niet weten waar het gevaar vandaan komt – zelfs niet op dit perron.’


  ‘Heb je de huurauto’s geregeld?’ vroeg Tweed aan Newman.


  ‘Die staan voor ons klaar, als het goed is. Marler is vast vooruit om de formaliteiten te regelen.’


  Marler liep stevig door en wierp een blik op de soldaat aan de andere kant van het perron. Soldaten zag je overal – net terug van oefeningen of op weg ernaar toe.


  ‘Dit moet het langste perron ter wereld zijn,’ merkte Tweed op. Ze naderden het punt waar de soldaat stond te wachten en Butler ging een paar meter achter Tweed lopen. Ook hij had zijn koffer in zijn rechterhand.


  Zodra ze het kantoortje van het autoverhuurbedrijf inliepen, kwam de soldaat in beweging. Hij rende naar het kantoortje van de concurrent en vroeg om een auto. De concurrent liet zich voorstaan op zijn snelle service en maakte die ook waar. Toen de twee auto’s van Tweed van het station wegreden, startte hij net de motor van een Citroën.


  


  Voordat Tweed voorin in een van de auto’s plaatsnam, zag hij tot zijn verbijstering Christopher Kane tegen een rode Porsche geleund staan. Kane grijnsde.


  ‘Zelfs Zwitserse treinen zijn traag. Ik ben vanuit Zurich hiernaartoe gereden terwijl jullie je vol zaten te tanken in de restauratie.’


  ‘Nog geen druppel,’ verzekerde Tweed hem. ‘Ik wil snel weg uit Genève. We gaan naar het Château d’Avignon. Misschien dat je ons bij kunt houden…’


  Paula reed de beige Renault met Tweed naast haar. Achterin zaten Newman en Marler. In de blauwe Ford zat Butler achter het stuur met Nield naast hem. Christophers Porsche volgde Butler.


  In de trein had Paula de kaart bestudeerd, dus ze wist de weg. Toen ze voorbij de Franse douane waren, reed ze snel de hellingen van de Salève op.


  Terwijl ze hoger en hoger klom, strekte Genève zich onder hen uit en kregen ze een glimp te zien van de beroemde twintig meter hoge fontein in het meer. Ze reed snel, steeds maar klimmend. Plotseling werd ze ingehaald door een rode Porsche. Christopher zwaaide met zijn hand, een soortgelijke zwaai als de blondine in de Ferrari.


  ‘Chris geeft echt gas,’ merkte Tweed op.


  ‘Hij rijdt dan ook in een Porsche.’


  ‘Nou en? Kunnen wij dan niet sneller? We kruipen haast.’ Verbaasd wierp Paula een zijdelingse blik op Tweed. Zoiets had ze nog nooit van hem gehoord. Zijn blauwgrijze ogen keken recht in de hare. Hij scheen te tintelen van energie en toen begreep ze het. Ze waren begonnen, in actie gekomen en verrichten nu manoeuvres die de vijand wellicht totaal zouden verwarren. Ook zij drukte haar voet op het gaspedaal.


  Er was geen ander verkeer op de weg en de intense hitte werd op deze grote hoogte minder en minder. Algauw zag ze Christophers Porsche voor hen uit rijden. Ze wachtte op een recht stuk en sprintte hem toen voorbij. Ook zij zwaaide met haar hand.


  ‘Goeie God!’ zei Christopher in zichzelf. ‘Net een raket.’


  Hij deed geen poging haar in te halen, maar stelde zich ermee tevreden haar op de kronkelweg in het zicht te houden. Achter Christopher hield Butler, zijn wenkbrauwen gefronst, gelijke gang met de Porsche.


  ‘Ik heb het idee dat we gevolgd worden?’ zei Nield. ‘Vanaf Genève zit er een blauwe Citroën achter ons aan. Ik heb de chauffeur nog niet echt goed kunnen zien.’


  ‘Als we bij het Château d’Avignon zijn, zullen we hem eens bekijken,’ stelde Butler voor. ‘Laten we niet vergeten dat wij daar slapen. De rest rijdt door naar het Château des Avenières.’
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  De Vlinder was ontzet toen Hassan haar telefonisch opdracht gaf in het Château d’Avignon te blijven. Tina Langley hield er niet van lang op één plek te blijven – dat lag niet in haar aard en ook voelde ze dat het onveilig was niet in beweging te zijn.


  ‘Ik wil terug naar Zwitserland,’ sputterde ze tegen.


  ‘Wat jij wilt, is niet van belang,’ had Hassan gesnauwd. ‘Wat van belang is, is dat je de wereld van Christopher Kane en van Tweed verlost. Hoe je dat doet, kan me niet schelen. Niks geen zogenaamde-zelfmoordflauwekul – knal ze op straat neer als dat je uitkomt. Een Luger met munitie is per koerier onderweg naar je toe. In een Cartier-geschenkverpakking.’


  ‘Ik vind het hier niet leuk.’


  ‘Maar het vooruitzicht van honderdduizend dollar handje contantje is wél leuk. Misschien zelfs tweehonderdduizend als je ze allebei te grazen neemt.’


  ‘Maar ze kennen me allebei. Althans Kane…?’


  ‘Waarom zou Tweed je kennen? Luister eens, ik heb meer te doen…’


  ‘Ik werd in Genève op straat herkend door een man die met een foto in zijn hand naar me op zoek was. Hij probeerde me te volgen maar ik was hem te slim af.’ In weerwil van alles kreeg haar stem nu iets triomfantelijks.


  ‘Precies. Dat is wat je moet doen. Je moet ze te slim af zijn.’


  De verbinding werd verbroken terwijl zij de hoorn nog aan haar oor had. Onmiddellijk daarna hoorde ze een klik. Ze verstijfde. Iemand had meegeluisterd. Ze voelde zich niet prettig in het Château d’Avignon – het personeel deed raar, de hele atmosfeer was raar. Maar ze kon er haar vinger niet achter krijgen wat er precies mis mee was.


  Als ze ergens over inzat, ging ze altijd voor haar make-uptafel zitten, die bezaaid was met een keur van producten van de cosmetische industrie. Ze begon met het aanbrengen van lippenstift.


  


  ‘Je neemt de eerste vlucht van Schwechat naar Zurich terug.’ zei Hassan tegen Karin Berg in zijn kantoor in het lange huis. ‘Ik heb voor je geboekt, business class.’


  ‘Ik wil niet terug naar Zürich.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Vanuit Zurich neem je de aansluitende vlucht naar Genève. Ik heb een kamer voor je geboekt in het Hôtel des Bergues. Je hebt twee doelwitten. Christopher Kane en Tweed.’


  ‘Ben je helemaal gestoord? Tweed kent me veel te goed.’


  ‘Hou je brutale bek. Denk liever aan die tweehonderdduizend dollar. In baar geld zoals altijd. En de vorige keer had je toch geen klachten over de betaling?’ vervolgde Hassan. ‘Wil je dat geld niet? Het feit dat Tweed je kent is een groot voordeel.’


  ‘Tweed vertrouwt me niet.’


  ‘Waarom vertrouwt hij je niet? Hoe komt dat dan?’


  ‘Omdat ik toevallig net even naar het toilet was toen de aanval in Ermitage plaatsvond. En Tweed gelooft niet in toeval.’


  ‘Kan hij iets bewijzen?’


  ‘Dat denk ik niet…’


  ‘Kan hij enige aanwijzing hebben dat jij erbij betrokken bent?’


  ‘Ook dat denk ik niet.’


  ‘Wat zeur je dan?’


  Berg overwoog de voors en tegens. Voor geld deed ze alles. Nee, ze konden niet zeker weten dat zij erbij betrokken was, besloot ze. En Hassan was duidelijk wanhopig.


  ‘Mijn tarief bedraagt dit keer driehonderdduizend dollar.’


  ‘Driehonderd… Dat is absurd.’


  ‘Dan vergeten we het.’ Ze stond op. ‘Ik vlieg terug naar Zweden Mocht er iets met mij gebeuren, dan heeft mijn advocaat een dossier dat hij naar de kranten en de politie zal sturen.’ Ze gaf hem haar raadselachtige glimlach. ‘Noem het mijn levensverzekering.’


  ‘Voor beide mannen?’ vroeg Hassan na een tijdje.


  ‘Ja. Tweehonderdduizend als ik er maar een te pakken krijg. Waar zijn ze?’


  ‘Ze zijn vandaag naar Genève vertrokken, Tweed met de trein en Kane per auto. Ik heb een mannetje achter Tweed aan gestuurd, ze zijn nu naar Frankrijk, naar de Salève.’


  


  Toen de wagen weggereden was die Berg naar het vliegveld moest brengen, belde Hassan Simone Carnot in haar flat. Hij deed haar hetzelfde voorstel. Tot zijn verbazing stribbelde ze niet tegen, al had ze een voorbehoud.


  ‘Zolang Tweed of de politie mij niet met de Dumont-affaire in verband kunnen brengen,’ zei ze koelbloedig.


  ‘Heeft iemand je daarover dan ondervraagd?’


  ‘Nee!’


  ‘Dan krijg je nu je instructies. Je vliegt naar Genève…’


  Toen hij de telefoon neerlegde, had Hassan een onbestemd gevoel. Hij gooide de hele Zusterschap in de strijd. Er zou niemand overblijven om met de resterende leden van het Institut af te rekenen.


  


  Hassan had net een glas cognac achterovergeslagen toen de telefoon weer ging. Vloekend nam hij op. Hij was hard aan wat slaap toe. Het was de Engelsman.


  ‘Heb je mijn instructies uitgevoerd?’


  ‘Alle drie de vrouwen zijn op weg naar Genève. Hoe ze hun doelwitten moeten lokaliseren, is mij alleen een raadsel.’


  ‘Ik heb ze persoonlijk gerekruteerd om dat soort problemen op te lossen.’


  ‘Maar er blijft niemand over voor de resterende leden van het Institut.’


  ‘Dat doet er niet toe. Zodra deze twee mannen onder de grond liggen, hebben we afgerekend met de twee gevaarlijkste. En veel tijd hebben we niet meer.’


  ‘Je hebt contact gehad met….?’


  ‘Ja. En hij is het met me eens.’


  Weer smeet de Engelsman zonder meer de telefoon op de haak. Hassan voelde zich opgelucht. Hij had willen vragen of de Engelsman contact had gehad met het staatshoofd. Dat was gebeurd, dus Hassan was gedekt. En wat waren een paar honderdduizendjes? Het staatshoofd had miljarden tot zijn beschikking.


  Toen de telefoon weer rinkelde was Hassans eerste opwelling het apparaat het raam uit te gooien. Hij lag net uitgestrekt op de bank. Met een zucht stond hij op en nam op.


  ‘Monceau hier. Ik neem aan dat je er wel iets voor overhebt als ik Tweed dood?’


  Zonder nadenken noemde Hassan een groot bedrag. De Fransman accepteerde onmiddellijk. Hij had hard geld nodig om nieuwe bendeleden in Frankrijk te werven.


  ‘Denk je dat je het aankunt? Weet je waar hij uithangt? Waar ben je zelf?’


  ‘In Zürich,’ loog Monceau.


  ‘Tweed is in Genève. Volgens de laatste berichten op weg naar Frankrijk via de Salève.’


  ‘Werkelijk? Daar kan ik snel zijn.’


  ‘Wacht even.’


  ‘Ik heb weinig tijd.’


  Hassan had een idee. Als een van de Zusters gearresteerd zou worden, was hij ervan overtuigd dat de politie haar een aanbod zou doen om in ruil voor strafvermindering alles te vertellen. Dit vooruitzicht lag als een steen op zijn maag – hij had het tegen de Engelsman gezegd, maar de Engelsman was doof voor dit soort overwegingen.


  ‘Monceau, ik maak me zorgen over drie vrouwen. Maar dat geldt alleen als een of meer van hen gearresteerd worden. Het beste zou zijn als ze dan op zo kort mogelijke termijn geëlimineerd zouden worden. Zou jij daarvoor kunnen zorgen?’


  ‘Dat is een kwestie van een krachtige autobom, die voor het politiebureau geplaatst wordt waar ze worden vastgehouden. Of waar een van hen wordt vastgehouden.’


  ‘Als het zover komt, zal ik je de namen en plaatsen geven.’


  


  Vlak voordat ze de top bereikten, haalde Christophers Porsche de Renault in. Hij beduidde Paula dat ze hem moest volgen en reed de parkeerplaats van een uitkijkpunt op. Daar stonden al een paar andere auto’s. Christopher stapte uit en liep met lange passen naar de Renault, die evenals de Ford tot stilstand was gekomen.


  ‘Het uitzicht vanaf hier is werkelijk schitterend. Genève ligt duizend meter onder ons.’


  ‘Tweed blijft in de wagen,’ zei Newman grimmig.


  ‘Hij hoeft er ook niet uit. Hij kan het vanuit de auto zien.’


  ‘We hebben het gezien.’ zei Newman ongeduldig.


  ‘Wees een beetje aardig voor Christopher,’ zei Tweed toen de grote man wat dichter bij de rand ging staan. ‘Hij heeft ons onschatbare informatie over dat Château d’Avignon gegeven. Ik heb al een tijdje het gevoel dat Genève een sleutelrol gaat spelen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het, zoals we net hebben gezien, erg dicht bij Frankrijk ligt. Iedereen die wil ontsnappen aan Becks arendsoog, kan binnen een paar minuten in een ander land zijn, waar Beck geen jurisdictie heeft.’


  Zodra de auto tot stilstand was gekomen, was Marler uitgestapt. Met zijn jasje open zodat hij gemakkelijk bij zijn Walther kon komen, liep hij over het plateautje. Hij hield iedereen die hier het uitzicht kwam bewonderen, in de gaten.


  Aan de rand van het plateau leek Genève ver weg. Marler kon wat straten herkennen in de stad waar hij zo vaak was geweest. In het oosten zag hij de beroemde fontein zijn enorme pluim in de wolkeloze hemel spuiten. Het was laat in de middag en in het heldere licht kon hij ieder detail van de Altstadt, die zich onder hen uitstrekte, onderscheiden.


  Ook Nield was uitgestapt en liep naar de oprit die vanaf de weg toegang verleende tot het plateau. Hij keek de weg af waar ze overheen gereden waren, maar een scherpe bocht benam hem het zicht. Hij liep terug naar de auto.


  ‘Heb jij nooit rust?’ vroeg Butler.


  ‘Alleen even controleren. Geen teken van die blauwe Citroen – hoewel ik niet ver kon zien, want er zit meteen een bocht in de weg.’


  ‘Hij zal wel eerder afgeslagen zijn. Ik geloof dat we weer verder gaan.’


  Christopher reed voorop in zijn Porsche, Paula volgde en toen Butler. Aan de andere kant van de Salève veranderde het landschap van karakter. De weg naar beneden was aan beide zijden omsloten door dicht bos, pijn- en dennenbomen door elkaar. Tweed keek ingespannen naar buiten.


  ‘Wat is er zo interessant?’ vroeg Paula.


  ‘Dat Château d’Avignon intrigeert me. Het zou weleens spannend hier kunnen worden. Ik bestudeer het terrein.’


  ‘Er zit een helikopter boven ons,’ zei Paula. ‘Toen we wegreden van het Cornavin-station heb ik dat ding ook al gezien. Toen dacht ik dat het een verkeersheli was, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’


  ‘De hemel zit vol helikopters,’ zei Tweed nonchalant. Hij was meer in het bos geïnteresseerd.


  


  Met Mario achter de stuurknuppel keek Vitorelli door zijn verrekijker naar de colonne auto’s die door het bos van Salève reed. Voordat ze van Kloten waren opgestegen, had Mario bij de Spoorwegen geïnformeerd wanneer de sneltrein in Genève zou arriveren. Ze hadden nog tijd genoeg gehad om op de Cointrin-luchthaven bij te tanken. Ze hadden het zo gepland dat ze tegelijkertijd met de trein boven het station van Genève aankwamen. Door zijn verrekijker had Vitorelli gezien hoe Tweed en zijn team de huurauto’s instapten.


  ‘Merkwaardig,’ zei Vitorelli na een tijdje, ‘maar het heeft er veel van weg dat die blauwe Citroen hen volgt. Ik vraag me af wie dat kan zijn.’


  


  Hoe lager ze kwamen, hoe dichter het bos leek te worden. Hier en daar boden kaalgeslagen stukken in het bos uitzicht op een weids landschap.


  ‘Frankrijk is een prachtig land,’ zei Tweed. ‘Uit voorzorg heb ik trouwens Loriot in Parijs gebeld. Hij was zeer geïnteresseerd toen ik de naam Monceau liet vallen. Hij komt ons misschien opzoeken. Hij kan eventueel voor massale ondersteuning zorgen.’


  ‘Waarom zijn we eigenlijk naar dit geïsoleerde deel van de wereld gegaan?’ vroeg Newman.


  ‘Zoals je hebt gezien, hebben we geen geheim van ons vertrek gemaakt. Het enige wat er nog aan ontbrak, was een persbericht. Ik wil de vijand uit gevaarlijke plaatsen als grote steden lokken, zoals ik al zei. Hier buiten kunnen we ze zien aankomen. Het slagveld is veel gevaarlijker – voor de tegenpartij. En we zullen ze snel moeten uitschakelen. Ik heb het gevoel dat de tijd dringt.’


  ‘Die heli blijft maar boven ons hoofd hangen,’ zei Paula.


  ‘Goed. Dat betekent misschien dat…’


  Hij maakte zijn zin niet af, want Christopher minderde vaart. Hij stak een hand uit zijn open raampje en bewoog die op en neer. Paula gaf hetzelfde teken aan Butler en Nield achter hen.


  ‘We moeten vlak bij het Château d’Avignon zijn,’ zei ze.


  Een minuut later kropen ze voorbij de toegangspoort tot een kasteel met een fantastisch aantal torentjes. Het was een lelijk gebouw, het zag er oud uit en een klimop bedekte de muren grotendeels. De klimop deed Paula denken aan een groene inktvis die zijn wurgende tentakels naar alle kanten uitstrekte. Bij de open poort zag ze een geüniformeerde bewaker. In haar achteruitkijkspiegeltje zag ze dat Butler en Nield afsloegen en toen stopten. ‘Ik ben benieuwd wat voor ontvangst hun ten deel zal vallen,’ mijmerde ze. ‘Rare plek.’
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  Een paar kilometer verderop bewoog Christopher zijn hand weer op en neer buiten zijn raampje. Paula minderde vaart en volgde de Porsche naar een uitrit aan de linkerkant. Het Chateau des Avenières bezat geen toegangspoort en het gebouw stond niet al te ver van de weg. Paula blies tussen haar tanden toen ze het zag. ‘Dat is even wat anders. Zo stel ik me nu een Frans kasteel voor.’ Tweed slapte uit en pakte zijn koffer, terwijl Christopher zijn Porsche afsloot. Hier was geen geüniformeerde bewaker te bekennen. Integendeel, toen Tweed de trappen opliep werd hij begroet door een knappe vrouw die hem in perfect Engels aansprak.


  ‘Meneer Tweed?’ vroeg ze. ‘Welkom in het Château des Avenières. We zijn altijd blij nieuwe gasten te verwelkomen. Ik zal iemand vragen uw koffer over te nemen.’


  Ze begroette Paula, Newman en Marler met dezelfde warmte en ze geleidde ze naar binnen. Tweed voelde zich onmiddellijk thuis in deze perfect ingerichte omgeving. Duur en smaakvol, maar nergens overdadig. Ze waren inmiddels verlost van hun koffers, toen hun gastvrouw vroeg: ‘Ik weet dat u vermoeid zal zijn na uw lange reis, maar mogen wij u nu toch een glas champagne aanbieden op het terras?’


  ‘Heel graag,’ riep Christopher, die net was binnengekomen.


  Ze liepen door een ruime zaal die ook met weldadige luxe was gemeubileerd. Grote openstaande deuren boden toegang tot een lang en breed terras, waar verscheidene stellen aan tafeltjes zaten te drinken. Tweed koos een grote tafel aan de rand van het terras, omdat die wat apart stond. Nadat hij een stoel voor Paula had uitgeschoven. ging hij zitten en bewonderde het uitzicht.


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ zei hij.


  Onder het terras waar ze op zaten lag een groter terras met een ovaal zwembad. Daarachter begon de helling naar beneden. Maar het was het uitzicht verderop dat hem fascineerde. In de oplichtende avondlucht was een serie heuvelkammen te zien. Aan zijn rechterhand glitterde in de verte een blauw laken in de avondzon. Christopher wees ernaar.


  ‘Dat is het Meer van Annecy. Je kunt nog net een stukje van de oude stad zien.’


  ‘Hemels,’ zei Tweed. ‘Hier zou ik op vakantie kunnen gaan.


  Paula keek hem aan onder het nippen aan haar champagne. Ze had Tweed nog nooit hardop naar vakantie horen verlangen. Deze plek had iets magisch. Als op een schilderij van Turner. De stelletjes aan de andere tafeltjes praatten rustig met elkaar.


  ‘Dit is vrede,’ zei Tweed.


  ‘Ik vraag me af hoe het Harry en Pete vergaat,’ zei Paula.


  


  Aankomen in het Château d’Avignon was een geheel andere ervaring. Butler, door Tweed gedwongen zich in een goedgesneden linnen pak te hijsen, werd door de wacht in uniform aangehouden. ‘U kunt hier niet naar binnen zonder reservering.’


  De wacht was een zwaargebouwde grote man en zijn Engelse accent deed Butler denken aan wat er in de minst geciviliseerde gedeelten van het Londense East End gesproken werd. Hij droeg een leren riem met daaraan een holster waaruit de kolf van een revolver stak.


  ‘Echt waar?’ Butler zweeg en keek de wacht aan. ‘Ben je opgeleid om zo een gast te verwelkomen die een reservering heeft?’


  ‘Namen?’


  ‘Bedoel je niet,’ kwam Nield tussenbeide, ‘wilt u zo vriendelijk zijn mij uw naam te noemen, alstublieft?’


  ‘Als u reserveringen hebt, is het oké.’


  ‘Wat is dit?’ vervolgde Nield. ‘Een hotel of sing-sing? Waar heb je dat wapen voor nodig? Hebben jullie last van opdringerige konijnen hier in de buurt?’


  ‘Het is een heel eenzame streek,’ vertelde de bewaker hem.


  ‘Dat is me opgevallen,’ zei Butler. ‘Nield en Butler. Kamers gereserveerd vanuit Zurich. En nu vlug een beetje. Ga naar binnen en regel wat. Wij lopen met je mee.’


  ‘En je mag onze koffers dragen,’ snauwde Nield.


  Schoorvoetend pakte de bewaker in elk van zijn knuisten een koffer. Ze kwamen bij de receptie. Daarachter zat een wezelachtige man die hen wantrouwend opnam.


  ‘Ja, Ben.’


  ‘Big Ben,’ zei Butler hardop.


  ‘Nield en Butler. Ze beweren dat ze gereserveerd hebben. Vanuit Zürich.’


  ‘Dat hebben de heren inderdaad, Ben.’ Wezel werd slijmerig beleefd, lachte geaffecteerd en schoof het register over de balie naar voren. ‘Welkom in het beste hotel van Frankrijk,’ vervolgde hij.


  ‘Arm Frankrijk,’ snauwde Butler.


  Hij krabbelde zijn naam onleesbaar in het register. Nield volgde zijn voorbeeld en schoof het register toen over de balie terug naar Wezel.


  Wezel had een Frans accent ondanks zijn goede Engels. Hij pakte sleutels van het sleutelbord achter hem en lachte weer aanstellerig. Nield had het idee dat dat zijn manier van aardig doen was.


  Allebei hadden ze een kamer aan de voorkant, met een ‘prachtig’ uitzicht over de oprijlaan en de weg waarlangs ze gekomen waren. Maar geen van beiden vond het de moeite waard om kamers te vragen aan de achterkant met het schitterende uitzicht. Na zich opgefrist te hebben troffen ze elkaar in de sombere hal en gingen op zoek naar eten.


  Er waren maar weinig gasten in het restaurant dat inderdaad een schitterend uitzicht had. De gerant, die hen behandelde alsof ze blij mochten zijn binnengelaten te zijn, bracht hen naar een tafeltje achter een pilaar. Butler ging niet zitten.


  ‘We nemen die tafel daar.


  ‘Ik ben bang dat die gereserveerd is.’


  ‘Natuurlijk is die gereserveerd. Voor ons.’


  Met Nield in zijn kielzog liep Butler naar het andere tafeltje en ging zitten. De gerant drentelde achter hen aan. Hij was niet blij.


  ‘De mensen die dit tafeltje gereserveerd hebben zullen zeer ontstemd zijn.’


  ‘U komt uit Birmingham, nietwaar?’ negeerde Butler deze opmerking. ‘Brengt u ons de wijnkaart, twee flessen mineraalwater, met koolzuur – en wij houden van een prompte bediening.’


  ‘Onze bediening is altijd snel, meneer.’


  ‘Bewijs dat maar eens.’


  Toen de man wegliep keek Butler rond in het bijna lege restaurant. De meeste gasten leken Fransen. Aan een hoektafeltje zat een zeer aantrekkelijke vrouw met kastanjebruin haar. Ze ving zijn blik op, keek hem even recht in de ogen en toen weer weg. Ze maakte geen haast meer met haar koffie. Voor hetzelfde geld was die stevig gebouwde man een vermogend industrieel.


  ‘Niet kijken,’ fluisterde Butler tegen Nield. ‘Ik eet mijn hoed op als die sirene aan dat hoektafeltje onze Tina niet is.’


  ‘Hoeft niet,’ zei Nield. ‘Ik heb haar foto ook gezien. We zijn op de juiste plek.’


  


  De bestuurder van de blauwe Citroen zat dicht genoeg achter het konvooi om de auto van Butler en Nield het Château d’Avignon te zien indraaien. Hij reed door tot hij zag dat de andere auto’s bij het Chateau des Avenières stopten. Een eindje verderop keerde hij en reed terug. Hij keek goed voor en achter zich om zich ervan te verzekeren dat er geen andere auto in het zicht was en nam toen een afslag rechtsaf een bospad in.


  Hij zette de auto op een verlaten open plek en stapte uit. Hij luisterde enkele minuten maar hoorde niets, zelfs geen vogelgekwinkeleer. In een paar minuten zette hij een tent op. Uit zijn plunjezak pakte hij wat militaire rantsoenen en hij begon te eten.


  


  Nadat ze uitgegeten waren de kwaliteit van het voedsel verraste hen aangenaam – nodigde Butler Nield op zijn kamer uit. Tussen hun kamers zaten verscheidene deuren. Toen ze bij de kamer op de eerste verdieping waren, zei Butler: ‘Ik moet je iets laten zien. Jij was vroeger toch geveltoerist van beroep, niet?’


  ‘Dat is niet waar en dat weet je.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je dat schone vak leert.’


  Butler opende zijn kamerdeur en stapte naar binnen. Hij knipte echter het licht niet aan. Hij sloot de deur achter zich en deed de knip erop.


  ‘Het raam, fluisterde hij. ‘Geen licht. De maan moet voldoende zijn. Je hebt je pistool bij je, neem ik aan.’


  ‘Natuurlijk.’


  De gordijnen waren opengeschoven en de maan gaf inderdaad genoeg licht om het interieur te verlichten. Terwijl zijn ogen zich aan de duisternis aanpasten, zag Nield dat het een zeer ruime kamer was met een breed bed.


  ‘Er is iets vreemds aan dit hotel,’ fluisterde Butler.


  ‘Dat was mij ook opgevallen.’


  Butler deed het openslaande raam voorzichtig open en keek naar buiten. Geen teken van de bewaker De toegangspoort was dicht. Hij greep Nield bij de arm en trok hem naast zich. Butler gaf Nield een paar degelijke handschoenen en beduidde hem die aan te trekken.


  ‘Het was nog licht toen ik uit het raam keek. Deze kamer ligt recht onder een van de grotere torentjes. Kijk eens wat hieronder zit.’ Butler leunde naar buiten en haalde met zijn gehandschoeide hand wat van de klimop weg. Nield zag een zeer dikke kabel die naar het torentje boven hem voerde. Hij wist genoeg van telecommunicatie om dit als een fiber-optische kabel te herkennen.


  ‘Wat zouden ze hierboven hebben?’ fluisterde Butler.


  ‘Naar de kabel te oordelen kan het een hoogst geavanceerd telecommunicatiecentrum zijn. Beetje veel voor een simpel hotel?’


  ‘Ik klim naar boven om een kijkje te nemen. Ik heb die klimop uitgeprobeerd. Die is sterk genoeg. We laten onze schoenen hier achter. Ik leen je een paar extra sokken voor meer grip…’


  Nield merkte dat de extra sokken van Butler, hoewel hijzelf veel kleinere voeten had, prima pasten over het paar dat hij al droeg. Hij voelde of zijn Walther stevig genoeg in zijn heupholster zat en klom het raamkozijn op.


  Butler hees zich snel maar voorzichtig omhoog langs de klimop. Voor elke stap testte hij de kracht van de takken. Nield keek naar beneden, zag geen teken van leven en begon ook aan zijn klim.


  In het trainingscentrum in Surrey hadden ze geoefend in het beklimmen van grote huizen, maar daar hadden ze touwen gebruikt. Dit was niet veel anders – behalve als Big Ben tevoorschijn zou komen en hen zou opmerken. Nield twijfelde er niet aan dat de man niets liever wilde dan hen als schietschijf gebruiken. Toen Butler bij de tweede verdieping kwam, moest hij om het donkere raam heen klimmen. De sokken verbeterden hun grip aanmerkelijk. Bij de derde verdieping moest hij weer om een raam heen. Toen, vlak bij het torentje waaruit licht scheen, voelde hij dat Nield hem zachtjes tegen zijn enkel tikte.. Hij verstijfde en keek naar beneden.


  Big Ben was tevoorschijn gekomen en maakte zijn ronde.


  


  Butler drukte zichzelf stijf tegen de muur en verroerde zich niet. Onder hem durfde Nield zijn Walther niet te pakken. De minste beweging zou Big Bens aandacht trekken. Hij keek hoe de bewaker wankelend naar de poort liep en Nield besefte dat hij dronken moest zijn. Dit werd bevestigd toen Ben stilhield, een wijnfles hief en een grote slok nam.


  Bij de poort leek hij te controleren of die was afgesloten. Het gevaarlijke moment kwam nu, nu hij terugliep naar de ingang en makkelijk omhoog kon kijken. Het feit dat hij dronken was maakte niets uit, dacht Nield. Er waren ongetwijfeld meer bewakers die hij kon alarmeren.


  Zwaaiend op zijn voeten begon de man aan zijn terugtocht naar het hotel. Hij keek niet op of om. Nield zuchtte opgelucht toen hij de deur in het slot hoorde vallen. Hij keek op naar Butler maar die klom alweer.


  Hij wachtte aan de rechterkant van het open raam van het torentje. Nield klom tot aan de linkerkant. Het raam stond waarschijnlijk open vanwege de hitte, nam Nield aan. Zelfs op deze hoogte was het nog steeds onaangenaam. De aarde gaf ’s avonds de hitte af die ze overdag absorbeerde. Nield gluurde langs het raamkozijn.


  De kabel liep de verlichte kamer binnen die zeshoekig was. Hij hoorde een zoemend geluid, keek op en zag nog net een antenne automatisch omhooggaan vanuit de spits van het torentje.


  In de kamer zat Wezel met zijn rug naar het raam achter een grote zender. Hij had een koptelefoon op en sprak Engels in de microfoon.


  ‘Twee mogelijke indringers. Harry Butler en Pete Nield. Reserveringen kregen we vanuit het Baur au Lac-hotel in Zürich. Wat moeten we doen; als we iets moeten doen? Inderdaad, we kunnen ze makkelijk voor altijd laten verdwijnen. Bevestiging na identiteitscontrole? Uitstekend, ik wacht op uw bevestiging, Duif…’


  Nield zwaaide naar Butler dat ze terug moesten. Hun terugtocht verliep zo mogelijk nog behoedzamer. Nield bleef omhoogkijken en bad dat Wezel niet opeens behoefte aan frisse lucht zou hebben en uit het raam zou kijken. Beide mannen moesten vechten tegen de impuls zo snel mogelijk naar de veiligheid van Butlers kamer terug te keren. Bijna waren ze bij het open raam toen het stuk klimop waar Butler zich aan vastklemde plotseling losschoot. Nield keek toe terwijl zijn hart in zijn keel klopte. Koelbloedig greep Butler een andere tak en hees zich op. Daarna stopte hij het loszittende stuk klimop tussen andere ranken om geen sporen na te laten.


  Ze waren er. Voordat Nield naar binnen kroop keek hij nog even omhoog. Het torentje deed hem denken aan een boze heks met haar toverhoed.


  Ze spraken geen woord terwijl ze het zweet van hun handen, voorhoofd en nek wasten. Nadat hij de badkamer verliet, opende Butler een fles champagne die hij mee naar boven had genomen. ‘Tikje riskant, dat,’ merkte hij op.


  ‘Wat we al niet over hebben voor het vaderland,’ antwoordde Nield. ‘Tweed moet zo snel mogelijk van deze pittoreske zendmast weten.’


  ‘Dat lukt vannacht niet meer. De poort is op slot. En als we vragen eruit te mogen, wekt dat achterdocht. Dus neem er nog maar eentje, proost!’


  


  Honderden kilometers verderop naar het oosten was een identieke antenne omhooggeschoven uit het lange huis in Slowakije. Hassan had contact gehad met Wezel.


  Het bericht verontrustte hem. Het Château d’Avignon was een van de drie sleutelplaatsen om informatie dwars door Europa naar het staatshoofd nog verder oostelijker te sluizen. Hassan zat in zijn kantoor, waarvan de gordijnen gesloten waren.


  Hij piekerde nog steeds over de pas ontvangen berichten toen de telefoon ging. Slecht gehumeurd nam hij de hoorn van de haak.


  ‘Ja, met wie?’


  ‘Je weet met wie,’ klonk de stem van de Engelsman.


  ‘Ik ben blij dat je belt. Ik heb net gehoord dat er twee indringers op het château zijn.’


  ‘Wat was de exacte bewoording van de boodschap?’


  “Twee mogelijke indringers.’”


  ‘Mogelijk! Het klinkt alsof ze overdreven zenuwachtig op het chateau zijn. Je weet toch dat ze normale gasten nemen om de plek er als een normaal hotel uit te laten zien?’


  ‘Dat is waar…’


  ‘Je klinkt zelf ook overdreven zenuwachtig. Is er al enige vooruitgang te melden wat Tweed en Kane betreft? Het liefst allebei.’


  ‘Nee. nog niet.’


  ‘Wakker worden, kerel. Dit is de topprioriteit. De Zusterschap zou hun verblijfplaats nu toch wel ontdekt moeten hebben. Er is weinig tijd meer!’


  De verbinding werd verbroken. De autoritaire Engelsman had de hoorn weer op de haak gesmeten, Hassan trillend van frustratie achterlatend.


  


  Ook Tina Langley was gefrustreerd. Die stevig gebouwde industrieel met wie ze oogcontact had gemaakt in het restaurant, was met zijn mannelijke metgezel weggegaan Ze wist dat ze hem was opgevallen – en Butler had zo snel gereageerd dat ze niet besefte dat ze was herkend. Gezien zijn kleding en het menu dat ze hadden besteld, rook ze geld. En normaal gesproken bedroog haar intuïtie haar niet.


  Ze had besloten nog een kopje koffie in de lounge te nemen. Op de drempel keek ze om zich heen. Geen teken van hem. Een Frans stel dat zag dat ze alleen was, keek op. De naar de laatste mode geklede vrouw sprak haar in het Engels aan.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar bent u helemaal alleen? Dat is toch zonde. Ik ben ook jaren alleen geweest.’


  Maar niet langer,’ zei haar echtgenoot glimlachend terwijl hij haar hand greep. ‘Wilt u niet iets met ons drinken? We houden van Engeland. Ik heb twee jaar in Londen gewoond.’


  ‘Dat is erg vriendelijk van u. Ik voel me inderdaad een beetje eenzaam.’


  Ze ging zitten in de stoel die de Fransman voor haar aanschoof. Tina had de diamanten ring aan de vinger van de vrouw gezien. Haar echtgenoot, een knappe veertiger, droeg een pak van Armani. Hier zat zeker geld.


  Een getrouwde man van zijn vrouw aftroggelen, bezwaarde haar niet in het minst. Mannen hielden nu eenmaal van afwisseling. Ze kon, nadat ze de man had gecompromitteerd, hem altijd nog chanteren.


  ‘Even voorstellen,’ zei de man, ‘dit is mijn vrouw Yvette. Ik ben Louis Marin.’


  ‘Ik ben Lisa Vane. Wat vriendelijk van u om u over mij te ontfermen. Logeert u vaak in dit hotel?’


  ‘U wel?’ Marin sprak zachtjes. ‘Dit is ons eerste bezoek.’


  ‘Ik ben hier ook voor het eerst,’ zei ze met haar verleidelijke glimlach.


  ‘Weet u van wie het hotel is?’ vroeg Yvette.


  ‘Geen idee. Ik ken niemand hier.’


  ‘Wij zitten hier bij vergissing,’ verklaarde Yvette. ‘Het personeel hier is niet wat je verwacht in een vijfsterrenhotel. Neemt u me vooral niet kwalijk, maar sommigen zijn Brits en geen aangename types. Wij kunnen dat weten want we hebben in Engeland in heerlijke hotels gelogeerd.’


  ‘Hoe kwam u dan hier terecht?’ vroeg Tina nieuwsgierig.


  ‘We zijn het verkeerde hek binnengereden. Vrienden van ons hadden het Chateau des Avenières aangeraden, dat hier vlakbij ligt. Dom, hè?’


  ‘Het ligt zo’n drie kilometer verderop.’ kwam haar man tussenbeide, die moeite had zijn ogen van Tina’s over elkaar geslagen benen te houden.


  ‘Bent u dan van plan te verkassen?’


  Tina probeerde Louis Marin aan te kijken, maar hij keek behoedzaam weg. Doodsbenauwd voor vrouwlief, dacht Tina vol minachting. Als ik hem alleen te pakken krijg, piept-ie wel anders. Vooral in een slaapkamer.


  Ze babbelde nog een tijdje met ze en deed toen net of ze een geeuw moest onderdrukken. Ze keek op haar horloge.


  ‘Zo leuk om met jullie te praten.’ Ze deed haar best Yvette toe te lachen. ‘Ik hoop dat jullie het me niet kwalijk nemen, maar ik had een lange dag…’


  


  In haar kamer ontwikkelde ze een koortsachtige activiteit. De leden van de Zusterschap werden normaal gesproken van alle gegevens voorzien om hun doelwitten te vinden. Maar ze waren ook opgeleid om hun slachtoffers zelf te lokaliseren. Tina had uit Genève een hotelgids meegenomen waarin alle tophotels in de omtrek waren opgenomen. Ze begon de lijst af te werken. Haar techniek was steeds dezelfde.


  ‘In Londen is een ernstige noodsituatie opgetreden. Meneer Tweed moet onmiddellijk op de hoogte worden gebracht. Het is crisis…’


  Steeds weer werd haar verteld dat niemand die naar die naam luisterde in het hotel logeerde. Ze hield vol, maar vergeefs. In geen enkel hotel in Genève hadden ze van Tweed gehoord.


  Ze zat voor haar kaptafel en borstelde haar kastanjebruine haar en probeerde van allerlei smeerseltjes. Vaak genoeg had dat haar op ideeën gebracht. Ze kon altijd nog kijken of ze Louis Marin alleen op de gang tegenkwam. Toen herinnerde ze zich het gesprek weer. Ze pakte een Franse regionale telefoongids en vond algauw het nummer van het Chateau des Avenières. Ze drukte de toetsen in en weer draaide ze haar verhaaltje af. Haar lippen klemden op elkaar toen ze de portier hoorde zeggen: ‘Ik denk dat hij nog in de lounge is. Ik roep hem wel even… Hallo! Hallo…!’
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  Marler zou het interessant hebben gevonden. De soldaat was, nadat hij voor zijn tent de maaltijd had opgegeten, aan het oefenen met een Armalite-geweer met telescoopvizier. Hij richtte op een vogel die roerloos hoog in een boom zat. De zoeker bracht de vogel zo dichtbij dat de soldaat zijn kraaloogjes kon zien. Het wapen was niet geladen en toen hij de trekker overhaalde, hoorde hij een klik. De vogel vloog weg.


  De soldaat glimlachte en nam meer doelen in het vizier. Een boomblaadje, een dennenappel, een steentje dat hij ver weg in het maanlicht zag glimmen.


  Toen hij tevreden constateerde dat hij het schieten nog niet verleerd was, liep hij het bospad af, sloeg linksaf en wandelde langs de weg. Omdat het moeilijk was de Armalite in zijn tent te verstoppen, had hij die onder een stapel takken verborgen.


  Toen hij vlak bij de ingang van het Château des Avenières was, hoorde hij een auto naderen. Voor hij weg kon duiken, viel het schijnsel van de koplampen van de auto die de bocht omkwam. op hem.


  


  Lang nadat de overige teamleden zich op hun kamers hadden teruggetrokken, had Marler een beslissing genomen. Hij was een uil en had niet meer dan vier uur slaap per nacht nodig. Hij was van plan terug te rijden naar het Château d’Avignon in de hoop contact met Butler en Nield te maken.


  Hij reed met een gezapig vaartje toen hij na een bocht de soldaat, die hem tegemoetkwam, in het licht van zijn koplampen kreeg. Hij reed langzaam langs hem heen en probeerde zich te herinneren of hij deze man eerder gezien had.


  Toen wist hij het weer. Het station in Genève. Het was waarschijnlijk toeval, maar Marler dacht aan Tweeds gevleugelde woorden dat toeval niet bestond. Hij reed nog een eindje door totdat de soldaat uit zijn achteruitkijkspiegeltje verdwenen was, en keerde de wagen toen.


  Marler haalde zijn Walther uit zijn heupholster en legde het wapen naast zich neer. Langzaam reed hij terug.


  ‘Ik ga een babbeltje met je maken, maat,’ zei hij in zichzelf.


  Het taalprobleem baarde Marler geen zorgen. Hij sprak uitstekend Frans en hij kon voor een Fransman doorgaan. En dat had hij vaak genoeg gedaan. Hij stuurde met zijn linkerhand de bocht door, zijn rechterhand om de kolf van de Walther. Voorbij de bocht lag een recht stuk weg.


  Marler knipte zijn groot licht aan. De weg was leeg. Geen teken van de eenzame soldaat. Was dat vreemd? Toen bedacht hij dat de soldaat misschien deelnam aan een dropping en zo snel mogelijk de weg naar zijn bivak terug moest vinden. Hij zag tal van zijpaden die diep het bos in voerden. Hij reed nog even door en keerde toen weer. Langzaam reed hij verder tot hij bij de ingang van het Château d’Avignon kwam. De hoge houten poort was gesloten. Merkwaardig, dacht hij. Maar aangezien hij geen mogelijkheid zag om contact met Butler en Nield op te nemen, reed hij terug naar het Chateau des Avenières.


  


  De soldaat had zich verstopt in het bos toen hij de auto had zien keren. Hij wachtte geruime tijd voordat hij zijn wandeling hervatte. Toen hij lichten zag, wist hij dat dit het Chateau des Avenières was, waar Tweed en zijn lijfwachten de nacht doorbrachten. Hij nam de tijd om de bomen tegenover het hotel te inspecteren, Uiteindelijk klom hij in een grote dennenboom aan de rand van de weg. Niet al te hoog vond hij een perfecte plek. Schrijlings zat hij op een dikke tak en leunde tegen de stam. Hij had een uitstekend zicht op de voorkant van het hotel, zonder zelf gezien te kunnen worden. Hij hief beide armen alsof hij de Armalite in zijn handen had. Tweed zou geen kans hebben. Hij liet zich uit de boom zakken en liep terug naar zijn tent. Hij laadde de Armalite voordat hij zich te rusten legde.


  


  Voordat de zon onderging, had Vitorelli vanuit zijn helikopter Tweed en zijn colonne het hotel in zien draaien. Hij had geglimlacht. Hij zei tegen Mario: ‘Nu we weten waar hij is, kunnen we terug naar het vliegveld van Genève. Morgen huren we een auto en rijden de Salève op om een woordje met mijn vriend te wisselen.’


  ‘Waarom zouden we dat doen?’


  ‘Tweed kennende, voert hij een omtrekkende beweging uit. Zijn vertrek uit Zürich kon niet openlijker. Ik denk dat hij weet waar Tina Langley zich ophoudt. Ik ben ervan overtuigd dat hij probeert de Zusterschap uit hun tent te lokken.’


  ‘Hij zei je toch dat er meer dan één dame in het spel was.’


  ‘We zijn Tweed een stap voor,’ zei Vitorelli met een grimmig lachje. ‘Wij weten dat hun basis in dat huis in Slowakije gevestigd is.’


  ‘Hoe weten we dat Tina Langley niet daar is?’


  ‘Omdat jij haar in Genève hebt gezien En daarna luist ze je erin met die ouwe treintruc. Dat betekent dat ze niet van plan was Genève te verlaten. Waarom? Omdat het niet meer dan een halfuur rijden van dat Franse kasteel is. En zo kan ze – naar ze hoopt – veilig ontsnappen uit Zwitserland. En misschien is er nog een voor de hand liggende reden.’


  ‘En die is?’ vroeg Mario, toen hij de heli over de Salève naar het vliegveld van Genève liet vliegen.


  ‘Tweed is haar volgende doelwit.’


  


  In de lounge van het Chateau des Avenières nam Tweed de tijd voor zijn koffie met Paula en Newman. Ondanks de vermoeienissen van de dag was zijn geest helder.


  ‘Dus weer gebruik je jezelf als een doelwit,’ zei Paula boos.


  ‘Laat ik het zo zeggen. Ik ben de magneet die de vijand naar een geïsoleerd gebied trekt waar het onwaarschijnlijk is dat er onschuldige slachtoffers zullen vallen.’


  Ze waren alleen in de lounge dus ze konden vrijuit spreken. Tweed zweeg even toen de portier, een stagiair uit Engeland, naar hun tafeltje kwam.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer Tweed, maar ik kreeg net een merkwaardige boodschap over de telefoon. Iemand zei dat er een noodsituatie in Londen was ontstaan en dat u daarvan onmiddellijk in kennis moest worden gesteld. Maar toen werd de verbinding meteen verbroken. Er werd niet teruggebeld. Ze vroegen speciaal naar u.’


  ‘Hoe lang is dat geleden?’


  ‘Een paar minuten. Ik heb even gewacht of er misschien teruggebeld zou worden voor ik naar u toe ben gegaan.’


  ‘Was de beller een man of een vrouw?’


  ‘Een vrouw, meneer. Ze had een zachte stem. Ik zou zeggen dat het een landgenote was.’


  ‘Geen spoor van een buitenlands accent?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Dank u. Als ze weer belt, waarschuw me dan alstublieft onmiddellijk.’ Tweed wachtte totdat de jongen weg was. ‘Natuurlijk belt ze niet terug. Dat was Tina Langley, die me op een slimme manier heeft opgespoord.’


  ‘Hoe weet je dat het Tina was?’ vroeg Newman.


  ‘Omdat,’ zei Tweed grimmig, ‘Karin Berg niet accentloos Engels spreekt. Om maar te zwijgen van Simone Carnot.’


  ‘Jij bent het lokaas,’ zei Paula heftig.


  ‘Mijn plannetje werkt,’ zei Tweed glimlachend. ‘De Zusterschap komt naar de bovenwereld. Ze lopen in mijn val. Paula, we kunnen nu hun eigen tactiek tegen henzelf aanwenden. Kun jij achter de telefoonnummers van de tophotels van Genève komen?’


  ‘Geen probleem. Ik ken de namen van die hotels.’


  ‘Bel dan de recepties van al die hotels en zeg ze dat je dringend met Karin Berg of Simone Carnot wilt spreken. Dat er een noodtoestand in Stockholm of Parijs is opgetreden, een zaak van leven of dood. Met een beetje geluk praat een receptionist zijn mond voorbij.’


  ‘Je gebruikt hun eigen wapens. En het is een kwestie van leven of dood. Denk maar aan al die leden van het Institut.’


  ‘Misschien werkt het niet,’ waarschuwde Tweed, ‘maar Tina is het gelukt.’


  ‘Dan lukt het mij ook. Er is nog een onderwerp dat ik aan wil snijden. Dat is die helikopter die ons over de Salève gevolgd is.’


  ‘Daar zat ongetwijfeld mijn oude collega in het kwaad Emilio Vitorelli in. Hij hoopt dat ik hem naar Tina Langley zal voeren. Hij is vastbesloten haar te laten sterven vanwege Gina.’


  ‘Ik ben trouwens helemaal vergeten je te vertellen dat tijdens ons tripje naar Slowakije er ook constant een helikopter in de lucht hing. Maar misschien is dat toeval.’


  ‘Je weet dat ik niet in toeval geloof.’ Tweed dacht even na. ‘Ik vraag me af hoe hij dat huis heeft kunnen lokaliseren. Kun jij die telefoontjes nog plegen voordat je naar bed gaat?’


  ‘Ik ga naar mijn kamer en begin meteen.’


  ‘We wachten hier af of je geluk hebt.


  


  Nadat hij samen met Tweed en de anderen een uitstekende maaltijd had genoten, had Christopher zich verontschuldigd. Hij had Tweeds uitnodiging de koffie in de lounge te gebruiken afgeslagen.


  ‘Ik moet mijn schoonheidsslaapje doen,’ zei hij tegen Paula. ‘Anders gunnen de mooie dames me geen blik meer waardig.’


  ‘Dat zal wel loslopen,’ antwoordde Paula geamuseerd. ‘Christopher zag er toch niet echt moe uit,’ zet ze later toen ze zich in de lounge installeerden.


  ‘Dat is hij ook niet,’ zei Tweed tegen haar. ‘Hij is aan het werk gegaan. Net als ik kan hij zich ’s avonds laat goed concentreren. Hij werkt aan een theorie over bacteriologische oorlogsvoering.’ Zodra Christopher in zijn kamer was, sloot hij de deur achter zich en pakte de telefoon. Er werd gelukkig onmiddellijk opgenomen. ‘Met Christopher. Ik heb een hoop gegevens nodig die alleen jij mij kunt verschaffen. Dus ga er maar even goed voor zitten, ouwe jongen. Het duurt even.’


  Een kwartier later hing hij op. Hij had vragen gesteld, suggesties gedaan en instructies gegeven. Hij had de urgentie van de situatie benadrukt. Hij was opgelucht toen de persoon met wie hij sprak het uiteindelijk met hem eens was.


  Toen hij de hoorn neerlegde, maakte hij een fles champagne open die hij onderweg naar boven bij de bar had gehaald. Toen opende hij een blocnote en begon te werken aan zijn formules en berekeningen.


  


  Toen Paula weggegaan was om haar telefoontjes te plegen, werd Tweed zo mogelijk nog actiever. Newman, die zelf aan uithoudingsvermogen geen gebrek had, ging achteroverzitten. Hij voelde dat Tweed een ingeving had gekregen.


  ‘Ik ga zelf ook een paar mensen bellen.’


  ‘Op dit uur nog. Wie?’


  ‘Allereerst Amos Lodge. Ik zal hem vragen morgen per eerste gelegenheid naar Genève te vliegen. Als hij dat doet, zorgen wij dat er een auto klaarstaat op het vliegveld om hem op te halen.’


  ‘Met wie ga je nog meer bellen?’


  ‘Met Willie in het Dolder Grand. Hem zal ik hetzelfde voorstellen.’


  ‘Dorset blijft door je hoofd spoken, niet?’


  ‘Het zou een grote vergissing zijn Dorset te veronachtzamen. Denk maar aan wat Vitorelli vertelde over die koeriers met hun stapels geld.’


  ‘Dus je weet zeker dat het geld voor ofwel Lodge was of voor Willie?’


  ‘Ik weet nog niets zeker. Als je wilt kun je hier blijven zitten tot ik terugkom. Dan vertel ik je meer over hoe die twee reageerden…’


  Newman stak een sigaret op en dronk nog wat koffie toen Marler de lounge binnenkwam. Hij ging naast Newman zitten en vertelde hem over de soldaat in het Zwitserse uniform die hij over de weg had zien lopen. Ook memoreerde hij dat de poort van het Château d’Avignon hermetisch afgesloten was geweest.


  ‘Die Zwitserse soldaat bevalt me niets,’ antwoordde Newman. ‘Merkwaardig hier in Frankrijk. Ik meen me te herinneren dat er ook een soldaat aan de andere kant van het perron in Genève stond.’


  ‘Het kan om een soort dropping gaan,’ opperde Marler.


  ‘In Frankrijk? Dat geloof ik niet. Als de Fransen hem zien, pakken ze hem meteen op.’


  ‘Dat bedoel ik juist. Dat maakt de oefening juist levensecht. Nu moeten ze echt oppassen. Ik vertelde je toch dat hij in het niets was opgelost toen ik omkeerde om hem nog eens te bekijken.’


  ‘Het zou kunnen. Dat het Château d’Avignon afgesloten is, bevalt me ook niets. Misschien zitten Butler en Nield binnen vast.’


  ‘Heb jij ooit meegemaakt dat Harry en Pete ergens vastzaten?’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Maar als ik morgen nog geen levensteken van ze heb, marcheer ik dat kasteel binnen.’


  ‘Dan ga ik met je mee. Is Tweed al vroeg naar bed gegaan? Vroeg voor hem, bedoel ik?’


  Newman legde uit wat Tweed aan het doen was. Marler fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Wat is hij van plan? Hij is net een spin die alle gevaarlijke – dodelijke – vliegen in zijn web lokt.’


  ‘Dat is precies wat hij aan het doen is.’


  Hij was nog niet uitgesproken of Paula keerde terug, even later gevolgd door Tweed. Newman schonk nog wat verse koffie in uit de pot die de ober net had gebracht.


  ‘Dames gaan voor,’ zei Tweed.


  ‘Na eindeloos veel telefoontjes had ik beet. We hebben zowel Karin Berg als Simone Carnot in de buurt. Berg logeert in het Hôtel des Bergues, Carnot zit in het Richemond. Ik zou maar een beetje oppassen, Tweed.’


  ‘Ik ben altijd voorzichtig. Nou mijn nieuws. Dat weet je nog met Paula, maar ik heb besloten Amos Lodge en Willie allebei hier uit te nodigen.’


  ‘Je kunt Dorset niet vergeten, hè?’


  ‘Zoiets zei Bob ook. Nee, dat klopt. Amos zei dat hij nog een hoop te doen had, maar dat hij in de loop van morgenmiddag hiernaartoe zou komen. Willie liet zich verontschuldigen, hij redde het niet – weer een fantastische deal waar hij achteraan zat; fortuinen kon hij verdienen.’


  ‘Twee zeer verschillende reacties,’ merkte Paula op.


  ‘En dat is veelzeggend.’


  Maar hij legde niet uit wat hij er veelzeggend aan vond.
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  In haar kamer in het Château d’Avignon zat Tina Langley weer achter haar kaptafel en bekeek zichzelf in de spiegels. Toen begon ze omstandig haar dikke bruine haar te borstelen, Haar gezicht was bleek, wat mooi contrasteerde met haar karmijnrode lippenstift. Ze glimlachte zichzelf uitnodigend toe, de glimlach die ze altijd op mannen losliet. De mannen die zo graag hun vingers door haar haar lieten spelen.


  Ze was gevuld waar het erop aankwam, maar verder was ze slank. Ze had haar hooggehakte schoenen uitgeschopt, waarmee ze zich wat langer maakte. Met genoegen dacht ze terug aan de manier waarop ze die twintigduizend Zwitserse franken uit Anton had weten te persen. Maar het geld was al op.


  Ze had nu twee mannen aan de lijn. Ze was ervan overtuigd dat Louis Marin zich, ondanks zijn recente huwelijk, zeer voor haar interesseerde. Als ze nu straks naar de lounge terugkeerde, wist ze dat hij zijn vrouw met een smoesje naar bed zou sturen om zijn aandacht, en geld, aan haar te wijden. En geld had ze altijd nodig. Meer en meer. Haar smaak was extravagant. Alleen couturiers waren goed genoeg voor Tina. Ze vloekte toen de telefoon rinkelde.


  ‘Je weet wie er belt,’ klonk de bekende stem van Hassan.


  ‘Zo langzamerhand wel.’


  ‘Het gaat over Tweed en Kane. Als je slaagt, bedraagt het honorarium voor beiden nu driehonderdduizend, in contanten. Weet je al waar ze uithangen?’


  Daar werk ik aan.’


  ‘Leg er een schepje bovenop. Heb je mijn cadeau ontvangen?’


  ‘Ja, het is vanavond gearriveerd.’


  ‘Waar wacht je dan op?’


  De verbinding werd verbroken. Weer vloekte ze stevig. Hassan was een varken, verstoken van manieren. Ze liep naar de kast en haalde de Cartier-doos eruit. De doos was gevuld met bloemen, met onderop een in tissues gewikkelde Luger met munitie. Ze had het wapen al geladen.


  Daarna opende ze een koffer en haalde er een zwart Arabisch gewaad uit en een sluier. Ze hield niet van deze dracht, maar het was een uitstekende vermomming om de plek van de misdaad in te verlaten. Hoe moest ze die twee, Tweed en Kane, aanpakken? Ze wist van Hassan dat ze concurrentie had – dat zowel Karin Berg als Simone Carnot dezelfde opdracht hadden gekregen. Hassan had een moordrace georganiseerd.


  ‘Ik ga eerst naar beneden om Marin aan de haak te slaan,’ besloot ze. ‘Morgen breng ik dan een bezoekje aan het Chateau des Avenières. Uiteindelijk weet Tweed niet hoe ik eruitzie.’


  


  ‘Uw kamer is gereed, mevrouw,’ zei de receptionist van het Hôtel des Bergues tegen de elegante blonde vrouw.


  ‘Ik ga meteen naar boven. Ik heb een vermoeiende dag achter de rug,’ antwoordde Karin Berg.


  ‘O, er is een pakketje voor u gearriveerd.’


  ‘Dank u wel. Ik neem het meteen mee naar boven.’


  In haar kamer pakte Karin het pakketje uit. De gebruikelijke 9 mm Luger was onderin verstopt, tezamen met een magazijn munitie. Ze verborg het ongeladen pistool onder een kussen van het tweepersoonsbed.


  Nadat ze een bad had genomen, bekeek ze zichzelf in de manshoge spiegel voordat ze haar pyjama en kamerjas aantrok Ze had nog steeds een prachtig lichaam dat mannen wild kon maken, maar ze had weinig illusies meer.


  ‘Hoe lang nog?’ zei ze tot zichzelf. ‘Ondanks siliconen en andere plastische flauwekul kiezen de beschikbare mannen toch voor jeugd.’


  Haar vader was Zweeds, maar haar moeder een Servische. Karin had het uiterlijk van haar vader meegekregen, een zeer knappe man. Maar ook tijdens zijn huwelijk was hij met zovele vrouwen blijven experimenteren dat haar mening over mannen daardoor beïnvloed was. Niet alleen haar mening maar ook haar houding. Ze verachtte ze en genoot van het gemak waarmee ze kon bespelen. De serieuze, haast strenge kant van haar karakter maakte dat ze een totaal andere houding ten opzichte van geld had dan Tina. Karin had een goede garderobe met zorgvuldig uitgekozen kleren. Maar het grootste gedeelte van het geld dat ze bij Hassan had verdiend, stond veilig weggeborgen op diverse rekeningen.


  Ze had al drie mannen gedood – leden van het Institut – maar ze had zich voorgenomen dat dit haar laatste opdracht zou zijn. Ze zou verdwijnen en een nieuwe identiteit aannemen – en daarbij zou haar ervaring bij de Zweedse contraspionage van pas komen. Ze zou naar Rome gaan en daar gaan wonen. Ze sprak vloeiend Italiaans en de belastingdruk was er zoveel aangenamer dan in Zweden.


  Haar enige aarzeling betrof Tweed. Ze wist van zijn ongelukkige huwelijk, dat zijn vrouw ervandoor was gegaan met een Griekse reder. Tweed, wist ze, hield zich afzijdig van vrouwen. Hij leek zich geheel aan zijn werk te hebben gewijd.


  ‘Ik zal mezelf moeten harden,’ zei ze in zichzelf, terwijl ze haar kamerjas om haar schouders sloeg. ‘Driehonderdduizend dollar is een hoop geld. Maar als hij me in de ogen kijkt als ik het pistool op hem richt, zal ik dan de trekker kunnen overhalen?’


  


  Simone Carnot hoefde alleen maar van Zürich naar Genève te vliegen. Ze arriveerde een paar uur eerder dan Karin Berg in de stad. Simone, die een echte nachtvlinder was, had een groot deel van de dag geslapen nadat ze haar intrek in het Richemond had genomen. Ze had een wandelingetje gemaakt voor ze een vroege avondmaaltijd gebruikte in een van de betere restaurants.


  Nu zat ze weer op haar kamer en borstelde haar voornaamste schoonheid, haar vlammend rode haar. Gedurende de wandeling langs de oevers van de Rhône hadden verscheidene mannen haar hoopvol aangestaard. Gewend aan deze attenties, had ze hen genegeerd. Ze concentreerde zich zakelijk op haar nieuwe opdracht. Hoe kon ze Tweed en Christopher Kane lokaliseren?


  Haar leven had een wending genomen toen ze had geprobeerd nog meer profijt uit haar modellenagentschap te trekken door de belastingen te ontduiken. Net dreigde er een onderzoek naar haar belastingmoraal ingesteld te worden toen een Engelsman haar bureau had bezocht die ‘op zoek was naar een echt aantrekkelijke vrouw die graag duizenden dollars zou willen verdienen’ Ze was met hem mee naar Dorset in Engeland gegaan.


  Zo had ze Frankrijk kunnen ontvluchten. Na enige tijd was ze naar Slowakije gevlogen. Toen ze begrepen had wat er van haar verlangd werd. had ze het vreemde aanbod zonder meer geaccepteerd. Simone had geld nodig – en niet zo’n beetje ook. Een jaar daarvoor had ze een verhouding met een getrouwde man gehad; niet dat het feit dat hij getrouwd was haar hinderde.


  ‘Uiteindelijk,’ vertrouwde ze een vriendin toe, ‘is hij rijk, gul en je kent mannen – ze houden van verandering.’


  Maar na een paar maanden was de verhouding spaak gelopen; haar minnaar had haar gezegd dat hij terugging naar zijn vrouw. Simone was des duivels. Als zij hem aan de kant had gezet, was het wat anders geweest.


  Op een avond was ze naar een bar gegaan waarvan ze wel eens gehoord had dat er alles wat verboden was te koop was. Ze had een pruik op gehad. Toen ze bar verliet, had ze een Beretta 6.35 mm in haar handtasje.


  Het was al in de kleine uurtjes toen haar wachten bij zijn appartement beloond werd. Maar Paul was niet alleen, hij had een vrouw bij zich die niet zijn echtgenote was. Tot op dat moment had ze nog in twijfel verkeerd, maar die aarzeling verdween in één klap toen ze zag op welke manier het paar afscheid van elkaar nam. Uiteindelijk hield hij een passerende taxi aan en zette zijn nieuwe liefde erin.


  Simone wachtte tot de taxi weg was en Paul de trappen van zijn appartement besteeg. ‘Paul,’ had ze geroepen. ‘Ik vind dat we vaarwel moeten zeggen.’


  ‘Vaarwel, Simone,’ had hij spottend gezegd en zich omgedraaid.


  Toen had ze achter hem gestaan en de Beretta tegen zijn nek gehouden. Ze had afgedrukt. Eén, twee keer. Het hele magazijn had ze op hem leeggeschoten. Daarna was ze weggerend.


  Niemand had haar gezien. Toen ze terug in haar flat was, had ze zich een glas ingeschonken, en nog een. Wat haar verbaasde was hoe makkelijk het was gegaan. Ze voelde niets dan genoegdoening.


  Elke vrees gepakt te worden, bleek ongegrond. Dat was het voordeel van een geheime liefde, ze hadden elkaar alleen in discrete cafés ontmoet, en vrijen deden ze in zijn auto nadat ze het platteland op waren gereden. Er had geen haan naar gekraaid.


  Net zo gemakkelijk had ze het in de trainingsruimte in Slowakije gevonden. Ze wist heel goed dat de proefpersoon die met zijn rug naar haar toe zat, een mens van vlees en bloed was. Maar zoals haar gezegd was, liep ze naar de boer toe, richtte de Luger op zijn achterhoofd en blies zijn schedeldak eraf. Een fluitje van een cent. En het leverde haar twintigduizend dollar voorschot op.


  Voordat ze Pierre Dumont in Zürich vermoordde, had ze nog een ander lid van het Institut gedood. Het had haar in beide gevallen koud gelaten.


  Tot haar verrassing had ze de Cartier-doos bij haar aankomst in het hotel aangetroffen. Toen ze de Luger met de munitie had gevonden, had ze begrepen hoeveel haast Hassan moest hebben. Hij had haar immers het adres van die wapenhandelaar in Genève gegeven.


  Ze bleef in haar kamer en, net als Tina en Paula, belde ze de tophotels in Genève af. Haar werkmethode leek veel op die van Tina, met een klein verschil.


  ‘Ik wil graag de heer Tweed spreken. Zijn vrouw is plotseling ernstig ziek geworden. Als u hem niet kunt vinden, kunt u mij dan zijn vriend Christopher Kane geven. Dan kan ik hem voorzichtig inlichten…’


  Maar ze had geen succes. Vervolgens pakte ze een landkaart en trok een cirkel om Genève. Ze zag dat binnen die cirkel ook een stukje Frankrijk lag. Ze liep naar beneden naar de bar voor een drankje en wachtte tot de nachtportier zijn dienst begon. Ze had een voorkeur voor nachtportiers, want die verveelden zich meestal en waren sneller in voor een babbeltje.


  Met een trage glimlach om haar lippen liep ze later naar de nachtportier. ‘Ik heb hier voor twee nachten geboekt. Een goede vriend van me logeert in een hotel in Frankrijk, maar ik ben de naam vergeten. Hij zei dat het niet ver van de grens was. Het is een vijfsterrenhotel. Heeft u enig idee wat hij bedoeld kan hebben?’


  De nachtportier nam haar mee naar de ingang. ‘Ziet u daar die berg? Dat is de Salève. Ik heb goede verhalen gehoord over een hotel dat het Château des Avenières heet. U komt er vanzelf als u de berg oprijdt. Heeft u een auto?’


  ‘Zeker,’ antwoordde Simone.


  ‘Ik zal het op een kaart aangeven. U moet de naam Château des Avenières goed onthouden. Daar ligt ook een ander hotel, het Château d’Avignon, maar dat haalt het niet bij het Chateau des Avenières.’


  Ze had er weinig fiducie in, maar toch draaide Simone in haar kamer het nummer van het Château des Avenières. Ze had haar verhaaltje weer klaar.


  ‘Kan ik met meneer Tweed spreken, het heeft grote haast. Zijn vrouw is plotseling ernstig ziek geworden in Londen.’


  ‘Heeft u al eerder gebeld?’


  ‘Ja,’ antwoordde Simone in een flits van inspIRAtie. ‘Kunt u me doorverbinden?’


  ‘Eén moment, ik zal hem roepen…’


  Simone legde de hoorn neer en feliciteerde zichzelf. Wat een geluk. Ze schonk zichzelf een drankje in en begon na te denken. Zowel Tweed als Christopher Kane – mocht die in gezelschap van Tweed zijn – kenden haar. Was dat belangrijk? Als de politie van Zürich haar met de moord op Pierre Dumont in verband kon brengen, hadden ze haar allang gearresteerd. Maar ze had nog geen politieman gezien.


  Wat haar zorgen baarde, was dat de portier van het Chateau des Avenières haar voor iemand anders had gehouden. Had een collegaatje van de Zusterschap Tweed inmiddels ook gelokaliseerd? Simone dacht snel en nam doortastend beslissingen als ze met een probleem geconfronteerd werd. Ze zou vannacht nog naar het Chateau des Avenières rijden – en dan maar hopen dat ze daar nog een kamer voor haar hadden.
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  Meer mensen in de wereld waren nachtdieren, waren geslaagd in het leven omdat zij werkten terwijl anderen sliepen Een van hen was kapitein William Wellesley Carrington. In zijn kamer in het Dolder Grand – waar hij die avond nog Tweeds uitnodiging had afgeslagen – bestudeerde hij diverse offertes voor machinepistolen. Toen ging de telefoon.


  ‘Ja? Met wie?’


  ‘Je zou mijn stem zo langzamerhand moeten herkennen,’ zei Hassan.


  ‘Dat doe ik ook. Heb je last van slapeloosheid, mijn beste kerel, of heb je me echt iets te melden?’


  ‘Een enorme deal voor jou. Als de prijs tenminste goed is – en je kunt leveren.’


  ‘Of de prijs goed is bepaal ik zelf wel en leveren doe ik altijd. Dat zou je zo langzamerhand moeten weten.’


  ‘Je moet hiernaar toe vliegen. Mijn vader heeft me zijn Gulfstream-jet geleend. Die pikt je morgen om negen uur op op Kloten.’


  ‘Geen denken aan,’ bitste Willie. ‘Die jet brengt jou hier. Ik verwacht je in het Dolder Grand om tien uur ’s ochtends.’


  ‘Je kunt niet zo’n toon tegen me aanslaan.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, kerel. Graag of niet. Ik heb het te druk om Zurich te verlaten. Waar gaat die geweldige deal van je over?’


  ‘Je kunt miljoenen verdienen.’


  ‘Ik kan niet wachten. Maar ik wacht wel op jou. Tenzij je besluit het af te laten weten. En je moet me een aanwijzing geven. Misschien moet ik de hele nacht wel mensen bellen.’


  ‘Ik kan het niet over de telefoon zeggen, Alleen dat het veel is en dat het onmiddellijk geleverd moet worden op het bekende adres.’


  ‘Geef me meer aanwijzingen of ik doe niet mee.’


  Er volgde een lange stilte. Willie wist dat Hassan aarzelde. Om de spanning op te voeren hield hij zijn mond. Toen hoorde hij Hassan diep ademhalen.


  ‘Kun je me verstaan?’ fluisterde hij.


  ‘Prima.’


  ‘Een bacterie,’ zei Hassan bijna onhoorbaar.


  ‘Gigantische hoeveelheden, zei je?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zie je morgen precies om tien uur,’ zei Willie en hij legde de hoorn neer.


  Een bacterie? Bacteriologische oorlogsvoering. Willie speelde met zijn pen tussen zijn vingers. Door Hassan van alles en nog wat te leveren, had hij in het verleden een hoop geld verdiend. Miljoenen? Waar had hij het over: dollars of ponden?


  


  Tweed leek wakkerder dan ooit toen hij nog een pot koffie bestelde in de lounge van het Chateau des Avenières. Newman onderdrukte een geeuw, maar zowel Marler als Paula waren ook nog zo fris als een hoentje.


  De ober had net de koffie geserveerd, toen de nachtportier weer op Tweed af kwam. Hij zei met gedempte stem: ‘Ik had net weer een vreemd telefoontje voor u – weer een vrouw. Ze zei dat uw vrouw plotseling ernstig ziek is geworden in Londen.’


  ‘Wat?’


  Heel even was Tweed geschokt, maar toen besefte hij dat dit niet kon. Zijn vrouw was al jaren bij hem weg. Hij had nooit meer iets van haar gehoord. Zelfs al was ze ziek in Londen geworden, dan zou hij de laatste zijn die ze op de hoogte zou brengen. Daarbij kwam nog dat niemand wist dat hij hier zat. Zelfs Monica wist het nog niet.


  ‘Was dit dezelfde vrouw die eerder heeft gebeld?’


  ‘Ze zei van wel, maar ze klonk anders. Ze had een beetje een Frans accent.’


  ‘Ik ben wel populair vanavond,’ grapte Tweed. ‘En ik heb niet eens een vrouw Zei ze verder nog wat?’


  ‘Ze vroeg met u doorverbonden te worden en als dat niet kon met uw vriend Christopher Kane, om hem voorzichtig in te lichten. Toen werd de verbinding verbroken.’


  ‘Wat attent,’ zei Tweed. ‘Doe mij een plezier en vertel het me als ze weer belt?’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Paula die alles had gevolgd.


  ‘Een tweede lid van de Zusterschap heeft me in dit hotel opgespoord.’ Hij glimlachte. ‘Mijn plan werkt nog beter dan ik verwacht had.’


  ‘En,’ stipuleerde Paula, ‘er zijn maar drie mensen die weten dat jij hier bent. Christopher. Amos en Willie. Een van hen moet in verbinding met de Zusterschap staan.’


  ‘Christopher niet hoor, in godsnaam,’ sputterde Newman tegen. ‘Ik vertrouw niemand,’ zei Paula. Ze stond op. ‘Ik ga die portier vragen hoe lang geleden dat tweede telefoontje doorkwam.’


  ‘Ze wordt paranoia,’ zei Newman toen ze de lounge uitliep. ‘Ze vertrouwt niemand meer.’


  ‘In deze situatie kan paranoia levensreddend zijn,’ meende Tweed. ‘Ik had die vraag zelf aan de portier moeten stellen.’


  ‘Dit is interessant,’ zei Paula toen ze terugkwam. ‘De portier verontschuldigde zichzelf. Onmiddellijk nadat die vrouw opgehangen had, kreeg hij een langdurig telefoontje van een van de hotelleveranciers. Die vrouw belde meer dan een uur geleden.’


  ‘Dit wordt heel interessant,’ zei Tweed. Hij strekte zijn benen en sloeg zijn voeten over elkaar. ‘Ik denk dat we een lange avond tegemoetgaan.’


  ‘Schenk mij nog maar eens een zwarte koffie in,’ zei Newman.


  ‘Ik heb maar een paar uur slaap nodig,’ zei Marler.


  ‘Ik ben plotseling weer helemaal wakker,’ merkte Paula op. Tweed begon de situatie te bespreken. Verbaal speelde hij met de stukjes van de complete puzzel, legde ze dan weer hier, dan weer daar neer. Hij stelde diverse mogelijke acties voor. Hij was nog steeds aan het woord toen een vrouw de lounge binnenkwam. Ze droeg een witte nauwsluitende jurk die een schouder onbedekt liet.


  ‘We hebben bezoek,’ zei Tweed met een brede glimlach. ‘Wat een aangename verrassing je hier te zien. Ik denk dat nog niet iedereen Simone Carnot kent.’


  


  Een paar minuten daarvoor had Simone Carnot haar auto op de oprijlaan geparkeerd en was met een koffer in haar hand naar de receptie gelopen. Ze had de portier om een suite gevraagd en hij had haar naar boven begeleid.


  Eenmaal alleen had ze de deur op slot gedraaid en haar koffer geopend. De Cartier-doos die de Luger bevatte zette ze op de vloer van de garderobekast naast een tas waar het zwarte gewaad en de sluier in zaten. Snel pakte ze haar koffer uit en gebruikte de hangende kleren om doos en tas aan het zicht te onttrekken. Ze draaide de kast op slot en stak de sleutel in haar handtas. Snel kleedde ze zich uit en verfriste zich in de badkamer voordat ze de witte jurk aantrok die ze klaar had gelegd. Toen ging ze naar beneden naar de lounge, waar ze Tweeds stem al had gehoord toen ze bij de receptiebalie stond.


  ‘Ga toch zitten en amuseer je,’ nodigde Tweed haar uit.


  Simone koos een plekje aan de andere kant van de bank waar Paula zat. Ze lachte haar kort toe en bekeek haar toen als een havik een veldmuis. Paula was zo gaan verzitten dat haar rechterhand makkelijk haar schoudertas in kon glijden, waar de Browning in zijn speciale vakje zat.


  ‘Vertel eens, wat zal het zijn?’ vroeg Tweed. ‘Dit is een fantastisch hotel. Je kunt de hele nacht doordrinken en de service blijft perfect.’


  ‘Als Christopher hier zou zijn, zou ik om een kir royale vragen,’ zei Simone.


  ‘Een kir royale voor onze gast,’ vroeg Tweed aan de ober die uit het niets kwam toegesneld.


  ‘Ik denk dat ik er ook een neem,’ besloot Marler.


  Zowel Newman als Marler schenen hun ogen niet van Simones naakte schouder af te kunnen houden, ze wisten dat ze dat verwachtte. Simones ogen gleden langzaam van de ene man naar de andere.


  Paula kon haar gedachten lezen. Ze dwong zichzelf haar walging voor dit wezen te onderdrukken. Tweed speelde blijkbaar een spelletje, dus ze deed graag mee. Glimlachend richtte ze zich tot hun gast.


  ‘Wat een mooie jurk en bovendien staat hij je ook perfect.’


  ‘Dankjewel, Paula,’ antwoordde Simone. ‘Ik heb nogal een reis achter de rug, dus ik dacht maar eens iets heel anders aan te trekken. Goed voor het moreel.’


  ‘Goed voor de moraal?’ vroeg Paula beleefd.


  ‘Nee, moreel.’


  Voor een ogenblik veranderde haar gelaatsuitdrukking en wierp ze een giftige blik op Paula. Toen haar blik verdergleed naar Newman en Marler nam ze razendsnel haar verleidelijke pose weer aan.


  ‘Cheers!’ zei ze terwijl ze van haar kir royale nipte, die net door de ober was gebracht. ‘Drinkt u niets, meneer Newman?’


  ‘Jawel. Op dit uur ben ik vooral verslaafd aan koffie. U had het over een lange reis. Waar komt u vandaag vandaan?’


  ‘Ik ben van Zurich naar Genève komen vliegen. Daarna ben ik per auto naar dít hotel gereden dat mij door een vriend was aanbevolen. Zürich werkte me op mijn zenuwen na die gruwelijke moord op Dumont.’


  Je bent echt een goor takkewijf, dacht Paula. Ik begrijp waarom jij deel uitmaakt van de Zusterschap. Als je dat tenminste doet, voegde ze er onmiddellijk bij zichzelf aan toe. We weten het uiteindelijk niet zeker.


  Simone was wat meer rechtop gaan zitten, waardoor de split van haar jurk openviel en haar superbe benen te zien waren.


  ‘Voelde u er niets voor de geneugten van Genève te ontdekken?’ vroeg Newman met gespeelde verbazing.


  ‘Ik vind Genève stomvervelend.’ Ze keek Paula aan. ‘Is dat de juiste uitdrukking in het Engels?’


  ‘Zonder mankeren,’ verzekerde Paula haar.


  ‘Het is niet echt een Zwitserse stad. Er zijn zoveel multinationals gevestigd dat het vergeven is van de buitenlanders. Hoewel, misschien klinkt dat vreemd uit mijn mond. Ik ben immers zelf Frans, uit Parijs.’


  Ze is slim, dacht Tweed. Ze houdt vast aan haar oude verhaal over haar achtergrond. Hij hield zich expres op de achtergrond en hij merkte dat ze met iedereen praatte behalve met hem. Ja, mijmerde hij, ze is heel slim. Ze verdraagt het geobserveerd te worden. ‘De wereld lijkt gek aan het worden.’ vervolgde Simone. ‘Elke dag worden er mensen doodgeschoten. Lees de kranten er maar op na.’


  ‘Vaak met een Luger,’ zei Marler joviaal.


  ‘Wat is een Luger?’ vroeg Simone onschuldig.


  ‘Dat is een Duits automatisch pistool. Negen mm kaliber, met een magazijninhoud van acht kogels. Heel effectief.’


  ‘Dat klinkt vreselijk. Het lijkt me dat u veel van wapens weet, meneer Marler?’


  ‘Ik? Ik kan nog geen huis raken op drie meter.’


  Paula lachte in zichzelf. Simone had geen idee dat ze met de beste scherpschutter van westelijk Europa sprak. Simone fascineerde Paula toch. Ze had in de loop der jaren een groot aantal moedige en zelfbewuste vrouwen ontmoet, maar Simone was een klasse apart. En ze was de leeuwenkuil koel en onvervaard binnengestapt.


  ‘Hoe lang bent u van plan hier te blijven?’ informeerde Marler.


  ‘Net zolang tot de zaak me begint te vervelen. Maar misschien kunt u dat moment uitstellen door morgen iets met me te gaan drinken?’


  ‘Vandaag bedoelt u,’ corrigeerde Marler haar met een grijns.


  ‘Dan hoeven we niet lang te wachten.’


  Paula verstijfde vanbinnen. Simone kende geen grenzen in haar mannenjacht. Kon Amos haar in Dorset hebben gerekruteerd? Zou Willie haar type zijn? Ze wist het niet – aangenomen dat een van beide mannen haar voor de Zusterschap had geworven. Aangenomen dat ze lid was van deze gruwelijke club.


  ‘Het was heel leuk met jullie allen gesproken te hebben,’ zei Simone. ‘Maar als jullie me willen excuseren, ik ben toe aan mijn schoonheidsslaapje. Ik heb u amper gehoord, meneer Tweed.’


  ‘Alleen al u in stilte te mogen bekijken, was een waar genoegen. Dat schoonheidsslaapje hebt u echt niet nodig.’


  ‘Wat galant.’ Simone stond op en reikte ieder van hen haar slanke hand. Paula merkte dat ze een stevige hand gaf. Ze wuifde even en verliet de lounge. Marler begeleidde haar naar de hal en keek toe hoe ze de trap opliep. Bovenaan gekomen wierp ze hem een kushand toe. Hij keerde terug naar de lounge en ging weer zitten.


  ‘Zal ik jullie wat vertellen?’ zei hij met gedempte stem. ‘Ik heb een plan. Het is een beetje ingewikkeld. Ik leg morgen wel uit hoe het werkt. Maar ik heb Pete Nield en Harry Butler nodig om het uit te voeren. Vooral Nield.’


  ‘Kan je een tipje van de sluier oplichten?’ fluisterde Paula ‘Nee, Aagje.’


  


  Tweed trok zich terug op zijn kamer, maar ging nog niet naar bed. Hij was nog te actief. Hij besloot dat het tijd was om Monica te vertellen waar hij zich bevond in het geval er nieuwe ontwikkelingen waren. Toen ze opnam, klonk ze opgelucht en tegelijkertijd gespannen.


  ‘Godzijdank dat je belt. Ja, ik schrijf je nummer en het hotel op. Howard brandt van verlangen je te spreken. Hij loopt hier rond als een gekooide tijger. Daar heb je hem net.’


  Normaal gesproken deed Howard altijd gewichtig, zelfs over de telefoon. Tweed wist dat er nu iets ernstigs aan de hand was, omdat hij zijn geaffecteerde toontje geheel liet varen.


  ‘Tweed, heb je onze vrienden geïdentificeerd?’ vroeg hij voorzichtig voor het geval de telefoonlijn niet veilig was.


  ‘Nog niet, maar het scheelt niet veel. Ik kan daar nu weinig meer over vertellen. Je klinkt nerveus.’


  ‘Het is crisis hier. Er zijn in de buurt van enkele energiecentrales in de nabijheid van Londen zeer krachtige autobommen ontploft.’


  ‘IRA?’


  ‘Zeker weten van niet. Eén bom detoneerde niet en ik heb net een geheim rapport van de jongens van de Explosieven Opruimingsdienst gehad. Het mechanisme was veel geavanceerder dan waarover de IRA kan beschikken. Zeer modem.’


  ‘Je zei “in de buurt van energiecentrales”? Zijn die centrales beschadigd?’


  ‘Nee, dat is het vreemde. Dat is ook de reden waarom de indringers niet zijn gevonden. Ze plaatsen die auto’s net buiten de bewaakte terreinen. Het had geen enkele zin – en dat vind ik zo verontrustend. Het land is in rep en roer. Het is allemaal vanavond gebeurd, om tien uur precies.’


  ‘Heeft iemand de verantwoordelijkheid opgeëist?’


  ‘Nog niemand.’


  ‘Zijn er slachtoffers?’


  ‘Vijftig doden. Vooral onder de klanten van een nachtclub. De regering is totaal in paniek, hoewel ze dat probeert te verbergen.’


  ‘Dat klinkt briljant georganiseerd. En alle bommen ontploften op hetzelfde moment?’


  ‘Precies. De lui die hierachter zitten moeten professionals zijn. Maar waarom? Geen enkele bom veroorzaakte enige schade aan de centrales. Zou dit verband kunnen houden met waar jij mee bezig bent, Tweed?’


  ‘Op het eerste gezicht niet.’


  ‘Wat bedoel je daarmee? Hou in godsnaam op met dat cryptische gedoe van je.’


  Ik weet net zo veel – of zo weinig – als jij. We houden contact.’


  Tweed bestelde twee grote flessen mineraalwater. Toen ze waren gebracht nam hij een douche, trok zijn pyjama aan om zich te ontspannen en ijsbeerde langzaam door zijn kamer. Het was al vier uur in de ochtend toen hij, nadat hij alle gebeurtenissen van de afgelopen tijd de revue had laten passeren, zich opeens iets herinnerde en alles op zijn plaats viel.


  Het betekende dat het Uur Nul dichterbij was dan hij al had gevreesd.
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  Tweed stond op het punt naar bed te gaan toen hij een zachte klop op de deur hoorde. Hij herkende Paula’s manier van kloppen, maar toch pakte hij een glas vol cognac in zijn rechterhand. Paula glipte snel de deur door en ging in een stoel zitten terwijl hij de deur weer op slot deed.


  ‘Ik wist niet dat je tegenwoordig aan de cognac was,’ merkte ze op. ‘Dat ben ik ook niet. Maar als jij de verkeerde persoon was geweest, had een scheut cognac in je ogen je op andere gedachten kunnen brengen.’


  ‘Ik denk dat jij betere voorzorgsmaatregelen moet treffen. Daarom ben ik ook hier. Met Simone in het hotel – en Tina in een ander drie kilometer verderop – verkeer je in groot gevaar.’


  ‘Ik denk dat je overdrijft.’


  ‘Elke vrouw kan de hand op een moedersleutel leggen terwijl jij in dromenland bent. Laat Marler of Newman in het andere bed slapen.’


  ‘Met hen erbij kan ik niet nadenken. Wat me echt bezighoudt is een factor die we verwaarloosd hebben. Het is duidelijk dat we met een professionele en goedgetrainde organisatie te maken hebben. Ze zullen meer dan één communicatiecentrum nodig hebben. Slowakije ligt erg ver oostelijk. En ze hebben in Engeland al enkele teams operationeel.’


  Hij vertelde haar wat hij van Howard had gehoord. Hij benadrukte dat het grote aantal autobommen niet dichtbij genoeg geplaatst was om grote schade aan te richten, laat staan centrales uit te schakelen. Paula fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Waarom verbind je dit met de Zusterschap?’


  ‘Het is een afleidingsmanoeuvre. Daarmee worden onze veiligheidstroepen weggehaald van een ander doel. Vanaf nu wordt elk belangrijk krachtstation in het Verenigd Koninkrijk bewaakt door onze topmensen. Deze truc hebben ze eerder uitgehaald.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Met die zogenaamde bommelding in het congresgebouw in Zürich, toen ze het grootste gedeelte van Becks mensen naar niks hebben laten zoeken. Dat was bedoeld om ze uit de buurt van Ermitage te houden waar ik met Karin Berg zat te dineren.’


  ‘Maar je werd toch aangevallen door de Bende van Monceau?’


  ‘Dat weet ik. Maar het hele ingenieuze en gecompliceerde plan had de kenmerken van de Engelsman die, en daar ben ik van overtuigd, de genius achter de Zusterschap is.’


  ‘Dus zijn we terug bij ofwel Amos of Willie.’


  ‘Ik laat die twee geen tel uit mijn gedachten Weet je nog van die koerier waarover Vitorelli vertelde, die stiekem dat enorme bedrag naar iemand in Dorset heeft gebracht?’


  ‘En Amos komt hier morgenmiddag naartoe.’


  ‘Ik verheug me erop hem te zien. Maar eerst moet ik dat grote communicatiecentrum lokaliseren.’


  


  In het Château d’Avignon gebruikten Butler en Nield de volgende ochtend een eenvoudig ontbijt. Nield, die hield van een uitgebreid Engels ontbijt, moest zich behelpen met zes dik met boter besmeerde croissants. Toen ze naar hun auto liepen, werden ze staande gehouden door Big Ben, die met zijn massieve gestalte hoog boven hen uittorende.


  ‘Bent u van plan nog enkele dagen te blijven?’ vroeg hij.


  ‘Dat zijn we van plan, ja.’ antwoordde Nield vriendelijk. ‘Het eten en de service zijn eersteklas in dit hotel. We hebben de afgelopen tijd nonstop gewerkt en zijn toe aan enige rust. En bij jullie voelen we ons zo welkom.’


  ‘Overdreef je het niet een beetje?’ zei Butler toen ze in de auto plaatsnamen. Butler reed.


  ‘Ach, het is zo’n charmant mannetje, vind je ook niet?’


  ‘Nee, dat vind ik niet,’ gromde Butler terwijl hij de poort uitreed in de richting van het Chateau des Avenières.


  Zelfs overdag was de weg somber, bijna sinister, door de hoge dennenbomen die het asfalt aan beide zijden als muren omsloten. Butler keek geregeld in zijn achteruitkijkspiegeltje maar niemand volgde hen. Hij draaide de oprijlaan van het Chateau des Avenières in.


  


  De soldaat in het Zwitserse uniform was zeer vroeg opgestaan. Nadat hij wat van zijn rantsoenen had gegeten en een slok water had genomen, had hij de drie kilometer over de verlaten weg gelopen. Zijn uit elkaar gehaalde Armalite hield hij onder zijn kleding verborgen.


  Toen hij bij de enorme boom tegenover het Chateau des Avenières was gekomen, had hij zich op de uitverkoren tak geïnstalleerd. Hij had de Armalite zorgvuldig in elkaar gezet en geladen. Toen hij Butlers auto hoorde naderen, had hij zich aan de andere kant van de dikke stam verborgen. Daarna was het weer wachten. Hij betwijfelde of er al iemand in het hotel ontbeten had toen hij was gearriveerd.


  Voordat Butler en Nield verschenen had hij weer geoefend met het wapen. In het dradenkruis van het vizier had hij de chauffeur van een bestelwagen gevangen toen die langzaam de oprijlaan opreed. Hel gezicht van de chauffeur was zo dichtbij geweest dat hij het gevoel had dat hij als hij zijn hand uitstak, het gezicht kon raken.


  Met een onaangenaam lachje liet hij het wapen zakken. Hij zei tot zichzelf: ‘Vooruit, meneer Tweed. Ik hoop dat het ontbijt u is bekomen. Het was uw laatste.’


  


  ‘Ik heb weer met Parijs gebeld,’ vertelde Tweed zijn team terwijl ze over het terras kuierden. ‘Ik wilde Loriot spreken.’


  ‘Denk je dan dat onze zaak de Franse contraspionage aangaat?’ vroeg Paula.


  ‘Dat weet ik wel zeker. Als ik het bij het rechte eind heb over de voorgenomen invasie van West-Europa, dan zullen Duitsland, Frankrijk en Engeland de hoofddoelen zijn. Mijn voornaamste zorg is nu het communicatiecentrum van de vijand te lokaliseren, waarvan ik overtuigd ben dat het moet bestaan.’


  ‘Château d’Avignon,’ zei Butler afgemeten.


  Nield vertelde hoe ze de klimop in waren geklommen en wat ze uit het torenkamertje hadden opgevangen. Tweed luisterde maar het was Newman die reageerde.


  ‘Dat kunnen we vandaag nog vernietigen. We zijn met genoeg mensen.’


  ‘Nee, dat doen we nog niet,’ antwoordde Tweed. ‘Dat we weten waar het is, geeft ons een enorme voorsprong op onze vijanden. Laat mij daar nog maar eens over nadenken.’


  ‘En Tina Langley verblijft nog steeds in het Château d’Avignon.’ zei Nield.


  ‘Dus hebben we twee leden van de Zusterschap onder onze neus,’ zei Paula grimmig.


  ‘Twee leden?’


  Paula beschreef hoe Simone Carnot gisteren onvervaard de lounge was binnengestapt. Butlers reactie was bot.


  ‘Laten we ze allebei te pakken nemen.’


  ‘Nog niet,’ waarschuwde Tweed. ‘We moeten natuurlijk goed oppassen, maar het is de grote lijn die we in de gaten moeten houden. Uiteindelijk kunnen zij ons naar het hoofdkwartier van de organisatie voeren.’


  ‘Tenzij een van beiden jou eerst afmaakt,’ snauwde Paula.


  ‘Ik zei toch dat we op onze hoede moeten zijn,’ antwoordde Tweed. ‘De stukjes van de puzzel krijgen we in de schoot geworpen. We wachten nog eventjes. Verder zou ik Tina Langley graag eens ontmoeten en een woordje met haar wisselen. Een paar van ons, niet allemaal, kunnen naar het Château d’Avignon gaan.’


  ‘Vooral van het personeel daar zul je veel plezier beleven,’ merkte Nield op. Hij beschreef de merkwaardige ontvangst die Butler en hem ten deel was gevallen, het krachtpatserige Engelse personeel, de vijandelijkheid die onder de oppervlakte broeide.


  Ze wandelden nog altijd over het terras. Marler had geen rust en liep telkens een eindje vooruit. Het weer op deze zomerochtend was perfect. De zon stond in een azuurblauwe hemel en iedereen, behalve Paula en Tweed, droeg een zonnebril.


  Paula kon haar ogen niet van het uitzicht op het glinsterende Meer van Annecy afhouden. Wat een prachtige, vredige morgen dacht ze – de gruwelijkheden die ze in Zurich hadden doorstaan, leken zo ver weg. Ze besefte dat Marler de wacht hield, zijn ogen waren overal.


  Tweed vertelde op zijn beurt van het telefoongesprek met Howard. Hij vervolgde: ‘Ik ben ervan overtuigd dat die autobommen door Britse terroristen zijn neergelegd, Nu horen we van Butler en Nield dat er Britse gangsters zijn in het Château d’Avignon, De kwade genius achter de Zusterschap moet een Engelsman zijn. Die vrouwen zijn dáár gerekruteerd.’


  ‘En Amos Lodge komt hier vanmiddag aan,’ zei Paula.


  ‘Precies. Maar op dat moment wordt het wazig. Willie heeft het soort persoonlijkheid dat vrouwen aantrekt. Maar we weten ook dat hij sommigen van die vrouwen doorgespeeld heeft naar Amos.’


  ‘Dus ze kunnen het nog steeds allebei zijn?’ bracht Newman naar voren.


  ‘Daar lijkt het vooralsnog wel op.’


  ‘Waarom ben je ervan overtuigd dat die autobommen door Britten geplaatst zijn? Is dat niet een erg voorbarige conclusie?’ stelde Newman.


  ‘Het meesterbrein achter de Zusterschap is een perfectionist,’ legde Tweed uit. ‘Kijk maar eens hoe succesvol hij tot nu toe is geweest. Hij heeft steeds precies het juiste type vrouw op de leden van het Institut gezet. Hij zou de fout niet maken buitenlanders die autobommen te laten plaatsen. Buitenlanders lopen veel te veel in de gaten.’


  ‘We hebben dus met een briljante tegenstander te maken,’ concludeerde Newman.


  ‘Dat hebben we zeker.’ Tweed wierp een laatste blik op het uitzicht. ‘En nu wil ik graag naar het Château d’Avignon gereden worden, Ik denk dat een babbeltje met Tina Langley, als ze daar tenminste nog is, interessant kan zijn.’


  ‘We gaan allemaal,’ zei Marler, die geen woord had gemist.


  ‘Te veel van ons zou verdenking wekken. Nield, Butler, Marler en ik zijn voldoende.’


  ‘Ik ga ook mee,’ zei Paula ferm. ‘Probeer me maar eens tegen te houden.’


  Tweed haalde zijn schouders op. Ze liepen het hotel binnen en gingen er aan de andere kant weer uit naar de oprijlaan, waar de auto’s stonden. Nield ging achter het stuur zitten en Tweed kroop naast hem.


  


  In het Dolder Grand keek Willie op zijn horloge. Telefonisch was hem medegedeeld dat ene Ashley Wingfield gearriveerd was.


  ‘Kunnen we in de tuin praten?’ stelde Hassan voor toen Willie hem in de lobby ontmoette. ‘Wat ik te vertellen heb, is uiterst vertrouwelijk.’


  ‘Dat is het altijd, ouwe jongen. Prima, dan raaskallen we wat in de tuin.’


  ‘Raaskallen?’


  ‘Laat maar. Die panamahoed staat je heel kek.’


  ‘Pardon?’ Hassan had altijd het vervelende gevoel dat Willie een loopje met hem nam, hem niet het respect betoonde waar hij recht op had. Hij begreep niet dat dat deel uitmaakte van Willies tactiek om uiteindelijk bij de prijsonderhandelingen sterker te staan.


  ‘Laat maar. Laten we hier maar gaan zitten. Vertel eens wat er allemaal zo belangrijk is.’


  ‘De aard van de substantie, de verpakkingswijze, de omvang van de order. Kijk hier maar eens naar.’


  Hassan haalde een bundeltje papieren tevoorschijn en overhandigde ze aan Willie. Ondanks de hitte droeg hij dunne witte handschoenen, vanwege eventuele vingerafdrukken. Willie las ze snel door. Niets in zijn gezicht verried verbazing over wat hij onder ogen kreeg.


  ‘Levering binnen één week. Op de gebruikelijke bestemming,’ zei Hassan kortaf. ‘Onmiddellijk na levering wordt twintig miljoen dollar op je rekening op de Caymaneilanden bijgeschreven.’


  ‘Dit is genoeg spul om de halve Europese bevolking mee uit te roeien. Ik wil weten hoe het verspreid gaat worden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat bepaalt het soort verpakking waarin het geleverd gaat worden.’


  ‘Ik denk niet dat ik jou dat kan vertellen.’


  ‘Neem die papieren dan maar weer mee terug. Ik heb nog meer afspraken vandaag.’


  ‘Gun me even de tijd om na te denken,’ vroeg Hassan.


  ‘Als je maar snel denkt.’


  ‘Twintig miljoen dollar, zei ik.’


  ‘Ik heb je wel gehoord.’


  ‘Er zijn meer leveranciers.’


  ‘Ik zou ze meteen bellen…’


  Hassan zette zijn hoed af en veegde met een zijden zakdoekje het zweet van zijn voorhoofd. Zorgvuldig zette hij zijn hoed weer op. ‘De bacteriën, die uiteraard dodelijk zijn, zullen in alle grote drinkwaterreservoirs van Groot-Brittannië, Frankrijk en Duitsland worden uitgezet. Op precies hetzelfde moment. We hebben maanden nodig gehad om al die reservoirs te lokaliseren, vooral die in de buurt van militaire installaties. Geen tankmotor zal gestart worden, geen vliegtuig zal opstijgen.’


  ‘En jullie legers rollen naar het westen.’


  ‘Geen commentaar. Maar zodra je je levering hebt gedaan, zou ik een enkele reis Caymaneilanden nemen, als ik jou was.’


  ‘Levering in één week, zei je. Je hebt een verpakking nodig die in water direct oplost. Dat bestaat. De bacteriën bestaan ook. En je maakt uiteraard vandaag nog vijf miljoen dollar over naar mijn rekening als aanbetaling.’


  ‘We moeten je dus vertrouwen.’


  ‘Hoe lang doen we niet al zaken? Deze opmerking neem ik je niet in dank af.’


  ‘Goed, die neem ik terug. Kun jij leveren?’


  ‘Ja, als jij maakt dat je uit Zurich wegkomt. En vergeet die aanbetaling niet.’


  ‘Die maak ik nog voor ik uit Zürich vertrek telefonisch over.’


  ‘Wat doe je hier nog?’


  


  Tweed verheugde zich op de ontmoeting met Tina Langley. Hij wilde zien wie de vrouw was die zo ijskoud Norbert Engels hoofd eraf had geblazen. Nield zette de auto in beweging en reed naar de uitgang van het Chateau des Avenières.


  Paula, met de autosleutel van de Ford die ze van Butler had gekregen in haar hand, liep snel naar haar auto. Ze had het gevoel dat het weer een heel hete dag zou worden.


  ‘Er lopen tegenwoordig merkwaardige vrouwen rond,’ merkte Tweed op. ‘Dat doet me denken aan wat Amos daar in zijn redevoering in Zurich over had te melden.’


  Gezeten op de tak van de grote dennenboom die recht tegenover de oprijlaan van het Château des Avenières stond, pakte de soldaat zijn Armalite. In het dradenkruis kwam Tweeds gezicht achter de voorruit duidelijk naar voren. De wagen reed naar de weg en stopte daar. Nield keek naar links en rechts of er geen verkeer aankwam.


  De soldaat had alle tijd om rustig op Tweeds gezicht te mikken; hij kon zijn ogen achter de bril met het hoornen montuur zien. De vinger van de soldaat begon langzaam de trekker in te duwen. Op deze afstand kon hij niet missen.


  Paula kwam bij de Ford en keek op. Opeens zag ze de reflectie van de zon in iets in de boom tegenover de oprijlaan. In een boom? Haar linkerhand liet de autosleutels vallen en met haar rechter had ze de Browning al uit haar schoudertas gehaald. Ze hield het wapen met beide handen vast. Ze richtte op haar gevoel. Toen schoot ze. Eén keer, twee keer, drie keer. De schoten volgden zo dicht op elkaar dat zelfs een expert als Marler later dacht dat hij maar twee schoten had gehoord. Een lichaam tuimelde langzaam uit de boom, viel langs allerlei takken tot het op de grond terechtkwam en roerloos bleef liggen. Een Armalite kwam er naast terecht.


  Tweed was het eerste uit de wagen. Hij rende naar het lichaam. De kepi zat nog steeds op het hoofd van de soldaat. Tweed bukte zich en haalde de kepi van het hoofd. Hij voelde aan de halsslagader. Niets. De soldaat was dood. Door drie kogels geraakt, waarvan twee dodelijk. Tweed keek naar het gezicht, terwijl de anderen nu om hem heen kwamen staan.


  ‘Jules Monceau.’ zei hij rustig.


  


  Enkele minuten later arriveerde er een colonne van vier auto’s. Uit de voorste wagen sprong een kleine man van een jaar of vijftig met donker achterovergeborsteld haar. Hij droeg een donkerblauw pak. Met uitgestoken handen liep hij op Tweed af.


  ‘Dat is vlot werk, Loriot,’ begroette Tweed zijn oude vriend. ‘Maar niet vlot genoeg. Het lichaam onder aan de boom is Jules Monceau. Hij stond op het punt me te vermoorden. Paula redde me net op tijd.’


  Knap werk,’ zei Loriot, nadat hij een korte blik op het lijk had geworpen.


  Hij omarmde Paula en kuste haar op beide wangen. Daarna onderzocht de politieman het lijk zorgvuldig. Tweed pakte Paula bij de arm en bracht haar terug naar het terras van het hotel. Ze liet zich in een stoel vallen.


  ‘Dat scheelde verdomd weinig. Ik zag de zon weerspiegelen, waarschijnlijk in het vizier. Daarna was het een kwestie van schieten en geluk hebben.’


  ‘Dankjewel, hoe zwak dit ook klinkt,’ antwoordde Tweed terwijl hij naast haar ging zitten. ‘Wat wil je drinken? Cognac of koffie?’


  ‘Koffie. Zwart, heet en sterk.’


  ‘Ik ben van plan veranderd,’ zei Tweed, nadat hij voor hen beiden koffie had besteld. ‘Ik stel mijn bezoek aan het Château d’Avignon uit tot vanmiddag. Er zijn ongetwijfeld formaliteiten waar Loriot ons voor nodig heeft. Voor Loriot is het een goede dag. Hij zat al jaren achter Monceau aan na diens ontsnapping uit de Santé-gevangenis. Niemand weet precies hoeveel doden Monceau in die twee jaar op zijn geweten heeft. Kan ik u ergens mee helpen?’ vroeg hij aan de receptionist die op hem toeliep.


  ‘Er is telefoon voor u. De heer Carrington.’


  ‘Ik neem het gesprek in mijn kamer.’


  Tweed bleef geruime tijd weg en Paula begon zich al ongerust te maken, toen hij plotseling weer naar buiten kwam. Hij zwaaide met zijn handen.


  ‘Willie is nooit kort van stof. Hij vertelde me dat hij weg moest vanwege een of andere haastklus. Hij vertelde dat hem nog iets in de schoot geworpen was. Ik vraag me af wat dat kan zijn.’


  ‘Liet hij niets doorschemeren?’ vroeg Paula.


  ‘Willie laat zich nooit in de kaart kijken. En Christopher is weg uit dit hotel. Ik kreeg een briefje van de receptionist. Hij gaf het Paula.


  


  Tweed. Ik moet twee dagen weg vanwege iets wat geen uitstel kan velen. Tot dan. Christopher


  


  ‘Nogal mysterieus, niet?’ zei Paula toen ze het briefje teruggaf.


  ‘Christopher gaat zijn eigen gang. Zo is hij altijd geweest. Hij verdwijnt, en dan duikt hij opeens ergens weer op waar je hem niet verwacht.’


  ‘Loriot komt eraan,’ waarschuwde ze.


  ‘Geen woord over dat communicatiecentrum in het Château d’Avignon. En ook geen woord over Tina Langley.’


  ‘Willie en Christopher zijn niet de enigen die zich niet in de kaart willen laten kijken,’ zei ze.


  ‘Ik heb zo mijn redenen…’
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  Op zijn kamer rondde Tweed met Loriot de formaliteiten rond het voortijdige overlijden van Jules Monceau af. Hij gaf een zo gedetailleerde beschrijving van de gebeurtenissen die tot de schietpartij hadden geleid, dat Paula niet meer hoefde te getuigen. Toen het proces-verbaal gereed was, vroeg hij Paula in zijn kamer haar handtekening onder de zijne te zetten.


  ‘Je hebt Frankrijk een onschatbare dienst bewezen,’ zei Loriot tegen haar, en hij maakte een buiging.


  ‘Niet alleen Frankrijk, maar de gehele wereld,’ zei Tweed, er nog een schepje bovenop leggend. Hij lachte Paula toe. ‘Nu ga ik even gebruikmaken van Loriots communicatiesysteem dat in zijn auto is geïnstalleerd.’


  Loriot ging hen voor de trap af en nam Tweed mee naar zijn ruime wagen, die wat apart stond van de andere auto’s. Paula begeleidde Tweed tot aan de voordeur. Ze was niet vergeten dat Simone Carnot nog altijd in het hotel logeerde.


  Loriot liet Tweed voorin instappen en wees op een zwarte doos op het dashboard die was voorzien van knoppen en schijven. Loriot drukte op een knop en automatisch zoefde een grote antenne uit de achterkant van de wagen omhoog.


  ‘Dit,’ legde hij uit, is een van de meest geavanceerde communicatiesystemen ter wereld. Geen enkel risico op afluisteren.’


  ‘Worden de gesprekken opgenomen?’


  ‘Nu niet meer,’ zei Loriot en drukte op een knop. ‘Je hebt complete privacy.’


  ‘Ik moet een paar mensen spreken, dus dat kan enige tijd in beslag nemen.’


  ‘Neem alle tijd die je nodig hebt.’


  Paula ging op het terras zitten en genoot van het prachtige uitzicht. Ze wilde nadenken. Ze had net een mens gedood. Maar dat schokte of speet haar niet. Wat haar schokte was dat Tweed zo dicht bij de dood was geweest. Als ze gemist had…


  Tweed bleef een halfuur weg. Toen hij zich weer bij haar voegde, zag ze dat er een vrolijk sprongetje in zijn pas was geslopen. Hij ging zitten en wenkte de ober.


  ‘Doet u mij een kir royale,’ zei hij.


  ‘Voor mij nog een koffie, alstublieft,’ bestelde Paula. ‘Sla je aan het drinken?’ vroeg ze Tweed.


  ‘Eén glaasje. Ik heb iets te vieren. Nu kunnen we tenminste rekenen op een houtsnijdende reactie van mensen die ertoe doen. Als ze snel handelen tenminste.’


  ‘Welke mensen doen er dan toe?’


  ‘Ik had een lang en indringend gesprek met de premier. Dit keer luisterde hij naar me. En hij is nu aan het bellen met de Franse president en de Duitse bondskanselier.’


  ‘Dat moet een heel indringend gesprek geweest zijn.’


  ‘Als ze maar snel handelen. Als het maar niet te laat is. Wij kunnen een sleutelrol spelen. Ik heb een zeer gevaarlijk plannetje bedacht, en een afleidingsmanoeuvre.’


  ‘Ik hoef je zeker niet te vragen wat dat plan inhoudt.’


  ‘Ik zou het je toch niet vertellen. Vanmiddag onderzoeken wij het Château d’Avignon. En later op de dag verwachten we Amos Lodge hier.’


  ‘Amos is er al,’ klonk een knarsende stem achter hen.


  ‘Als je over de duivel spreekt…’ grapte Tweed.


  


  Vitorelli genoot achter het stuur van zijn Alfa Romeo terwijl hij de bochtige weg van de Salève omhoogreed. Naast hem klemde Mario zich met beide handen aan de zitting van zijn stoel vast. Hij wilde zijn ogen dichtdoen maar durfde dat niet. Vitorelli, die ooit autocoureur was geweest, hield van snelheid.


  ‘Waarom heb je plotseling deze auto gekocht?’ vroeg Mario.


  ‘Ik doe zoveel dingen in een opwelling, mijn vriend. Dat zou je zo langzamerhand moeten weten. Je bent toch niet bang, hè?’


  ‘Natuurlijk niet. Heerlijk ritje.’


  Hij wist dat als hij toegaf in zijn piepzak te zitten, Vitorelli alleen maar meer gas zou geven. Niet uit wreedheid, maar omdat Emilio niets liever deed dan mensen schokken.


  ‘Waarom gaan we precies Tweed opzoeken?’ vroeg Mario.


  ‘Omdat ik de oude vos ken. Je kunt er vergif op innemen dat hij daar is waar het gebeurt. Ik wil erbij zijn.’


  ‘Je denkt aan Tina?’


  ‘Ik denk al maanden aan niemand anders.’


  ‘Je bent vroeg – je zet me op het verkeerde been,’ zei Tweed, terwijl hij Amos uitnodigde bij hen te komen zitten.


  Paula keek toe terwijl Amos zijn grote lichaam in een stoel liet zakken. Hij droeg een linnen pak, een crème overhemd en een bonte das met een wild bloemmotief. Zijn vierkante hoofd leek nog een slagje groter dan normaal en hij keek Paula door zijn vierkante brillenglazen aan alsof hij haar gedachten wilde raden. Toen lachte hij en ervoer zij de aantrekkingskracht van zijn dynamiek.


  ‘Wat wil je drinken?’ vroeg Tweed toen de ober was aan komen snellen.


  ‘Scotch. Ik zag Newman in de hal en ik denk dat hij dat zo ook wel wil drinken. Je beseft, Tweed, dat we op de rand van de totale vernietiging staan. Ik heb het over heel West-Europa.’


  ‘Als dat alles is,’ zei Paula luchtig.


  ‘Het heeft geen zin je kop in het zand te steken. We zijn geen struisvogels.’


  ‘Ik ben blij dat je op deze prachtige dag voor een vrolijke noot zorgt,’ zei Newman, die achter hem was komen te staan. ‘Heb je het uitzicht al gezien?’


  ‘Het uitzicht?’


  Paula begreep dat Amos nog geen blik op het prachtige panorama geworpen had. Met uitzondering van Tweed had ze nog nooit iemand ontmoet die zo monomaan met zijn werk bezig was als Amos.


  ‘Neem jij ooit wel eens tijd om je te ontspannen?’ informeerde Paula.


  ‘Heel vaak. In mijn werk. Maar daarnaast ook hoor.’ Hij lachte haar weer toe. ‘Misschien kunnen wij samen eens dineren, als het je schikt. Tenzij Tweed daar bezwaar tegen heeft.’


  ‘Tweed heeft nergens bezwaren tegen,’ zei Tweed. ‘Waarom zou hij?’


  ‘Hoever ben je?’ vroeg Amos aan Tweed. ‘Ik bedoel of je weet wie achter die moorden zit? Je bent toch niet vergeten dat ook ik een doelwit ben?’


  ‘Maak je geen zorgen, Amos. Het enige wat je moet doen, is uit de buurt van extreem aantrekkelijke dames blijven.’


  ‘Maar ik heb er net eentje te dineren genood!’


  ‘Amos,’ kwam Newman tussenbeide, ‘loop alsjeblieft even met me mee.’


  Nadat Amos zich verontschuldigd had, liep hij met Newman naar een verafgelegen muur van het terras. Beide mannen namen hun glazen mee. Paula zag Newman in de verte wijzen.


  ‘Zeg niets tegen Amos over Tina Langley of het Château d’Avignon,’ fluisterde Tweed. ‘Hetzelfde geldt voor Willie als die op komt dagen.’


  ‘Denk je dat Willie ook komt? Hij zei toch dat hij het te druk had?’


  ‘Dat zei hij althans.’


  ‘Weet Loriot iets van het Château d’Avignon?’


  ‘Nee, en dat is maar goed ook. Hij zou de boel binnenstebuiten keren en het communicatiecentrum ontmantelen – volgens mij kan dat beter nog even functioneren. En hij zou Tina hebben laten arresteren, als ze daar nog steeds is. Ik hou alle mogelijkheden liever nog een beetje open.’


  ‘Je speelt met vuur.’


  ‘Volgens Amos spelen we met de hel. En ik weet zeker dat Amos gelijk heeft.’


  Hij zweeg toen Newman met zijn metgezel bij het tafeltje terugkeerde. Ze zaten nog maar net of Simone Carnot verscheen in de deuropening, Ze droeg een matgroene jurk tot net boven de knie. De jurk was hooggesloten en had lange mouwen. De kleur benadrukte het vlammende rood van haar verzorgde kapsel. Ze bleef even staan, met haar rechterhand op haar heup en zag eruit als een droom.


  Langzaam liep ze het terras af en uiteindelijk koos ze een tafeltje zo ver mogelijk weg van dat van Tweed. Ze sloeg haar benen over elkaar nadat ze was gaan zitten, zwaaide naar Newman en beduidde hem naar haar toe te komen.


  ‘Dat moest ik maar eens doen,’ zei hij in zichzelf. ‘Eens kijken wat ze wil.’


  Een kir royale wilde ze drinken. Newman bestelde twee kirs bij de ober.


  ‘Dankjewel,’ zei ze. ‘Wie is trouwens die grote man met die vierkante bril? Hij keek me net zo langdurig aan.’


  ‘Weet ik niet. Een vriend van Tweed, denk ik.’


  ‘Een reislustig type. Ik meen hem ook in het Baur au Lac te hebben gezien.’


  ‘Daar waren we allemaal. Jij toch ook? En is het een wonder dat hij je aanstaart? Je bent iemand om aan te staren. Proost!’ Hij pakte een van de glazen die de ober op het tafeltje had gezet. ‘Drink je de hele dag door champagne?’


  ‘Hemeltje nee! Dit is een uitzondering.’


  ‘Wil je vanavond met me dineren? Dan maken we nog een uitzondering. We kunnen heel goed hier eten. De kwaliteit en de bediening zijn uitstekend. Of wil je liever naar Genève?’ vroeg hij om haar te testen.


  ‘Nee, hier eten lijkt me uitstekend. Is halfnegen goed?’


  ‘Afgesproken.’


  Newman was in verwarring, Simone bleef hem met haar magnetiserende ogen aankijken. Iets in hem speelde met de gedachte hoe het zou zijn haar als vriendin te hebben. Een ander deel in hem wist dat ze hem bewust onder haar betovering bracht. Ze was de meest berekenende vrouw die hij ooit had ontmoet Ze gebruikte hem om in contact met Tweed te komen.


  Hij glimlachte breed toen ze opstond na haar glas geleegd te hebben. Ze gaf hem haar halve glimlach.


  ‘Dat was heel aangenaam, Bob. Ik verheug me op vanavond. Maar ik wil nu nog een paar brieven schrijven.’


  Ze boog zich voorover en met haar lippen beroerde ze zijn wang, haar hand kneep kort de zijne en toen liep ze langzaam weg.
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  Ze kozen de vroege middag voor hun bezoek aan het Château d’Avignon. Op Tweeds suggestie waren Butler en Nield er al eerder naartoe teruggekeerd om daar de lunch te gebruiken. Hij achtte het van belang dat het net leek of ze niets met Tweeds team te maken hadden.


  Tweed zat achter het stuur met Paula naast hem. Achterin zaten Marler en Newman. Op Tweed na waren ze allen gewapend. Bij nader inzien vond Tweed dat vier mensen niet te veel waren, want uiteindelijk wisten ze niet wat voor ontvangst hun ten deel zou vallen. Hij reed over de verlaten weg onder de tunnel van bomen door toen Newman zei: ‘Ik heb vanavond een eetafspraak met Simone Carnot in het Avenières.’


  ‘Als je maar voorzichtig bent – die vrouw is geslepen. Ik zag hoe ze je inpakte op het terras.’


  ‘Ik dacht dat Amos de enige was die aandacht voor haar had.’


  ‘Wat doet de krachtdadige Amos vanmiddag?’ vroeg Marler.


  ‘Zit in zijn kamer natuurlijk. Hij werkt altijd. Strategische concepten.’


  ‘Marler, je hebt van Nield de precieze locatie van dat communicatiecentrum op het Chateau d’Avignon gehoord. Als het vernietigd moet worden, zou Butler dat dan in zijn eentje kunnen?’


  ‘Het lijkt me een lastige plek om te bereiken, maar Butler is een harde jongen. Ik zou hem een tijdbom mee kunnen geven, krachtig genoeg om deze architectonische monstruositeit op te blazen. Maar ik moet het vanmiddag nog eens goed bekijken.’


  ‘Als ze ons binnenlaten,’ zei Newman.


  ‘Ze zullen me binnenlaten.’


  Tweed minderde vaart toen ze het kasteel naderden. De enorme, zware poort stond open en ze reden de binnenplaats op. Paula vond het kasteel nog lelijker dan toen ze er de avond tevoren langs waren gekomen. Toen Tweed de auto parkeerde, kwam er een enorme man op hen toegesneld.


  ‘Dat moet onze klokkenluider zijn, Big Ben,’ teemde Marler.


  ‘U denkt toch niet dat we nog ruimte voor jullie allemaal hebben,’ informeerde Big Ben hun op zijn onaangename wijze.


  ‘We komen alleen maar op bezoek,’ zei Tweed vriendelijk, nadat hij kwiek uit de auto was gestapt. Hij keek omhoog naar de reus. ‘Hoofdinspecteur Loriot van de Franse Binnenlandse Veiligheidsdienst wil over een paar maanden op vakantie. Hij heeft gehoord dat dit een ideale plek was om helemaal tot rust te komen.’


  ‘Bent u van de politie?’


  ‘Nee. Ik niet. Ik heb een veiligheidsbedrijf in Engeland. Als u dat interessant vindt, kan ik uw veiligheidsprocedures eens tegen het licht houden.’


  ‘Die zijn waterdicht.’


  ‘Dan hoeven jullie in ieder geval niet bang te zijn voor overstromingen.’


  ‘Overstromingen?’


  Big Ben keek hem niet-begrijpend aan. Hij staarde Paula aan toen ze uitstapte, en kon zijn ogen niet van haar benen afhouden. Ze lachte hem toe. Hij begon zijn lippen af te likken, maar hield daarmee op toen hij besefte wat hij aan het doen was.


  ‘We kunnen in ieder geval iets drinken in de bar,’ zei Tweed. ‘Of wellicht op dat wonderbaarlijke terras waar we zoveel over hebben gehoord.’


  ‘Het lijkt mij dat daar geen kwaad in steekt.’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Dit is toch een hotel? Wie is de eigenaar overigens?’


  ‘Ik wijs u de weg naar de bar.’


  Ze liepen langs de receptie waar de man achter de balie, die Tweed onmiddellijk als Wezel herkende, opstond. Zijn schildpadogen namen hem aandachtig op. Toen lachte hij zijn gladde lach terwijl Big Ben zei: ‘Deze meneer is een vriend van de baas van de Franse veiligheidsdienst.’


  ‘Werkelijk, wat interessant!’ De opmerking kwam na een veelbetekenende stilte. ‘Erg interessant.’


  ‘Wat is zijn naam ook alweer?’ vroeg Big Ben.


  ‘Loriot,’ herhaalde Tweed.


  ‘Lauwriot komt over een maand of twee hier voor zijn rust.’


  ‘We zijn zeer vereerd zo’n belangrijke gast te mogen ontvangen. Mijn naam is Frederick Brown. Als u zo vriendelijk zou willen zijn mijn naam te noemen…’


  ‘We willen graag iets op het terras drinken,’ zei Tweed abrupt. Door een deuropening zag hij Butler en Nield op het terras zitten. Hij liep met de anderen naar het terras en dwong zichzelf niet even stil te staan. Aan een ander tafeltje zat, helemaal alleen, Tina Langley.


  


  Tweed liep naar een tafeltje vlak bij de vrouw wier foto door heel Zwitserland circuleerde. Het tafeltje stond vrij ver van het tafeltje waar Butler en Nield zaten.


  ‘Heeft u er bezwaar tegen dat wij hier gaan zitten?’ vroeg hij. ‘Het is zo’n ideale plek om het uitzicht te bewonderen.’


  ‘Ik ben toe aan wat gezelschap, en bij voorkeur van landgenoten. Die twee heren daar zijn Engelsen, maar erg op zichzelf .’


  ‘Mijn naam is Tweed.’


  Hij bestudeerde haar nauwgezet. Haar ijsblauwe ogen knipperden. Haar hand die haar campari-soda vasthield, klemde zich even om het glas. Maar ze herstelde zich snel. Haar linkerhand streek over haar dikke glanzendbruine haar. Haar gebruinde gezicht werd iets donkerder en haar ogen gingen van Newman naar Marter en weer terug. Paula, die ze had genegeerd, kon haar bijna horen denken. Welke van de twee was het gemakkelijkste aan de haak te slaan?


  Tweed stelde iedereen voor en Paula ging in een stoel tegenover haar zitten. Het was net een directe confrontatie. Tweed vond haar oppervlakkig gezien erg aantrekkelijk. De werver van de Zusterschap in Dorset had zijn werk goed gedaan. Hij had zeer verschillende vrouwen geselecteerd, allen uitermate attractief.


  ‘Ik ben Lisa Vane,’ zei ze met haar trage, verleidelijke stem.


  ‘Bent u hier alleen?’ vroeg Newman met zijn aanstekelijke glimlach.


  ‘Tot jullie hier kwamen zitten,’ en ze keek Marler recht in de ogen.


  ‘Uw glas is leeg,’ zei Newman. ‘Drinkt u er een met ons mee?’


  ‘Nog een stevige campari graag.’


  De service hier verschilde aanzienlijk van die in het Chateau des Avenières. Newman moest hier de ober opsporen om zijn bestelling te doen. Eindelijk vond hij de man, die in een pornoblaadje zat te lezen.


  ‘Ik kom het zo brengen.’


  ‘Niet zo, maar nu. Maar eerst je handen wassen. Ik neem de tijd op.’


  ‘Ik wist niet dat Uwe Hoogheid gearriveerd was.’


  ‘Ik ben er, en ik doe niet graag mijn beklag bij de manager…’


  ‘Fred houdt niet van zeurders.’


  ‘Albert, op je hoeven. En help de meneer,’ zei Brown, die het gesprek opgevangen had. ‘Tempo graag.’


  ‘Bent u hier al lang?’ vroeg Tweed aan Tina.


  ‘Ik blijf nooit ergens lang. Dat is zo saai. Ik heb met plezier gewinkeld in Genève. En met plezier gewerkt.’ Ze giechelde.


  ‘Wat voor werk doet u?’


  ‘Ik ben model. Voor tv-spotjes.’


  ‘Dat zal niet slecht betalen.’


  ‘Het betaalt erg goed. Als ze niet goed zouden betalen, zou ik het niet doen.’


  Tweed onderging een milde schok. Hij besefte opeens dat, anders dan Karin en Simone, Tina geheel verstoken was van enig intellect. Ze was een vrouw die maar één doel in haar leven had: geld, op wat voor manier dan ook verkregen en het dan ongeremd uitgeven. Het donkerblauwe pakje dat ze aanhad moest een fortuin gekost hebben. Aan haar voeten lag een Gucci-handtas. Ze concentreerde al haar energie om de blikken van alledrie de mannen aan haar tafeltje naar zich toe te zuigen. Zo nu en dan wierp ze Tweed een bepaalde blik toe. Een blik die een zeer interessante ervaring beloofde. Tal van mannen, wist hij zeker, zouden een moord voor haar doen.


  Ze had een wipneusje, maar dat was met make-up zeer vakkundig weggewerkt. Paula kon zien dat ze uren voor de kaptafel moest doorbrengen, maar het resultaat mocht er wezen. Ze was het soort vrouw dat Paula verachtte. En ze was ongetwijfeld de vrouw die ze toen in de Kärtnerstrasse had gezien, de vrouw die Norbert Engel had doodgeschoten.


  ‘Waar komt u eigenlijk vandaan?’ vroeg Paula.


  ‘Hampshire,’ zei Tina na een korte pauze.


  ‘Een mooie streek. Uit zo’n pittoresk oud dorpje?’


  ‘Ik verafschuw oude dorpjes. Zo saai.’


  ‘U houdt meer van reizen, kwam Marler tussenbeide.


  ‘Ik doe niets liever. Ik kan nooit lang in een en dezelfde plaats blijven,’ zei Tina en herhaalde wat ze al eerder had gezegd. ‘Zo saai.’ De Vlinder, dacht Tweed. Een perfecte naam voor haar. Ze was makkelijk verveeld omdat ze innerlijk leeg was.


  ‘Wat is uw doel in het leven?’ vroeg Tweed joviaal.


  ‘Doel?’


  ‘Wat wilt u bereiken? Wat zijn uw ambities?’


  ‘Mezelf amuseren.’ Ze dronk haar glas leeg. ‘Niets is voor eeuwig.’


  ‘Zelfs een mensenleven niet,’ zei Tweed terloops. ‘Zeker niet als iemand een kogel door zijn hoofd krijgt.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Er zijn mensen in koelen bloede vermoord.’


  ‘Wat een naar onderwerp snijdt u nu aan.’


  Geen slechte reactie, dacht Tweed. Ze kon waarschijnlijk om alles heen babbelen Ze had klaarblijkelijk genoeg van Tweed en richtte zich tot Newman.


  ‘Wat doet u eigenlijk?’


  ‘Ik ben correspondent buitenland.’


  ‘Echt? Dan moet u veel opwindende reizen maken.’


  ‘Tot op zekere hoogte.’


  Tweed begreep dat ze nog nooit van Newman gehoord had. Ze zou waarschijnlijk nooit een serieus blad in handen nemen. Niets voor haar. Hij stond op.


  ‘Neemt u me niet kwalijk. We moeten terug naar ons hotel een paar kilometer verderop. Er valt nog heel wat werk te verzetten voor we binnenkort allemaal naar Wenen vliegen. Het was heel interessant kennis met u te maken.’


  


  ‘Je bent helemaal gestoord,’ barstte Paula los toen Tweed hen terugreed naar het hotel. ‘Je geeft die trut al die informatie op een presenteerblaadje.’


  ‘Ik dacht al dat het geen hartsvriendin van je zou zijn. Maar ik heb goede redenen om haar dat allemaal te vertellen. Voor we naar Wenen gaan, gaan we overigens eerst nog naar Ouchy in Zwitserland, het hoofdkwartier van het Institut. En dat mag ze wat mij betreft ook weten.’


  ‘Soms kan ik je niet volgen.’


  ‘Des te beter. Dan kunnen anderen het ook niet. Marler, heb jij nog kans gezien Butler en Nield voor het diner vanavond uit te nodigen in het Chateau des Avenières?’


  ‘Ja. En ik zal vanmiddag voor Butler een leuk bommetje maken om dat torentje te verwijderen. Heeft hij de beschikking over Nield om hem te helpen?’


  ‘Ik ben bang van niet,’ zei Tweed die langzaam reed om het bos aan beide zijden van de weg eens goed in zich op te nemen. ‘We moeten een zo groot mogelijk team samenstellen. Butler moet daar morgen maar zijn enkel verzwikken, zodat hij een excuus heeft alleen achter te blijven.’


  ‘Ik heb Harry kort op het toilet gesproken. Hij vroeg me of ik hem vanmiddag nog naar Genève kon rijden om een motorfiets te kopen zodat hij weg kan komen nadat hij de klus geklaard heeft.’


  Arme Harry, ik benijd hem niet,’ merkte Paula op. ‘Hij mag blij zijn als hij het er levend afbrengt.’


  ‘Dat mogen we allemaal zijn,’ zei Tweed grimmig. ‘Maar we moeten doorgaan. Al betekent het de dood van ons allen.’
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  Tweeds beslissing die hij hun mededeelde terwijl hij Paula, Marler en Newman terug naar het Château des Avenières reed, verbijsterde hen. Hij sprak rustig, maar ze konden in zijn stem de ijzeren wilskracht horen doorklinken die hij in noodgevallen altijd tentoonspreidde.


  ‘We vertrekken vanavond nog uit Des Avenières. Marler, jij moet de bom die Harry nodig heeft in de kortst mogelijke tijd in elkaar zetten, compleet met een tijdmechanisme, de hele mikmak. Ik spreek een codewoord met hem af dat ik door zal bellen als het zover is. Daarna kun je Harry naar Genève rijden om een motorfiets aan te schaffen.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Paula.


  ‘We rijden naar Ouchy aan de oever van het Meer van Genève – naar het hoofdkwartier van het Institut. We maken hier geen geheim van. Iedereen mag het weten. Sterker nog, dat is de bedoeling.’


  ‘Waarom in godsnaam?’ vroeg Newman.


  ‘Omdat het deel van mijn plan is. Het enige wat ik wil zeggen, is dat ik daar in het Château d’Avignon een aantal zeer ongure types heb gezien, Engelse gangsters. Heel wat meedogenlozer figuren dan ik vroeger in mijn tijd bij Scotland Yard heb meegemaakt. Voor deze mensen is geweld heel normaal. Laten we nu eerst onze koffers gaan pakken…’


  Vanaf dat moment heerste er stilte in de auto totdat Tweed de oprijlaan van het Chateau des Avenières indraaide. Voor hij uitstapte en in het hotel verdween, draaide hij zich om en zei tegen Newman: ‘Vergeet vooral je dinertje met Simone niet. En laat doorschemeren dat we naar Ouchy vertrekken – en daarna naar Wenen.’


  


  ‘Ik moet er ook vandoor,’ zei Marler. ‘Ik heb nog genoeg te doen. Ik zie jullie wel bij het diner – als ik althans op tijd terug ben uit Genève.’


  Paula en Newman bleven nog even in de auto zitten. ‘Tweed verbaast me wel vaker,’ zei Newman, ‘maar dit is verbijsterend. Wat is hij in godsnaam van plan?’


  ‘Daar zit ik ook aan te denken,’ mijmerde Paula. ‘Hij zal natuurlijk niet de levens van de resterende leden van het Institut in de waagschaal willen stellen… Over een uitgelezen doelwit voor de Zusterschap gesproken, allemaal op een kluitje.’


  ‘Maar ik heb hem nog nooit zo ernstig meegemaakt.’


  ‘Hij moet een plan hebben – de manier waarop hij ons reisschema rondbazuint. Hij neemt echt risico’s.’


  ‘Ik denk dat hij beseft dat er weinig tijd meer is. Eerder zei hij dat de klus koste wat het kost geklaard moet worden, al zou het tot de dood van ons allen leiden. Ik heb het idee dat hij het somber inziet.’


  ‘Dan is hij op zijn best, op zijn dodelijkst. Kijk, is dat Amos niet die ervandoor gaat?’


  Inderdaad verscheen de strateeg in de deuropening, rende de trappen af smeet zijn koffer achter in zijn huurauto en reed langs hun Renault zonder hun een blik waardig te keuren. In het achteruitkijkspiegeltje zag Paula dat hij de weg op draaide en toen vol gas gaf.


  ‘Hij rijdt zo te zien naar Genève,’ zei ze tegen Newman. ‘Het lijkt wel of hij haast heeft.’


  ‘Misschien heeft Tweed hem een paar woorden toegevoegd.’


  ‘Ach, daar zul je Harry en Pete hebben.’ De Ford, met Butler achter het stuur, stopte achter hen. Hoewel het nog volop dag was, had Harry zijn koplampen aangeknipt. De weg door het bos was donker. Newman stapte uit en liep op de twee af, die net de auto verlaten hadden. Ze wisselden fluisterend enige woorden. Harry had een foedraal over zijn schouder en Nield droeg een koffer in zijn hand.


  ‘Tweed belde ons en heeft ons instructies gegeven, in code,’ legde Nield uit. ‘Ik heb Glibberige Fred gezegd dat ik een paar dagen voor zaken naar Genève moest, maar mijn kamer wil aanhouden.’


  ‘Wat is Marlers kamernummer?’ vroeg Harry op zijn kortaffe manier. Even later verdween hij het hotel in. Nield keek Paula aan en vroeg wat de laatste ontwikkelingen waren.


  ‘We rijden vanavond nog naar Ouchy,’ bracht Paula hem op de hoogte. ‘Na het diner, dus blijf maar hier. Het wordt wel een beetje krap in één auto.’


  ‘Nee, dat valt wel mee,’ verzekerde Nield haar. ‘We hebben twee wagens. Harry loopt straks terug naar het Château d’Avignon, als hij de motorfiets die ze nog in Genève gaan kopen in het bos heeft verstopt. Maar waarom gaan we eigenlijk naar Ouchy?’


  ‘Daar ben ik net achter gekomen.’ zei Paula. ‘Ouchy wordt het slagveld.’


  


  Bij de receptie hield Newman even stil om iets te vragen. Het goedgeklede meisje achter de balie leek oprecht blij hem van dienst te kunnen zijn.


  ‘Ik wilde een van de gasten spreken, Amos Lodge. Maar ik dacht dat ik hem net in allerijl zag vertrekken.’


  ‘Dat klopt, meneer. Meneer Lodge is op stel en sprong vertrokken nadat hij aan de telefoon was geroepen. Dringende zaken.’


  ‘Dankjewel. En hoe zit het met meneer Tweed?’


  ‘Meneer Tweed is op zijn kamer. Als u naar hem toe gaat, kunt u dan een boodschap overbrengen en zeggen dat meneer Vitorelli net is gearriveerd? Hij wacht buiten op hem op het terras.’


  ‘Ik zal de boodschap overbrengen.’


  Paula ging naar haar kamer om een douche te nemen, of liever nog een bad als ze daar tijd genoeg voor had. Newman liet Nield in de bar achter en liep naar Tweeds kamer. Tweed was zich net in een donker pak aan het hijsen voor het diner.


  ‘Ik hoorde van de receptie dat je op je kamer was,’ merkte Newman op terwijl Tweed zijn jasje afborstelde.


  ‘Het werd weer eens tijd met Monica te bellen. Er is weinig nieuws behalve dat Howard totaal overspannen dreigt te worden van die zogenaamde aanslagen op die energiecentrales. Ze hebben nog niemand kunnen arresteren. Ik raadde hem aan zich op het Londense East End te concentreren.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Vanwege het personeel op het Château d’Avignon. Die komen allemaal uit dat deel van Londen. En ik denk dat we de meesten misschien nog niet eens gezien hebben. De Engelsman uit Dorset moet er daar een hoop in reserve hebben.’


  ‘Over Engelsen gesproken, Amos Lodge is hals over kop vertrokken nadat hij een telefoontje heeft gekregen. Dat hoorde ik bij de receptie. Hij vertrok in de richting van Genève.’


  ‘Amos trekt zijn eigen plan. Hij zal wel ergens een geheim afspraakje hebben En jij schuift direct aan tafel aan bij Simone?’


  ‘Ik hoorde dat Emilio Vitorelli is gearriveerd. Hij wacht op je op het terras. Dat kan een leuke vertoning worden als Tina Langley direct toevallig mocht langskomen.’


  ‘Dan ga ik nu meteen naar Emilio. Het leven is al moeilijk genoeg…’


  Tweed vond Emilio op het terras, waar hij samen met Mario achter een karaf wijn zat. Zodra Mario Tweed in het oog kreeg, stond hij op en verliet het terras. In het voorbijgaan knikte hij Tweed toe.


  ‘Wat brengt jou in deze uithoek?’ vroeg Tweed, toen hij was gaan zitten.


  ‘Jij, ouwe bloedhond.’


  ‘Dat beschouw ik als een compliment. Het verklaart alleen niet waarom je hier bent, terwijl ik op het punt sta weer te vertrekken.’


  ‘Het is zeker erg dom van me…’ Vitorelli zweeg en lachte hem bemoedigend toe ‘… om je te vragen waar je nu naartoe gaal?’


  ‘Als ik zeg Londen, geloof je me dan?’


  ‘Wellicht.’ Vitorelli lachte weer en streek een hand door zijn dikke haar. ‘Jij bent een meester in de dubbele bluf.’


  ‘Als jij dat vindt.’


  Op de plek waar Tweed zat, kon hij de hotelkamers zien die uitzicht hadden over het terras. Achter een van ramen zag hij het gezicht van Tina Langley. Ze had er blijkbaar geen gras over laten groeien en was van het Château d’Avignon naar het Chateau des Avenières verkast.


  Ze sloot het gordijn, toen ze zag dat Tweed haar gezien had. Ze wist nu ook dat Vitorelli hier was. Tweed verwachtte niet dat Tina in het restaurant zou verschijnen.


  ‘Ik was hier vanmiddag al even,’ zei de Italiaan en hij schonk Tweed een glas wijn in. ‘Ik vroeg naar je, maar ze zeiden dat je weg was.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Als je vertrekt, betekent dat dan dat je hier niet gevonden hebt wie je zoekt?’


  ‘Als je het wil weten, hij is ook vertrokken.’


  ‘Dat wijst op ofwel Willie of Amos Lodge. Beiden komen uit Dorset. Je bent toch niet vergeten dat ik je een gouden tip heb gegeven over die geldkoeriers.’


  ‘Dat ben ik niet vergeten.’


  ‘Ik geloof echt dat je ervandoor gaat. Je weet dat ik nog steeds op zoek ben naar Tina Langley.’


  ‘Tina kan overal zijn, Emilio.’


  ‘Tot ziens, Tweed. Doe geen dingen die ik ook niet zou doen.’


  ‘Er zijn dingen genoeg die jij doet waarvan ik nog niet eens durf te dromen.’


  ‘Het wordt kil hier. Maar dat ligt niet aan het weer.’


  Vitorelli groette en liep weg. Op weg naar buiten liep hij even langs de balie. Hij gaf het meisje zijn brede grijns.


  ‘Ik kwam hier in de hoop mijn oude vriend Amos Lodge te ontmoeten.’


  ‘Meneer Lodge is plotseling afgereisd. Wilt u een boodschap achterlaten voor het geval hij terugkomt?’


  ‘Hij komt niet terug.’


  Tevreden dat Tweed de waarheid had gesproken, liep Vitorelli naar buiten. Als het met Amos niet gelukt was, had hij de naam Wellesley Carrington geprobeerd. Mario wachtte in een Peugeot die ze die namiddag bij een garage in een dorp in de buurt gehuurd hadden. ‘Beste vriend,’ zei Vitorelli kalm. ‘Tweed vertrekt binnenkort uit dit hotel – tenminste dat beweert hij. Ik ga nu terug naar het vliegveld van Genève, naar de heli. Jij stelt je hier verdekt op en volgt hem als hij wegrijdt.’


  ‘Verdekt opstellen? Hoezo verdekt?’ vroeg Mario verontwaardigd.


  ‘Je verzint wel iets.’


  Vitorelli nam plaats achter het stuur van zijn Alfa Romeo. Met gillende banden reed hij weg.


  Wat hij niet zag was Tweed die in de deuropening van het Château des Avenières stond en hem nakeek. Tweed was opgelucht. Emilio Vitorelli was de laatste man die hij de komende vierentwintig uur in de buurt wilde hebben.


  


  Nadat hij was aangekomen uit Genève had Marler zijn auto een paar honderd meter van het Château d’Avignon neergezet. Hij had Butler geholpen de motorfiets die op het bagagerek boven op de auto verankerd stond naar beneden te halen. Butler had de motor vervolgens een smal bospad ingereden en verstopt tussen een paar bosschages achter een grote spar.


  Daarna was hij weer naast Marler ingestapt. Marler reed met een rustig vaartje langs het Château d’Avignon, waar ze tot hun opluchting zagen dat de poort openstond. Na een bocht zette hij de auto weer aan de kant en stapte Butler uit. Met gedempte stem zei Marler: ‘Veel succes. Neem geen onnodige risico’s. En je weet dat zodra je de tijdklok activeert, je niet meer dan vijf minuten hebt om weg te komen.’


  ‘Ik zal mijn horloge meenemen.’ antwoordde Butler. ‘Doe de groeten.’


  Hij wachtte een tijdje om een mogelijke associatie te vermijden tussen hem en de auto die net langs reed. Toen deed hij de foedraal die de bom bevatte om zijn schouder en liep terug naar de ingang Big Ben kwam hem tegemoet toen hij de treden van het bordes opklom.


  ‘God, u bent ook een verdomd lange tijd weggeweest.’


  ‘Ik hou van lange wandelingen.’


  ‘Wandelen is zinloos gedoe, tenzij je naar de kroeg loopt, natuurlijk. De keuken is open.’


  ‘Het is dat je het zo druk hebt, anders zou ik je uitnodigen voor het diner.’


  Butler liep door naar zijn kamer voordat de grote man kon reageren. Eenmaal binnen, draaide hij de deur weer op slot en haalde zijn koffer tevoorschijn. Op zijn hurken zittend, controleerde hij of een van zijn haren die hij tussen het slotje had gestoken, nog steeds aanwezig was. De haar was weg. Zijn eigen sleuteltje ging wat moeizaam in het slotje. Er was dus iemand nieuwsgierig geweest.


  Hij liep naar de zware antieke kast waar hij zijn kleren in gehangen had. Hij haalde zijn vinger langs de bovenkant van de kast. Een dikke laag stof kwam mee. Niemand had daar gekeken.


  Uit zijn foedraal haalde hij een ovale bom die de grootte had van een soepbord. Hij was verpakt in sterk blauw papier. De tijdklok en andere kleine dingetjes waren apart en netjes in papier gewikkeld. Hij trok twee haren uit zijn hoofd, stak die tussen de twee pakjes en legde ze vervolgens boven op de kast.


  ‘Het lijkt me sterk dat je die hier vindt, Aagje,’ zei hij zachtjes.


  Terwijl hij zich omkleedde voor het diner overdacht hij de nabije toekomst, een vooruitzicht dat menig man zou beangstigen. Hij moest voor onbepaalde tijd helemaal alleen in een hotel logeren dat barstte van de gangsters, totdat hem telefonisch het codewoord zou worden doorgegeven.


  Dat hij moederziel alleen was, stoorde Butler niet in het minst. Daarbij had hij het geduld van Job. Wat hem speet was dat hij het vuurwerk in Ouchy zou moeten missen. Tweed kennende voelde Butler dat de tijd van actie was aangebroken. In Ouchy zou het donderen en bliksemen.
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  In het Château des Avenières had Tina kort na haar aankomst internationaal gebeld. Ze was daar met haar koffer naartoe gereden en had een kamer gekregen die uitzicht bood over het terras. Een stuk oostelijker nam Hassan onmiddellijk op.


  ‘Ik heb uiterst belangrijk nieuws voor je,’ zei Tina.


  ‘Ik bepaal zelf wel wat belangrijk is. Zeg op.’


  ‘Tweed vertrekt deze avond nog met zijn complete team. Hij gaat een bijeenkomst bijwonen van de overgebleven leden van het Institut op het hoofdkwartier in Ouchy aan het Meer van Genève Voor die informatie heb je vast wel wat over.’


  ‘Weet je zeker dat hij vanavond vertrekt?’


  ‘Ik wil weten wat je me voor deze informatie betaalt,’ zei ze.


  ‘Je weet wat er gebeurt met mensen die me proberen te intimideren!’


  ‘Kom op, het is je toch wei iets waard,’ zei ze op een verzoenende toon.


  ‘Je moet verdomme antwoord geven op mijn vraag.’


  ‘Ja,’ zei ze vlug, ‘het is absoluut zeker.’


  ‘Tienduizend dollar.’


  Hassan smeet de hoorn op de haak. Snel handelen was geboden. Hij dacht enkele minuten ingespannen na. Welke groep had hij het dichtst bij Ouchy? Toen viel bij hem het muntje. Hij belde het Château d’Avignon. Fred Brown nam op.


  ‘Frederick,’ begon Hassan op zijn vriendelijkst. ‘Ik heb een paar zeer dringende en belangrijke opdrachten voor je…’


  Toen het gesprek beëindigd was, sprak Fred eerst met Big Ben en ontbood toen enkele leden van zijn staf. Hij nam iedereen apart en gaf ze uitvoerige instructies. Butler, die op het terras zat met een gin-tonic bespeurde ongewone activiteit.


  Later liep hij naar de bar, bestelde nog een borrel en nam het glas mee de grote hal in. Nog net zag hij drie auto’s opeens van de zijkant van het kasteel wegrijden.


  Hij nam een slok en zag dat Big Ben aan het stuur zat van de voorste wagen. Ze reden langzaam de poort uit en kozen de richting van Genève. Opeens voelde hij dat iemand achter hem stond. Hij draaide zich om en zag een onguur type staan.


  ‘U heeft ook weinig rust, meneer Butler?’


  ‘Ik wilde even wat frisse lucht, eh… Hoe heet je?’


  ‘Stan, meneer. Het diner wordt geserveerd op het terras. U wilt het toch niet koud laten worden?’


  Butler negeerde die hint om direct aan tafel te gaan, maar liep eerst nog even naar zijn kamer. Daar belde hij het Château des Avenières en gaf een boodschap door aan de receptionist.


  ‘Als mijn vriend Pete Nield bij u opduikt om een borrel te drinken, zegt u hem dan dat Harry Butler gebeld heeft. Het is allemaal gladjes verlopen, dus ik zou graag zien dat hij nog even langskwam. Dank u.’


  Hij legde de telefoon neer voordat de receptionist kon reageren. Het diner die avond duurde lang. Er moest lang gewacht worden tussen de gangen vanwege een gebrek aan bedienend personeel.


  


  Tweed had zich in het Château des Avenières net bij Paula, Newman en Marler voor het diner gevoegd toen de receptionist Harry’s boodschap overbracht. Nield keek niet-begrijpend, maar Tweed glom van tevredenheid. Hij merkte op dat Harry niet alleen betrouwbaar was, maar ook slim.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Paula.


  ‘Dat betekent dat de receptionist het ook niet begrijpt. Harry is goed.’


  ‘Had jij niet een eetafspraak met Tina Langley?’ zei Paula met gedempte stem.


  ‘Ze stuurde me een briefje dat ze helaas moest afzeggen. Hoofdpijn. Ik denk dat de aanblik van Vitorelli haar migraine bezorgd heeft.’


  ‘Over hoofdpijn gesproken. Ik hoef maar aan haar te denken,’ snauwde Paula.


  ‘Simone heeft mij ook laten zitten,’ zei Newman en hij trok een quasi-teleurgesteld gezicht ‘Ze belde me dat ze te moe was. Hoofdpijn, te moe, het is me wat met de gezusters van tegenwoordig.’


  ‘Zo moe zal ze wel niet wezen,’ vertelde Tweed hem, ‘ik heb haar nog met haar koffers naar de receptie zien lopen. Ze moest opeens weg, hoorde ik later van de receptionist.’


  ‘Dan eet ik maar met jullie,’ zei Newman. ‘Ik hoop dat ik deze avond overleef.’


  ‘Eerder zonder haar dan met haar,’ zei Paula. ‘Vooral niet als ze met haar Lugertje gaat spelen.’


  Ze aten hun diner in stilte omdat Tweed duidelijk haast had. Zijn afwezige blik vertelde Paula dat zijn gedachten elders waren. Bij het dessert keek ze Marler aan.


  ‘We gaan zo de Franse grens weer over naar Zwitserland. Neem je al je snoepgoed weer mee?’


  ‘Zeker weten Ik plak de hele handel onder het chassis. Maak je geen zorgen, zonder de ontstekingen zijn de explosieven ongevaarlijk. Nu we het er toch over hebben, ik stel voor dat jullie vieren in één wagen reizen en ik in die andere – voor het geval ik gepakt wordt bij de grens.’


  ‘Eens,’ zei Tweed.


  ‘Verder,’ vervolgde Marler, ‘voor het geval ik jullie in het verkeer kwijtraak, stel ik voor elkaar te ontmoeten voor het centraal station van Genève.’


  ‘Eens.’


  Het begon al te schemeren toen ze klaar waren met eten. De lampen werden aangestoken en zorgden voor een onvoorstelbare sfeer van vrede en rust. Paula probeerde de aanslag op Tweeds leven uit haar hoofd te zetten, toen hij opstond en haar bij de arm nam.


  ‘Laten we nog een laatste blik werpen.’


  Terwijl de anderen naar hun kamers gingen om hun koffers te halen, Hepen Tweed en Paula naar de rand van het terras. De maan verstopte zich achter de enige wolk aan de hemel en Frankrijk strekte zich in al zijn schoonheid voor hen uit. Toen kwam de maan achter de wolk tevoorschijn en zette het hele landschap in een zacht licht.


  ‘Het is net een droom,’ zei Paula zachtjes.


  ‘Als ik het voor elkaar krijg, zorg ik dat je hier nog eens terugkeert,’ zei Tweed.


  ‘Misschien kun je dan met me meekomen.’


  ‘Dat zou mijn eerste vakantie in twintig jaar zijn.’


  


  Nadat hij Fred Brown in het Château d’Avignon had gebeld, zat Hassan nog enige tijd in gepeins verzonken. Hij dronk wat water om de vochtige hitte te bestrijden die ook na zonsondergang in Slowakije bleef hangen. Water. Het ultieme oorlogswapen. Hij pakte de telefoon en belde Tina Langley.


  ‘Ik wil dat je vanavond nog naar Ouchy rijdt. Ik zal een kamer voor je reserveren in het Beau Rivage – dat ligt niet ver van het hoofdkwartier van het Institut. Ik denk niet dat Tweed en de andere leden van het Institut morgenavond zullen overleven.’


  ‘Waarom morgenavond?’


  ‘Omdat ik vanuit Ouchy gehoord heb dat dan de bijeenkomst plaatsvindt. Ik denk niet dat er daarbij nog een rol voor jou is weggelegd.’


  ‘En het honorarium dan?’ vroeg Tina verontwaardigd.


  ‘Er zal in ieder geval iets betaald worden.’


  Toen hing hij op. In razernij smeet Tina de telefoon op de haak. Toen overdacht ze Hassans woorden. Met een beetje geluk zou Tweed het overleven, zodat ze alsnog het fortuintje binnen kon slepen dat haar beloofd was.


  Hassan belde ook met Simone Carnot en gaf haar dezelfde instructie. Anders dan Tina, nam ze het nieuws kalm op. Ze had hoe dan ook al genoeg verdiend om het een paar jaar uit te zingen. Ze was niet het type dat een gat in haar hand had. Net als Karin Berg had ze een appeltje voor de dorst.


  


  Ze reden achter elkaar van het Chateau des Avenières weg. Paula achter het stuur in de eerste wagen en Marler in de tweede. Toen ze vlak bij het punt waren waar ze het Château d’Avignon zouden passeren, liet Marler een gat tussen beide auto’s vallen. Tweed had gezegd dat ze niet het risico moesten lopen samen gezien te worden door iemand die daar toevallig liep.


  ‘Arme Harry,’ zei Paula toen ze langs de poort reden. ‘De deuren zijn gesloten – hij moet zich opgesloten voelen.’


  ‘Harry werkt graag in zijn eentje,’ antwoordde Tweed, die naast haar zat.


  ‘Die ligt al op één oor,’ meldde Nield vanaf de achterbank, ‘met een stoel tegen de deur geklemd. Hij neemt nooit risico’s.’


  ‘Toch hij liever dan ik,’ zei Newman, die naast Nield zat.


  ‘Ik denk dat de gangsters daar wel iets anders aan hun hoofd hebben,’ merkte Tweed op.


  ‘Wat voor andere dingen?’ vroeg Paula.


  ‘Lekker is het toch om ’s nachts auto te rijden.’ zei hij. ‘Echt rustgevend. Kunnen jullie Marler al zien? Ik niet.’


  ‘Nee, hij ligt nog ver achter. Maar hij haalt ons zo wel in. Ja, daar komt-ie…’


  Marler had een probleem, of in ieder geval het vermoeden dat hij er een had. Een Peugeot was achter hem komen rijden en, hoewel niet vlakbij, bleef achter hem hangen.


  Paula reed met haar behoedzame snelheid over de top van de Salève. Het was al laat, maar verscheidene auto’s stonden op het uitkijkpunt geparkeerd. Ze nam aan dat nog tal van mensen naar beneden wilden kijken naar de wirwar van lichtjes die Genève vormde. Ze bleef rustig rijden toen ze aan de afdaling begon, Marler wist inmiddels zeker dat hij een probleem achter zich had. Hij minderde nu zoveel vaart dat hij de Peugeot min of meer uitnodigde hem te passeren, maar de Peugeot bleef achter hem. Ook Marler begon aan de eindeloze bochten van de afdaling.


  Mario in de Peugeot was een tevreden mens. Hij wist dat Tweed richting Genève ging. Het enige wat hem zorgen baarde, was de gedachte aan het gecompliceerde verkeer in de Zwitserse stad. Ook de grensovergang was een moeilijk punt. Stel dat de wagens voor hem met hun Zwitserse nummerborden doorgezwaaid zouden worden en hij moest stoppen met zijn Franse kenteken? Mario kon niet vermoeden dat Marler even met de gedachte gespeeld had hem bij de grens af te schudden Maar hij had het plan meteen verworpen. Met de spullen onder het chassis wilde hij op normale wijze de grens over.


  ‘Marler doet raar,’ zei Paula toen ze weer op het vlakke land reden en de grenspost voor zich zagen.


  ‘Marler weet altijd wat hij doet,’ stelde Tweed haar gerust.


  Ze minderde vaart en stond op het punt om te stoppen, maar de dienstdoende beambte zwaaide haar door. Marler slaakte een zucht van opluchting toen de man ook hem doorzwaaide. In zijn spiegeltje zag hij dat de Peugeot dezelfde behandeling kreeg. Marler begon zich nu echt te concentreren.


  Voor zijn geestesoog zag hij de nog af te leggen route voor zich. Hij wist dat Paula de grote brug over de rivier zou nemen, waarna het nog een klein stukje was naar het station.


  ‘Ik zal je een poepie laten ruiken, maatje,’ zei hij tegen zichzelf. Hij minderde vaart. Hij werd voortdurend door andere auto’s ingehaald, waarvan sommige verontwaardigd toeterden. Marler keek wel uit die bestuurders aan te kijken. Knokken kan ik altijd nog, dacht hij, maar niet nu. Vlak voor de oprit van de brug stonden er verkeerslichten.


  Marler regelde het zo dat hij daar net aankwam toen de lichten op rood sprongen. Achter hem toeterde een boze Opel, kwaad omdat hij onnodig het stoplicht had gemist. Daarachter zat de Peugeot. Niet omdat Mario dat had gewild, maar de ongeduldige Opel had hem net ingehaald. Paula’s wagen was al halverwege de brug.


  Marler zette de motor af en probeerde keer op keer vergeefs te herstarten. Hij stapte uit en opende de motorkap. De Opel-rijder stapte uit en wenste hem in het Frans allerlei onaangenaams toe. Marler haalde zijn schouders op en deed net of hij het niet: verstond. De man vloekte en stapte weer in. Marler stapte ook in en sloeg weer vergeefs aan het starten. Het licht stond allang op groen. Op de weg langs het water zag hij een enorme vrachtwagen staan, klaar om rechtsaf de brug op te rijden. Marlers licht werd oranje, rood. De vrachtwagen trok op. Opeens sloeg Marlers motor aan en met een schok vloog hij vooruit en racete vlak voor de vrachtwagen de brug op. Toen hij over de brug was, nam hij de eerste de beste zijweg naar rechts en reed met een omweg naar het station.


  In zijn frustratie gaf Mario te vroeg gas en reed tegen de achterbumper van de Opel op. Niet hard, maar hard genoeg om de inmiddels zeer geïrriteerde man zijn auto weer te doen verlaten. Uiteindelijk moest er toch nog politie aan te pas komen.


  Paula stond al op Marler te wachten bij het station. Hij stapte uit en liep naar de Renault. ‘Sorry voor het oponthoud. Ik had een klein probleempje met een klever. Maar dat is opgelost.’


  ‘Dan nu door naar Ouchy. Naar het Beau Rivage,’ zei Tweed.


  Binnen enkele minuten reed Paula langs de snelweg langs het Meer van Genève. Er was weinig ander verkeer en ze schoten goed op.


  ‘Zo is autorijden nog leuk,’ zei ze.


  ‘Marler zit achter ons,’ zei Newman.


  ‘Alles is dus goed,’ zei Paula.


  ‘Ik denk dat er niks goed is,’ meende Tweed.
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  Een uur eerder was een colonne van drie zwarte auto’s over dezelfde snelweg gereden. In de voorste wagen zat Big Ben achter het stuur, die vaart maakte, maar nooit de maximumsnelheid overschreed. Naast hem zat Jeff, een kerel die alleen maar uit spieren leek te bestaan. Zijn gezicht had een niet-aflatende dreigende uitdrukking. Zijn hoofd was bijna kaal en hij had de ogen van een hagedis.


  Jeff had zich noodgedwongen al jaren niet meer in Engeland vertoond. Terwijl hij in de East End toch de benijdenswaardige reputatie van de Afperser had opgebouwd. Zijn methodes om weerspannige winkeliers en horeca-uitbaters tot betalen aan te zetten, waren legendarisch. Hij had een paar invaliden op zijn pad achtergelaten. Opgepakt op verdenking van moord, had hij zich eens uit een politiebureau gevochten en daarbij drie agenten ernstig verwond.


  De twee mannen die achterin zaten en de overige acht man in de andere auto’s maakten om soortgelijke redenen geen gebruik meer van hun Britse paspoort. Een aantal van hen was onlangs met de Duitse maffia in aanvaring gekomen. De maffia was zich nu nog van deze confrontatie aan het herstellen: ten minste tien verminkte lichamen waren uit de Rijn gevist.


  Zij waren in feite, zoals Tweed het weleens treffend uitdrukte ‘de crème de la crème van mensen die beter niet geboren hadden kunnen worden’. Deze lui waren er het levende bewijs van dat er zoiets als pure slechtheid bestaat.


  ‘In ieder geval hebben we de bom langs die verdomde marechaussee gekregen,’ zei Jeff.


  ‘Hoe vind je dat aanvoelen, erbovenop te zitten, terwijl het ding kloten genoeg heeft om heel Buckingham Palace de lucht in te blazen!’


  ‘Comfortabel,’ antwoordde Jeff, ‘verdomd comfortabel’


  De wagen waar zij in reden, was op vakkundige wijze aangepast in een Franse werkplaats ergens in een verlaten schuur op het platteland. De briljante monteur die dit huzarenstukje geleverd had, was een miljoen Franse francs beloofd als hij een geheime ruimte kon creëren.


  Dat miljoen had hij nooit gezien. Hij lag nu in een diepe kuil onder zijn eigen schuur. Fred Brown, die Hassans orders had uitgevoerd, had Big Ben opdracht gegeven de zaak goedkoop op te lossen. Op het met bloed doorweekte hemd van de monteur had Ben een briefje achtergelaten: ‘Goed voor één miljoen.’


  Oorspronkelijk was het doelwit van Hassan de Franse president geweest. De bom zou in een op afstand bestuurde auto zonder inzittenden de binnenplaats van het Elysée opgereden zijn, juist op het moment dat de poorten zouden zijn opengezet om de presidentiële limousine door te laten. Op het laatste moment had Hassan van het plan afgezien. Hij besefte dat hij met deze wagen het middel tot zijn beschikking had om de resterende leden van het Institut in één klap van de aardbodem weg te vagen als die zich verzamelden in het hoofdkwartier in Ouchy.


  ‘Ik heb zin in een peuk,’ zei Jeff en zijn lelijke hand greep al in zijn jaszak.


  ‘Steek hem op en ik sla hem je hersens in,’ zei Big Ben rustig.


  Big Ben verafschuwde roken. Toen hij nog een kleine Ben was, had zijn vader hem gedwongen een grote havana geheel op te roken. Het kind was dagen ziek geweest.


  ‘Ik begrijp dat gedoe op dat verdomde meer niet,’ zei Jeff, die wijselijk besloten had zijn nicotinebehoefte wat later te bevredigen.


  ‘Orders. We pikken een grote boot uit de haven van Ouchy. Een van ons, die goed kan zwemmen, legt hem tegenover de plek waar die maffe idioten elkaar ontmoeten. Met het materiaal dat we in de achterbak hebben, maken we poppen die eruitzien als echte mensen. Dat is alles.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Je begrijpt zoveel niet. Niet erg hoor, jouw taak is gewoon te doen wat je opgedragen wordt en niet te veel stomme vragen te stellen. Begrijp je dat wel?’


  


  Hassan, ondanks zijn hoogmoed, had een goed stel hersens en was een goed organisator. Hij was Karin Berg niet vergeten, die hij in het Hôtel des Bergues had gepositioneerd. Hij besloot dat hij een reserve nodig had. Voor het geval er iets mis zou gaan. Het feit dat Tweed nog steeds in leven was, baarde hem zorgen, dus belde hij Berg.


  ‘Karin, de plannen zijn veranderd.’


  ‘Hoezo veranderd?’


  ‘Niet vragen, maar luisteren. Pak je spullen en verlaat Genève morgen per eerste gelegenheid.’


  ‘Waar moet ik verdomme nu weer naartoe?’


  ‘Matig je toon een beetje, ja?’


  ‘Dat geldt voor jou net zo goed. Waar moet ik naartoe?’


  ‘Je vliegt eerst naar Zürich en stapt daar over naar Schwechat bij Wenen Daar zal een auto op je wachten.’


  ‘Maar daar kom ik net vandaan! Moet ik weer naar dat saaie hoofdkwartier van je?’


  ‘Een bonus van tien mille om mee te beginnen, lijkt je wel wat, niet?’


  ‘Maak er dertigduizend van.’


  ‘Denk je dat ik van geld gemaakt ben?’


  ‘Je vader in ieder geval wel. En, krijg ik het?’


  ‘Akkoord…’


  Hassan vloekte. Ze had de hoorn er weer opgesmeten. Hij ging achterover zitten in zijn stoel en stelde zich voor hoe hij haar langzaam zou wurgen.


  


  De drie zwarte auto’s passeerden de jachthaven die aan hun rechterhand lag nadat ze Ouchy binnen waren gereden. Een woud van masten deinde rustig op een briesje. Zoals ze in het Château d’Avignon hadden afgesproken, parkeerde de achterste auto; de tweede auto haalde de voorste in en kwam een paar honderd meter verder tot stilstand aan de oeverkant.


  ‘Nergens voor nodig om de aandacht te trekken,’ had Big Ben uitgelegd bij de instructie in het kasteel.


  Hij zette zijn eigen auto in een zijstraat die naar net Beau Rivage voerde. Net als alle anderen, droeg ook hij een trainingspak. In juni liepen altijd joggers langs het meer. Hij wierp een blik op het Café Beau Rivage, waar zowel binnen als buiten op het terras goedgeklede, mooie vrouwen nog aan het souperen waren met hun partners.


  Hij likte zijn lippen af toen hij enkelen van de vrouwen bekeek. Klassewijven. niet het soort met wie hij omging. Maar hij had recht op een enorme bonus als deze actie voltooid was. Ik zal mijn garderobe wat opfrissen, dacht hij. Ik weet zeker dat een paar van die vrouwen toe zijn aan iets anders.


  ‘Zal ik die haven eens bekijken?’ stelde Jeff voorzichtig voor. ‘Laten we dat samen doen. Jullie twee achterin moeten op de politiewagens letten. Toeter maar een keer als de lokale smerissen stoppen, maar niet als ze alleen maar langsrijden.’


  Hij en Jeff stapten uit en ze liepen naar de kleine oestervormige binnenhaven die vol lag met zeil- en speedboten Er was niemand in de buurt en het hotel lag ook niet te dicht bij het meer.


  Ze waren bijna bij het eind van de rij boten toen Big Ben Jeff bij de arm pakte en hem tot staan bracht. Een kale man was op het dek van een jacht de deur van de kajuit aan het schilderen. Zelfs zijn werkkleren waren modieus en van goede kwaliteit. Hij leek geheel alleen te zijn.


  ‘Precies wat we nodig hebben,’ fluisterde Big Ben. ‘De kerel ziet eruit als de eigenaar. Je hebt je spullen?’


  Jeff had een stoffen tas bij zich. Erin zaten verscheidene potjes verf, borstels en verfkrabbers.


  ‘Niemand in de buurt,’ fluisterde Jeff terug.


  ‘Vooruit met de geit…’


  Jeff kwam dichter bij het jacht. Hij zag een aantal voorwerpen op het dek liggen – een priem, een stuk ketting, een grote dot poets-katoen. Het leek net of de eigenaar wist wat hij nodig had. Zonder geluid te maken sprong Jeff van de kant op het dek. Door zijn gewicht schommelde de boot en de kale man keek op van zijn werk. Toen hij zich omdraaide, had Jeff de priem al opgepakt en stond vlak bij hem.


  ‘Ik ben verdwaald.’ zei Jeff. ‘Ik moet naar Vevey.’


  ‘Heus?’ De kale man was niet blij met de ongure kerel die plotseling bij hem op het dek stond. ‘Nu, dan gaat u eerst terug…’


  Hij kwam niet verder. Jeff liet de priem met alle kracht die hij in zich had op de kale schedel van de man neerdalen. De man was al dood voor hij op het dek viel. Jeff liet het wapen zakken, pakte het lijk onder zijn oksels en sleepte het in de kajuit. Vanaf de wal stak Big Ben zijn duimen op.


  Jeff klom de stuurhut in. Hij had een ruime ervaring in het stelen van dure plezierjachten opgedaan op de Hamble in Hampshire in Engeland. Het probleem was dat het aanslaan van de motor flink veel lawaai maakte.


  Ondertussen had Big Ben gezwaaid naar de auto die bij het Beau Rivage geparkeerd stond. Een van de achterblijvers kroop achter het stuur en reed de wagen naar de plek waar Big Ben wachtte. Met zijn drieën haalden ze grote zakken uit de kofferruimte en droegen die naar de boot. Ze waren daar net mee klaar toen het geluk Jeff toelachte.


  Een groep motorrijders arriveerde bij het hotel. Om de cafégasten te irriteren, lieten ze hun motoren brullen. Jeff maakte van de herrie gebruik om de motor te starten. Big Ben had de touwen al losgegooid en Jeff liet het jacht langzaam de duisternis van het meer in glijden en was weg.


  


  ‘Het moeilijkste zit erop,’ zei Big Ben, terwijl hij weer achter het stuur van zijn auto ging zitten.


  ‘Les,’ zei hij tot de man die naast hem was gaan zitten, ‘als we langs de derde wagen bij de jachthaven rijden, geef ze dan het afgesproken signaal.’


  Les was een grote, pezige man met een gebroken neus. Hij was vooral bedreven met het mes. De Londense politie wilde hem nog altijd graag wat vragen stellen in verband met de afgesneden keel van een prostituee.


  Terwijl ze langzaam verderreden over de brede weg met het meer achter een kademuur aan hun rechterhand, verscheen er een derde zwarte wagen. Big Ben grinnikte, waarbij hij zijn slechte gebit liet zien. Hij had zijn mensen de indruk gegeven dat het plan vooral uit zijn koker kwam. Je moest nu eenmaal elke kans benutten om je autoriteit te vestigen. Terwijl ze doorreden keek hij uit over het meer. Het jacht was verdwenen.


  ‘Een goed geklaarde klus,’ zei hij tevreden.


  ‘Hij daar moet nog een hoop doen,’ zei Les.


  


  Een eind van de oever zette Jeff de motor van het jacht stil en liet het drijven terwijl hij zijn bezigheden verrichtte. Hij trok rubberhandschoenen aan. Om te beginnen ontkleedde hij de dode eigenaar van het jacht. Met een bijl die hij bij het scheepsgereedschap vond, hakte hij de handen van het lijk af. Geen vingerafdrukken meer voor een snelle identificatie. Toen stopte hij beide handen in een plastic zak, die hij verzwaarde met loden gewichten die hij meegenomen had. Vervolgens maakte hij met een mes het gezicht van de man onherkenbaar.


  Daarna schoof hij het lichaam van de man in een grote zak die hij ook meegebracht had, een lastig karweitje Ook deze zak verzwaarde hij met onder andere de ankerketting. In een derde verzwaarde zak verdwenen uiteindelijk ’s mans kleding en de rubberhandschoenen Daarna waste hij zijn handen in de kombuis en ging de stuurhut weer in. Hij voer naar het midden van het meer en op gezette afstanden kieperde hij de zakken overboord. Toen de laatste zak overboord ging, slaakte hij zich een zucht van opluchting.


  Wat later stopte hij weer. Onder het licht van een lantaarn bedekte hij de oorspronkelijke naam van het schip met een vel zelfklevend papier. Op die vellen – hij had er drie nodig – stond de naam Starcrest V. Zijn volgende taak was makkelijker – hij verving de Zwitserse vlag door de Franse. Het was geen perfecte transformatie maar het jacht hoefde maar één dag nabij Vevey te liggen om een sleutelrol te spelen in de vernietiging van de resterende leden van het Institut.


  


  Toen Tweed Ouchy bereikte, liet hij Paula stoppen bij de hoofdingang van het Beau Rivage, dat even van het meer aflag. Paula gaf de autosleutels aan de portier en volgde Tweed, Newman en Nield de grote lobby van het hotel in.


  Een paar minuten later kwam ook Marler binnen. Hij deed net of hij niets met het gezelschap te maken had. Hij had ook een aparte reservering vanuit het Chateau des Avenières gemaakt.


  ‘Welkom, meneer Tweed,’ begroette de vrouw achter de balie hem. ‘We hebben een kamer voor u kunnen vinden met uitzicht over het meer.’


  ‘Dank u. Ik denk dat wij eerst wel een borrel in de bar kunnen gebruiken…’


  Na de inschrijving ging hij hen voor de bar in. Allen hadden een gewone sleutel gekregen in plaats van zo’n verschrikkelijke computerkaart.


  De bar was een ruime, prettig ingerichte ruimte met comfortabele fauteuils. Een Hollands meisje zat achter een vleugel en zong romantische liedjes.


  ‘Dit is beschaving,’ zei Paula terwijl ze in een van de stoelen wegzonk, die zich als het ware om haar heen sloot.


  ‘Wat zal het zijn voor iedereen?’ vroeg Tweed. ‘Na deze autorit kunnen we wel een opkikkertje gebruiken, dacht ik zo.’


  ‘Een glas wijn zal wonderen doen,’ zei Paula. ‘Hier kunnen we tenminste even ontspannen.’


  ‘We kunnen nergens ontspannen,’ zei Tweed scherp. ‘Althans niet voordat we de tegenpartij hebben uitgeschakeld of zij ons.’


  Hij glimlachte om zijn woorden enigszins te verzachten. Toen ze hun drankjes op hadden – Tweed dronk sinaasappelsap – zei hij: ‘Paula, Bob, ik wil even een ommetje maken naar de oever van het meer om een blik te werpen op het gebouw van het Institut. Later kunnen we onze koffers wel uitpakken.’


  ‘Wij komen ook mee,’ zei Marler, die zich bij hen had gevoegd en mede namens Nield sprak.


  ‘Prima, maar houd wel enige afstand.’


  Tweed wist een snelle doorsteek naar het meer. Ze namen de lift naar beneden, liepen door een gang en kwamen uit op het terras, dat nog steeds goed bezet was. Tweed nam een zijpad dat leidde naar de grote tuin van het hotel, stak de weg over en liep over de stoep in de richting van Vevey. De maan was nog steeds vol en Paula genoot van de indrukwekkende aanblik van het meer met daarachter de hoge bergen van de Franse Haute-Savoie.


  Na een wandeling van enkele minuten wees Tweed op een grote villa aan hun linkerhand, die wat hoger boven de weg stond. Tot aan de weg liep een gazon naar beneden. Het terrein was omgeven door een smeedijzeren hek, waarvan de poorten gesloten waren. Een paar meter voorbij de poort was een verlicht bord aangebracht waarop in grote letters in het Frans en het Engels een mededeling stond. Paula las het hardop voor:


  


  EEN BIJEENKOMST VOOR ALLE LEDEN WORDT MORGEN OM 22.00 UUR GEHOUDEN.


  


  ‘Ik neem aan dat alle resterende leden hiervan op de hoogte zijn gebracht,’ zei ze.


  ‘Uiteraard,’ zei Tweed scherp. ‘Zonder leden geen bijeenkomst. Kijk,’ wees hij, ‘daar is een zij-ingang.’


  Een paar meter verderop hield hij stil voor een klein getralied hek waarachter een stenen trap omhoogvoerde. Hij probeerde het slot, dat dicht zat. Uit niets bleek dat het slot in de afgelopen tijd was geforceerd.


  ‘In de villa zelf brandt geen licht,’ merkte Paula op.


  ‘Waarom zou dat ook?’ zei Tweed. ‘Laten we maar terugkeren naar het Beau Rivage voordat het café sluit. Ik lust nog wel een hapje.’


  ‘Mijn maag rommelt,’ gaf Paula toe.


  Ze staken de verlaten weg over om het hoofdkwartier van het Institut van iets meer afstand te bekijken. Daar stonden Marler en Nield tegen een muur geleund van het uitzicht over het meer te genieten.


  Niemand was toen ze de villa naderden de zwarte auto opgevallen die net om de hoek in de richting van Vevey verdween. De Engelsman, die goed op de hoogte was van de plaatselijke situatie, had gedetailleerde instructies gegeven. De zware bom was in positie,
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  Ze genoten een uitstekend souper in het Café Beau Rivage. Paula had besloten dat haar eetlust zwaarder telde dan de behoefte zich in haar kamer op te knappen Marler zat apart aan een tafeltje buiten op het terras en hield zich onledig met de aanblik van al die prachtige vrouwen.


  ‘Denk jij dat die drie leden van de Zusterschap één pot nat zijn?’ vroeg Paula aan Tweed toen ze aan de koffie waren. ‘Ik bedoel, ze zijn alledrie bereid om voor geld te doden, maar zijn ze alledrie even slecht?’


  ‘Als ik de slechtste mocht uitkiezen, ging mijn stem naar Tina.’


  ‘Waarom die?’


  ‘Ik heb Monica de dames laten natrekken en daaruit werd duidelijk dat Tina maar één god in dit leven erkent: geld. Menselijke emoties betekenen niets voor haar. Ze heeft nooit één spat werk in haar leven verricht of de behoefte daartoe gevoeld. Van kind af heeft ze zich gericht op het exploiteren van mannen en op ze weg te smijten als ze ze helemaal uitgeperst had.’


  ‘Ze is natuurlijk niet geheel verstoken van menselijke gevoelens,’ bracht Paula ertegenin. ‘Anders had ze nooit zo gruwelijk wraak genomen op de verloofde van Emilio.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Tweed toe, ‘maar edeler emoties dan bezitsdrang en wraak kent ze niet.’


  ‘En Simone en Karin dan?’ vroeg Newman.


  ‘Simone heeft tenminste ooit haar eigen geld proberen te verdienen met haar modellenbureau. Daarvoor was ze de secretaresse van een directeur van een groot bedrijf- en goed in haar werk. En Karin Berg kennen we al jaren. Ze heeft zich echt omhooggewerkt in de Zweedse contraspionage. Ik weet hoe efficiënt ze werkte. Pas in een later stadium in haar leven viel ze voor de lokroep van het grote geld.’


  ‘Ik ben geneigd het met je eens te zijn,’ zei Paula. ‘Tina is de meest rotte vrucht. Een verachtelijk wezen.’ Ze onderdrukte een geeuw. ‘Ik denk trouwens dat ik naar bed ga.


  ‘Ik nog niet,’ zei Tweed. ‘Maar ik klaag niet. Ik heb nog een afspraak in een ander deel van het hotel.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Newman snel.


  ‘Niemand gaat met mij mee.’


  ‘Maar je hebt bescherming nodig,’ hield Newman aan.


  ‘Ik kan jullie verzekeren dat ik voor deze afspraak absoluut geen lijfwacht nodig heb.’


  Toen ze van tafel opstonden, uitte Tweed het verlangen nog even een luchtje te scheppen. Met zijn allen liepen ze over het terras en gingen toen een zijstraat in, die omhoog voerde. Er kwam nu een koel briesje vanaf het meer waaien. Toen ze bijna boven waren, hield Tweed even stil. Hij wees naar boven waar uit een open raam het geluid van de televisie te horen was. Op dat moment klonk het weerbericht in het Frans.


  ‘Hoorde je dat?’ zei Paula. ‘Ze verwachten zware onweersbuien morgenavond.’


  ‘Dat is vanavond al,’ zei Tweed, ‘het is al over twaalven.’


  Ze sloegen rechtsaf en stonden opeens voor de hoofdingang van hun hotel. Toen ze even later voor de lift wachtten, keek Paula omhoog. De hal reikte tot aan het dak en alle verdiepingen kwamen daarop uit. Ze tikte Tweed aan en hij keek op.


  Leunend over de balustrade van de tweede verdieping keek de kastanjebruine Tina Langley hem recht in het gezicht.


  


  De drie zwarte auto’s reden langzaam Vevey binnen, de eerste belangrijke plaats aan het meer na Ouchy. Big Ben kende Vevey goed. Hij had hier ooit gewerkt op de inpakafdeling van een farmaceutisch bedrijf. Zijn voornaamste bron van inkomsten bestond uit het verhandelen van de drugs die hij daar stal. Zelf snoepte hij nooit van zijn handelswaar. Zijn voornaamste interesses betroffen alcohol en vrouwen en daar hield hij het bij.


  ‘Geef een teken bij dit hotelletje,’ zei hij tegen Les, die naast hem zat.


  Les stak een hand uit het raampje en zwaaide. De auto achter hen stopte bij het hotel. Deze procedure werd een paar minuten later herhaald en de derde auto parkeerde bij een ander klein hotel.


  ‘Prima,’ zei Big Ben tevreden.


  ‘Wat is hier de bedoeling van?’ vroeg Les. Hij stelde altijd een hoop vragen en Big Ben zou hem allang geloosd hebben als hij niet zo goed was in zijn specialisme, het mes. Op vermoeide toon zei Big Ben: ‘Wij zijn met zijn twaalven. Denk dus even na. Het is weliswaar midden in het toeristenseizoen, maar toch kunnen twaalf man in één hotel die de hele tijd op hun kamers blijven de aandacht trekken. Als we ons verdelen over drie hotels, valt niemand wat op.’


  ‘Ach,’ zei Les spits. ‘Dus spreken we morgenavond laat als het al donker is ergens af. We delen de wapens uit en rijden naar dat grote huis in Ouchy. En iedereen die eruit komt als de bom is afgegaan, maaien we neer.’


  ‘Les, als je zo doorgaat, word je net zo goed als Einstein.’


  ‘Ken ik die Einstein? Is dat ook een jongen van de vlakte?’


  ‘Nee, zijn broer.’


  ‘En hoe zit het met Jeff? Die zal het wel koud hebben op het meer.’


  ‘Jeff blijft met het jacht uit de buurt van de haven. Als het morgen donker wordt, legt hij die schuit tegenover dat grote huis in Ouchy. Dat hoort bij het plan, maatje. Ah, daar heb je ons hotel…’


  


  Een halfuur later nam Tweed in zijn kamer een bad en kleedde zich in vrijetijdskleding. De kamer, bijna een suite, was ruim en comfortabel. Hij zette zich net achter het bureautje en greep naar de telefoon, toen hij een klop op de deur hoorde.


  Hij liep naar de deur en drukte zich tegen de muur toen hij opendeed. Het was Paula. Ze had zich omgekleed en droeg een blauw pakje. Ze knikte goedkeurend toen ze zag dat hij een spuitbus met hairspray in zijn hand had.


  ‘Ik kan niet slapen. Vind je het erg als ik hier even blijf?’ Terwijl hij haar binnen liet, zag hij dat ze haar schoudertas bij zich had. Híj deed de deur weer op slot.


  ‘Je hebt jezelf net tot mijn persoonlijke lijfwacht benoemd.’


  ‘Ik lag niet echt lekker in bad. Ik moest de hele tijd aan Tina denken op die balustrade.’


  ‘Er staat een pot verse koffie op het salontafeltje.’


  ‘Ik schenk wel even in. Ik stoor je toch niet?’


  ‘Helemaal niet. Ik moet een paar telefoontjes pleger Maar je mag alles horen wat ik te zeggen heb. Die bank daar zit lekker. Ik bel eerst met het Baur au Lac.’


  Hij liep weer naar het bureautje, ging zitten en pakte de telefoon. ‘Baur au Lac. Met Tweed. Kunt u mij de receptie geven, alstublieft? Spreek ik met de receptie? Ik probeer mijn oude vriend Amos Lodge te bereiken.’


  ‘Hij is niet in het hotel, meneer,’ vertelde receptionist hem. ‘Hij is vanochtend vertrokken, maar hij heeft zijn kamer aangehouden omdat hij denkt binnen enkele dagen weer terug te zijn.’


  ‘Heeft hij een nummer achtergelaten waar ik hem wél kan bereiken?’


  ‘Nee, meneer…’


  ‘Amos is weg,’ vertelde Tweed aan Paula nadat hij de hoorn had neergelegd.


  ‘Had je dat verwacht?’


  ‘Dat wel. Maar toch interessant.’


  Hij was nog niet uitgesproken of er klonk een lichte klop op de deur. Voordat Tweed kon opslaan, was Paula overeind gekomen. Ze had de Browning uit haar schoudertas gehaald en hield hem open en bloot in haar hand. Ze opende de deur en trof Tina Langley op de drempel aan.


  Tina droeg een laaguitgesneden nachthemd. Ze had een canvas tas bij zich waaruit de hals van een wijnfles stak. De twee vrouwen keken elkaar aan. Paula zag dat de bezoekster leigrijze ogen had. ‘Ik heb wat informatie voor meneer Tweed,’ zei Tina stijfjes. ‘Ik wist niet dat hij gezelschap had. Ik neem aan dat dat de hele nacht het geval is.’


  ‘Wat het geval?’ snauwde Paula.


  ‘Is dat een pistool dat je daar hebt?’


  ‘Dat zou jij toch moeten weten.’


  ‘Vreselijke apparaten. Wat jammer, ik verwachtte niet meneer Tweed in een tête-à-tête te storen,’ zei Tina liefjes.


  ‘Je stoort altijd, waar je ook opduikt,’ zei Paula en ze sloeg de deur in Tina’s gezicht dicht. Ze draaide zich om en zag Tweed nog steeds aan zijn bureau zitten. Hij keek geamuseerd.


  ‘Ik had zo een kogel door haar decolleté kunnen jagen,’ zei Paula vilein. ‘Je had er goed zicht op. Had ze je kunnen verleiden?’


  ‘Domme vraag. Dat mens is zo niks. Bedankt dat je haar afgepoeierd hebt. Neem een kop koffie. Je ziet er woedend uit. Ik ben nu aan het bellen met het Dolder Grand om een woordje met Willie te wisselen.’


  Na een kort gesprek legde hij de hoorn weer neer. Hij nam een slok van zijn koffie en draaide zich om.


  ‘Willie is ook weg. Hij is vandaag – of liever gisteren – uit het Dolder Grand vertrokken. Liet geen adres na. Gaf ook niet aan dat hij terug zou komen. Interessant, zeer interessant die twee telefoontjes.’


  Paula wist dat het geen zin had te vragen wat hij zo interessant vond. Als hij het wilde vertellen, deed hij het wel. Hij greep weer naar de telefoon na op zijn horloge gekeken te hebben.


  ‘Nu ga ik iemand binnen het hotel bellen.’ Hij toetste enkele cijfers in en wachtte. ‘Je weet wie ik ben,’ begon hij. ‘We zijn er allemaal – afgezien van Butler. Ik heb hem in Frankrijk achtergelaten om iets te doen als het nodig is. Hoe gaat het?… Nog te vroeg om er iets over te zeggen?… Het is ook een zware klus. Kan ik nu even bij je langs komen? Mooi.’ Hij legde neer.


  ‘Zoals ik je al gezegd heb, moet ik hier in het hotel iemand ontmoeten. Strikt vertrouwelijk.’


  ‘Je gaat hier niet in je eentje rondstruinen. Niet terwijl die vrouw hier rondhangt,’ zei Paula ferm terwijl ze opstond. ‘Ik ga met je mee tot aan de deur. Geen discussie over mogelijk.’


  ‘Dan past mij te zwijgen, Waarom ga je niet naar bed en pak je een paar uurtjes slaap?’


  ‘Omdat ik hier in deze kamer op je wacht. Als je daar weggaat, bel je me en pik ik je weer op.’


  Ze begonnen aan een lange wandeling door de ruime gangen. Ze kwamen niemand tegen. Nergens heerst meer rust dan in een groot en oud hotel in het holst van de nacht.


  ‘Je moet niet vergeten me eerst te bellen als je klaar bent,’ zei Paula toen ze stilhielden voor een deur. ‘Wacht tot je mijn klopje hoort voordat je naar buiten komt.’


  Ze wachtte tot Tweed op de deur klopte. Hij had een vinger op zijn lippen toen iemand de deur opende en verdween naar binnen. Paula liep terug. Een paar gangen verder liep ze Tina tegen het lijf.


  Tina droeg niet langer haar nachtgevalletje, maar was gehuld in een lichtblauwe jurk. Paula glimlachte toen ze elkaar passeerden. ‘Ben je er helemaal klaar voor?’ zei ze. ‘Op jacht naar een verse prooi?’


  Tina wierp haar een venijnige blik toe en liep langs haar zonder een woord te zeggen. Paula had de spijker op de kop geslagen. Tina hoopte op een man die laat in zijn eentje in het hotel terugkeerde. Ze had behoefte aan wat kleingeld.


  


  Tweed bleef een uur weg. Paula vroeg zich af wat hem zo lang bezighield. Waar was Amos? Waar was Willie? Wat voerden ze uit? Vragen zonder antwoorden. Ze was erg opgelucht toen eindelijk het verlossende telefoontje rinkelde en Tweed aankondigde terug te willen haar zijn kamer.


  ‘Ik moet nog een keer bellen,’ zei hij toen ze terug in zijn kamer waren. ‘En dit telefoontje zal je verbazen. Ik ga Roy Buchanan uit zijn bed bellen.’


  Het was verbazingwekkend hoe snel hoofdinspecteur Buchanan van de CID opnam op zijn huisadres.


  ‘Ja, met wie?’


  ‘Roy, met Tweed. Ik bel je vanuit Zwitserland. Sorry voor dit ontijdige uur.’


  ‘Ach, ik droomde toch naar. Maar ik hoop wel voor je dat het belangrijk is. Zijn je slaappillen soms op?’


  ‘Er is in Dorset een dorpje dat Shrimpton heet. Een raar gehucht. Klaarblijkelijk zijn de meeste huizen verhuurd, maar het is onduidelijk wie de eigenaar is. In die huizen zitten waarschijnlijk gevaarlijke criminelen. Mag ik je voorstellen dat eens haarfijn, maar discreet uit te zoeken? Het is echt erg belangrijk. Het betreft de ergste internationale bedreiging van Engeland sinds de dagen van Adolf Hitler.’


  ‘Soms ben je gewoon te overtuigend, Tweed. Hoe hoog speelt dit?’


  ‘Op het niveau van de premier. Maar dat blijft onder ons.’


  ‘Het is goed, Tweed. Ik ga er zelf naartoe en ik neem brigadier Warden mee.’


  ‘Mooi. Er is nog iets. Als je er toch bent, kun je dan voorzichtig uitzoeken of twee prominente bewoners daar misschien plotseling zijn teruggekeerd? Het betreft Amos Lodge en kapitein William Wellesley Carrington.’


  ‘Goed, waar kan ik je bereiken?’


  ‘In het Hotel Beau Rivage in Ouchy aan het Meer van Genève. Hier heb je het nummer… Als ik hier wegga, laat ik dat je secretaresse wel weten.’


  ‘Eén vraagje nog, slaap jij ooit?’


  ‘Alleen als ik de tijd heb. Duizendmaal dank, Roy.’


  ‘Spring van een bergtop…’


  ‘Nog een koffie?’ bood Paula aan toen Tweed de hoorn neerlegde.


  ‘Even niet. Mijn hoofd begint te tollen.’


  ‘Je bent je net wel wereldwijd aan het spannen,’ zei Paula, die naar de grote landkaart van Europa was gelopen die Tweed boven zijn tweepersoonsbed had gehangen. ‘Van Dorset naar Slowakije. Ik zie dat je het Château d’Avignon gemarkeerd hebt met een kruis. En nog een kruis op dat vreemde huis in Slowakije. Ik neem aan dat daar de grote communicatiecentra gevestigd zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Speelt deze affaire echt op het niveau van de premier?’


  ‘Geen commentaar.’


  Tweed probeerde net de hals van zijn poloshirt wat uit te rekken, omdat hij het benauwd had, toen de telefoon rinkelde. Hij liep terug naar het bureau en nam op. Een bekende stem zei: ‘Ben jij dat, Tweed? Keith hier, Keith Kent. Het kostte me behoorlijk wat moeite om via Monica aan je nummer te komen. Je wilde toch weten wie de eigenaar was van dat dorpje Shrimpton en het omringende land. Dat was niet gemakkelijk – vandaar het oponthoud.’


  ‘Je bedoelt dat je het weet?’ vroeg Tweed rustig.


  ‘Een man met de naam Conway.’


  ‘Conway?’


  ‘Ik begrijp dat je hier niets mee opschiet. Hij bezit een onderneming op de Kanaaleilanden. Maar dan wordt het ingewikkeld.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’


  ‘Die onderneming op de Kanaaleilanden, waar moeilijk informatie over loskomt, heeft een connectie met de Caymaneilanden. Ik vermoed dat grote bedragen naar de Kanaaleilanden worden gestuurd, en dan doorgesluisd naar de Caymaneilanden. En doordringen tot een bankrekening op de Caymaneilanden is bijna onmogelijk.’


  ‘Voor jou is toch niets onmogelijk.’


  ‘Ik weet dat ik het voor elkaar kan krijgen. Ik heb daar een erg goede relatie – maar het kost tijd.’


  ‘En ik heb geen tijd,’ zei Tweed.


  ‘Ik wist dat je dat zou zeggen.’


  ‘Keith, ik heb een fotokopie nodig van Conways bankrekening, want daar staat zijn echte naam op. Morgen moet ik die hebben, Nee, vandaag nog.’


  ‘Je bent een strenge meester, Tweed. Ik zal mijn best doen.’


  ‘Mijn dank is groot, Keith.’


  ‘Wat denk je van de rekening die ik je ga sturen?’


  


  ‘Wie is Conway?’ vroeg Paula toen Tweed opstond vanachter zijn bureau.


  ‘Een van die Dorsetters – Amos of Willie – heeft eens terloops gezegd dat hij op de Caymaneilanden is geweest. Maar ik ben vergeten wie van de twee. Het is alweer zo lang geleden. Als we weten wie achter Conway schuilgaat, weten we wie deze hele operatie organiseert.’
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  De gebeurtenissen die die volgende juninacht plaatsvonden, zouden de geschiedenis ingaan als de Slag om Ouchy.


  De dag begon oppervlakkig gezien rustig. Hoewel hij de hele nacht in touw was geweest, verscheen Tweed fris en monter aan het ontbijt. Hij was in een bijna vrolijke stemming toen zijn team zich in het Café Beau Rivage aan het ochtendmaal zette. Hij had een tafeltje aan het eind van het restaurant geregeld waar ze niet konden worden afgeluisterd. De overige gasten bestonden overigens uit de vroege drinkers die al aan de bar zaten, terwijl de andere tafeltjes klaargemaakt werden voor de lunch.


  ‘Je ziet er opgewekt uit,’ zei Newman toen hij aan een bord eieren met spek begon.


  ‘Laat één ding duidelijk zijn,’ antwoordde Tweed, ‘dat zelfgenoegzaamheid onze belangrijkste vijand is. De tegenpartij is sterk, beschikt over onbegrensde middelen, is geslepen en meedogenloos.’


  ‘Dan moeten wij ook een beetje straatvechten,’ reageerde Nield. ‘Elke methode mag aangewend worden,’ beaamde Tweed. ‘Jullie zien allemaal dat Marler er niet is. Hij heeft vroeg ontbeten en is nu in zijn kamer. Hij is, laat ik het zo zeggen, zijn materieel aan het opschonen. Een gedeelte daarvan komt later op de dag voor jullie beschikbaar.’


  ‘Ik kan wel raden waar de slag plaats zal vinden,’ zei Paula. ‘Bij die grote villa bij het meer waar we gisterenavond waren.’


  ‘In dat gebied, ja. Ik heb ook een doos rode baretten besteld. Als het zover is moeten jullie allen een rode baret dragen. Die baret kan jullie leven redden.’ Even keek hij bezorgd.


  ‘Ik stel voor, vervolgde Tweed, ‘dat we ons na het ontbijt opsplitsen. We maken allemaal op gezette tijden een wandelingetje langs de promenade langs het meer. Dan kunnen jullie bij daglicht het hoofdkwartier van het Institut en de onmiddellijke omgeving in je opnemen.’


  ‘Vergeet het meer niet,’ waarschuwde Paula. ‘Je weet toch nog wel wat bij Ermitage gebeurde, bij het Meer van Zürich. Overigens, dat gedoe van een voor een langs het meer lopen, geldt niet voor Tweed. Ik loop met hem mee. Niet lang geleden zag ik Tina Langley in de bar de eerste borrels soldaat maken.’ Ze vertelde van het nachtelijke bezoek van Tina in volle wapenrusting.


  ‘Onder protest stemt Tweed hiermee in,’ zei Tweed. ‘Hij weet dat Paula anders gewoon twee meter achter hem gaat lopen.’


  ‘Verstandig. Dat bespaart ons een hele discussie,’ zei Paula.


  Tweed vertelde zijn tafelgenoten van zijn vergeefse gebel naar Amos en Willie. Maar hij zei niets van zijn bezoek aan een kamer ergens in het hotel. Noch vertelde hij hen over de onbekende Conway. Hij houdt altijd iets achter, bedacht Paula. Ik vraag me af wat hij voor mij verborgen houdt…


  ‘Bereid jezelf vanochtend zo goed mogelijk voor,’ vervolgde Tweed. ‘En gebruik dan de middag om zoveel mogelijk in het hotel te rusten. Vanavond zullen jullie in topvorm moeten zijn. Om negen uur vanavond verzamelen we op mijn kamer en zal ik alles uit de doeken doen. Ook worden de rode baretten dan uitgereikt. Dat geldt ook voor jou, Paula.


  ‘Rood staat mij fantastisch,’ grapte ze in een poging de spanning wat te doorbreken. ‘Is het geen prachtige dag?’


  ‘Geniet er maar van,’ zei Tweed. ‘Het wordt een dag om nooit meer te vergeten.’


  ‘Dan begin ik met te genieten van de wandeling langs het meer.’


  ‘Maar,’ waarschuwde Tweed, ‘ik voorspel dat het ook een nacht wordt om nooit te vergeten.’


  Vitorelli nam de telefoon op in zijn kamer in het Baur au Lac. Hij was in een slecht humeur.


  ‘Wie is daar?’


  ‘Mario. Je vertelde me dat je naar Zurich terugging. Ben je met de heli gegaan?’


  ‘Natuurlijk. Die staat nu op Kloten stand-by. Waar bel jij in godsnaam vandaan?’


  ‘Genève.’ Mario haalde diep adem. ‘Toen ik je belde met de mobiele telefoon volgde ik ze de Salève af…’


  ‘Vertel me nu niet dat je ze bent kwijtgeraakt. Ik heb de hele nacht op je telefoontje zitten wachten.’


  ‘Het was het verkeer in Genève. Vreselijk. Ik heb de hele nacht door de stad gereden om te zien of ik hun auto’s ergens geparkeerd zag staan.’


  ‘Je had jezelf de moeite kunnen besparen door een krant te lezen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ja, dumbo. De Zwitserse kranten hebben groots uitgepakt. Zal ik je een voorpagina voorlezen? “Overlevenden van seriemoorden riskeren hun leven. Vanavond vergadering in Ouchy.” ’


  Vitorelli las nog wat details voor. Zelfs het uur waarop de bijeenkomst zou beginnen was vermeld: 10 uur ’s avonds. Het klamme zweet brak Mario uit.


  ‘Ik heb geen krant gezien,’ zei Mario kleintjes.


  ‘Ik dacht dat je inmiddels een volwassen schurk was,’ donderde Vitorelli door de telefoon. ‘En nu vlug je auto weer in. Rij naar Ouchy en neem daar een kamer in een hotel. Ik wil een volledig rapport over wat er vanavond om tien uur in Ouchy gaat gebeuren. Begrijp je het een beetje?’


  


  In Slowakije was Hassan in gesprek met de Engelsman, die hem opgebeld had. Ook hun conversatie was niet hartelijk.


  ‘Je hebt gehoord van de bijeenkomst in Ouchy?’ De stem klonk afgemeten als die van een sergeant-majoor tegen een stompzinnige rekruut.


  ‘Ja. Een contact – Tina Langley – belde me gisteren van het Château des Avenières. Dat gaf me de gelegenheid bepaalde voorzorgsmaatregelen te nemen. Niemand overleeft het.’


  ‘Met inbegrip van Tweed?’


  Tweed, dacht Hassan. Altijd weer die Tweed. Die man leek wel door magische krachten beschermd. En hij was overal. Het was moeilijk zijn snelle bewegingen bij te houden. Altijd op of in de buurt – van gevoelige plaatsen. Hij had inmiddels een forse hekel ontwikkeld jegens deze vreemde man die onoverwinnelijk leek.


  ‘Ja, met inbegrip van Tweed,’ antwoordde hij. ‘Tina zei dat hij erbij zou zijn.’


  ‘Dan heb je tijd genoeg om ernaar toe te vliegen. Ik zal een Daimler met chauffeur voor je regelen op het vliegveld van Genève. Bel me straks even terug wanneer je daar ongeveer arriveert.’


  ‘De Daimler…’ begon Hassan, die het niet begreep.


  ‘Ja, die rijdt je naar Ouchy. Tenzij je daarnaar toe wilt lopen.’ De Engelsman deed geen moeite meer zijn dédain te verbergen.


  ‘Op die manier..’


  ‘Inderdaad, op die manier. Heerlijk dat je me begrijpt. Ik heb een getuige nodig die me vertelt dat Tweed echt dood is. En jij bent die verdomde getuige. Daarna rijdt de Daimler je weer terug naar Genève, en mag je weer naar huis.’


  


  Tweed en Paula slenterden samen over de promenade. Paula bestudeerde de grote villa waar het Institut zijn bijeenkomsten hield. Veel details die ze in het donker niet had kunnen zien, werden haar nu duidelijk. Het eerste risico sprong haar onmiddellijk in het oog.


  ‘Wanneer die grote poorten openstaan,’ zei ze, ‘is iedereen die naar boven naar de villa gaat, zelfs per auto, erg kwetsbaar.’


  ‘Niet als ze zich verborgen houden achter die getraliede muur die de villa van de weg scheidt.’


  ‘Maar dan kom je niet bij de bijeenkomst,’ wierp Paula tegen.


  ‘Wacht maar af tot ík vanavond iedereen zijn briefing geef.’


  ‘Het zou veel veiliger zijn,’ hield ze aan, ‘als iedereen via die zij-ingang zou gaan, waarvan jij het slot gisteren hebt bekeken. De stenen treden worden afgeschermd door een manshoge stevige muur.’


  ‘Je kunt mijn gedachten lezen.’


  ‘Maar een andere veilige oplossing zie ik niet.’


  ‘Kijk eens naar rechts naar die opening in de muur langs het meer. Daarachter leiden treden naar een steiger,’ wees Tweed.


  ‘Jij ziet ook alles. Ik las vanochtend in de krant dat allerlei televisieploegen het evenement willen filmen. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn – met al die lampen.’


  ‘Daar heb ik heus wel aan gedacht.’


  ‘Sorry dat ik blijf doorzeuren. Goed, ik hou al op. Nog één ding.


  Het viel me op dat je de laatste tijd geen contact meer met Christopher Kane hebt gehad.’


  ‘Ik heb hem nog proberen te bellen vannacht. Geen gehoor,’ vertelde Tweed haar.


  ‘Dat betekent dat drie sleutelfiguren spoorloos verdwenen zijn.’


  ‘Interessant, niet?’ zei Tweed glimlachend.


  ‘Jij bent de meest vermoeiende man voor wie ik ooit heb gewerkt. Ik vraag me wel eens af waarom ik dit nog langer doe.’


  ‘Omdat je het werk leuk vindt. Een kantoorbaan zou je gek maken.’


  ‘Dat is waar. Eindelijk zeg je nu toch nog iets interessants, iets wat hout snijdt…’


  


  Toen de avond viel zag Paula de stralende zon in het westen ondergaan, als een bloedrode munt. Ze vroeg zich af hoeveel van hen morgenochtend de zon nog zouden kunnen zien opgaan. Uit Tweeds stemming die ochtend had ze geproefd dat er een zware verantwoordelijkheid op zijn schouders drukte. Hij was een man die zich het lot van zijn mensen aantrok.


  Zoals haar was opgedragen had ze een zwart broekpak aangetrokken waarin ze zich makkelijk kon bewegen. Haar Browning droeg ze onzichtbaar achter de elastieken band van haar broek. Dan kon ze er sneller bij dan als ze hem uit haar schoudertas moest halen. Ze had zitten lezen totdat de klok negen uur sloeg. Iedereen had een lichte maaltijd op zijn kamer laten brengen. Marler had ze de hele dag niet gezien en ze was benieuwd waar hij had uitgehangen Prompt om negen uur klopte ze aan op de deur van Tweeds kamer. Toen ze binnen was gelaten, zag ze dat de anderen al aanwezig waren. Nield, Newman en Marler zaten in stoelen. Ze zag dat Marler een aantal stoffen zakken tegen zijn stoel had staan. Tweed zat achterstevoren achter zijn bureau zodat hij iedereen kon zien. Maar het was de aanwezigheid van de vijfde man die haar verbijsterde. Arthur Beck zat op de brede bank. Hij stond op en omarmde haar.


  ‘Welkom op de krijgsraad.’


  ‘Jij was dus de man die Tweed gisteren in het geheim heeft bezocht,’ fluisterde ze.


  Iedereen in de kamer had een vel papier in zijn hand met daarop een plattegrond getekend. Tweed gaf Paula ook zo’n vel. Eén blik leerde haar dat het de plattegrond van de villa was. Ze keek er snel naar terwijl ze naast Beck op de bank ging zitten.


  ‘Marler heeft de voornaamste strategie uitgewerkt,’ zei Tweed, die weer achter zijn bureau was gaan zitten. ‘In samenwerking met mij en met de volledige instemming van Arthur, die een aantal nuttige suggesties heeft gedaan. Laten we meteen terzake komen. Ik denk dat Arthur maar van wal moet steken.’


  ‘Tweed vermoedde dat er een zware bom onder de villa zou zijn geplaatst,’ zei Beck, die was opgestaan. ‘Hij had gelijk. Ik heb de explosievendienst laten aanrukken, en een paar dappere kerels heeft gedurende de nacht de villa doorzocht. Uiteindelijk vonden ze een krachtige bom, verstopt in een kast met schoonmaakartikelen. Het was een bom die op afstand tot ontploffing kan worden gebracht. De bom is onschadelijk gemaakt, maar we durven hem niet uit het gebouw te verwijderen voor het geval we in de gaten worden gehouden.’


  ‘Kan het ding nog steeds ontploffen?’ vroeg Paula rustig.


  ‘Onze expert zegt dat je met dit soort bommen nooit zeker kan zijn. Maar hij is altijd erg voorzichtig; volgens mij is er geen risico. Zodra we kunnen, vervoeren we het kreng naar het midden van het meer en laten hem daar ontploffen. Onze expert wil er niet mee door de straten. Wat ons hoofddoel betreft, geef ik nu graag het slokje over aan Tweed…’


  Ook Tweed ging staan. Voor hij begon te spreken, poetste hij eerst zijn brillenglazen schoon met zijn zakdoek. Hij wilde zeker weten dat zijn gehoor zich volledig concentreerde op wat hij ging zeggen.


  ‘Arthur geeft ons absolute medewerking. Vlak voor wij het Château des Avenières verlieten, kreeg Pete nog een tweede boodschap van Butler. Ik citeer; “Ik doe met je mee met dat paard. Het doet twaalf tegen een.”’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Newman.


  ‘Dat betekent dat twaalf man van dat zogenaamde personeel van het Château d’Avignon, twaalf van de hardste criminelen in de wereld, met onbekende bestemming zijn vertrokken. Ik neem aan hiernaartoe. Een van Becks mannen telde gisteren drie zwarte auto’s met Franse kentekens die Ouchy binnenreden met twaalf man erin.’


  ‘Twaalf man om één bommetje te plaatsen?’ zei Marler sceptisch. ‘Nee, zij zijn reserve. Deels om mogelijke ontsnappende leden van het Institut na de bomaanslag neer te maaien. Deels voor het geval de bom niet afgaat. Dan gaan zij naar binnen.’


  ‘Maar wat is ons hoofddoel?’ vroeg Paula.


  ‘Paula kent me te goed.’ Tweed glimlachte kort. ‘Dit moet een van de kerngroepen zijn binnen de totale operatie die vanuit het Oosten op het Westen wordt losgelaten. Zelfs Washington is daar nu van overtuigd.’


  ‘Hoe weet je dat?’ hield Paula aan.


  ‘Omdat ik contact heb gehad met Cord Dillon, de tweede man van de CIA.’


  ‘Het Westen wordt eindelijk wakker.’


  ‘Laat ik het zo zeggen: er zijn mensen die nu één oog open hebben. Ik kan er niet meer over vertellen. Marler, het is tijd om de rode baretten uit te delen.’


  ‘Ik ben altijd al dol geweest op verkleedpartijtjes,’ zei Nield.


  ‘Ik zou die baret maar stevig op je kop zetten,’ snauwde Beck. ‘Ik heb een hoop mensen in positie, in uniform en in burger. Ze hebben opdracht iedereen zonder baret neer te schieten.’


  ‘Loopt het publiek dan geen gevaar?’ waarschuwde Marler.


  ‘Zeker,’ zei Beck grimmig. ‘Daarom heb ik de kant van het meer aan beide zijden laten afsluiten en evacueren. Er is gelukkig weinig verkeer op het uur Nul. Als de drie zwarte auto’s opduiken…’


  ‘Wanneer ze opduiken…’ onderbrak Tweed hem.


  ‘…zullen zij de enige zijn die erdoor mogen,’ vervolgde Beck. ‘Gezien Tweeds beschrijving van het karakter van deze jongens hebben we ons voorgenomen de fase van waarschuwingsschoten over te slaan. Maar dat is officieus ’


  ‘Hoe zit het met de leden van het Institut?’ vroeg Paula.


  ‘Die komen niet eens in de buurt.’ Beck schudde zijn hoofd. ‘Ik laat ze vervangen door agenten in burger – overigens zijn Amos Lodge en Christopher Kane nog niet komen opdagen. We zijn ervan overtuigd dat de villa vanuit het meer in de gaten wordt gehouden. En van het meer komt de hoofdaanval vandaan.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ sprak Tweed hem tegen. ‘Dat is een punt waar Arthur en ik het niet over eens zijn…’


  Beck legde in detail het plan uit dat de twee mannen in de vroege morgen hadden uitgewerkt. De kern daarvan was nauwe samenwerking tussen Tweeds team en Becks grote troepenmacht. De briefing eindigde met het uitreiken van certificaten aan Tweeds groep, die hun het gebruik van vuurwapens toestond. Eerder al had Marler Newman, Paula en Nield van wapens voorzien. Behalve haar Browning kreeg Paula een stel handgranaten en een compacte maar krachtige verrekijker. Haar schoudertas bulkte uit, ook al had ze al haar persoonlijk spullen eruit gehaald.


  ‘Jullie weten allemaal de positie die jullie moeten innemen,’ besloot Beck. ‘Het uur Nul nadert.’
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  Drie zwarte auto’s reden langzaam over de weg langs het meer vanuit de richting van Vevey. In de kofferbak van de achterste wagen stond een motorfiets, waardoor de klep niet geheel dicht kon. Big Ben zat in de laatste wagen naast Les, die reed.


  Alert als altijd had Big Ben een glimp opgevangen van een weg-barrière die vlak voor zij eraan kwamen werd weggehaald. Zijn dikke lippen plooiden zich tot een glimlach.


  ‘Ze hadden hier een wegafsluiting. Aardig van hen om hem weg te halen.’


  ‘Dat betekent dat ze weten dat wij eraan komen. Dat is niet best,’ antwoordde Les.


  ‘Als het ding op onze terugweg op de weg staat, rijden we er dwars doorheen en knallen iedereen af die erbij staat.’


  ‘Waar is die motor voor?’


  ‘Die is voor mij.’ Big Ben grinnikte. ‘Ik ga vooruit wanneer we vertrekken om te zien wat er gebeurt.’


  Op zijn schoot had Big Ben een donkere doos waar een antenne in zat die hij met een druk op de knop kon laten uitschuiven. Er was nog een knop, waarmee de bom tot ontploffing kon worden gebracht. Het plan was simpel. De mannen in de auto’s zouden een tapijt van vuur leggen zodra er sprake was van enige weerstand. Elke man had een machinepistool. Ze hadden genoeg vuurkracht om een legerpeloton te vernietigen.


  ‘Ik zie Jeffs jacht op het water,’ merkte Les op. ‘Wat moet hij doen? Je hebt helemaal niets gezegd over de rol van dat jacht.’


  ‘Wacht maar af. Wacht maar af. We zijn nu vlak bij het moment dat we die villa naar God blazen. Het enige wat ik nodig heb is een teken van de voorste wagen, dat die bollebozen van het Institut binnen zijn en… boem!’


  


  Tweed en Paula zaten gebukt op de traptreden naar de steiger achter de doorgang naar de muur. Net als de anderen hadden ze speciaal ontworpen mobilofoons bij zich die tegen afluisteren beveiligd waren. Beck, met zijn eigen mobilofoon in zijn hand, zat naast ze.


  ‘Een man loopt de oprijlaan van de villa op,’ meldde Paula. ‘Nu nog een – ook hij loopt naar de villa.’


  Ze had haar rode baret omhooggeschoven om beter te kunnen kijken. De twee grote smeedijzeren hekken waren al eerder geopend. Er arriveerden meer mannen, in totaal zeven. De villa baadde in het licht dat door de grote ramen naar buiten viel. Beck hield zijn mobilofoon tegen zijn oor. Hij antwoordde. ‘Bon!’


  ‘Drie zwarte wagens zijn de post vanuit de richting van Vevey voorbijgereden,’ vertelde hij. ‘Nog een minuutje – let op het meer. Dat grote jacht dat een eind verderop lag, komt nu snel dichterbij.’


  ‘Negeer het!’ zei Tweed.


  ‘Dat kan ik niet doen. Er zijn al een stel politieboten naar onderweg vanaf de Franse kant.’


  Hij begon in rad Frans in zijn mobilofoon te spreken. Paula begreep uit de woordenstroom dat hij iedereen waarschuwde dat de aanval vanuit het meer kwam, en dat de drie zwarte wagens een afleidingsmanoeuvre konden zijn.


  ‘Negeer die verdomde schuit,’ snauwde Tweed, die de bevelen ook had opgevangen. ‘Dat jacht is de afleidingsmanoeuvre. Deze operatie is met militaire precisie georganiseerd. De Engelsman probeert ons erin te laten lopen. Hij laat het lijken op een herhaling van de aanval op Ermitage. Je kijkt de verkeerde kant op.’


  ‘En wat is volgens jou dan de goede kant?’


  ‘Die drie auto’s, Arthur. Ik verwed er mijn reputatie onder dat ik gelijk heb.’


  ‘Dat heb ik je nog nooit horen zeggen.’ Beck zweeg en pakte toen zijn mobilofoon weer. Hij herriep zijn instructies en vaardigde tegengestelde orders uit aan iedereen: aan Tweeds team en zijn eigen mannen. Toen klonk er een oorverdovende dreun.


  


  Paula was zich bewust van een plotselinge temperatuurverandering – het werd koud en een rukwind deed de bomen aan de promenade schudden. De eerste klap van de donder werd gevolgd door een hele serie klappen. Gevorkte bliksems zetten de hemel in een kil licht. Dit werd een memorabele onweersbui.


  ‘Godzijdank dat we erop gekleed zijn,’ zei ze tegen Tweed. Iedereen droeg waterdichte windjacks. Paula knoopte het hare tot haar nek dicht, terwijl de eerste dikke druppels op straat uiteenspatten. De hemel liep leeg. Dit was geen regen, maar een wolkbreuk. De donderslagen namen in intensiteit en frequentie toe. De bliksem zette nu ook de villa in een hel licht.


  ‘Welkom in de hel,’ zei Tweed.


  


  Net voordat de onweersbui losbarstte, zag Les de chauffeur van de voorste wagen het afgesproken teken geven. Hij had zeven mannen in nette pakken de villa zien binnengaan en had zijn wagen tot stilstand gebracht.


  ‘We zijn er,’ zei Big Ben.


  Hij drukte op een knop; de antenne schoof naar buiten. Toen drukte hij op de tweede knop en wachtte op een geweldige ontploffing. Niets. Geen explosie. Niets. Hij vloekte.


  ‘Geef de andere wagens het teken voor de aanval,’ schreeuwde hij. ‘Ik ga daar op de motor naar toe. Dan kan ik het beter zien. Zodra ik de motor eraf heb, vallen jullie ook aan.’


  Hij sprong uit de auto en met zijn immense kracht tilde hij de motorfiets uit de kofferruimte. Ook Big Ben had naar het weerbericht geluisterd en was in een oliejas gekleed. Hij startte de motor en reed naast de wagen die zich naar het strijdtoneel spoedde.


  Het onweer beukte nu op Ouchy. Toen Big Bens mannen uit de auto’s waren gestapt, landden er granaten voor de twee voorste auto’s en maakten ze onklaar. Big Ben zag het gebeuren, minderde vaart en stopte toen. Hij zag te veel mensen die niet bij hem hoorden. De mannen uit de voorste wagen hadden met hun automatische wapens het vuur geopend. Ze schoten in het wilde weg. Een salvo gericht vuur klonk ten antwoord en doorzeefde de beide wagens. Ze waren in een enorme valstrik gelopen.


  Big Ben keerde zijn motor en scheurde over het trottoir terug. In zijn linkerhand hield hij een granaat geklemd. Hij zag de wegblokkade maar die strekte zich niet tot de stoep uit. In het voorbijgaan liet hij de granaat vallen. In zijn spiegeltje zag hij geüniformeerde agenten als dominostenen omvallen. Hij racete door naar Vevey.


  


  Veel van Becks mannen zaten achter de muur bij de zij-ingang van de villa. Vandaar hadden ze een goed zicht op de figuren die uit de auto’s sprongen. Marler, die zoals altijd zijn eigen gang ging, was in een boom gekropen en vuurde met zijn Armalite.


  ‘Het jacht komt snel dichterbij,’ riep Beck. ‘Er zitten een hoop gewapende mannen aan boord!’


  ‘Dat zijn allemaal poppen,’ schreeuwde Paula naar hem terug. Ook zij had het jacht zien naderen. Door haar verrekijker had ze gezien dat geen van de ‘mannen’ bewoog en dat ze hun wapens steeds in dezelfde positie hielden.


  ‘Pas op,’ donderde Tweed.


  Een van de gangsters was over de muur heen gesprongen. Hij had de groep op de treden gezien en richtte zijn machinepistool op hen. Paula zwaaide de verrekijker aan zijn riem en haalde uit. Ze raakte de man net op zijn neusbrug. De man wankelde, schudde met zijn hoofd en richtte toen zijn wapen weer. Paula legde hem definitief neer met twee schoten uit haar Browning.


  Het geraas van de niet-aflatende onweersbui overstemde soms het geluid van het geweervuur, zodat het Paula voorkwam of er een bizar ballet werd opgevoerd door rennende, vurende en stervende mannen.


  Toen explodeerde de voorste auto en zette het toneel in een warme gloed. De ongelijke strijd was betrekkelijk snel voorbij, De leider van Becks troepen merkte dat alleen zijn mannen nog vuurden, en blies drie keer op een fluitje. Restte alleen de donder van het onweer. De regen spatte onophoudelijk neer op de lichamen die op het asfalt en het trottoir lagen. De Slag om Ouchy was gestreden.


  


  Tweed bracht Paula terwijl hij haar arm vasthield terug naar het hotel. Toen ze onder een straatlantaarn door liepen, reed er net een Daimler voorbij. Hassan zag Tweed en Paula, en sloot zijn ogen. ‘Naar het Beau Rivage, en vlug een beetje,’ snauwde hij.


  Een andere auto, een Peugeot, reed ook rustig naar het Beau Rivage. Mario had het hele tafereel vanachter het stuurwiel gezien, terwijl de regen op het dak van de auto kletterde. Hij was verbijsterd door het geweld van het onweer en door het geweld dat hij net gezien had. Net als Ashley Wingfield had hij vanuit Genève in het Beau Rivage geboekt.


  ‘Ik ben doorweekt,’ zei Paula. ‘Het enige wat ik wil is een hete douche.’
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  ‘Tina Langley is in dit hotel.’ Met deze mededeling dacht Beck de ochtend na de slachtpartij Tweed te kunnen verrassen. Het was pas acht uur en toen Tweed de deur voor de politiechef opende, was hij al volledig gekleed en glinsterden zijn ogen achter het hoornen montuur alert en energiek.


  Een paar minuten daarvoor was Paula al binnengekomen.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Tweed nonchalant.


  ‘Omdat een van mijn mensen die haar foto bij zich had haar in een kamer zag verdwijnen. Ik stel voor haar te arresteren en haar net zolang aan een eerstegraadsverhoor te onderwerpen tot ze gaat zingen.’


  ‘Doe dat niet, Arthur,’ zei Tweed nadrukkelijk. Zijn stem klonk heel anders nu, vastberaden. ‘Laat haar maar lopen, maar laat haar door je beste mensen volgen.’


  ‘Sorry Paula.’ Beck zou nooit zijn goede manieren vergeten en richtte het woord tot haar. ‘Ik hoop dat je een beetje bijgekomen bent van gisteravond.’


  ‘Dank je voor de belangstelling, ik voel me uitstekend.’


  ‘Toch bevalt het me niets,’ zei Beck scherp en draaide zich op zijn hielen om om Tweed aan te kunnen kijken, ‘Ze is en blijft een moordenares.’


  ‘Ze is ook een sleutelfiguur in het wereldwijde drama dat zich nu ontvouwt. Misschien dat zij mij naar het hart van de enorme samenzwering leidt die het Westen bedreigt.’ Tweeds stem verhief zich. ‘In Zwitserland zijn absolute topfiguren vermoord. En op een paar honderd meter hiervandaan hebben we net een orgie van geweld gehad. Bederf nu onze kansen op een totale overwinning niet.’


  ‘Overwinning?’ vroeg Beck op aarzelende toon.


  ‘Je hebt gisteren een van de hardste kernen van de tegenpartij weggevaagd. Die kerels in de zwarte wagens, en dat weet ik zeker, waren bedoeld om nog veel bedreigender acties uit te voeren. Laat Tina dus maar met rust, maar verlies haar niet uit het oog als ze weer verder trekt, wat ze ongetwijfeld zal doen. Ze noemen haar niet voor niets de Vlinder.’


  ‘Jij je zin, maar onder protest. Ben je nu klaar voor het slechte nieuws?’


  ‘Vooruit maar.


  ‘Pete Nield gaf een duidelijke beschrijving van Big Ben. Hij zou de leider van het stel zijn.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘We hebben alle lijken onderzocht – tien in totaal – en ze lijken geen van allen in de verste verte op Big Ben. Er zijn er dus twee ontsnapt, onder wie Big Ben. Waarschijnlijk is hij op een motor door de versperring gereden. Die ander moet op dat jacht gezeten hebben.’


  ‘Dat is niet best. Maar ik vermoed dat we Big Ben in een later stadium weer tegen zullen komen.’


  ‘Nog even over Tina Langley,’ zei Beck langzaam. ‘Ik zal haar door mijn beste mensen laten schaduwen. Ik bel je wel als ze in beweging komt. We hebben een codenaam voor haar nodig. Ik stel voor Jungfrau.’


  ‘Ik weet wat dat betekent,’ glimlachte Tweed.


  


  Marler had die nacht niet stilgezeten. Toen de slachtpartij was afgelopen, had hij zich met zijn rode baret op zijn hoofd onder de politiemensen gemengd die het slagveld opruimden. Tersluiks had hij enkele machinepistolen in zijn foedraal opgeborgen. Dat het verdwijnen van een aantal van die wapens het onderzoek zou bemoeilijken, vormde voor hem geen beletsel. Wie had bewijsmateriaal nodig als de lijken zo direct naar het lijkenhuis zouden worden vervoerd?


  Hij liep terug naar het hotel met een onaangestoken kingsize tussen zijn lippen. Op zijn kamer legde hij zijn nieuwe wapentuig op de salontafel. Hij trok zijn doorweekte kleren uit en nam een lange, hete douche.


  ‘Waar ook ter wereld, altijd zullen er gangsters zijn,’ zei hij tot zichzelf.


  


  Nadat Paula een veel uitgebreider ontbijt naar binnen had gewerkt dan ze zelf voor mogelijk had gehouden, zei ze tegen Tweed dat ze zich met haar boek in de hoteltuinen terugtrok. Ze vertelde hem niet dat ze de weerslag van de afgelopen dagen ondervond, en ook niet dat ze omviel van de slaap.


  Rondwandelen door de tuinen was ontspannend. De tuinen hadden meer weg van een park met borders en gazons op verschillende niveaus. Ze had opzettelijk de kranten met hun schreeuwende koppen in de lobby laten liggen.


  Ze ging zitten op een bankje dat wat apart stond, streek met haar vingers door haar ravenzwarte haar en onderdrukte een geeuw. Net doezelde ze een beetje weg, het boek lag in haar schoot, toen een hand voorzichtig haar schouder beroerde. Voordat ze haar ogen opende wist ze al dat het Tweed was. Hij kwam naast haar zitten.


  ‘Ik neem aan dat je klaar voor vertrek bent? Ik heb tegen iedereen gezegd dat we elk moment kunnen afreizen.’


  ‘Mijn koffer is gepakt. Alleen wat toiletspulletjes. Ik neem aan dat er vandaag niet veel meer kan gebeuren.’


  ‘Ik ben bang dat er al wat gebeurd is. Ben je veel slaap tekortgekomen?’


  ‘Nu ik even in de zon heb gedoezeld, voel ik me al een stuk beter. Wat is er aan de hand?’


  ‘Beck belde me. Hij vertelde dat de Vlinder het hotel heeft verlaten. Toen ze vanochtend beneden ontbeet, heeft een van Becks mensen haar telefoon bewerkt. Ze was nog niet terug of ze werd gebeld door iemand die zijn naam niet noemde. Hij gaf haar opdracht onmiddellijk naar Zurich te vertrekken. Nadere instructies zou ze op bet vliegveld van Zürich krijgen. Zijn Engels was wat al te beschaafd. Hij legde het er te dik op.’


  ‘Wij gaan dus ook?’


  ‘Ja. Maar we gaan met onze huurauto’s naar Zürich. Marler heeft nu genoeg wapens bij zich voor een klein legerkorps, dus rijdt hij alleen in de Ford. Bob, Nield, jij en ik nemen de Renault. Weet je zeker dat het echt goed met je gaat?’


  ‘Heus. Ik zei je toch dat ik al wat gedommeld heb? En je weet dat ik er na een tukje weer uren tegenaan kan. Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei ze lichtelijk geïrriteerd.


  ‘Goed. We verzamelen over een halfuur bij de hoofdingang. Ik heb Amos en Willie proberen te bellen. Misschien was Willie teruggekeerd naar het Dolder Grand, maar geen van beiden lijkt in Zürich te zijn.’


  ‘En hoe zit het met Christopher Kane?’


  ‘Dat vraag ik me ook af. Hij reageert ook niet op mijn belletjes.’


  ‘Het is toch raar dat die drie mannen tegelijkertijd in het niets zijn opgegaan.’


  ‘Heel vreemd…’


  Ondanks het onweer die nacht scheen de zon alsof er niets gebeurd was. Tweed zat achter het stuur en reed geconcentreerd. Er werd weinig gesproken. Naast Tweed had Paula haar ogen weer gesloten maar ze was klaarwakker. Ze bewonderde Tweeds uithoudingsvermogen; ze was inmiddels de tel kwijtgeraakt van het aantal uren slaap dat hij erbij ingeschoten moest zijn. Maar het verbaasde haar niet. Bij andere crises had ze gezien hoe Tweed onvoorstelbare hoeveelheden energie had kunnen opbrengen. En dit was crisis.


  ‘Ik ben vanochtend weer door Harry gebeld vanuit het Château d’Avignon,’ fluisterde Nield tegen Newman. ‘Weer een boodschap in code. Het kwam erop neer dat het grootste gedeelte van het resterende personeel op het Château d’Avignon nu ook was vertrokken. In de vroegste morgen. Op het Château d’Avignon is nu het absolute minimum aanwezig.’


  ‘Big Ben heeft een nieuwe ploeg geformeerd,’ zei Tweed, die elk woord had gehoord. ‘Ik zou er wat voor geven om te weten waar Big Ben nu uithangt.’


  ‘Die is met zijn staart tussen zijn benen naar zijn moeder teruggekropen,’ veronderstelde Nield.


  ‘Reken daar maar niet op,’ antwoordde Tweed.


  ‘Ik neem aan dat we weer in het Baur au Lac zitten,’ zei Newman.


  ‘Nee, dit keer niet. Dit keer wil ik niet zo zichtbaar aanwezig zijn. We logeren in het Zum Storchen, een goed oud hotel in het oude gedeelte van Zürich.’


  Daarna verviel hij weer in stilzwijgen en niemand deed verder zijn mond open. Paula vroeg zich af wat Tweed nu weer van plan was. Ze twijfelde er niet aan dat hij precies wist wat hij deed, maar ze kon niet verzinnen wat zijn volgende stap zou zijn. Ze leunde tegen de hoofdsteun en viel plotseling vast in slaap.


  


  In het Château d’Avignon toonde Harry Butler voor de zoveelste keer in zijn carrière dat hij het geduld van Job bezat. Hij had niemand om mee te praten – de weinige overige gasten waren allen Fransen. Harry kon begrijpen wat er werd gezegd, maar zijn beheersing van het Frans was onvoldoende om een echt gesprek te kunnen voeren.


  Hij besteedde zijn tijd aan het bestuderen van een handleiding over nieuwe explosieven en om toepassingen voor de jongste uitvindingen te verzinnen. Bij het ontbijt had hij opgemerkt hoe mager de personeelsbezetting was geworden en dat had hij gecodeerd aan Pete Nield doorgebeld. Na de lunch nam hij zich voor een stevige wandeling te maken. Toen hij langs de receptie liep, sprak Fred Brown hem aan. Hij gaf Butler zijn gladde lachje.


  ‘Gaat u een beetje trainen?’


  ‘Even mijn benen strekken.’ zei Butler. ‘Ik ben nog aan het herstellen van een ongeluk.’


  Dat gaf een mooie verklaring waarom hij hier nog steeds in zijn eentje was, bedacht hij, terwijl hij op zijn horloge keek en de verlaten weg in de richting van Genève nam. Onder het afdak van de bomen was het koel. Toen hij zijn doel bereikte – het zijpad waar hij vlakbij de motor verstopt had – liep hij gewoon door, maar nam wel de tijd op.


  Vijf minuten stevig doorwandelen vanaf het d’Avignon. Rennende moest hij dat in rond de twee minuten kunnen doen, berekende hij. Toen hij later langs hetzelfde punt terugkeerde, rende hij het laatste stukje naar het hotel in net iets meer dan twee minuten. Hij zorgde dat hij het laatste stukje voor de poort weer in gewone pas liep. Hij nam plaats op het terras en bestelde een mineraalwater. In één ding was Harry erg zorgvuldig: al de tijd die hij op het terras doorbracht, vermeed hij omhoog te kijken naar het torentje waar het communicatiecentrum was gevestigd.


  


  Op vliegveld Kloten verliet Tina Langley het vliegtuig dat haar van Genève naar Zürich had vervoerd. Nu moest ze een telefoon vinden om Hassan in het Dolder Grand te bellen. Ze wist niet dat Hassan pas de vlucht ervoor in Zurich was aangekomen.


  Ze was gestoken in een vrij gewaagde Versace-creatie en zette haar Louis Vuitton-koffer neer bij een telefooncel. Eerst haalde ze een spiegeltje uit haar handtas en begon wat lippenstift aan te brengen. Haar ogen gleden over de aankomsthal en ze zag dat een goedgeklede man haar opnam. Hij had iets in zijn hand waarvan ze vermoedde dat het een foto was.


  Helmut Keiler, een van Becks vertrouwdste mensen, was aangewezen om de passagiers van deze vlucht te bekijken. Hij maakte de fout op de foto te kijken, omdat Tina een modieuze hoed droeg met een brede neergeslagen rand. Hij was ook enigszins afgeleid door haar perfecte figuur.


  Tina pakte haar koffer op en liep recht op Keiler af. Hij hield de foto in zijn hand achter zijn rug. Een vleugje van haar parfum bereikte zijn neusgaten. Ze zette haar koffer neer en met een snelle beweging griste ze de foto uit zijn hand.


  ‘Hm, mooie foto,’ zei ze koeltjes, nadat ze er een blik op had geslagen. Ze lachte hem oogverblindend toe. ‘Prettig kennis met u te maken, maar ik moet nu weg.’


  Ze gaf hem de foto terug, pakte haar koffer op en liep door de uitgang naar de taxistandplaats. Ze was verdwenen voordat Keiler besefte wat er gebeurd was.


  


  ‘Beste Mario, vertel me nu eens precies wat er allemaal in Ouchy gebeurd is.’


  In zijn kamer in het Baur au Lac nam Emilio Vitorelli een slok uit zijn glas terwijl zijn ondergeschikte plaatsnam en naar de fles op de salontafel greep. Vitorelli schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, mijn beste, geen druppel voordat ik het hele verhaal heb gehoord. Ik heb al iets gelezen in de kranten, maar ik wil het van jou horen. Jij was erbij. Vertel me over de bom.’


  ‘Bom? Ik weet niets van een bom. Toen de schietpartij voorbij was, ben ik regelrecht naar mijn kamer in het Beau Rivage gegaan.’


  ‘Had je een kamer met uitzicht op het meer?’


  ‘Nee, ik zat aan de andere kant.’


  ‘Jammer. Ik ben zeer geïnteresseerd in die bom. In de krant staat dat er in de vroege ochtend midden op het meer een ontploffing plaatsvond die een fontein veroorzaakte waarbij die bij Genève op Manneke Pis leek.’


  ‘En de volgende ochtend ben ik vroeg uit het hotel vertrokken om me hier te melden.’


  ‘Vertel me maar gewoon wat je hebt gezien.’


  Mario vertelde tot in de kleinste bijzonderheden wat hij had gezien. Uiteindelijk kwam hij aan het moment toe dat hij Tweed voorbijreed, die net met Paula onder een straatlantaarn doorliep.


  ‘Stop!’ Vitorelli streek door zijn haar en boog zich voorover om nog beter te kunnen luisteren ‘Weet je zeker dat het Tweed was?’


  ‘Ik weet heus wel hoe Tweed eruitziet. Ik heb hem dagen gevolgd.’


  ‘Tweed. Nu begrijp ik alles. In de krant stond dat er een zware bom onschadelijk is gemaakt, die in de villa waar het Institut vergadert, was verborgen. Nadat de slachtpartij achter de rug was, hebben ze de bom naar het midden van het meer vervoerd en laten ontploffen.’


  Hij gaf Mario de krant. De foto onder de schreeuwende koppen vertoonde de enorme waterfontein die de tot ontploffing gebrachte bom omhoogwierp. Mario fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Dat was geen kleintje.’


  ‘Zou jij zo’n bom kunnen maken of liever een paar?’


  ‘Met het juiste materiaal – met inbegrip van een radiografisch bestuurde ontsteker en veel veiligheidsvoorzieningen.’


  ‘Tweed,’ zei Vitorelli, die van onderwerp veranderde. ‘Tweed,’ herhaalde hij. ‘Nu begrijp ik alles. Hij heeft een valstrik voor de Zusterschap opgezet. In samenwerking met de politie. Ongetwijfeld met hun topman, Beck. Geef je netwerk opdracht om Tweed te lokaliseren. En dan zorg je dat die bommen gemaakt worden.’


  ‘Wat is het doelwit? Ik moet weten waar ze voor zijn.’


  ‘Ik heb nog geen idee. Nog niet. Gebruik je fantasie.’


  


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je haar kwijt bent?’


  Becks stem klonk messcherp door de telefoon, terwijl hij vanuit zijn Zürichse hoofdkwartier belde. Hij kon het verslag van Helmut Keiler haast niet geloven.


  ‘Ze overrompelde…’


  ‘Ze deed wat? Je werd zo ingepakt door die harpij dat je niet wist wat je overkwam. Hoe was ze gekleed?’


  Becks gezicht vertrok cynisch toen Keiler een hoogst gedetailleerde en lovende beschrijving gaf van Tina’s uitdossing. Hij besefte nu hoe makkelijk het voor Tina moest zijn geweest om Norbert Engel te verleiden en daarna zijn hoofd eraf te blazen. Dit was de moeder van de sirenes.


  ‘Prima. Keiler. Je bent ontheven van je taak. Ik stuur twee man om je te vervangen. Ze zijn er binnen het kwartier. Geef hun die foto maar, of plak je die liever boven je bed? Toch aardig van haar dat ze je die foto teruggaf,’ zei hij sarcastisch. ‘Heb je trouwens enig idee waar ze naartoe is gegaan?’


  ‘Ze stapte in een taxi…’


  ‘Maar je hebt geen idee waarnaartoe. Ook niet een taxi genomen om haar achterna te gaan? Keiler, je bent een romantische prutser. Als ik jou was, zou ik voorlopig uit mijn buurt blijven.’


  Beck stond op en liep naar het raam, dat uitzicht bood over de Limmat en de universiteit op de andere oever. Hij wist niet wat hij nu moest doen. Toen de telefoon ging, was hij opgelucht toen hij Tweeds stem hoorde.


  ‘We zijn terug in Zürich. We logeren dit keer in het Zum Storchen. Nogmaals bedankt voor je medewerking in Ouchy.’


  ‘Geen dank. Overigens zwerft Tina Langley ergens in Zürich rond. Ik werd net gebeld vanaf het vliegveld.’


  Hij vertelde Tweed over het verslag van Keiler. Toen hij hem alle details had verteld, explodeerde hij alsnog van woede. ‘Wat is er met die vrouw aan de hand? Hypnotiseert ze mannen?’


  ‘Dat doet ze inderdaad vaak genoeg. Ik weet zeker dat ze op dat gebied veel ervaring heeft. Het was overigens een goed idee om twee man op het vliegveld te posteren. Als ze Zürich verlaat, zal ze dat zeker vliegend doen. Waarschijnlijk in oostelijke richting. Dat vind ik prima – zolang ze gevolgd wordt. Ik stel voor dat een van die twee de inkomende passagiers bestudeert en de ander gereedstaat om dezelfde vlucht als haar te kunnen nemen.’


  ‘Ik weet zeker dat jij nog steeds haar voornaamste doelwit bent,’ waarschuwde Beck hem.


  ‘Als ik alle aantrekkelijke vrouwen moet vermijden, ga ik liever het klooster in.’


  


  Toen de Vlinder bij Hotel Eden au Lac arriveerde – ze begreep dat ze het Baur au Lac moest vermijden – nam ze een suite onder de naam Lisa Vane. Zodra ze alleen was, belde ze Ashley Wingfield in het Dolder Grand. Hassan nam onmiddellijk op.


  ‘Ik ben nu in Zurich,’ zei ze snel. ‘In het Eden au Lac. Ik denk dat ze naar me uitkijken op het vliegveld. Ik zag een man de hele tijd op een foto kijken. Maar dankzij mijn grote hoed ben ik er ongezien doorheen gekomen.’ loog ze.


  ‘Weet je zeker dat je niet herkend bent?’


  ‘Absoluut zeker. De Vlinder deed een voorstel dat typerend voor haar was. ‘Ik denk dat ik hier beter weg kan gaan.’


  ‘Trek eerst andere kleren aan. En zeg dan tegen de receptie dat je net een dringend bericht uit Londen hebt gehad…’


  ‘Moet ik daarnaartoe?’ zei ze gretig.


  ‘Nee. Je gaat naar het Dolder Grand. Je moet eerst een taxi naar het centrum nemen, en wacht dan tot hij weggereden is. Daarna kun je een taxi naar het Dolder Grand nemen. Als je mij daar toevallig tegenkomt, ken je me niet. Vroeg of laat kom ik naar je kamer. Schrijf je maar in onder de naam Lisa Vane. Als je trek hebt…’


  ‘Ik wil een borrel.’


  ‘Word bezopen voor mijn part, als je het maar in je eigen kamer doet. Nú, tempo!’


  Hassan schreeuwde de laatste woorden zowat. In zijn suite in het Dolder Grand smeet hij de hoorn met zoveel kracht op de haak dat het apparaat bijna brak. Hij sprong op en begon door zijn kamer te ijsberen. Hij voelde grote behoefte iets stuk te smijten. Zijn gezicht stond verwrongen.


  In zijn eigen land stond hij bekend – en werd hij gevreesd – om zijn onvoorspelbare en gevaarlijke driftaanvallen. Ooit had hij een kolonel doodgeslagen die hem lik op stuk had gegeven. Zijn vader, het staatshoofd, had zich gedwongen gezien de moord te verdoezelen. Het lijk van de kolonel was de woestijn in gereden aan boord van een tank. Het lichaam was op de grond gelegd waarna de tank er een paar keer overheen gewalst was. De kolonel was geliefd geweest bij de troepen en zijn dood werd als een tragisch ongeluk afgedaan.


  Het gigantische fiasco in Ouchy was de aanleiding van Hassans onmenselijke razernij. Met zijn eigen ogen had hij Tweed terug zien wandelen naar zijn hotel. Tweed. Altijd die Tweed. Alle zorgvuldig opgestelde plannetjes van de Engelsman die Hassan moest uitvoeren, waren verziekt door die Tweed.


  ‘Dat hij in de hel mag wegrotten,’ gromde hij, terwijl hij door de suite beende.


  Hij had Tina naar het Dolder Grand ontboden omdat hij het idee had dat zij Tweed misschien kon lokaliseren en daarna zijn hersens uiteen kon laten spatten. Zijn arm stootte tegen een grote vaas met bloemen die op een tafeltje stond. Hij pakte het zware ding op en smeet hem tegen de muur, waar hij in duizenden stukjes uiteenviel.


  Hij had fantasieën gehad van hoe de bom de villa de lucht in tilde, waarna het gebouw met alle Instituutsleden erin in het meer terechtkwam. Met inbegrip van Tweed. En zonet had hij in de krant gelezen dat geen enkel lid van het Institut zelfs maar in de buurt van Ouchy was geweest. Hij veronderstelde – terecht – dat Tweed alle leden persoonlijk had gebeld en hun gezegd had Zwitserland onmiddellijk te verlaten.


  Zijn grote handen knepen zich samen alsof hij bezig was Tweed met zijn blote handen te wurgen.


  


  In het Zum Storchen zat Tweed op het terras en keek uit over de daaronder stromende Limmat. Paula zat naast hem aan hetzelfde tafeltje. Een eindje verderop, aan een ander tafeltje, zat de immer waakzame Marler. Verder was er niemand op dat uur in de verzengende hitte.


  ‘Je bent bezig met een volgende stap,’ zei Paula.


  ‘Zeker. Het is nu tijd voor psychologische oorlogsvoering om de vijand te demoraliseren en te destabiliseren. Ik wil hem uit zijn evenwicht brengen, zijn wilskracht breken door hem slag na slag toe te dienen. Uiteindelijk moet hij het overzicht en zijn zelfbeheersing verliezen.’


  ‘En dat gaat de goeie kant op.’


  ‘Ja. Laten we beginnen met wat de vijand goed heeft gedaan. Sleutelfiguren van het Institut zijn vakkundig door de Zusterschap vermoord. Acht man in totaal. Maar nu slaat de balans de goede kant op. De Zusterschap is op de vlucht geslagen, wat mijn bedoeling was. Daarna hebben we de harde kern van haar topterroristen uitgeschakeld, met uitzondering van Big Ben. En zijn poging om de rest van het Institut met een bom op te blazen, is verijdeld.’


  ‘En wat is jouw volgende stap?’


  ‘We gaan nu de overlevende leden van de Zusterschap systematisch naar het oosten drijven. Het zou me niet verbazen als Karin Berg en Simone Carnot nu al in Wenen zitten. Maar om de Engelsman zenuwachtig te maken, dat is een ander verhaal – hij is uiteindelijk de sleutelfiguur op de achtergrond.’


  ‘Je doelt op Amos en Willie? Of mogelijk op Christopher?’


  ‘Of iemand die we nog niet kennen, maar wel in Dorset woont,’ antwoordde Tweed.


  ‘Christopher valt dus af.’


  ‘Christopher heeft ergens een huisje ten noorden van Dorchester. Dat hoorde ik van Monica, toen we nog in Frankrijk waren.’


  ‘Heb je enig idee wie het is?’ vroeg ze.


  ‘Het blijft volledig open.’


  ‘Wat gaan we nu doen? Afgezien van de rust en service van dit fantastische hotel genieten?’


  ‘Het voordeel van dit hotel is dat het midden in de Altstadt ligt. Er zijn hier zoveel kleine straatjes.’


  ‘Maar ik denk dat je wacht tot er weer iets gaat gebeuren.’


  ‘Ik wacht tot de Vlinder weer opfladdert.’
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  In haar suite in het Eden au Lac stak Tina zich in wat minder in het oog lopende kieren. Bij wijze van uitzondering wilde ze dit keer eens niet opvallen. In de badkamerspiegel inspecteerde ze haar uiterlijk en vervolgens lurkte ze aan een miniflesje cognac. Ze had de receptie al gebeld met de mededeling dat ze wegens onvoorziene omstandigheden acuut terug moest keren naar Londen. Toen ze even later met haar koffer naar beneden kwam, stond er een taxi voor haar gereed. Wat ze niet zag was een kleine, brede man die verdiept leek in zijn krant. Detective Windlin volgde haar in een tweede taxi. Tina opsporen was niet moeilijk geweest, aangezien ze ingeschreven stond onder de naam Lisa Vane. Hassans truc om van taxi te wisselen in het centrum, was niet goed genoeg om de detective te verschalken. Toen Tina Langley bij het Dolder Grand uitstapte, bracht Windlin verslag uit aan Beck via zijn mobiele telefoon.


  


  In zijn kamer in het Zum Storchen haastte Tweed zich naar de telefoon. Hij verbleef graag in dit hotel – het was een oase van rust te midden van het drukke Zurich met zijn piepende trams en drukke verkeer.


  ‘Ja?’


  ‘Beck. De Vlinder is net verkast van het Eden au Lac naar het Dolder Grand.’


  ‘Ze heeft blijkbaar het gevoel dat ze nog een paar vuiltjes moet wegwerken.’


  ‘Als je jezelf zo wilt omschrijven, ja,’ zei Beck grimmig.


  ‘Ik denk dat wij ook maar eens een bezoekje aan het Dolder Grand moeten afleggen. Dat is een uniek hotel. Alle bankiers dineren daar.’


  ‘Als ik je zou vragen daarvan af te zien, verspil ik zeker mijn energie?’


  ‘Ik ben bang van wel. Ik ga daar binnenkort naar toe. Dank je voor de tip.’


  ‘Had ik mijn mond maar gehouden…’


  Net stond Tweed op het punt zijn kamer te verlaten, toen Paula eraan kwam. Toen hij de deur geopend had, keek ze hem vorsend aan. Toen ze binnen was, vouwde ze haar armen over elkaar en zei: ‘Ik ken die blik in je ogen. Je bent iets van plan.’


  Beck belde me net met de mededeling dat Tina in het Dolder Grand zit, na eerst kort in het Eden au Lac ingetrokken te zijn geweest. Ik ga daarnaartoe om een babbeltje met haar te maken. Ik wil dat ze weer in beweging komt.’


  ‘Je denkt toch niet dat je daar in je eentje naartoe gaat? Beloof me dat je even op me wacht. Ik moet even iets uit mijn kamer halen.’


  ‘Je koeioneert me.


  ‘Dat is de enige manier om je je verstand te laten gebruiken.’


  Toen ze weer verscheen was ze niet alleen, Newman en Marler liepen in haar kielzog. Tweed fronste zijn wenkbrauwen en hief zijn armen ten hemel als protest.


  ‘Ik heb geen hele delegatie nodig!’


  ‘Toch krijg je er een,’ zei Paula. ‘Marler fungeert als chauffeur. Uiteindelijk heb jij vandaag al genoeg gereden vanuit Ouchy. En Bob heeft het Dolder Grand nog nooit gezien. Die gaat alleen maar mee als toerist.’


  ‘En dat moet ik geloven…’


  Toen ze beneden op de auto wachtten, keek Paula om zich heen en genoot van het oude stadsgedeelte. De huizen waren heel oud. De straten, nauw en bochtig, waren geplaveid met kinderhoofdjes. Rechts van haar zag ze de Limmat stromen tussen de oevers van de twee oude wijken van Zürich. Onder het hotel lag een overdekte doorgang langs de rivier. Daar moet ik eens gaan wandelen, dacht ze terwijl Marler verder reed. Ze was erg zwijgzaam toen ze naast Tweed achter in de Renault kroop.


  Terwijl Marler hen door Zürich voerde, had ze het onbestemde voorgevoel dat er iets bijzonders stond te gebeuren. Ze wist alleen niet wat. Dat gevoel bleef aan haar knagen toen ze de Limmat waren overgestoken en de lagere hellingen opreden van de Zürichberg, de hoge berg die de stad overschaduwde. Weldra kwamen ze in een buurt waar de huizen steeds verder van elkaar af stonden en daarna overgingen in een wijk met vrijstaande villa’s in grote tuinen. Toen reden ze door een dennenbos met af en toe een uitzonderlijk grote villa die een eindje van de kronkelende weg was gelegen.


  Onder haar ving ze af en toe een glimp op van de oude huizen en torens van Zürich, die opeengepakt leken. Er waren andere vergezichten op het sprankelende blauw van het meer. Tweed stootte haar aan.


  ‘We komen nu aan het beginpunt van de kabelbaan. Zo kan je ook naar het Dolder Grand.’


  ‘Wat doet dat ding hier? Als je beneden bent, ben je pas halverwege de Zürichberg.’


  ‘Dat heb ik mij zelf ook altijd afgevraagd…’


  Ze klommen hoger en hoger en weldra kwam het witstenen paleis van het Dolder Grand in zicht. Het hotel had torentjes met vreemde stilettoachtige spitsen. Een ongemakkelijk gevoel maakte zich meer en meer meester van Paula.


  Tweed ging hen voor naar een grote lounge die gemeubileerd was met antieke meubelen en tapijten waar je diep in weg zonk. Verscheidene zitjes werden bezet door gedistingeerd ogende mannen en vrouwen. Als zij het woord tot elkaar richtten, was het niet meer dan gefluister.


  Op hetzelfde moment als Tweed binnenkwam was ook een man van de andere kant de lounge binnengekomen. Hij was niet al te lang en had een zeer bruine huid. Hij droeg een Armani-pak Plotseling zag hij Tweed. Hij bleef even stokstijf staan en keek om zich heen alsof hij niet kon geloven wat hij zag. Met gedempte stem vroeg Tweed aan een ober van middelbare leeftijd: ‘Ik denk dat ik die heer daar ergens van ken, maar zijn naam is mij even ontschoten.’


  ‘Meneer Ashley Wingfield. Hij verblijft zo nu en dan bij ons. Een zeer hoffelijk man.’


  Ook Tweed was stokstijf blijven staan, zijn handen in de zakken van zijn jasje. Zijn ogen hield hij strak op de vreemde lichte ogen van de donkere man gericht die wel gehypnotiseerd leek. Er lag een merkwaardige uitdrukking in die ogen – ongeloof, haat, dan leegheid. De man die Ashley Wingfield genoemd werd, had een breed gezicht maar zijn krachtige jukbeenderen verrieden een afkomst uit het Midden-Oosten.


  Paula was zo in de war dat ze opzij ging staan en haar rechterhand verdween in haar schoudertas naar haar Browning. Newman bewoog de andere kant op, zodat ze beide mannen op afstand flankeerden. Marler leunde tegen een muur, met een kingsize tussen zijn lippen.


  ‘Meneer Ashley Wingfield, neem ik aan,’ zei Tweed. ‘Mijn naam is Tweed.’


  Hassan kon bijna geen woord uitbrengen. Hun ogen waren nog steeds op elkaar gericht.


  ‘Aangenaam kennis te maken, meneer,’ zei Hassan met geknepen stem. ‘U komt mij voor als een belangrijk iemand, maar tot mijn spijt heb ik uw naam nooit eerder gehoord.’


  ‘Of wat ik doe?’


  ‘Vertel mij er alles van.’


  Dit kan niet, dacht Paula, dit gebeurt niet echt. Hij ziet er zo parmantig uit in zijn snelle pak. Ze merkte op dat de man zijn donkerbruine handen in zijn zakken had gestoken. En Tweed, dacht ze, ziet er zo ontspannen uit, zo beheerst. Wingfield zag eruit alsof hij net een beroerte had gekregen. Net nog had ze gezien dat zijn handen trilden. Van woede? Waarom dacht ze dat?


  ‘Ik hou niet van dramatische scènes,’ vervolgde Tweed. ‘Misschien dat u me beter Nemesis kunt noemen. Want dat is wat ik doe – ik vernietig het kwaad.’


  ‘Wat… doet u?’


  Hassans ogen knipperden alsof hij een tic had. Hij probeerde manhaftig zijn uitzinnige woede te beteugelen. Iets in Tweeds persoonlijkheid deed hem voelen dat hij in het nadeel was, een unieke ervaring voor een man die gewend was aan een omgeving van dienstbaarheid. Hij had een overweldigende behoefte deze man te domineren, maar hij voelde zich niet in staat om de daarvoor benodigde wilskracht op te brengen. Hij onderdrukte het geknipper van zijn ogen, maar hij werd al langer hoe zenuwachtiger van de blik in de ogen van zijn tegenstander.


  ‘Bent u van plan lang in Zürich te blijven?’ slaagde hij erin uit te brengen.


  ‘Steeds verder oostelijk.’ zei Tweed zachtjes.


  ‘Pardon?’


  ‘U zult steeds oostelijker teruggedrongen worden. De enorme kracht van het Westen komt tot leven. U bent te laat.’


  ‘Ik begrijp niet waar u het over heeft.’


  ‘Dat denk ik wel.’


  Tweed draaide zich op zijn hakken om en liep langzaam naar de uitgang van de lounge. Hassan bleef stokstijf staan, als uit steen gehouwen. Paula bleef waar ze was, net als Newman en Marler. Ze dekten Tweed in de rug.


  De overige gasten in de lounge zwegen allen. Net als Hassan leken het net wassen beelden. Ze hadden niets kunnen opvangen van de conversatie maar de grote ruimte was vervuld van de elektrische spanning die iedereen voelde. Het was als een moment waarop mensen een bom uit een vliegtuig zien vallen en dan verstijven.


  Plotseling ontwaakte Hassan uit zijn verdoving en verliet de lounge door de deur waardoor hij ook was binnengekomen. Newman knikte naar Paula om Tweed te volgen, wat ze snel deed. Hij liep haar langzaam achterna terwijl Marler zijn sigaret aanstak, een lichte buiging naar de gasten maakte en toen snel naar de auto liep.
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  Nadat hij de lounge uitgelopen was, had Hassan zich naar boven naar de kamer van Tina Langley gespoed. Het liefst had hij met zijn vuisten op haar deur gebonsd, maar hij wist zich te beheersen. Hij haalde diep adem en klopte zachtjes.


  ‘O, ben jij het…’


  Hij duwde haar zonder plichtplegingen opzij én sloeg de deur achter zich dicht. Hij haalde opnieuw diep adem en liep snel door de kamer. Zijn gezicht stond op storm. Maar hij stond met zijn rug naar haar toe en hij dwong zichzelf kalm te blijven.


  ‘Je trilt helemaal,’ zei Tina. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Waar is die Luger die ik je gestuurd heb? Tweed is beneden. Hij loopt net het hotel uit. Waar is die verdomde Luger?’


  ‘In die la waar je tegenaan leunt. Onder mijn ondergoed.’


  Ze zweeg. Hassan had de la opengetrokken, haalde haar ondergoed er ruw uit en smeet het op de vloer. Ze deed haar mond open om te protesteren, maar besloot nog even niets te zeggen. Hassan had de Luger gevonden en keek snel of hij geladen was. Hij had een zijden hemdje om de hand geslagen waarmee hij de kolf vasthield. Hij stapte op haar af en stak haar het wapen toe.


  ‘Hier! Tweed zal nu net in zijn wagen stappen. Hij moet hier per auto zijn. Ga naar beneden en maak hem af. Daar word je toch voor betaald? Wat sta je hier nog?’


  Tina had een stap naar achteren gedaan. Ze leunde tegen de deur van de badkamer. Ze was bijna hysterisch van angst en woede. ‘Nu ga je echt te ver. Het hele hotel is afgeladen met gasten en personeel. Hoe dacht je dat ik weg kon komen als ik hem nu een kogel door zijn kop zou jagen? En besef je niet dat jij hier onmiddellijk bij betrokken zou worden? Jij wilt toch altijd ver uit de buurt van die moorden zijn. De politie zou iedereen in het hotel ondervragen. Moet je eens naar mijn handen kijken? Ik sta te trillen als een rietje. Ik zou het pistool niet eens kunnen richten, laat staan de trekker overhalen.’


  Hassans stemming sloeg om. Ze had dat vaker bij hem gezien. Het ene moment was hij buiten zichzelf van woede, het volgende moment kalm en zo koud als een vis. Hij lachte haar toe, begon te grinniken en bleef grinniken.


  ‘Dat was een goeie, nietwaar? Je stonk er bijna in!’


  ‘O, was het een grapje?’ Ze speelde meteen mee. ‘Briljant. Als je nog eens van baan verandert, kun je altijd nog komediant worden.’


  ‘Je vindt dat ik me aanstel?’


  ‘Soms ben je een verdomde aansteller, Hassan…’


  ‘Ashley.’


  ‘Oké, Ashley, je bent een man met vele talenten. Dat komt regelrecht voort uit je krachtige persoonlijkheid.’ Ze glimlachte verleidelijk. ‘Daarom ben je wie je bent. Een groot man.’


  ‘Dat hoop ik eens te zijn. Maar goed, laten we even praktisch blijven. Ontlaad die Luger maar weer en zie dat je van het pistool en de munitie afkomt.’


  ‘Je dacht aan de prullenmand?’ vroeg ze zogenaamd onschuldig, wetend dat ze de zaak weer onder controle had.


  ‘Er zijn hier bossen genoeg in de buurt. Smijt die spullen onder een stel struiken. Als je er maar vanaf komt. En dan maak je dat je wegkomt uit deze stad. Tweed is hier. Zürich is niet langer veilig voor je.’


  ‘Ik doe niets liever dan vertrekken. En je hebt mijn beste ondergoed bedorven. Dat kost geld, hoor.’


  Ze bukte zich om haar ondergoed bij elkaar te rapen dat hij zo ruw op de grond had gegooid. Ze vouwde het weer netjes op en legde het terug in de la. Hassan keek toe en besefte toen dat het zweet van zijn voorhoofd in zijn ogen drupte. Hij haalde een grote zijden zakdoek tevoorschijn en bette zijn voorhoofd en gezicht.


  ‘Je zei dat ik Zurich moest verlaten?’ vroeg ze nogmaals.


  ‘Zodra je je ontdaan hebt van het pistool, moet je per eerste gelegenheid vertrekken. Ik zal een stoel voor je reserveren op de volgende vlucht.’


  ‘Maar waarnaartoe?’


  ‘Naar Wenen. Ik laat je op Schwechat door een wagen met chauffeur oppikken. Ik boek een kamer voor je in het Sacher.’


  ‘Wenen,’ herhaalde ze nerveus. ‘Daar is Norbert Engel gestorven…’


  ‘Daar heb jij hem vermoord,’ zei Hassan vals. ‘Je hoeft niet lang in Wenen te blijven, we zullen je snel naar een veiliger plek overbrengen. Ga nu maar pakken. Ik neem binnenkort contact met je op.’


  


  ‘Dat was een van de meest aangrijpende scènes die ik ooit heb meegemaakt,’ zei Paula toen ze weer richting Zürich reden. ‘De manier waarop je die kerel aankeek. Hij was doodsbenauwd.’


  ‘Die man,’ zei Tweed langzaam, ‘die man is de vijand. Ik herkende hem van foto’s uit onze archieven. Zijn naam is Hassan Hij is de oudste zoon van het staatshoofd van een van de gevaarlijkste machten ter wereld. Dit is Assam, de naam die je toen van die chauffeur in Wenen hoorde.’


  ‘Ik hoorde dat je zei: steeds oostelijker,’ zei Newman. ‘Je herhaalde die zin zelfs. Wat ben je van plan?’


  ‘Een dubbele valstrik. Ik denk dat ik hem zo op zijn zenuwen heb gewerkt dat hij Zurich hals over kop zal verlaten, richting het oosten. En dat is precies waar ik hem hebben wil. Hij weet, als hij erover nadenkt, dat ik hem achternakom. Daar hoopt hij mij in zijn val te lokken. In het oosten voelt hij zich thuis, daar heeft hij ik weet niet hoeveel man tot zijn beschikking die op een half woord van hem bereid zijn te doden. Ook zal hij nerveus geworden zijn door de aanwezigheid van Tina Langley in hetzelfde hotel. Ik verwacht dat hij haar naar het oosten zal sturen. Zodra we bij het hoofdbureau van politie zijn aangekomen…’


  ‘Fijn, nu weet ik eindelijk waar ik naartoe moet rijden,’ zei Marler cynisch.


  ‘Ik stond net op het punt je dat te vertellen. Als we daar zijn, zal ik Beck vragen het hele zootje in de gaten te houden.’


  ‘Waarom laat je Hassan niet arresteren en ondervragen?’ wilde Paula weten.


  ‘Omdat we hem niets kunnen maken. Daarbij zou zijn arrestatie een diplomatiek incident veroorzaken. Maar het belangrijkste is dat ik hem los wil laten lopen om te zien wat hij van plan is.’


  ‘Die scène in het Dolder Grand was enorm aangrijpend,’ zei Paula weer. ‘De overige gasten konden niet horen wat er werd gezegd, maar iedereen voelde de spanning. Je kon een speld horen vallen.’


  ‘Laten we hopen dat het Hassan net zo heeft aangegrepen…’


  


  Het viel Big Ben niet gemakkelijk om de Engelsman te bereiken op de telefoon- en kamernummers die hem waren opgegeven.


  ‘Ja,’ antwoordde de Engelsman eindelijk. ‘Ik herken je stem. Waar ben je?’


  ‘Ik heb een kamer genomen in het Bellevue Palace in Bern. Ik ben hiernaartoe gereden op een motorfiets. Het ging niet goed…’


  ‘Dat is mij ook opgevallen. Ik heb wat kranten gelezen. Wie heeft het overleefd?’


  ‘Nou, ik. En Jeff, die op de boot zat. Die is hier nu ook. Hij heeft een…’


  ‘Hou je bek! In ieder geval heb je je verstand gebruikt. Hoe is Jeff?’


  ‘Jeff is oké.’


  ‘Jullie moeten het volgende doen. Later zul je leiding moeten geven aan een andere eenheid, dus koop eerst een paar nette kleren en een knappe koffer. Jullie hebben geld genoeg, neem ik aan?’


  ‘Ik heb de kluis in d’Avignon leeggehaald voor we weggingen.’


  ‘Als jullie kleren gekocht hebben, nemen jullie de trein naar Zürich. Daar nemen jullie kamers in het Hotel Schweizerhof dat recht tegenover het station ligt. Daar zal ik contact met jullie opnemen.’


  ‘Alles heet hier Zwitser…’


  ‘Schweizerhof, idioot. Moet ik het spellen?’


  Big Ben legde de hoorn op de haak en nam nog een slok uit een bierflesje dat hij uit de minibar had gehaald. Hij keek uit het raam en zag in de verte de toppen van het Berner Oberland, een van de bezienswaardigheden van Europa.


  Maar voor Big Ben stonden de bergtoppen daar vergeefs. Hij was niet geïnteresseerd in vergezichten, tenzij op een paar lekkere vrouwenbenen. Zijn voornaamste talent betrof het aanvoeren van een bende moordenaars. Hij boerde luid en liep naar de andere kamer waar Jeff wachtte.


  


  Simone Carnot had de opdracht die ze telefonisch van Hassan in het Chateau d’Avenières had gekregen, genegeerd. Ze had ernstige twijfels gehad of ze wel naar het Beau Rivage in Ouchy toe moest. Ze had besloten het niet te doen.


  In tegenstelling tot de Vlinder hield ze niet van reizen en daarbij wilde ze Frankrijk zo snel mogelijk verlaten. Ze kon niet vergeten dat er in Parijs nog een onopgeloste moord lag waarmee ze vroeg of laat in verband kon worden gebracht. Zonder Hassan daarin te kermen, reed ze haar huurauto naar het vliegveld van Genève, leverde de wagen in en nam een vlucht naar Zurich.


  Vanaf het vliegveld had ze het Baur au Lac gebeld en er was een kamer voor haar gereed toen ze in het hotel aankwam. Ze was haar vlammendrode haar aan het borstelen, toen ze besloot om het risico te nemen om Hassan te bellen. Uiteindelijk was ze niet zijn eigendom. Ze had gewoon een paar opdrachten voor hem uitgevoerd, dat was alles. De grote bedragen die ze daarmee verdiend had, gaven haar een gevoel van onafhankelijkheid. Op de gok belde ze het Dolder Grand.


  Tot haar verrassing kwam Hassan direct aan de lijn toen ze naar de heer Ashley Wingfield vroeg.


  ‘Simone, waar heb jij uitgehangen?’ snauwde hij.


  Ze wist natuurlijk niet dat ze hem een uur na de confrontatie met Tweed belde, die gevolgd was door de discussie met Tina. Zijn stemming werd nog steeds beheerst door woede en twijfels.


  ‘Ik zit in het Baur au Lac…’


  ‘Wáár…?’


  ‘Als je zo begint, bel ik je later wel terug,’ zei ze kalm.


  ‘Blijf aan de lijn!’ Hassan dwong zichzelf zich te beheersen. ‘Ik heb geen oog dichtgedaan. Vertel me wat er is gebeurd.’


  ‘Ik ben hier nog maar net. Nu ik de kranten gelezen heb, ben ik blij dat ik niet naar Ouchy ben gegaan. Het klinkt gruwelijk.’


  ‘Daar hebben we het niet meer over,’ zei hij. ‘Dankjewel voor het bellen. Ik maakte me ongerust over je. Laat me even nadenken.’


  Een wirwar van gedachten tuimelde door Hassans hoofd, die maar langzaam bezonken. Toen werd het hem weer helder. Dat een lid van de Zusterschap tegelijkertijd met Tweed in Zürich was, betekende gevaar. Hij nam snel een beslissing.


  ‘Simone, het is veiliger voor je om niet langer in Zürich te blijven. Daar heb ik mijn redenen voor. Ik wil dat je naar Wenen vliegt. Haal je ticket af bij de balie van Austrian Airlines. In Wenen word je opgehaald door een auto met chauffeur die je naar het Sacher zal brengen.’


  ‘Heb je nog een opdracht voor me?’ vroeg ze.


  ‘Wellicht, maar je mag zelf beslissen of je die aanneemt of niet. Je krijgt hoe dan ook een genereuze beloning.’


  Hij moest wachten op haar antwoord. Simone was ooit voor zaken in Wenen geweest. Het was een stad, herinnerde ze zich, waar je gemakkelijk in kon verdwijnen. En Hassan had haar de mogelijkheid gegeven de opdracht al dan niet aan te nemen. Ze stiftte haar lippen terwijl ze overwoog of weggaan uit Zürich verstandig zou zijn. Aan de andere kant van de lijn had Hassan moeite zijn zelfbeheersing te bewaren. Intuïtief voelde hij dat het dom zou zijn haar te irriteren.


  ‘Goed, ik vlieg naar Wenen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Reserveer maar een ticket voor me.’


  


  In zijn suite in het Dolder Grand bette Hassan zijn voorhoofd nadat een eind aan dit gesprek was gekomen. Hij zweette veel de laatste dagen, hoewel hij in zijn geboorteland gewend was aan nog veel hogere temperaturen.


  Hij verliet zijn kamer en kwam Tina tegen die de trap opkwam, met een grote, duur uitziende koffer. Ze leek niet in haar beste humeur. Ze negeerde hem en liep door naar haar kamer. Hij volgde haar. Binnen negeerde zij hem nog steeds terwijl hij op de bank ging zitten. Ze smeet de koffer op de vloer.


  ‘Wat zit je dwars?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Ik ben eindelijk die verdomde Luger kwijt – en de kogels. En dat was niet gemakkelijk. De hoteltuin was vol met hoogbejaarde gasten en ik moest een paadje vinden waar toevallig niemand liep te kwijlen en te schuifelen. Kun jij je eigen vieze werk niet opknappen?’


  Ze zweepte zichzelf op tot razernij. Met haar handen op haar heupen keek ze op hem neer. Hij zou haar wel willen slaan, maar hij wist dat dat een vergissing zou zijn. Dus feliciteerde hij haar, maar dat leek haar alleen maar woedender te maken. Ze pakte een envelop en zwaaide hem onder zijn neus heen en weer.


  ‘Het ticket is gekomen. Ik reis altijd eersteklas – of business als er geen eerste klas is. Dit is een ticket voor de toeristenklasse. Ik hou er niet van tussen het plebs te zitten.’


  ‘We zitten in hetzelfde vliegtuig,’ zei hij kalm. ‘Het zou niet verstandig zijn om samen gezien te worden.’


  ‘O, ik begrijp het al. Er zijn niet meer dan twee stoelen in de business?’


  ‘Tweed is hier opgedoken. Hij was hier net nog in het hotel, met een aantal leden van zijn team. Als jij hier zou blijven, had hij je misschien laten arresteren. Ik moet op je passen.’


  ‘Op die manier.’ Plotseling kalmeerde ze. ‘Goed, dan zal ik me er maar bij neerleggen.’


  ‘In het Sacher heb ik een suite voor je geboekt.’


  ‘Dat is wel het minste.’


  


  In een buitenwijk van een stad in de Engelse Midlands bevond Willie zich in wat het bedrijf het laboratorium noemde. Het lab was verborgen in een groot ondergronds complex. Toegang was alleen mogelijk via massief stalen deuren die afgesloten waren met combinatiesloten die in een bankgebouw niet zouden misstaan.


  ‘Die potten lossen onmiddellijk op zodra ze in contact met koud water komen?’ vroeg Willie.


  ‘Dat systeem hebben wij geperfectioneerd en in massaproductie genomen,’ legde Joseph Harbin, de dwergachtige directeur uit. ‘In de potten zijn de bacteriën onschadelijk, totdat ze actief gemaakt worden door een paar druppels van de substantie uit een van deze flessen. De flessen zijn overigens gemaakt van gewapend glas. Zoals u ziet is de tuit op al die potten verdeeld in compartimenten. De substantie kan de bacteriën pas bereiken na een verdere draai aan de plastic schroef van de tuit.’


  ‘Hoe lang duurt het vanaf het moment dat de substantie uit de fles in de tuit wordt gegooid en de tuit is aangedraaid, voor het spul in de potten in actieve bacteriën verandert?’


  ‘Tien seconden.’


  ‘Kun je laten zien hoe het werkt?’


  ‘Deze vraag verwachtte ik al. Loopt u maar met mij mee naar die tank daar.’


  Willie probeerde de leeftijd van de chemicus te raden maar kwam er niet uit. Het gezicht van de dwerg was lang en puntig. Hij kon alles zijn tussen de veertig en de tachtig. De dwerg pakte een van de ellipsvormige potten op die van een speciaal plastic waren gemaakt en schuifelde naar de tank.


  In het enorme laboratorium met zijn tunnelvormige plafond stonden overal tafels opgesteld waarop een fantastische collectie chemische apparatuur stond uitgestald. Het leek Willie of hij in een griezelfilm was beland waar Frankenstein zijn monster aan het creëren was.


  ‘Let goed op,’ waarschuwde Harbin. ‘Dit is een potje met geconcentreerde blauwe inkt. Ik ga nu een paar druppels van die inkt in de tuit van de pot gooien.’


  Het was stil binnen in dit ondergrondse lab dat op grote diepte onder de nepfabriek erboven was geplaatst. Harbin liet een paar druppels inkt in de tuit van de pot vallen, keek op zijn horloge, wees erop en draaide de tuit drie keer aan. De inkt kwam op het laagste niveau terecht en Harbin draaide de tuit nogmaals aan. Binnen in de pot met leidingwater kleurde de vloeistof donkerblauw. Harbin gaf de pot aan Willie.


  ‘Doet u het maar. Gooi hem in de tank.’


  Willie hield de pot met twee handen vast en liet hem langzaam in de grote tank met leidingwater zakken De complete inhoud van de tank werd donkerblauw toen de pot onmiddellijk in het water oploste en verdween. Harbin hief zijn handen in een gebaar van: voilà. Toen haalde hij zijn schouders op en schuifelde terug naar zijn bureau in een verre hoek. Willie volgde hem.


  ‘Ik zag dat deze pot vanbinnen een plakkerige substantie bevatte.’ zei Willie scherp, ‘Zijn alle potten nu voorzien van de substantie die ik geleverd heb?’


  ‘Kijk maar op de schappen om u heen. Elke pot is met dat spul behandeld. Ik begrijp alleen niet wat het is of waar het voor nodig is.’


  ‘Het is ook door een andere chemicus geproduceerd. Die substantie versterkt de potjes totdat ze onder water gedompeld worden. Je hebt zelf kunnen zien hoe snel die pot in het niets opging en zijn inhoud vrijgaf. Ik heb je de verschillende adressen gegeven waar de specifieke voorraad potjes en flessen moeten worden afgeleverd zodra ik het codewoord doorgeef.’


  ‘Ik ben, net als u, erg precies.’


  Harbin grijnsde en zijn vreemde gezicht nam daarbij een uitdrukking aan die Willie het meest deed denken aan een duivelsmasker. Hij moest ooit eens een ernstig ongeluk hebben gehad. Harbin legde een papier op het grote bureaublad en pakte een pen.


  ‘Ik wil dat u dit ondertekent, als een soort levensverzekering voor mezelf.’


  Willie las elk woord snel. De essentie was dat hij, Harbin, opdrachten had uitgevoerd van kapitein William Wellesley Carrington en geen enkele verantwoordelijkheid erkende. Willie pakte zijn eigen vulpen en krabbelde zijn handtekening eronder. Hij keek Harbin recht aan.


  ‘Dit is gewoon tijdsverspilling. Iedereen is dan al dood.’


  ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Je hoeft alleen maar te zorgen dat je het land uitgaat zodra je je bestellingen hebt geleverd. Wellicht naar de Caymaneilanden. En blijf van het water af voordat je vertrekt. Ik neem aan dat je de vrachtvliegtuigen al geregeld hebt voor de buitenlandse bestemmingen?’


  Met buitenlandse bestemmingen doelde Willie op enkele kleine vliegveldjes in Frankrijk en Duitsland. Op elk afleveradres in Engeland en twee andere landen stonden geoefende mannen klaar om de potten naar de waterreservoirs te brengen. Het laten zakken van de potten in de reservoirs zou op exact hetzelfde moment gebeuren.


  ‘Ik neem aan dat u mijn cheque bij u hebt,’ zei Harbin en hij grijnsde weer.


  ‘Hier heb je een cheque die je aan je bank in een bepaalde stad kunt aanbieden. Geef hem aan een man die Arnold heet. Hij zal het bedrag dan binnen enkele minuten naar je privérekening overboeken.’


  ‘Dank u wel.’ Harbin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij is vandaag gedateerd maar er staan aanhalingstekens om de datum heen.’


  ‘Daardoor is hij niet eerder betaalbaar dan voor ik zeker weet dat jij alle zendingen hebt verricht.’


  ‘Ik had meer verwacht.’


  ‘Kun je geen nullen tellen? Wanneer ben je dan wel tevreden? Het lijkt me dat het nu tijd is dat je me de actieve pot geeft.’


  ‘U moet eraan denken heel voorzichtig, heel erg voorzichtig met dit ding te zijn. Er zit weliswaar een speciale beschermende laag omheen, maar het is actief. Ik hoop dat uw vliegtuig niet crasht.’


  ‘Ik heb daar rekening mee gehouden.’


  Daar had Willie inderdaad rekening mee gehouden. Maar het was ook best voorstelbaar dat Hassan geëist had om een test in zijn eigen land uit te voeren.
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  Big Ben was een man die snel handelde Zodra ze hun rekening hadden betaald in het Bellevue Place in Bern, hadden Jeff en hij een taxi naar het station genomen en nog net de sneltrein naar Zürich gehaald. Toen hij op zijn kamer in het Schweizerhof was, had hij Hassan onmiddellijk gebeld.


  ‘We zijn nu in Zürich, in het Schweizerhof, in opdracht van de Engelsman.’


  ‘Zijn jullie voorzien van…?’


  ‘We zijn altijd gewapend.’


  ‘Wees voorzichtig met wat je zegt. Tweed is ons doel. Hij is ook in Zürich. Ik heb zo het gevoel dat hij binnenkort naar Wenen vertrekt. Jullie moeten naar het vliegveld gaan.’


  ‘Dan heb ik een vermomming nodig.’


  ‘Koop die dan. En huur dan een auto om naar het vliegveld te gaan.’


  ‘We zijn al weg.’


  Jeff en hij liepen de Globus, een groot warenhuis, binnen en vonden daar alles van hun gading. Ze verkleedden zich op het toilet. Jeff kwam als eerste naar builen, in een donker pak. Toen Big Ben naar buiten kwam, herkende hij hem eerst niet. Hij droeg een donkergrijs pak, een zwarte hoed met een brede rand en een priesterkraag. In zijn linkerhand had hij een gebedenboek dat hij ook in de Globus had aangeschaft. Big Ben kon zo het concilie in.


  ‘Het is dat ik het weet,’ fluisterde Jeff.


  ‘Laten we tempo maken – naar het vliegveld!’


  Een auto huren was het werk van goed vijf minuten. Jeff had een creditcard, paspoort en rijbewijs op een andere naam.


  ‘Ik gids je wel naar Kloten,’ zei Big Ben tegen Jeff, die achter het stuur van de Citroen was gaan zitten. ‘Ik ken deze stad. Bulkt van de rijkelui. Hier moet je over de brug en dan links. Dan is het nog twintig minuten. Let op je snelheid. Die Zwitsers zijn echte ouwe wijven.’


  Tweed zat weer in zijn auto, die buiten het politiehoofdbureau geparkeerd stond, nadat hij een kwartier lang met Beck onder vier ogen had gesproken. Marler zat achter het stuur en wachtte geduldig op instructies terwijl Newman, die naast hem zat, discreet zijn Smith & Wesson .38 nakeek.


  ‘Verwacht je dat stuk oud roest nog nodig te hebben?’ vroeg Marler.


  ‘Kan elk moment het geval zijn, dat is nu eenmaal de stand van zaken. Zürich is een tijdbom. We hebben Hassan hier en Tina Langley.’


  ‘Ik denk dat in ieder geval een van hen elk moment naar Wenen kan vertrekken,’ zei Tweed plotseling vanaf de achterbank.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Paula, die naast hem zat.


  ‘In de eerste plaats vanwege de confrontatie in het Dolder Grand. En je moet niet vergeten dat ik in het Château d’Avenières me terloops tegen Tina heb laten ontvallen dat we op weg naar Wenen waren.’


  ‘Hoe oostelijker, hoe gevaarlijker,’ waarschuwde Newman. ‘Denk maar aan wat er gebeurde toen Paula naar Oostenrijk vloog en die Valja – of hoe hij ook heette – haar naar Slowakije reed. Uiteindelijk komen we dan op Hassans eigen terrein.’


  ‘Vroeg of laat zullen we hem daar te pakken moeten nemen,’ meende Tweed.


  ‘Toch is Hassan daar in het voordeel,’ hield Newman aan. ‘Daar heeft hij alle troeven in handen. Zelfs Wenen is niet veilig. Denk aan Paula en die kidnap.’


  ‘Paula kan heel goed voor zichzelf zorgen,’ zei Paula geïrriteerd. ‘Als jullie twee eens ophielden met kibbelen, dan kan ik even nadenken,’ zei Tweed. ‘We staan op een tweesprong. De weg die we nu kiezen kan beslissend zijn. En ik heb een beslissing genomen. Marler, rij ons naar het vliegveld. Ik wil zien of Tina inderdaad naar Wenen vliegt. Volgens Becks detective – Windlin heet-ie – is ze weg uit het Dolder Grand, met haar bagage.’


  


  Willie was per auto naar Folkestone gereden. Er stond een hele rij voor het oprijtalud van de Shuttle en toen hij zag wat er gebeurde, had hij zijn auto expres niet in de rij gezet. In plaats daarvan zette hij hem op een parkeerplaats. Hij sloot de auto af voor hij op zoek ging naar een telefoon. Hij wist niet zeker waar Hassan nu uit zou hangen, maar hij probeerde eerst het Dolder Grand. Goed gegokt, maar hij besefte al snel dat de opvliegende Hassan in een zeer slechte bui was.


  ‘Waar ben jij nu?’ vroeg Hassan. ‘Waarom verpruts je mijn tijd door te bellen?’


  ‘Als je zo’n toon aanslaat, hoeft het voor mij ook niet meer. Dan ga ik terug naar Londen. Ik heb nog wat andere projecten lopen.’


  ‘Londen?’ Hassan klonk ontzet. ‘Ik dacht dat je al op het continent was met het monster. Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is.’


  ‘Ik sta in de rij in Folkestone.’


  ‘Mag ik je vragen waarom je wacht?’ vroeg Hassan nu beleefd.


  ‘Omdat er oponthoud is.’ Willie koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Er staat een grote file voor de Shuttle Ik hoorde dat de douane op zoek is naar een grote partij drugs.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Het zal je komst naar Wenen toch niet vertragen?’


  ‘Niet ernstig, denk ik zo.’


  ‘Hou me alsjeblieft op de hoogte over de voortgang. Het tijdschema luistert erg nauw. Als je me hier niet kan bereiken, probeer het dan in het Sacher in Wenen.’


  ‘Afgesproken. Ik rij overigens via Zwitserland.’ Willie hing op.


  


  Marler had de auto nog maar net tot stilstand gebracht toen Tweed, gevolgd door Paula en Newman, de auto uitsprong en snel naar de vertrekhal liep. Er waren meer vertrekkende passagiers dan hij had verwacht. Ze zochten de cafés en eetstandjes af.


  Paula stond vlak bij hem terwijl hij zijn ogen over de menigte liet dwalen. Opeens hield hij zijn hoofd stil. Paula keek in dezelfde richting. Tina zat aan een tafeltje achter een kop koffie, met haar instapkaart in de hand.


  Ze praatte met een goedgeklede man van een jaar of veertig die geheel door haar geobsedeerd leek. Altijd bezig om een potentieel goudmijntje aan te boren, dacht Paula, terwijl ze Tina’s uitdagende verschijning in zich opnam. Paula was niet bang herkend te worden door Tina. Ze had haar glanzende ravenzwarte haar naar achteren gebonden en een grote bril met een hoornen montuur opgezet waarin gewone glazen zaten. Deze twee elementen hadden haar uiterlijk totaal veranderd; ze zag er nu uit als een strenge schooljuffrouw.


  Vanuit het niets stond Beck opeens naast Tweed. Hij stond erbij alsof hij iemand opwachtte. Terwijl hij sprak wreef hij met de rug van zijn hand over zijn mond, maar Paula kon hem duidelijk verstaan.


  ‘Tina Langley neemt de volgende vlucht naar Wenen. Een van mijn mensen zit op dezelfde vlucht en hij wordt in Wenen geassisteerd door twee man van de Weense politie. Ze hebben strikte orders haar alleen te schaduwen.’


  ‘Mooi,’ zei Tweed.


  ‘Goed, dan ga ik er weer vandoor…’


  Paula liet haar blik door de vertrekhal gaan. Vlak bij de uitgang, op maar een paar meter van hen af, stond een boomlange priester. Het leek alsof hij geheel opging in zijn gebedenboek dat hij in zijn hand had. Zijn lippen bewogen terwijl hij las.


  ‘We wachten tot we Tina daadwerkelijk door de douane zien gaan,’ zei Tweed. ‘Ze is en blijft een wispelturige vlinder.’


  ‘Het ziet er niet naar uit dat ook Hassan naar Wenen gaat,’ zei ze.


  ‘Dat is ook een reden om hier te blijven wachten. Hij kan op het laatste moment komen opdagen. Ach, kijk eens, er komt beweging in de massa.


  Paula’s ogen zwierven nog steeds rond. Ze kon niet vertellen waarom ze zich onrustig voelde. Daarvóór maakten ze deel uit van de massa, maar nu stonden ze vrij geïsoleerd. Tweed bekeek iedereen die langsliep. Hij verwachtte niet dat Hassan zich zou vermommen – daar was hij te arrogant voor – maar hij wilde geen risico lopen.


  Paula keek weer naar de priester. Hij stopte het gebedenboek in zijn jaszak. Net wilde ze haar blik afwenden, toen ze vanuit een ooghoek zijn hand weer uit zijn jaszak zag komen – met een Colt automatic erin. Hij pakte het wapen in beide handen en richtte hem op Tweeds rug. Paula had geen tijd om naar haar Browning te grijpen. Met haar linkerhand gaf ze Tweed een forse zet en Tweed tuimelde omver. De kogel vloog over zijn schouder en verbrijzelde een glazen scheidingswand. Verschillende vrouwen begonnen te gillen.


  Paula’s duw was zo krachtig geweest dat Tweed bijna op de grond viel, maar hij kon nog net op de been blijven. Hij draaide zich om. Newman had zijn Smith & Wesson in zijn hand maar de priester was al door de uitgang verdwenen. Opeens was Beck er weer en schreeuwde bevelen naar zijn mensen die uit het niets opdoken. ‘Hou die kerel! En zonodig meteen schieten!’ schreeuwde Beck. Newman, gevolgd door Tweed en Paula, had de achtervolging al ingezet. Buiten dook de priester in een gereedstaande auto die onmiddellijk optrok. Beck zwaaide naar een politiewagen om de vluchtauto aan te houden, maar net schoof er een taxi tussen. Met gillende sirenes en zwaailichten zwenkte de politiewagen om de taxi.


  Jeff, die befaamd was om zijn rijkunsten, haalde de ene na de andere auto in en bekommerde zich niet om de maximumsnelheid. Hij reed snel maar toch won de politiewagen zienderogen terrein. Na enkele minuten bereikte Jeff de bochtige tunnel die naar de stad leidde. Hij bleef op zijn claxon drukken om andere auto’s opzij te drukken. Aan de tunnel leek geen einde te komen. Achter hem moest de politiewagen krachtig remmen om een botsing te vermijden met een oude Opel Kadett die plotseling over de weg kwam dweilen. Big Ben keek voortdurend over zijn schouder. Toen ze bijna bij het eind van de tunnel waren gekomen, zei hij: ‘Kalm aan nu, gewoon de maximumsnelheid. Als we de tunnel uit zijn, meteen naar rechts naar het Europa Hotel. En daar stoppen!’


  Na de donkere tunnel was de blakerende zon een schok. Jeff paste zijn snelheid aan aan het overige verkeer. Big Ben wees op het Europa Hotel. Jeff minderde nog meer vaart, schoof toen rustig de inrit van het Europa in en parkeerde daar. Ze bleven zitten en zwegen.


  Ze hoorden de sirene van de politiewagen naderen. Het verkeer gaf ruim baan. De wagen flitste voorbij en verdween Zürich in. Niet lang daarna liep de politiewagen ondanks de sirene vast in het Zürichse verkeer.


  


  Op het trottoir buiten de vertrekhal hield Beck zijn draagbare telefoon tegen zijn oor. Paula zag dat zijn lippen zich samenknepen. Toen zei hij snel iets. Hij haalde zijn schouders op en stopte het apparaat weg.


  ‘Ze zijn hem kwijt. Ergens in het verkeer. Het is geen doen in deze tijd van het jaar met al die toeristen. Alles goed met jou, Tweed? Sorry, dat had ik wel eerder kunnen vragen.’


  ‘Springlevend, dankzij Paula.’


  ‘Ik had hem moeten zien,’ zei Newman vol zelfverwijt.


  ‘Anders ik wel,’ zei Marler.


  ‘Het was een knappe vermomming,’ zei Paula. ‘Het was net een priester.’


  ‘We hebben met een formidabele tegenstander te maken,’ zei Tweed. ‘Denk je dat je hem te pakken krijgt, Arthur?’


  ‘Dat kan ik niet beloven,’ zei Beck grimmig. ‘Hij kan alle kanten op. Maar we doen ons best. Waar gaan jullie nu naar toe?’


  ‘We gaan terug naar het Zum Storchen. Ik moet iemand bellen. In ieder geval heb jij voor Tina in Wenen gezorgd.’


  


  Toen Tweed zijn hotelkamer binnenstapte, rinkelde de telefoon.


  ‘Met Tweed.’


  ‘Eindelijk. Met Monica, Ik probeer je al een uur te bereiken. Heb je het druk?’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Wat is er aan de hand?’


  ‘Er sijpelen geruchten binnen vanuit het buitenland. Allereerst belde onze man in Singapore. Het gerucht gaat dat de Amerikaanse Vijfde Vloot de Indische Oceaan opstoomt. New Delhi meldde hetzelfde, maar er staat niets over in de kranten. Onze contacten zeiden dat het hoogst vertrouwelijke informatie betrof. Moet ik Cord Dillon bellen?’


  ‘Nee, je hoeft niets te doen. Je moet alleen mij volledig op de hoogte houden. Ik zal je altijd laten weten waar ik ben.’


  ‘Dat is wel zo gemakkelijk. Je vliegt van hot naar her het continent over.’


  Als een vlinder.’


  ‘Pardon?’


  ‘Flauw grapje. Misschien is het verstandig als je op kantoor blijft slapen.’


  ‘Op kantoor slapen?’ Monica klonk verontwaardigd. ‘Wat denk je wel? Dat doe ik al een week.’


  ‘Het spijt me. Ik had het kunnen weten. Dankjewel.’


  Paula zat in een stoel in zijn kamer. Toen hij ophing keek ze hem glimlachend aan.


  ‘Je hebt Monica toch niet boos gemaakt, hè?’


  ‘Stom van me. Ze is een rots in de branding. Ik zal haar salaris verhogen als we terug zijn. Als we terug komen. Nu moet ik bellen.’


  ‘Wie ga je bellen?’


  ‘Amos.’


  Hij draaide het Baur au Lac en werd direct doorverbonden met Amos Lodge. Zijn stem klonk nog barser dan anders.


  ‘Ja, met wie?’


  ‘Tweed. Heb je de geruchten al gehoord?’


  ‘Nee, wat voor geruchten?’


  ‘De Amerikaanse Vijfde Vloot stoomt op naar de Indische Oceaan, Dat is niet niks, In ieder geval een vliegkampschip, en een keur aan nucleaire wapens.’


  ‘Dat verandert de boel. Dan zal ik mijn voorspelling moeten aanpassen. Dank je voor de tip.’


  ‘Naar wie stuur je allemaal je voorspellingen? Of vraag ik dan te veel?’


  ‘De ene dienst is een andere waard,’ zei Amos, een stuk vriendelijker. ‘Washington, Londen, Parijs en Bonn krijgen mijn nieuwsbrief. Ze betalen er goed voor, vooral Washington. En ik kan het geld goed gebruiken. Zwitserland is duur.’


  ‘Laten we contact houden.’


  ‘Waar ben je dan nu?’


  ‘Ik sta op het punt te vertrekken, Ik bel je wel vanaf mijn nieuwe bestemming.’


  Dat is een goeie, hè, die Amos?’ vroeg Paula toen Tweed had opgehangen.


  ‘Eersteklas. Een van de beste strategen ter wereld. Ga je mee een ommetje maken langs de rivier?’


  ‘Is het niet verstandiger om binnen te blijven, vooral na wat er op het vliegveld is voorgevallen?’


  ‘Niemand kan mij als een vluchteling opsluiten.’


  ‘Ik moet me even opfrissen. Ik ben in precies vijf minuten terug.’ Tweed stond, alleen, uit het raam over de Limmat te kijken. Bij de verste ingang van de overdekte wandelweg beneden zag hij een man aan komen lopen. Hij zag dat de man stilhield en de ramen van het hotel nauwkeurig bekeek Toen verdween hij in de passage.


  Tweed fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist dat Hassan over een uitgebreide organisatie beschikte. Het kon heel goed zijn dat zijn mensen alle hotels aan het aflopen waren.


  Paula was inderdaad binnen vijf minuten terug, met haar wandelschoenen aan. Maar van wandelen kwam nog niets, want de telefoon rinkelde. Paula sloeg haar ogen ten hemel.


  Keith Kent is aan de lijn,’ zei hij tegen haar.


  ‘Ik heb je nummer via Beck,’ zei Kent. ‘Ik heb iets, hoewel… Een kennis van me op de Kanaaleilanden vertelde me dat Conway opdracht heeft gegeven al zijn tegoeden naar de Caymaneilanden over te brengen. Wie achter Conway schuilgaat, weet ik nog steeds niet…’


  Tweed vertelde Paula wat hij net van Kent had gehoord. Ze keek hem met een vragende blik aan.


  ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Ja.’


  Hij ging zitten om de telefoon te pakken, toen het apparaat begon te rinkelen Paula ging zitten en gaf de gedachte aan een wandeling op.


  ‘Tweed. Beck hier. Ashley Wingfield heeft net een business class-stoel geboekt op de volgende vlucht naar Wenen. Als je die ook wilt halen, moet je opschieten. Ik kan voor je reserveren. Dat wil je toch? Hoeveel?’


  ‘Vijf toeristenklasse. Voor mij, Paula, Newman, Marler en Nield.’


  ‘Geregeld.’


  ‘We gaan naar Wenen,’ zei Tweed tegen Paula. ‘Ik hoop dat iedereen zoals afgesproken de koffers ingepakt heeft staan.’


  ‘Dat is in orde.’ Paula sprong op. ‘Moet je Monica niet waarschuwen?’


  ‘Dat doe ik terwijl jij de anderen op de hoogte brengt We kunnen de auto’s bij het vliegveld inleveren.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze met de deurknop al in haar hand. ‘Het slagveld komt verder oostelijk te liggen.’
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  Aan boord van haar vlucht naar Wenen zat Tina zich wild te ergeren. Zodra het vliegtuig was opgestegen, was ze opgestaan en had ze door het gangpad een blik geworpen in de business class.


  Er waren daar maar een handjevol passagiers en de toeristenklasse was propvol. En al wat ze zag: geen Hassan. ‘Hier zit ik dus tussen het uitschot,’ zei ze tot zichzelf. ‘En die klootzak is er niet eens. Wie denkt-ie wel dat-ie voor zich heeft? Een boer?’


  Ze overwoog de stewardess te roepen en alsnog een upgrade aan te schaffen voor de business class. Maar ze zag daarvan af omdat het wel erg de aandacht op haar zou vestigen. Maar hij zal hier voor betalen, dacht ze wraakzuchtig, ik zal hem laten bloeden.


  Toen het vliegtuig was geland en de passagiers de cabine konden verlaten, drong ze voor. In Genève had ze een kleine koffer aangeschaft, die ze mee de cabine in mocht nemen. Dat scheelde tijd. Op drie meter achter haar liep rechercheur Windlin. Hij zag een Oostenrijkse collega met wie hij vroeger wel eens gewerkt had staan, en knikte in de richting van Tina. De man liep vervolgens naar een man in motorpak die zijn helm in zijn handen had en wisselde enkele woorden met hem. Tina had niets in de gaten – ze zocht de chauffeurs af die bordjes vasthielden. Een had een bordje met de naam L. Vane erop.


  ‘Ik moet snel naar het Sacher,’ zei ze glimlachend.


  ‘We zijn er al bijna.’


  Tot Tina’s genoegen hield hij even later de achterdeur van een limo open. Als je toch in een auto moest rijden, dan kon dit ermee door.


  


  Op het vliegveld van Zürich verschenen Tweed en zijn metgezellen dit keer niet als een groep. Marler had iedereen zo opgesteld dat Tweed vanuit elke hoek gedekt werd. Beck stond naast Tweed.


  ‘Hassan is al door de veiligheidscontrole en wacht in de laatste wachtkamer,’ vertelde Beck.


  ‘Kun je het zo regelen dat wij pas op het laatste moment hoeven in te stappen? Meestal stapt de business class pas in na de toeristenklasse.’


  ‘Is al geregeld. Hij zal je niet zien.’


  ‘Marler gaat niet met ons mee. Hij moet nog iets voor me doen in Zürich.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Wat Beck niet wist was dat Marler vanwege al zijn wapentuig had besloten om weer per auto naar Wenen te reizen. Hij had Newman een briefje meegegeven voor zijn wapenhandelaar in Wenen voor het geval ze voor hij arriveerde het een en ander nodig zouden hebben. Maar Beck was niet gek. Plotseling vroeg hij aan Tweed: ‘Hoe zit het met jullie wapens? Denk aan de metaaldetector.’


  ‘Alles ligt op de bodem van de Limmat,’ zei Tweed.


  Toen ze op het laatste moment instapten, bleken ze stoelen te hebben in het voorste gedeelte van de toeristenklasse. Eén passagier achterin kreeg een schok toen hij ze langs zag schuifelen. Big Ben, weggezakt in zijn stoel, leek zo een man van gemiddelde lengte. Hij was gekleed in een joggingpak en op zijn neus had hij een grote pince-nez geklemd. Op zijn schoot lag een wetenschappelijk tijdschrift waar hij geen syllabe van begreep, maar hij zag eruit als een intellectueel en daar waren er genoeg van in Oostenrijk.


  Hij keek naar Jeff die niet ver van hem af zat. Ook Jeff had Tweed gezien. Big Ben verlangde opeens hevig naar zijn Colt automatic. Op het vliegtuig was er volop gedrang en verwarring en mogelijkheden te over om Tweed te raken. Maar Big Ben had zijn wapen echt in de Limmat geworpen.


  Paula, die naast Tweed zat, die aan het raampje plaats had genomen, had goed om zich heen gekeken naar de andere passagiers. Het studieuze type in zijn trainingspak was haar niet opgevallen.


  Newman en Nield zaten vlak achter Tweed en Paula en keken door het raampje naar buiten waar het magnifieke Alpenlandschap zich voor hun ogen ontrolde. Ze zagen daarom niet dat het gordijn dat de business class van de toeristenklasse scheidde, werd opengeschoven en dat Hassan in het gangpad verscheen. Plotseling keken Hassans ogen recht in die van Tweed, enkele seconden lang. Toen sloot Hassan het gordijn.


  Terwijl hij terugkeerde naar zijn stoel dacht Hassan koortsachtig na. Dit had hij niet verwacht. Hij keek op zijn horloge. Ze zouden over een klein uur landen. Hij beet op zijn nagels en had geen aandacht voor het uitzicht beneden. Uiteindelijk pakte hij een blocnote en schreef een boodschap geadresseerd aan een man met de naam Vogel. Hij riep de stewardess en vroeg haar de boodschap te verzenden.


  


  Ik zou het leuk vinden als jullie me met zijn allen op kwamen halen. In ieder geval mijn beste vrienden. Ashley.


  


  Hij was zo druk bezig geweest om de boodschap te formuleren dat hij niet had gezien dat een stewardess uit de toeristenklasse eerder langs was komen lopen met een velletje papier in haar hand. Ook dit betrof een urgente boodschap. Maar waar Hassans boodschap naar een villa halverwege Wenen en het vliegveld moest worden gestuurd, was die van Tweed naar Zurich verzonden. Naar Arthur Beck.


  


  Ik denk dat een ontvangstcomité ons opwacht op het vliegveld van Wenen. Kun jij ze opvangen? Tweed.


  


  Ashley was een gerespecteerde en bekende gast van Austrian Airlines en mocht het vliegtuig het eerst verlaten. Hij had geen bagage bij zich en snelde door de paspoortcontrole en de douane. Vogel, een bokserachtig type in de veertig met een kaal hoofd en uitpuilende ogen, stond hem op te wachten. Hij begroette Hassan in de drukke aankomsthal van Schwechat.


  Een grote groep Kroaten stond bij elkaar. Ze zongen volksliedjes en zwaaiden met hun vlag. Sommigen dansten daarbij terwijl anderen in hun handen klapten. Het zag er feestelijk uit. Vogel fluisterde Hassan toe: ‘Elke Kroaat heeft een mes. Hoeveel moeten er dood? Het zal lijken of de slachtoffers zijn bevangen door de hitte. Messen zijn stil.’


  ‘Ik zal ze je aanwijzen en dan maak ik dat ik bij mijn auto kom. Die staat toch buiten?’


  ‘Ja. Uw limo en uw chauffeur.’


  Hassan keek om zich heen en deed een paar passen naar voren om de uitstappende passagiers beter te kunnen zien. Het leek eeuwig te duren voor de mensen hun bagage hadden. Nog geen teken van Tweed en zijn vrienden. Maar ze moesten het toestel al uit zijn.


  Toen zag hij Tweed en Paula. Ze praatten opgewekt en kuierden voort of ze alle tijd van de wereld hadden. Achter hen slenterden Newman en Nield. Ze treuzelden dermate dat de andere passagiers al lang op weg waren naar de uitgang. Hassan beet op zijn nagels. Hij hoorde Vogels stem achter zich.


  ‘De auto’s om de Kroaten snel af te voeren staan ook al klaar.’


  ‘Dat hoop ik voor ze.’


  Passagiers van een vlucht die later geland was, haalden Tweed en de zijnen in. De Kroaten bleven zingen en dansen in afwachting van een signaal van Vogel. Hassan vrat zich op. Toen de passagiers van de latere vlucht Tweed voorbij waren, liepen de vier weer alleen.


  Windlin liep nu naar zijn Weense tegenpool. Hij wees Tweed aan. In de buurt van de Kroatische groep dook nu een aantal mannen op die druk met elkaar spraken.


  ‘Dit is het moment,’ zei Hassan.


  Vogel draaide zich om om de Kroaten het sein tot de aanval te geven en om de doelwitten aan te wijzen. Op dat moment kwam er een man op hem afgerend die hem in het Duits snel iets toevoegde. Vogel verstijfde en wendde zich toen weer tot Hassan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Hassan ongeduldig.


  ‘Slecht nieuws. De aankomsthal is vergeven van de politie. Het is waanzin om nu aan te vallen.’


  ‘Verdomme.’


  Hassan ging van dit nieuws bijna letterlijk over zijn nek. Hij balde zijn vuisten, wierp een laatste blik op Tweed en stormde toen naar buiten naar zijn limo. Vogel had zijn man al naar de leider van de Kroaten gestuurd met de mededeling dat de actie afgelast was en dat hij moest maken dat hij wegkwam.


  Terwijl hij dit deed, kon hij niet voorkomen dat Nield een camera tevoorschijn haalde en verscheidene opnamen maakte van hem en de Kroaten.


  De Kroaten hielden plotseling op met dansen en zingen. De politiemensen in burger hadden opeens allemaal hun handen veelbetekenend in hun zakken. Ze zagen met grimmige voldoening hoe de Kroaten zich naar de uitgang haastten en verdwenen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Tweed, toen Windlin op hem af kwam. ‘En wie bent u?’


  ‘Rechercheur Windlin uit Zürich. Inspecteur Beck gaf mij opdracht hiernaar toe te vliegen.’ Hij liet zijn identiteitsbewijs zien. ‘Maar wat is er gebeurd?’ vroeg Tweed, nadat hij een blik op Windlins pasje had geworpen.


  ‘De aankomsthal is vol met politie in burger. Die Kroatische groep stond op het punt u en uw mensen te vermoorden.’


  ‘Briljant gedaan. Brengt u Beck en de Weense politie mijn dank over. Weet u of er een auto voor ons gereedstaat?’


  ‘Ja. Ik breng u ernaar toe.’


  Van een afstand had een van de andere passagiers van Tweeds vlucht alles gezien. Een kleine man in een Italiaans pak. Mario. Zijn schaduwen van Tweed was beloond geweest. Bij een kiosk bestelde hij een sinaasappelsap nadat hij het kenteken van Tweeds huurauto had genoteerd. Het wachten was nu tot Emilio Vitorelli met zijn helikopter op Schwechat zou landen. Vanaf Kloten had hij Vitorelli al gemeld dat Tweed uiteindelijk naar Wenen was vertrokken.
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  Butler keerde in het Château d’Avignon terug van een van zijn wandelingetjes. Hij trok opzichtig met zijn rechterbeen. Fred Brown, die zichzelf al op een paar borrels getrakteerd had, leunde over de balie.


  ‘Dat ziet er niet best uit.’


  ‘Inderdaad,’ zei Butler. ‘Ik begin er meer en meer last van te krijgen. Ik blijf net zo lang tot het over is.’


  Terwijl Butler moeizaam de trap omhoog nam, greep Brown weer naar de cognacfles die hij onder de balie had verstopt. Hij nam er nog een. Zijn hoofd voelde zweverig aan, maar dat verontrustte hem niet. Hij was gewend aan alcohol – hij wist dat hij binnen het uur weer helder zou zijn.


  Op zijn kamer wilde Butler net een douche nemen toen de telefoon rinkelde. Hij nam behoedzaam op.


  ‘Ja. Met Butler.’


  ‘Met Tweed,’ klonk een vertrouwde stem. ‘Je kunt me hier bereiken.’ Hij gaf het telefoonnummer van het Sacher inclusief de toegangscode voor Oostenrijk en zijn eigen kamernummer. Alleen had hij alle nummers omgedraaid.


  ‘We keren terug, denk ik,’ vervolgde hij, waarmee Butler begreep wat hij bedoelde. ‘Mocht ik er niet zijn, dan moet je naar Pete vragen. Alles goed met je? Ook met je been…’


  ‘Het gaat redelijk, maar het is nog niet over. Ik blijf dus nog even.’ In de verlaten hal luisterde Brown mee. Ondanks zijn wazige hoofd slaagde hij erin de naam en de nummers op te schrijven. Toen zocht hij naar het papier waarop de telefoonnummers stonden van de hotels waar Hassan zou kunnen verblijven. Hij begon met het Zum Storchen en vroeg naar Ashley Wingfield. De receptionist was kort van stof.


  ‘Meneer Wingfield verblijft niet bij ons.’


  Vloekend belde Brown het tweede nummer, het Baur au Lac. Toen het Dolder Grand. Uiteindelijk had hij succes in het Sacher in Wenen. Hij zag geen verband tussen het nummer dat hij belde en het omgekeerde nummer dat Tweed had gegeven.


  ‘Meneer Wingfield? Brown hier in het d’Avignon Onze gast hier werd gebeld door ene Tweed.’


  ‘Tweed? Zei je Tweed?’


  ‘Zo klonk het althans. Hij zei dat de dingen zich tegen hem keerden, of zoiets.’


  ‘Je bedoelt dat het misging?’


  ‘Ik denk dat hij dat bedoelde. Het klonk alsof het niet goed ging.’


  ‘Prima. Hou onze gast in de gaten, die Butler.’


  ‘Die doet geen vlieg kwaad. Hij heeft een kapot been. Daarom blijft hij hier hangen.’


  ‘Mooi. Blijf hem toch scherp in de gaten houden.’


  Hoezo scherp in de gaten houden, dacht Brown. Waar is dat goed voor? Die kerel is zo gevaarlijk als een kip met één poot.


  Hassan, gezeten op een bank in zijn luxueuze suite, was een andere mening toegedaan. Hoe meer hij over dit telefoongesprek nadacht, hoe meer zorgen het hem baarde. Het weinige personeel dat nog over was op het Château d’Avignon deugde niet, terwijl het communicatiecentrum essentieel was voor zijn plannen. De zes man die hij naar Zürich had gestuurd, waren van een ander kaliber. Dat waren moordenaars en hun leider, Rudge, was de meest meedogenloze. Uiteindelijk zou Big Ben de leiding over deze groep overnemen.


  


  Toen de vlucht uit Zürich geland was, hadden Big Ben en Jeff het toestel zo snel mogelijk verlaten. In de aankomsthal hadden ze zich naar het kantoortje van het autoverhuurbedrijf begeven om de sleutels en papieren op te halen van de auto die Big Ben vanuit Zürich had gehuurd. Ze waren langs het zingende en dansende stelletje Kroaten gelopen. Big Ben had ze minachtend gadegeslagen. Geen discipline. Wat een ongeregeld zootje.


  Eenmaal buiten kwam de hitte op hen neer. Jeff keek Big Ben aan. ‘Bezwaar als ik even een halve peuk rook?’


  ‘Zolang je het maar niet in de auto doet.’


  ‘Christus, wat is die zon heet.’


  ‘Goed voor je perzikhuidje.’


  Jeff stak een sigaret op terwijl Big Ben in het achteruitkijkspiegeltje keek.


  ‘Instappen. Daar komen ze.’


  ‘Ik heb net één trekje…’


  ‘Instappen, boterletter,’ snauwde Big Ben.


  Big Ben maakte zich klein achter het stuur. Hij volgde Tweeds auto toen die de weg naar Wenen nam. Er was behoorlijk wat verkeer op straat, dus hij viel niet op. Ze volgden Tweed tot het Sacher en reden toen naar een klein hotel in de buurt waar Hassan twee kamers voor ze had geboekt.


  Het eerste wat Big Ben deed toen hij zijn kamer binnenkwam, was Hassan telefonisch melden dat ze gearriveerd waren. Nadat Hassan de telefoon had neergelegd, wreef hij tevreden in zijn handen. Tweed had de fout gemaakt hem op zijn terrein te volgen. Afgezien van de Kroaten – dodelijke vechters – had hij Big Ben, Jeff en Rudge en zijn mensen tot zijn beschikking: een overmacht ten opzichte van wat Tweed kon opbrengen. Rudge had hem net gebeld vanuit Zürich.


  ‘We staan hier op Kloten, baas. Waar moeten we naartoe?’


  ‘Naar Wenen. Per eerste gelegenheid. Op het vliegveld daar zullen auto’s voor jullie gereedstaan die jullie naar een hotel vlak bij het Sacher zullen brengen. Meld je daar bij Big Ben. Hij heeft de leiding.’


  ‘Prima…’


  Rudge, een man van weinig woorden, was erg dik en had een bruine onverzorgde snor. Hij lachte altijd en was daarom geliefd bij de dames. Een opvallende man die van het leven leek te genieten, maar hij had ogen die nooit lachten.


  


  ‘Gaat het nog een beetje?’ vroeg Tweed aan Paula, nadat ze hem had binnengelaten in haar kamer in het Sacher. ‘Je was zo stil tijdens de rit naar het hotel.’


  ‘Dat had twee redenen. Allereerst de hitte, maar daar ben ik nu aan gewend. Ten tweede moest ik denken aan mijn vorige bezoek aan Schwechat toen die Valja me naar Slowakije reed, en terug nadat ik met die nagelvijl in zijn nek prikte.’


  ‘We zullen ervoor zorgen dat dat geen tweede keer gebeurt.’


  ‘Het verbaasde me dat je je naam noemde toen je Harry belde. Ze luisteren daar toch alles af?’


  ‘Daarom noemde ik mijn naam juist. Ze zullen dat zo snel mogelijk aan Hassan melden. Dat zal hem nerveus maken. En zo wil ik hem krijgen. Nerveuze mensen maken fouten.’


  ‘Wat is onze volgende stap?’


  ‘We wachten hier tot Marler met de wapens arriveert. Ik heb liever niet dat Bob die wapenhandelaar moet bezoeken. Wellicht werkt die man ook wel voor Hassan. Ik denk dat het ons vierentwintig uur rust oplevert. Tijd om de batterijen op te laden.’


  ‘We blijven hier in het hotel?’


  ‘Absoluut. Dat heb ik ook tegen Newman en Nield gezegd. In de tussentijd zal Hassan zijn troepen wel mobiliseren. Hij kan waarschijnlijk een overmacht op de been brengen, dus we moeten hem te slim af zijn. Marler belde overigens, hij is onderweg en verwacht hier morgenochtend te zijn. Voor die tijd doen we niets.’


  ‘Laten we naar beneden gaan. Ik ben toe aan een drankje,’ zei Paula.


  Met Tweed achter haar, stapte ze de lift uit op de begane grond en botste haast tegen een mooie vrouw met kastanjebruin haar. Tina draaide zich om, bleef even als verstijfd staan terwijl ze Paula aanstaarde.


  ‘Ik houd er niet van als mensen me volgen,’ snauwde ze.


  ‘Tenzij het mannen zijn,’ zei Paula vriendelijk.


  Tina’s ogen gloeiden met een haat die Tweed verbijsterde. Ze liep de bar in, elke stap verried woede. Tweed fluisterde tegen Paula.


  ‘Gewoon doorgaan. We gaan ook de bar in.’


  Toen ze de goed ingerichte en ruime bar binnenliepen, zag Paula Tina zitten aan een verder leeg hoektafeltje; ze had haar elegante benen over elkaar geslagen. Paula liep voorop naar het tafeltje ernaast en ging zo zitten dat ze Tina recht aan kon kijken. Tweed kwam bij haar zitten. Hij zwaaide Tina goedendag. Die had net een grote Martini besteld en richtte haar aandacht op Tweed.


  ‘Het is in ieder geval leuk jóu hier te zien. Blijf je lang? Ik ben hier alleen.’


  ‘Wat zonde,’ antwoordde Tweed glimlachend. ‘Misschien wil je samen met ons dineren.’


  ‘Met jullie allebei?’


  ‘Ik kan moeilijk Paula alleen laten. Dat zou jij toch ook niet willen.’


  ‘In dat geval eet ik liever alleen. Niks persoonlijks hoor. Maar ik heb het gevoel non-stop Europa door te vliegen.’


  ‘Dat heb je misschien ook gedaan,’ zei Tweed nog steeds glimlachend.


  Tina keek hem verrast aan. Ze dronk haar glas leeg en bestelde een tweede Martini. Ze voelde de drift in haar omhoog komen. Paula bleef haar aankijken alsof ze een vreemd verschijnsel was. Tweed zat ontspannen in zijn stoel, hield zijn glas sinaasappelsap vast terwijl hij de zaal doorkeek. Hij verbaasde zich over de buitengewone variëteit aan gasten. Hij schatte dat er op zijn minst acht verschillende nationaliteiten in deze ruimte waren, waarvan verscheidene uit de Balkan. Dit was Wenen.


  Paula nipte af en toe van haar wijn en bleef Tina aankijken. Tina dronk haar tweede glas in één teug leeg en werd bekropen door het onweerstaanbare verlangen haar uiterlijk in een spiegel te controleren. Zou ze een vlekje op haar neus hebben? Ze bedwong de aanvechting en wenkte de ober weer.


  ‘Kunt u voor mij een tafel in het restaurant reserveren?’


  Ze gaf hem haar kamernummer. Dat Tweed dat hoorde was onvermijdelijk. maar ze was nu in het stadium dat dat haar niets meer kon schelen. Ze ging gemakkelijker zitten en deed net of ze zonder zorgen door het leven ging. Toen hield ze het niet langer uit. Ze tekende haar rekening en in haar haast om weg van Paula te komen, vergat ze een fooi voor de ober achter te laten. Toen ze weg was, wenkte ook Tweed de ober.


  ‘Kunt u voor ons een tafel in het restaurant reserveren? Kunt u ons aan een tafeltje naast die dame die net wegliep, plaatsen?’


  ‘Je maakt haar helemaal gek,’ fluisterde Paula.


  ‘En dat, begrijp je al, is de bedoeling.’


  Ze stonden op en liepen door een gang naar het restaurant. De hoofdkelner leidde hen naar een tafeltje bij het raam en naast dat van Tina. Paula ging zo zitten dat ze Tina recht aan kon kijken. Toen ze ging zitten, lachte ze Tina toe.


  ‘Wat een heerlijk hotel is dit toch, vind je niet? Zo luxueus.’


  ‘Is er anders te leven dan in luxe?’ antwoordde Tina.


  ‘Sommige mensen hebben het niet zo breed,’ zei Paula.


  ‘Dat is dan hun probleem.’


  ‘Jouw probleem is natuurlijk waar je volgende twintigduizend pond vandaan komt. Misschien moet je wat meer schietoefeningen doen?’


  Een moment dacht Tweed dat Tina met iets zou gaan smijten. Paula bleef roerloos zitten.


  Tina had haar bord nog niet half leeg, toen ze opstond. Ze keek om zich heen of mensen aan andere tafels de conversatie tussen de twee vrouwen misschien hadden kunnen opvangen, maar ze hadden met gedempte stem gesproken. Voor ze wegliep lachte Tina Tweed betoverend toe, bukte zich en beroerde met haar lippen zijn gezicht. Ze keek Paula aan, die nu geamuseerd toekeek. Met overdreven elegantie deinde Tina het restaurant uit. Verscheidene mannen keken haar verlangend na.


  ‘Duivels poesje,’ zei Paula.


  ‘Dat heb je knap aangepakt. Ze is buiten zichzelf van woede. Ze gaat nu waarschijnlijk regelrecht naar Hassan – volgens Nield logeert hij hier onder de naam Ashley Wingfield. Pressie. Dat is wat ik wil. Pressie en nog eens pressie op de vijand. Ik ga er alles aan doen om meneer Hassan uit zijn evenwicht te brengen.’


  


  ‘Ik blijf hier geen minuut langer!’ schreeuwde Tina.


  ‘Zachtjes,’ snauwde Hassan. ‘Ze kunnen je tot in Salzburg horen.’ Een minuut eerder had Tina op zijn kamerdeur staan beuken. Toen ze binnenstormde, begreep hij dat hij een vrouwelijke tornado moest bedwingen. Ze was haar zelfbeheersing totaal kwijt.


  ‘Dat interesseert me geen fluit. Ik wil hier weg.’


  ‘Mag ik vragen waarom je zo opgewonden bent?’


  ‘Tweed en Paula Grey. Eerst in de bar en daarna achtervolgden ze me in het restaurant. Dat mens. Ik zou die zwarte slangenkop er zo graag afblazen.’


  ‘Bewaar die behandeling liever voor Tweed. Rustig nou.’


  ‘Ik wil helemaal niet rustig worden. Ik wil hier weg, vanavond nog.’


  ‘Ga nou maar even zitten. Dan schenk ik wat voor je in.’ Hassan schonk een wijnglas bijna tot de rand toe vol. ‘Vannacht moeten we hier nog blijven. Morgen word je per auto ergens naartoe gebracht.’


  ‘Godzijdank.’


  Tina was gaan zitten. Zonder te morsen hief ze het glas en nam een forse slok. Hassan was zo verstandig even niets te zeggen. Tina nam nog een slok en zette het glas neer. Hij schonk bij.


  ‘Ik heb geld nodig,’ zei ze agressief.


  ‘Op het ogenblik heb ik niets. Morgen krijg je wat als je in de auto zit. Bestel wat je wilt bij de room service en laat het op mijn rekening zetten.’


  ‘Wat genereus.’


  ‘Morgen kan ik heel genereus zijn.’


  ‘Ik ga terug naar mijn kamer Ik heb vanavond genoeg mensen gezien.’


  ‘Zorg dat je morgenvroeg klaar bent om te vertrekken.’


  ‘Het kan mij niet vroeg genoeg zijn…’


  Toen ze weg was bleef Hassan enige tijd nadenkend voor zich uit staren. Toen pakte hij de telefoon en belde een andere kamer in het hotel. Zijn toon was bruusk.


  ‘Carl, je weet in welke kamer Tina zit. Hou een oogje in het zeil. Ze mag niet weg vannacht, onder geen beding. Anders…’


  Hassan bleef met zijn dikke vingers op de glazen salontafel tikken. Hij was erg onrustig. Als Tina instortte, kon ze het weleens op een akkoordje gooien met de politie. Carl kon haar in ieder geval tot morgen onder de duim houden. Hijzelf had tijd nodig om Big Ben uit te leggen wat er van hem verlangd werd, hem in te lichten over de omvang van de troepenmacht die hij onder zich kreeg en details te geven over de val die hij voor Tweed wilde zetten.


  Hassan vloekte hardop. Tweed. Altijd die Tweed die in de weg liep. Tweed werd een obsessie voor hem, beïnvloedde zijn oordeel. Hij nam weer de hoorn van de haak. Dit keer belde hij Big Ben in het hotelletje vlakbij.


  Hassan was niet de enige die zich over Tina zorgen maakte. In het restaurant zaten Paula en Tweed nog na te tafelen. Paula dronk haar eerste en ook laatste glas wijn leeg en zei toen: ‘Ik denk dat Tina vannacht het Sacher weleens zou kunnen verlaten.’


  ‘Als ze dat doet, zal ze gevolgd worden. Nield zit buiten in een auto. Newman lost hem op gezette tijden af.’


  ‘Ik maak me dus druk om niets.’


  ‘Dat hoor je mij niet zeggen. Morgen kan alles anders zijn. We moeten allen gereed zijn om bij zonsopgang te vertrekken.’
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  Een paar uur eerder was Vitorelli met zijn helikopter op een afgelegen stuk van Schwechat Airport geland. Mario had de chauffeur van een buggy fors moeten betalen om hem daar af te zetten. Ondanks zijn lange vlucht was Vitorelli in een goed humeur en nog fris.


  ‘Vertel me alles, m’n vriend,’ zei hij nadat Mario de buggy-chauffeur gevraagd had een eindje verderop te gaan staan.


  ‘Ze zitten allemaal in het Sacher hoorde ik van mijn Weense mannetje. Tweed, Paula Grey, Newman, Nield… en Tina Langley. Er was trouwens nog een hele toestand op het vliegveld.’


  Mario beschreef het groepje Kroaten en hun plotselinge vertrek toen de hal gevuld bleek met politie in burger. Vitorelli luisterde en glimlachte.


  ‘Heb je al een auto, Mario?’


  ‘Ja, ik heb een auto gehuurd. Is het materiaal allemaal veilig in de heli overgekomen?’


  ‘Ja, dank zij jou. We laten het waar het is. We gaan eerst naar het Sacher Als we daar zijn, ga jij eerst naar binnen. Ik moet zeker weten dat Tina daar niet rondloopt. Ik verheug me op een stevige maaltijd in het restaurant.’


  Enkele uren later waren ze in het restaurant aan tafel gegaan, toen Tweed even zijn hoofd om de hoek stak om te zien wie er zat. Vitorelli zag hem en vroeg hem bij hen te komen zitten. Paula volgde Tweed en Vitorelli begroette haar hoffelijk, zelfs enthousiast.


  ‘Als ik jou zie, voel ik de behoefte weer aan intelligent vrouwelijk gezelschap. Het is altijd een genoegen met je te praten.’


  ‘Dankjewel. Wat doe je hier in Wenen?’ vroeg Paula.


  ‘Zaken. Jullie kennen allebei Mario? Kom er alsjeblieft bij zitten.’


  ‘Natuurlijk ken ik Mario,’ zei Tweed. ‘We zaten samen in hetzelfde vliegtuig vanmiddag. Maar excuseer ons, alsjeblieft, wij hadden een zeer lange dag.’


  ‘Misschien wordt het morgen wel de langste dag,’ antwoordde Vitorelli met een raadselachtige glimlach.


  ‘Als jij het zegt,’ beaamde Tweed. ‘Goedenacht.’


  ‘Wat bedoelde hij met die laatste opmerking?’ vroeg Paula in de lift.


  ‘Dat merken we morgen wel. En nu moeten we zoveel slaap pakken als we kunnen.’


  


  Het was nog donker toen Tweed werd gewekt door een zacht klopje op de deur. Hij trok een kamerjas aan en liep behoedzaam naar de deur. Hij ging opzij staan voordat hij iets zei.


  ‘Wie is daar?’


  ‘Uw favoriete oppasser, meneer. Wilt u thee?’ antwoordde een bekende stem.


  ‘Marler!’ Tweed begroette hem nadat hij de deur had geopend. ‘Dat heb je vlot gedaan.’


  ‘Ik heb de autobaan tussen München en Salzburg genomen. Geen maximumsnelheid. Ik denk dat ik nu iedereen maar eens wakker ga maken en de speeltjes ga verdelen,’ teemde Marler.


  ‘Ze zullen wat humeurig zijn, maar ik denk dat het een goede voorzorgsmaatregel is. Ik heb zo het gevoel dat we vroeg moeten vertrekken. Heb jij geen slaap?’


  ‘Slaap is tijdsverspilling. Ik heb Newman buiten in de auto gezien. Hij heeft me het een en ander verteld. Toen hij Nield afloste, hoorde hij dat Big Ben die Hassan is komen bezoeken. Ze zijn midden in de nacht een wandelingetje gaan maken. Nield vertelde Bob dat Big Ben die reusachtige gangster was van het Château d’Avignon. Het lijkt erop dat Hassan Big Ben instructies gegeven heeft. Ik ben denk ik net op tijd voor het feest.’


  ‘Ik bestel koffie voor je.’


  ‘Liever thee. In de tussentijd fungeer ik als menselijke wekker. In welke kamers zitten ze?’ Marler had een groot pak bij zich dat hij nu weer oppakte.


  ‘Wat zit daar allemaal in?’ vroeg Tweed.


  ‘Machinepistolen, granaten, rookbommen, handvuurwapens en munitie. We zullen Big Ben en zijn kornuiten niet weerloos tegemoettreden.’


  ‘Je wilt de Golfoorlog nog eens dunnetjes overdoen?’


  ‘Voordat ik het vergeet, Newman had meer interessant nieuws. Midden in de nacht stopten onafhankelijk van elkaar twee taxi’s bij het Sacher. Uit de eerste stapte een fraaie blondine, uit de tweede een ravissante roodharige. Bobs commentaar was dat Hassan overdreven gulzig was.’


  ‘Dat is interessant! We naderen een echte climax.’


  ‘Ik ben zo terug voor mijn kop thee.’


  Tweed was nu klaarwakker en nam een douche. Hij was gekleed toen Marler terugkeerde. Zijn bezoeker grinnikte en de foedraal die hij op de vloer liet zakken, bulkte niet langer uit. Tweed drong erop aan dat hij eerst zijn thee dronk voordat hij ging vertellen.


  ‘Dat is beter,’ zei Marler na zijn tweede kop. ‘Nield was inderdaad een tikje humeurig, maar Paula was al wakker en aangekleed. Ik heb haar een machinepistool proberen aan te smeren, maar ze wilde niets dan haar Browning.’


  ‘Dat is nu eenmaal haar favoriet. Hoe zit het met Newman?’


  ‘Ik heb Newman uit zijn auto gehaald. Hij en Nield zijn wandelende arsenalen, net als ik trouwens. Is er nog wat thee in de pot?’


  ‘Ik heb een grote pot besteld. Ga je gang.’


  Marler greep naar de pot toen er op de deur werd geklopt. Binnen enkele seconden stond Marler met een Walther in zijn hand bij de deur.


  ‘Ja?’


  ‘Ik ben het. Paula.’


  Ze kwam binnen en Marler schonk ook haar een kop thee in. Ze zag er fris als een hoentje uit, ze droeg haar schoudertas over haar arm en had haar koffer bij de deur achtergelaten. Ze bedankte Marler en keek vervolgens Tweed aan.


  ‘Is er nieuws?’


  ‘Ja.’


  Hij vertelde haar van de aankomst van zowel Karin Berg als Simone Carnot. Zittend op de bank dronk ze van haar thee. Ze zei niets totdat ze haar kop leeg had, die prompt door Marler werd bijgevuld.


  ‘Dat is vreemd. Tina was hier al, en nu die twee. Het lijkt erop of we de hele Zusterschap onder één dak hebben. Waarom?’


  ‘Ik denk dat Hassan ze terugtrekt uit de greep van Beck,’ vertelde Tweed haar. ‘In deze fase wil hij niet het risico lopen dat een van hen onder de ondervraging van Beck bezwijkt. Dit feit alleen al overtuigt mij ervan dat de climax op handen is.’


  ‘Waar wachten we dan op?’


  ‘Op Nield die mij rapporteert dat Hassan vertrekt.’


  


  Tweed had het goed gezien. Vroeg in de middag had Hassan Karin Berg en Simone Carnot gebeld en hun verteld dat ze gevaar Hepen gearresteerd te worden. Hij had hun gezegd de eerste vlucht van Zürich naar Wenen te nemen. Hij had Berg geadviseerd toeristenklasse te vliegen en Simone business class. Op die manier hield hij ze toch apart van elkaar. Simone had zonder tegenstribbelen ingestemd. Maar Karin had andere plannen.


  ‘Ik denk niet dat ik naar Wenen wil,’ zei ze ferm. ‘Ik ga liever ergens anders naar toe,’ vervolgde ze, met Rome in haar gedachten.


  ‘Beck sluit het net,’ had Hassan haar gewaarschuwd. ‘Je moet een week of twee uit de roulatie. Je hebt goed werk geleverd,’ voegde hij eraan toe. ‘Dus je bent echt onafhankelijk. Ik stel voor om je nog met een extra dertigduizend pond te belonen. Ik zei ponden, geen dollars.’


  Berg had drie leden van het Institut gedood. Ze was ervan overtuigd dat ze meer strepen op haar kolf had dan de andere leden van de Zusterschap. Met nog eens dertigduizend pond hoefde ze zich voor de rest van haar leven geen financiële zorgen meer te maken. Ze was nu eenmaal zuinig. Tot Hassans opluchting stemde ze ermee in naar Wenen te komen.


  Die nacht deed Hassan bijna geen oog dicht. Hij had Big Ben meegenomen naar een nachtcafé en hem het plan uitgelegd. Op een kaart van Burgenland had hij met een pen een route aangegeven en een bepaald dorp aangekruisd.


  ‘Je moet zo snel mogelijk met je mannen vertrekken,’ had hij bevolen. ‘Rudge is je plaatsvervanger voor het geval jou iets overkomt. Een vrouw,’ had hij vervolgd en hij dacht aan Tina, ‘is het lokaas dat hen naar de hinderlagen voert. Die hinderlagen moeten dicht bij Slowakije liggen.’


  Uiteindelijk was hij teruggekeerd naar het Sacher. Hij zag een slapende man in een auto zitten en glimlachte. Toen hij op zijn kamer terugkeerde, rinkelde zijn telefoon. Hij nam behoedzaam de hoorn van de haak.


  ‘Ja?’


  ‘Meneer Ashley Wingfield, naar ik aanneem?’ had een bekakte Engelse stem gezegd.


  ‘Willie? Waar ben je nu? We hebben nog maar weinig tijd.’


  ‘Even ten oosten van Parijs, ouwe jongen. Ik bel je even met een voortgangsrapport.’


  ‘Noem je dat voortgang!’ had Hassan uitgeroepen. ‘Waarom nog zover weg?’


  ‘Moeilijkheden, dit keer in het heerlijke Calais. De jongens van de douane weer Ze waren op zoek naar een drugstransport. Dat gaf enorm veel oponthoud.’


  ‘Het monster?’


  ‘Niks mis mee, natuurlijk. Ik kan nu gas geven.’


  ‘Kom niet te laat.’


  ‘Ik ben nooit te laat. Maar jij klinkt alsof je wel een paar uur slaap kunt gebruiken. Tot ziens.’


  Hassan begon zich weer zorgen te maken. Hij besloot te wachten met verslag uit te brengen aan het staatshoofd totdat hij in Slowakije zat. Tegen die tijd, hoopte hij, zou Willie zijn hoofdkwartier op de berg naderen. Hij wierp een verlangende blik op zijn bed, keek op zijn horloge en besloot dat hij beter wakker kon blijven. Hij bestelde nog een pot koffie bij de room service.


  


  Toen ze op haar kamer kwam. voelde Simone Carnot zich te uitgeput om nog iets te willen eten. Ze nam een snelle douche, trok haar nachthemd aan en liet zich in bed vallen. Ze nam niet de moeite om Hassan te bellen. Dat kon tot morgen wachten. Ze kon nog net het bedlampje uitknippen voor ze in een diepe slaap viel. Karin Berg had meer energie over. Nadat ze een douche had genomen, bestelde ze bij room service een wel erg vroeg ontbijt. Ze ging op de bank liggen en overwoog haar positie. Ze moest die dertigduizend pond zo snel mogelijk van Hassan zien los te krijgen.


  In tegenstelling tot de andere vrouwen die hun opleiding in Slowakije hadden genoten, had ze de omgeving daar verkend. Ze had wandelingen gemaakt over de oostelijke kant van de berg. Toen had ze ook dat verborgen pad ontdekt dat naar Oostenrijk voerde.


  ‘Ik blijf daar geen twee weken,’ zei ze tot zichzelf. ‘Als ik het geld binnen heb, piep ik er desnoods te voet uit. Zodra ik in Oostenrijk ben, zit ik zo in Rome.’


  Met deze troostende gedachte in haar achterhoofd viel ze enthousiast aan op het genereuze ontbijt zodra dat geserveerd werd. Daarna kroop ze in bed. stelde haar mentale wekker in en sloot haar ogen.


  Na een copieus maal zat Vitorelli in de lounge achter een cognacje en gaf Mario instructies.


  ‘Ik laat de auto bij jou achter. Je hebt een mobiele telefoon, dus je kunt me te allen tijde bereiken als zich iets voordoet. En er gaat iets gebeuren de komende uren.’


  ‘Waar ga jij naartoe?’ vroeg Mario.


  ‘Ik neem een taxi terug naar het vliegveld. Ik slaap wel wat in de helikopter. Gezien de lading is het wenselijk als iemand de boel daar in de gaten houdt.’


  ‘Wat moet ik doen nadat ik je gebeld heb?’


  ‘Het belangrijkste is te melden wanneer Tweed vertrekt, want hij zal zeker vertrekken. Daarna kom je naar me toe op het vliegveld.’


  ‘Wat is je plan, Emilio?’


  ‘Het is geen vast plan. Wat ik nodig heb is een afleidingsmanoeuvre. Maar ik denk dat Tweed en zijn team daar wel voor zullen zorgen.’


  ‘Ga je nu al?’


  ‘Eén moment nog. Laat me even nadenken.’ Vitorelli streek met zijn krachtige hand door zijn haar. ‘We doen het anders. Tweed heeft een auto vlak bij de uitgang van het hotel geposteerd. Daar zag ik Newman in zitten, die net deed of hij in slaap was gevallen. Als die auto wegrijdt om een andere te volgen, moet je me bellen, maar verder afwachten. Ik weet zeker dat Tina morgenvroeg per auto vertrekt. Haar moet je volgen, kijken welke richting ze uitgaat, dat aan mij melden en dan als een gek naar de heli rijden. Heb je het begrepen? Dan ga ik nu.’


  Veel later die nacht – het was al bijna ochtend – veranderde ook Tweed van plan. Hij had een gedetailleerde kaart van Burgenland meegenomen van de receptie van het hotel. De kaart lag uitgespreid over een grote tafel en Tweed stond er tijden overheen gebogen.


  ‘Pete en Paula hebben me verteld dat dat Burgenland vooral erg vlak is. Het is net een gigantisch schaakbord en we moeten onze stukken zorgvuldig vooruitschuiven.’


  ‘Het probleem is,’ merkte Marler op, ‘dat we geen dekking hebben.’


  ‘Dat is waar, maar dat geldt voor de tegenpartij ook. We gaan met drie auto’s. Newman rijdt er een met Paula en mij. Nield rijdt de tweede en de derde is voor jou. We moeten er dus snel nog eentje bij huren.’


  ‘Rijden we in colonne? Maar dan vormen we helemaal een prachtig doelwit om in één keer weg te blazen?’


  ‘Nee. niet in colonne. We houden behoorlijk afstand. In het begin rijdt Nield voorop. Jij moet bepalen, Marler, wanneer je Nield inhaalt en Nield achter ons gaat rijden. Dan rijdt onze auto in het midden.’


  Tweed gebruikte een door een eerdere gast achtergelaten wandelstok als aanwijsstok. Het is net de laatste stafvergadering voor een grote militaire operatie, dacht Paula, toen ze Tweed zo bezig zag. Zijn intense concentratie leek de kamer te elektriseren.


  ‘Ik zie dat je een aantal mobiele telefoons hebt aangeschaft,’ merkte Tweed op.


  ‘Ik weet dat je niet van die dingen houdt omdat ze afluistergevoelig zijn. Maar ik denk dat we nu niet zonder kunnen.’


  ‘Ik ben het met je eens. We zullen Hassan een codenaam geven. Argus.’


  ‘Goed,’ zei Marler opgelucht. ‘We zullen allemaal een beveiligde mobiele telefoon bij ons hebben.’


  ‘We zullen onderweg een hinderlaag tegenkomen,’ waarschuwde Tweed. ‘Zodra we in de buurt komen van Hassans hoofdkwartier in Slowakije.’


  ‘Waarschijnlijk ligt er meer dan één hinderlaag.’


  ‘Net als bij een andere militaire operatie moeten we ze in het voorbijgaan uitschakelen. Het uiteindelijke doel blijft dat vreemde huis op die berg. Zit Nield nog steeds buiten in de auto?’


  ‘Ja.’


  ‘Vraag Newman of hij zijn plaats nog even in kan nemen en stuur Pete even naar me toe. Daarna kan Pete naar beneden en Newman even hier komen.’


  Tweed legde de strategie beurtelings aan de twee mannen uit. ‘Het lijkt me een goed plan,’ reageerde Newman. ‘Maar het vervelende is dat we maar met zijn vijven zijn. We zouden Butler goed hebben kunnen gebruiken.’


  ‘O, ik heb iets geregeld waardoor Butler op het juiste moment zijn opdracht krijgt,’ legde Tweed uit. ‘Rechercheur Windlin blijft hier in dit hotel. Ik heb hem het telefoonnummer van het Château d’Avignon gegeven en een gecodeerde boodschap voor Butler wanneer het zover is. Ik kan Windlin met mijn mobiele telefoon bereiken – ik neem liever geen contact op met Harry vanuit Burgenland.’


  ‘Je hebt ook aan alles gedacht,’ zei Paula.


  ‘Dat hoop ik maar. Wat mij zorgen baart is of ik niet iets vergeten ben…’


  Marler was er inmiddels op uit getrokken om via de hotelbalie een auto te huren. Hij kwam wonderwel snel terug.


  ‘Geregeld. Over vijf minuten wordt er een BMW voorgereden,’ zei hij op zijn bondige manier. Newman had inmiddels de hotelrekening voor iedereen betaald, zodat ze onmiddellijk konden vertrekken. Tweed besloot dat dit het moment was om Monica te bellen. ‘Ik stond net op het punt je te bellen,’ zei ze. ‘Er is weer nieuws van ons wereldwijde netwerk. De Amerikaanse Vijfde Vloot, die steeds noordelijker in de Indische Oceaan vaart, is nu versterkt met een tweede vliegkampschip. Wij zijn er ook. Een Britse atoomonderzeeboot is in hetzelfde gebied aan de oppervlakte gekomen en heeft een ongeladen raket richting Antarctica afgevuurd. Dat kan niet onopgemerkt zijn gebleven.’


  ‘Is hierover iets in de pers doorgedrongen?’


  ‘Ja. Een kort berichtje in de International Herald Tribune. Daarin noemen ze het “een gerucht”. Er staat ook in dat Britse vliegtuigen van onze basis in Akotiri op Cyprus zijn opgestegen en in oostelijke richting zijn gevlogen Ik denk dat de wereldpers het verhaal groot zal brengen.’


  ‘Dat is zeer interessant. Het Westen wordt eindelijk wakker, ter elfder ure – zoals gewoonlijk. Ik ben de komende uren wellicht moeilijk te bereiken. Ik bel je wanneer ik de kans heb.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Paula toen hij het nieuws vertelde.


  ‘Er wordt druk uitgeoefend op een zeker staatshoofd.’


  ‘Ik denk niet dat het van belang is,’ merkte Newman op, ‘maar ik zag Vitorelli het hotel verlaten. Mario lijkt hier achter te blijven.’


  ‘Heb je enig idee waar hij naar toe is?’ vroeg Tweed.


  ‘Ik ben hem tot de uitgang gevolgd. Daar sprong hij in een taxi en speerde weg.’


  ‘Vitorelli is een harde en zeer vasthoudende man. Hij is zeker iets van plan. Maar wellicht komen we daar vanzelf achter.’


  Hij pakte de telefoon aan die al voor de derde keer overging. Het was Nield.


  ‘Tina en Argus vertrekken nu. Grote limo. En erachter rijdt een escorte. Ja, ze zijn weg. Eén moment. Daar stopt nog een limo. De chauffeur opent de deur voor twee vrouwen. De blondine voorin, de rooie achter. Ze rijden Argus achterna. Ik ben weg.’


  ‘Het is begonnen,’ zei Tweed.
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  Op dat uur, tegen zonsopgang, was Wenen op zijn indrukwekkendst – en op zijn deprimerendst. Newman die de instructies over de route van Nield kreeg, kreeg hem al snel in het zicht. Achter hem reed Marler. Paula, die achterin naast Tweed zat, keek naar buiten. De massief stenen gebouwen waar ze tussendoor reden waren de herinneringen aan de grote dagen van de Oostenrijks-Hongaarse dubbelmonarchie van voor de Eerste Wereldoorlog.


  ‘Het moet kapitalen gekost hebben om deze stad te bouwen,’ zei ze.


  ‘Gebouwd op het geld dat ze uit de satellietstaten gezogen hebben,’ legde Tweed uit. ‘Vooral de Tsjechen waren erg rancuneus over het door hen verdiende geld dat hier uitgegeven werd. Om over de Hongaren maar te zwijgen.’


  Ze reden snel door de brede maar rustige straten. Het leek Paula dat er geen einde aan Wenen kwam. Een enorm monument voor iets dat al negentig jaar geleden opgehouden had te bestaan. Ze zag dat op de stoel naast Newman twee machinepistolen lagen. Op het laatste moment voor ze vertrokken had Marler haar overgehaald toch wat granaten bij zich te steken.


  Ze hadden het Sacher zo gehaast moeten verlaten, dat zij ze niet had kunnen weigeren. Nu zaten ze in haar schoudertas, die nu net zo uitpuilde als Mailers foedraal gedaan had. Newman reed met één hand aan het stuur, met de andere hield hij de mobiele telefoon tegen zijn oor waarmee hij voortdurend contact met Nield onderhield. Toen ze het centrum verlieten zei Newman: ‘Pete meldt dat hij net langs een wegwijzer met Burgenland is gekomen.’


  ‘Dat verwachtte ik al,’ zei Tweed.


  Enige tijd later was Wenen niet meer dan een herinnering en reden ze over een weidse vlakte die zich, in het eerste licht van de dag, tot in het oneindige leek uit te strekken. Nergens een spoor van menselijk leven. Voor Paula was dit bekend terrein. Newman sprak kort.


  ‘Pete meldt dat hij de limo’s amper kan bijhouden. Ze moeten opgevoerde motoren hebben. Maar hij kan hun achterlichten nog zien.’


  ‘Zeg hem dat hij ze zo lang mogelijk moet bijhouden,’ beval Tweed.


  ‘Marler aan de lijn,’ meldde Newman. ‘Hij zegt dal Mario in een auto gedoken is toen hij het Sacher verliet. Marler is hem een eindje gevolgd totdat hij de weg naar het vliegveld insloeg.’


  ‘Kan ik me iets bij voorstellen,’ reageerde Tweed.


  Hoezo?’ vroeg Paula.


  ‘We zullen Vitorelli nog wel zien. In de lucht.’


  ‘Dan is hij wel erg dol op me,’ zei Paula in een poging grappig te zijn.


  ‘Dat is hij ook. Maar hij wordt gestuurd door een andere emotie: hij heeft een nog veel grotere hekel aan een andere vrouw.’


  Het ochtendlicht werd sterker en openbaarde de onvoorstelbare eindeloosheid van de vlakte. Het wegdek was goed, maar werd door niets afgescheiden van de velden die zich erlangs uitstrekten en die begroeid waren met lage struiken.


  ‘Wijngaarden,’ zei Tweed ‘Moet je voorstellen hoe die overdag in de zon liggen te stoven.’


  ‘Ik heb wat flessen mineraalwater meegenomen,’ vertelde Paula hem. ‘Mijn vorige rit hier ligt me nog vers in het geheugen. We passeerden net weer een wegwijzer. Brack.’


  ‘Dan gaan we in de goede richting,’ zei Tweed.


  ‘Kijk daar, een dorp. Die dorpen hier liggen echt einden uit elkaar.’


  Ze reden door een straat met een paar lage huizen die tegen elkaar aan lagen. Er was geen mens te zien, maar het was ook nog erg vroeg. Tweed veronderstelde dat de bewoners zich al aan het opmaken waren voor een dag hard werken op de velden. Zonder enige waarschuwing haalde Marler hen in en racete vooruit. Kort daarna ging Pete Nield langzamer rijden en werd door Newman ingehaald. Ze reden nu in het midden, tussen Marler en Nield in.


  De dag brak plotseling in al zijn hevigheid aan en de weidsheid van het landschap werd nu echt duidelijk. Op Tweeds schaakbord reden ze nu in een niemandsland. Voor hen uit konden ze Marlers wagen zien rijden. Een bord kondigde het plaatsje Morzbach aan. Tweed leunde voorover en zag een vrij groot dorp in de verte opdoemen. Hij verstrakte.


  Morzbach was groter maar had hetzelfde vreemde karakter als het gehucht waar ze net doorheen waren gereden. Een enkel lint van lage huizen dat aan beide zijden van de weg lag. De huizen hadden schuine daken en de gepleisterde muren waren in pasteltinten gesausd: groen, roze, geel, blauw.


  ‘Langzamer!’ beval Tweed opeens. ‘En houd dan stil in het midden van het dorp. Geef dat ook snel aan Marler door. En zeg Nield dat hij gas geeft om ons bij te halen.’


  ‘Wat is er in gods…?’ begon Paula.


  Onmiddellijk daarna zagen ze de remlichten van Marlers auto fel oplichten. Met gillende remmen stond de BMW binnen tien meter stil. Marler schakelde meteen in zijn achteruit en reed snel terug. Ook Tweeds scherpe ogen hadden de reflectie van de zon gezien op een hoop rotzooi die op de weg voor hen lag. De rotzooi bestond uit een mengeling van stervormige scherpe stukken ijzer en glas. Het zou hun banden aan stukken hebben gereten als ze erdoorheen waren gereden. Hij gooide zijn portier open en hij zei Paula hetzelfde te doen. Toen stapte hij uit, keek om zich heen en luisterde.


  Marler bracht zijn BMW voor de hunne tot stilstand. Een verschrikkelijke stilte daalde neer. Geen enkel gerucht. Het deed Tweed denken aan de sfeer in dat vreemde dorp Shrimpton in Dorset – waar hij op soortgelijke manier was getroffen door de stilte en de totale afwezigheid van mensen. De totale stilte had iets sinisters. Toen werd die verbroken door het geluid van de auto van Nield die achter hen stopte. Tweed bleef dicht bij ie auto staan en gebaarde naar Nield dat gevaar dreigde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Paula, die zoals haar bevolen was bij het open portier stond.


  ‘Een hinderlaag!’ schreeuwde Tweed hard.


  Hij was nog niet uitgesproken of een groep woestelingen stormde vanuit kleine steegjes tussen de huizen op hen af. Ze stootten een soort krijgsgehuil uit en zwaaiden met lange messen.


  Nield riep: ‘Het zijn de Kroaten van het vliegveld…’


  Een van hen stormde vooruit en met een bloedbeluste uitdrukking op zijn gezicht, zijn mes hoog boven zijn hoofd. Hij wilde zich op Tweed storten. Paula, die naar de achterkant van de auto was gelopen, schoot hem in de borst. Hij reutelde en viel achterover. Toen klonk Marlers schrille kreet: ‘Naar binnen, de auto in!’


  Tweed dook terug op de achterbank en sloeg de deur achter zich dicht. Van haar kant deed Paula hetzelfde. De Kroaten, huilend als derwisjen, naderden de auto. Toen klonk er een moordend salvo van machinepistolen. De Kroaten waren in een driedubbel kruisvuur gevangen. Marler vuurde van de voorkant, Newman over de motorkap en Nield van de achterkant. Een kogelregen raakte de bende. Lichamen zakten op de grond, gevolgd door meer lichamen toen ook de tweede golf Kroaten geen tijd had om te vluchten.


  Toen was Morzbach weer het toneel van een gruwelijke stilte. Marler riep Newman toe op zijn post te blijven tot hij de huizen had doorzocht. Nield voegde zich bij Marler. De twee mannen verdwenen uit het zicht, riet lang, maar het leek Paula een eeuwigheid. Toen Marler weer opdook, op korte afstand gevolgd door Nield, was zijn gezicht asgrauw.


  ‘Ze hebben alle bewoners afgeslacht om hun dorp voor deze hinderlaag te gebruiken.’


  ‘O, mijn god! Wat verschrikkelijk,’ zei Paula zachtjes.


  Newman had al een stuk canvas uit de kofferbak gehaald. Hij gebruikte het als een veger om de wegversperring die zo’n honderd meter verderop lag naar de kant van de weg te vegen. Hij schudde het canvas uit en legde het weer in de kofferbak.


  ‘Ik denk dat we weer verder moeten. We hebben nog een klus te klaren,’ zei hij.


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Tweed. ‘We kunnen de politie later anoniem bellen. Het is barbaars.’


  Terwijl de wagens weer in beweging kwamen, vermeed Paula het naar de grote hoop lijken te kijken die aan de kant van de weg lag. Tweed legde een arm om haar heen en koesterde haar. Hij wist dat hij even niets moest zeggen. Zijn wil om met Hassan af te rekenen was alleen maar sterker geworden. Hassan liet zich door niets en niemand tegenhouden.


  


  De biljartachtige vlakte bleef zich tot in het oneindige uitstrekken. Op Tweeds bevel reden ze weer in dezelfde formatie. Marler op enige afstand voorop en Nield in de achterhoede. Newmans mobiele telefoon ging over.


  ‘Marler zegt dat hij het vreemde huis op de heuvel ziet liggen,’ meldde hij.


  Tweeds handen klemden zich om de stoelleuning van de stoel voor hem. De zon was ondanks het vroege uur al verschroeiend. De temperatuur in de auto’s liep op. Het openen van de raampjes bracht geen soelaas, want daarmee kwam de hitte alleen maar binnen.


  Toen zag ook Tweed het.


  In de verte verhief zich een lange, lage heuvel in het vlakke land. Boven op de top lag het lange huis dat Hassans hoofdkwartier vormde. Het stond scherp afgetekend tegen de azuurblauwe hemel.


  ‘Dat is het,’ zei Paula.


  


  In de voorste limo had Tina mokkend naar het huis op de heuvel gekeken, voordat het uit het zicht verdween omdat de chauffeur de Slowaakse grens overstak en aan de klim naar boven begon. Eigenlijk had ze hier helemaal niet naartoe gewild. Ze was min of meer het Sacher uitgesleurd en de auto in geduwd.


  Haar weerzin groeide terwijl de limo hoger en hoger de bochtige weg opklom. Boven stopte de chauffeur voor de vooringang die van Oostenrijk afgekeerd was. Hassan, die voorin had gezeten, sprong uit de wagen en opende het achterportier voor haar. Ze hadden de hele rit nog geen woord gewisseld. Hassan maakte een buiging.


  ‘Welkom thuis.’


  ‘Ik haat deze tent,’ snauwde ze. ‘Het is net een lijkenhuis. Ik blijf hier niet lang, als je dat maar weet.’


  ‘Kom eerst maar binnen en neem iets te drinken.’


  ‘In de auto hadden er consumpties moeten zijn. Wat een waardeloze limo.’


  Hij leidde haar naar binnen, gevolgd door de chauffeur die haar koffer droeg. Ze hoorde dat de deur achter haar werd gesloten en op slot gedraaid. Dit geluid verbeterde haar humeur niet.


  ‘Ik wil iets drinken op het terras.’


  ‘Eerst laat ik je je suite zien.’


  Hij liep vooruit door een van dikke tapijten voorziene hal en opende een deur naar een suite die uitzicht bood over Oostenrijk. Hij was luxueus gemeubileerd, maar in een oosterse stijl die Tina verafschuwde.


  ‘Deze deuren kunnen niet open,’ brieste ze, toen ze de openslaande deuren die uitkwamen op het terras probeerde te openen.


  ‘Vorige keer wel.’


  ‘We hebben nu airconditioning,’ antwoordde Hassan. ‘We zullen alles doen om je verblijf zo aangenaam mogelijk te maken. De drank staat op tafel.’ En toen was hij verdwenen. Tina hoorde dat hij de deur van de buitenkant op slot draaide. Ze vloekte grof. Ze liep naar de dranktafel.


  Toen Hassan de voordeur weer openmaakte, kwam de tweede limo net voorrijden. Hij haastte zich om het rechterportier open te maken. Karin Berg stapte uit. Hassan zei tegen de vrouw achterin: ‘Een momentje, ik ben zo terug.’


  Hassan richtte zijn aandacht op de Zweedse, ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij we zijn je weer als onze gast te mogen ontvangen. Onze beste suite is voor je in gereedheid gebracht.’


  ‘Waar zijn mijn dertigduizend?’ vroeg Berg over haar schouder terwijl ze de hal instapte. ‘Betaling bij aflevering. En ik ben afgeleverd.’


  ‘Laat me je voorgaan. Geld is zo’n smoezelig onderwerp als je net een vermoeiende reis achter de rug hebt.’ ik ben al tijden smoezelig.’


  Haar stem klonk kortaangebonden. Hassan opende ook voor haar een deur naar een suite. Het was een ruime, duur ingerichte kamer met uitzicht op Slowakije. Nadeel was dat de ramen erg smal waren en hoog waren aangebracht. Rechtopstaand kon Karin door het raam kijken. Buiten strekte het ruige Slowaakse landschap zich voor haar uit.


  ‘Mooi uitzicht,’ zei ze. ‘Maar ik zit liever aan de Oostenrijkse kant.’


  Ze hoorde een klik en keek om. Hassan was verdwenen en draaide ook van haar suite de deur van buiten in het slot. Ze haalde haar schouders op. Zodra ze haar geld had… Ze liep weer naar het raam en zag aan haar rechterhand een hoge stapel rotsblokken. Daarachter begon het pad dat naar Oostenrijk voerde.


  Hassan had zich weer naar de limo gerept. Hij opende het achterportier en maakte weer een buiging. Simone Carnot keek hem berustend aan. Weer bedacht ze dat ze eigenlijk niet had moeten komen. Ze had haar gokje bij de politie moeten wagen. Toen schoot haar de beschrijving die ze ooit van een Zwitserse gevangenis had gehoord, weer te binnen. Geen geweld, maar ook geen comfort. Misschien was deze gevangenis wel te prefereren – althans voor even.


  ‘Je krijgt de mooiste suite,’ zei Hassan zalvend.


  ‘Dat zal wel…’


  Zodra hij Simone in haar suite had opgesloten, liep Hassan snel naar zijn eigen kantoor en nam plaats achter zijn grote bureau. Hij was opgelucht. Nu had hij de Zusterschap onder controle. Het gevoel van opluchting deed wel zijn zorgen om Willie, van wie hij al tijden niets meer had gehoord, de kop opsteken.


  Toen bedacht hij dat Willie geen tijd zou verprutsen door te bellen maar zich een weg door Europa baande met zijn bacteriënmonster. Hij wierp een blik op de koppen van de International Herald Tribune die hij uit het Sacher had meegenomen.


  Zijn lichte ogen werden getrokken naar het verhaal over de Amerikaanse Vijfde Vloot die de Indische Oceaan opstoomde. Hassan greep onder zijn bureau en haalde een hendel over. Boven uit het dak kwam een antenne- en schotelsysteem tevoorschijn. Hij moest het staatshoofd bellen.


  


  Dat bleef niet onopgemerkt. Tweed leunde voorover en staarde naar de antennes en schotels van het communicatiesysteem die plotseling waren verschenen. Zijn stem klonk scherp.


  ‘Bob, geef mij die mobiele telefoon even aan, vlug.’


  Hij belde het Sacher en vroeg met spoed doorverbonden te worden met Windlin. Windlin nam onmiddellijk op. Tweed zei hem de gecodeerde boodschap naar Butler in het Château d’Avignon door te spelen.


  In het Château d’Avignon reageerde Butler met slechts een woord. ‘Begrepen.’


  Hij hinkte de trap af. Fred Brown was in gesprek met Stan en schonk geen aandacht aan hem. Buiten liep Butler snel naar een dichte struik die tegen de gevel aangroeide. Die avond daarvoor had hij het foedraal met de explosieven daar verborgen. Hij sloeg het foedraal over zijn schouder en begon aan de klim via de klimop naar de toren. Dit keer klom hij veel sneller dan op de avond van aankomst. Toen hij ter hoogte van het torentje was, zag hij dat het raam gedeeltelijk openstond, waarschijnlijk om te luchten. De zeshoekige kamer was leeg, een draaistoel stond voor het bedieningspaneel dat eruitzag als het instrumentarium van een Jumbo Jet. Hij klom over het kozijn en was binnen. Hij keek even naar buiten. Geen mens te zien.


  Hij kostte hem twee minuten om de pannenkoekvormige bom te installeren. Met magneetjes klikte hij de bom vast aan het bedieningspaneel. Hij zette de tijdklok op vijf minuten en sloot hem aan op de bom. Toen draaide hij zonder te aarzelen de knop om die de tijdklok activeerde. Als iemand nu binnenkwam en de tijdklok zou proberen te verwijderen, zou de bom direct afgaan. Hij liep naar het raam, keek naar beneden en hield zijn adem in. Beneden op het voorterrein liep Stan. Butler kon de bobbel onder zijn schouder duidelijk zien zitten. Butler keek op zijn horloge.


  Nog vier minuten.


  Stan stak een sigaret op, opende de poort en keek de weg af.


  Nog drie minuten.


  Ook Fred Brown kwam nu naar buiten. Hij liep op Stan af en zei wat tegen hem. Butlers handen in zijn handschoenen waren nat van het zweet. Hij rende naar de deur en draaide aan de klink. Op slot. Hij rende terug naar het raam. Stan en Fred stonden nog steeds te praten.


  Nog twee minuten.


  Opeens rinkelde de telefoon in de hal. Beide mannen liepen snel naar binnen. Butler klom uit het raam, en liet zich in recordtempo langs de gevel zakken. Hele takken klimop kwamen mee naar beneden. Toen voelde hij grond onder zijn voeten. Met het foedraal over zijn schouder rende hij naar de uitgang, zich niet bekommerend om de herrie die zijn stampende voeten over het gravel maakten.


  ‘Hé, jij daar! Stop! Ik zei stop…!’


  Maar Butler stopte niet. Hij rende door de geopende poort en bereikte de weg. Zijn voeten teisterden de weg als een marathonloper. Boem! Hij hoorde de ontploffing. Veel luider dan hij verwacht had. Het hele torentje explodeerde en stenen en pleisterwerk werden einden weg geslingerd. Sommige stukken kwamen achter Butler op de weg terecht. Butler riskeerde het om even om te kijken. Door een gat in het geboomte zag hij dat het torentje geheel was weggeslagen. Het zag eruit alsof er een tand uit een gebit geslagen was.


  Hij was bijna bij het zijpaadje dat hem naar zijn motorfiets zou voeren, toen de kogels hem om zijn oren vlogen. Gelukkig was hij net bij een bocht. Daar was het zijpad het bos in. Hij hoorde stampende voeten op de weg snel dichterbij komen. Hij dacht koortsachtig na. Er was geen tijd meer om de motorfiets uit de bosjes te halen, te starten en weg te rijden. De achtervolgers zaten hem op de hielen. Zwaai hijgend verborg hij zich achter een dikke boomstam en voelde met zijn hand in zijn foedraal. Hij haalde er een granaat uit en trok de veiligheidspen eruit.


  Voetstappen naderden over het bospad. Hij wachtte en berekende zijn actie zorgvuldig. Toen hij om de stam gluurde zag hij dat Stan, met een pistool in zijn hand, vlakbij was, onmiddellijk gevolgd door Fred, die vrij onhandig een machinepistool meezeulde. Stan hield in toen hij Butler zag en Fred botste tegen hem op.


  Butler gooide zijn granaat. Met een boogje landde het ding voor Stans voeten en explodeerde. Stan werd de lucht in geworpen, gooide zijn armen in de lucht en viel met zijn gezicht naar voren op de grond. Achter hem stond Fred. Hij leek als verdoofd, zijn rechterarm, die rood van het bloed was hing slap naar beneden, het machinepistool lag op de grond. Zonder iets te zeggen draaide Fred zich om en wankelde weg in de richting van de weg. Toen Butler even later op zijn motorfiets langs hem reed, sleepte hij zich nog steeds voort.


  De vitale communicatieverbinding tussen Slowakije en andere zendstations in Frankrijk, Duitsland en Engeland was vernietigd. Butler reed snel de bochtige weg af over de Salève naar het vliegveld van Genève.
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  Met tegenzin had Hassan toegestaan dat zijn drie gasten hun suites konden verlaten om zich op het terras te vermeien. Hij had niet langer tegen de druk gekund die met name Tina had uitgeoefend. Ze had met een klein stenen beeldje net zo lang op de deur staan hameren tot iedereen er knettergek van werd.


  ‘Laat me los uit deze klotekerker of ik smijt alles tot gruzelementen, had ze uit alle macht gegild, buiten zichzelf van drift.


  Toen Hassan de deur had opengemaakt, had ze het beeldje naar hem toegeworpen. Hij had het maar net kunnen opvangen, anders was het in duizend stukken uiteengevallen. Verbijsterd staarde hij haar aan.


  ‘Heb je enig idee wat dit beeld waard is? Het is duizenden jaren oud en is pas verleden jaar uit de woestijn opgegraven.’


  ‘Wat kan mij dat kreng schelen. Ik ga naar het terras,’ schreeuwde ze. ‘Uit de weg.’


  Ze pakte een wijnfles op en drong zich langs hem. Tierend liep ze door de hal waarna ook Karin Berg met haar vuisten op de deur begon te bonken Zuchtend zette Hassan het beeldje op een gangtafeltje en opende Karins deur.


  ‘Ik stond net op het punt naar je toe te komen,’ zei hij toen ze naar buiten kwam.


  ‘Prima, je bent er, iedereen is weer gelukkig,’ zei ze rustig. ‘Maar ik wil niet naar het terras, ik wil een ommetje maken. Kun jij me door de voordeur eruit laten?’


  ‘Nee, je mag je wel bij mijn andere gasten op het terras voegen. Daar vind je ook het uitzicht dat je verlangde. Josip zal jullie alles brengen wat jullie nodig hebben.’


  ‘Heb je die nog altijd? De laatste keer begreep hij geen syllabe van welke Europese taal dan ook. Waar komt hij eigenlijk vandaan? Uit Oezbekistan?’


  Zonder op antwoord te wachten liep ze Tina achterna het terras op. Op het terras stonden drie tafeltjes op geruime afstand van elkaar. Tina was zo ver mogelijk naar links gaan zitten en schonk zichzelf net een glas wijn in. Het uitzicht interesseerde haar niet. Karin, daarentegen, liep onmiddellijk de treden af naar het lagere niveau. Ze schermde haar ogen af tegen de gloeiende zon en keek naar beneden, naar Oostenrijk, zeker honderd meter de diepte in. Ze stond op de rand waar eerder Achmed zo’n ongelukkige val had gemaakt. Nee, Karin had geen last van hoogtevrees.


  ‘Het is net een woestijn,’ zei ze in zichzelf. ‘Hoe kan ik Hassan ertoe bewegen me door de vooringang te laten gaan? Wat kunnen mij die dertigduizend schelen?’


  Met haar hand boven haar ogen zocht ze de hemel af. In de verte had ze het regelmatige geronk van een helikopter gehoord, maar ze kon de machine niet lokaliseren. Ze liep terug naar boven en koos het tafeltje zo ver mogelijk van Tina vandaan.


  Hassan had besloten dat hij Simone Carnot net zo goed kon laten gaan en hij nodigde haar uit op het terras. Toen Simone de andere twee vrouwen al buiten zag zitten, haalde ze een spiegeltje uit haar handtas en fatsoeneerde met haar hand haar vlammend rode haar. Zij kon niet anders dan het middelste tafeltje nemen, maar was blij dat dat zo ver van de andere twee af stond.


  Hassan was teruggekeerd naar zijn kantoor en ging achter het communicatiepaneel zitten nadat hij een koptelefoon op zijn oren had gezet. Hij vond het essentieel om het krantenbericht uit de Herald met het staatshoofd te bespreken. De verbinding kwam snel tot stand, maar…


  ‘Het staatshoofd is in conferentie met zijn generaals. Hij mag niet gestoord worden.’


  ‘Ik ben het, Hassan. Ik heb belangrijk nieuws. Ik wil mijn vader nu meteen spreken.’


  ‘Het staatshoofd mag niet gestoord worden…’


  ‘Ik laat je kop er afsnijden!’


  Woedend verbrak Hassan de verbinding. Hij had de stem herkend van de man die zichzelf de titel van secretaris-generaal had toegeëigend. Hij probeerde op alle manieren en bij alle gelegenheden bij het staatshoofd een wit voetje te halen. Wanhopig maakte Hassan nu verbinding met het Château d’Avignon. Vergeefs. Geen antwoord. De lijn was dood. Hij liep terug naar zijn bureau en sloeg met beide vuisten hard op het blad.


  


  ‘Ik denk dat Tweed in een van die auto’s zit,’ zei Vitorelli, die door zijn verrekijker keek. ‘We zijn op het juiste moment op de juiste plek.’


  Mario fungeerde als piloot, terwijl Vitorelli naast hem zat en door zijn verrekijker de omgeving afzocht. Toen kreeg hij het terras van het huis op de berg in het vizier. Mario hoorde dat hij zijn adem naar binnen zoog.


  ‘Wat is er, chef?’


  ‘Ik kan…’


  Vitorelli stopte met praten alsof hij niet meer in staat was wat te zeggen. Mario wierp een zijdelingse blik op hem en zag dat hij stijf als een blok beton in zijn stoel zat.


  ‘Is er iets mis?’ hield Mario aan.


  ‘Op dat terras zie ik Tina met twee andere vrouwen zitten. Ik denk dat de Zusterschap daar is – alle drie. Na al die tijd heb ik Tina dan toch gevonden.’


  Zijn stem klonk ijskoud toen hij uiteindelijk zei: ‘We voeren het plan uit.’


  Toen Mario van koers veranderde, zag hij dat er iets merkwaardigs aan de hand was op een plek tussen de drie auto’s en de Slowaakse grens.


  ‘Er is iets vreemds met die wijngaard. Het lijkt alsof er een aantal mannen op de grond ligt in rijen vlak bij de weg.’


  Vitorelli stelde zijn verrekijker scherp en weer zoog hij de lucht hoorbaar in.


  ‘Daar liggen mannen, plat op de grond. En ze zijn gewapend. Tweed heeft me naar mijn doel gebracht – zonder het te weten. De ene dienst is de andere waard…’


  Hij gaf Mario een nieuwe instructie en weer veranderde de helikopter van koers.


  


  De drie wagens reden op dat moment op geruime afstand van elkaar. Vooraan reed Marler. In de tweede wagen keek Paula naar de heli die steeds dichterbij kwam.


  ‘Dit gebeurde ook toen die Valja me hiernaar toe reed,’ zei ze. ‘Ook toen hing er een helikopter in de lucht, maar iets zuidelijker.’


  ‘Vitorelli,’ antwoordde Tweed. ‘Ik dacht al dat hij zich zou laten zien.’


  ‘Maar wat is hij aan het doen? Kijk eens naar dat toestel.’


  Een eindje voor Marler bleef de heli boven een veld hangen. Toen maakte hij een vreemde manoeuvre Hij klom zo’n dertig meter omhoog en liet zich toen weer zakken. Hij herhaalde deze manoeuvre drie keer. Toen steeg het toestel verder omhoog en vloog weg in de richting van Slowakije.


  ‘Wat wil dat in godsnaam…?’ riep Paula uit.


  Marler had begrepen wat de piloot hem had willen vertellen. Hij gaf gas, racete met hoge snelheid langs het gemarkeerde veld en keek naar rechts. Verscheidene struiktoppen bewogen hoewel er geen zuchtje wind was. Marler minderde vaart en sprak in zijn mobiele telefoon.


  ‘Hinderlaag. Ik rijd terug. Laager! Laager! Laager!’


  Ze hadden deze manoeuvre meer dan eens geoefend en in het verleden vaak met succes toegepast. Hij was gebaseerd op de strategie in de Boerenoorlog waarin de aangevallen partij de wagens in een carré opstelde en daarmee een klein fort creëerde dat moeilijk te veroveren was.


  ‘Heb jij het ook gehoord, Pete?’ zei Newman in zijn mobiele telefoon.


  ‘Ik ben zo bij je,’ antwoordde Nield.


  Razendsnel was Marler gekeerd en reed terug. Na een paar honderd meter remde hij af en zette zijn wagen in een hoek op de weg. Newman naderde snel, remde en vormde de andere kant van de driehoek. Niet lang daarna sloot Nield de tweede kant van de Laager. Iedereen stapte uit en hurkte binnen de beschermde driehoek. Een tiental meter van de berm doken opeens mannen op met machinepistolen in hun hand. Marler schreeuwde.


  ‘Rookbommen! Gooi alles wat je hebt! Ja, nu!’


  Hij was nog niet uitgesproken of Paula had de eerste rookbom al uit haar schoudertas gehaald en gaf hem aan Tweed. Zelf greep ze naar een tweede bom toen Tweed opstond en de bom wierp alsof hij op het cricketveld stond. Zijn bom kwam net voor Big Ben terecht en explodeerde. Een bijtende, rokende donkere walm verspreidde zich in alle richtingen. Ben kon niets meer zien, kon niet ademhalen Ook Paula gooide haar bom, gevolgd door de anderen. Ze mikten ze in verschillende richtingen en de rook bedekte zodoende de groep naderende moordenaars.


  ‘We nemen ze te pakken als ze uit de rook komen,’ riep Newman. Hij had de Laager al verlaten, met een ploertendoder over de vingers van zijn linkerhand geschoven en in zijn rechterhand de Smith & Wesson. Achter hem rende Tweed met verbazingwekkende snelheid het veld in, naar een andere kant van de zwarte wolk. Paula en Nield verspreidden zich terwijl Marler naar de verste rand van de wolk rende.


  Een lange, wankelende figuur kwam uit de wolk tevoorschijn vlak bij Newman. Het was Big Ben, zijn machinepistool hield hij onder zijn arm geklemd. Toen hij Newman zag wist hij enig geluid uit te stoten.


  ‘Rudge… hier… zijn ze…’


  Newman raakte hem met zijn ploertendoder op zijn neusbrug. Ben, zijn gezicht onder het bloed, zakte op de grond. Newman boog zich over de man heen en voelde aan zijn halsslagader; hij was dood. Paula rende naar Newman met haar Browning in haar hand. Ze had Rudge uit de wolk zien kruipen, met een zakdoek voor zijn neus. Achter Newman stond hij op en richtte zijn machinepistool. Paula sloeg de kolf van haar wapen met zoveel kracht op zijn achterhoofd dat het wapen terugstuiterde. De grote dikke man liet zijn wapen vallen en viel met een dreun voorover. Paula voelde zijn pols. Ook hij was dood.


  Een gangster kwam een paar meter van Tweed vandaan de wolk uitgekropen. Zijn ogen stonden vol tranen en hij prutste aan zijn wapen. Tweed trapte hem in zijn kruis. De gangster sloeg dubbel, waarop Tweed twee samengevouwen handen op zijn nek liet neerkomen. De man zakte in elkaar.


  Aan de andere kant van de wolk kwamen nog twee mannen uit de wolk. Een probeerde zijn wapen te richten toen hij door zijn tranen heen Marler ontwaarde. Marler gebruikte de loop van zijn Armalite als een golfstick en raakte hem op zijn knieschijf. De andere man wankelde als een dronkeman. Marler sloeg hem met zijn kolf op zijn hoofd, waarna hij ineenzakte. Marler draaide zich snel om en zag dat de eerste gangster op de grond toch zijn wapen nog richtte. Hij sprong op diens handen waarna de gangster gillend van de pijn zijn machinepistool losliet De kolf van de Armalite bewees weer goede diensten.


  De laatste man, met een zakdoek voor zijn mond, liep uit de wolk. Hij had zijn machinepistool schietklaar. Hij keek naar links. De verkeerde kant. Van rechts sloeg Nield hem met de rug van zijn hand zo hard in zijn nek dat hij zonder geluid te maken in elkaar zakte. Het was alsof hij door een ijzeren stang was geraakt. Hij lag op de grond, zijn hoofd in een vreemde hoek.


  Het was voorbij. Tweeds team wachtte tot de wolk optrok en het duidelijk werd dat ze met de hele bende hadden afgerekend. Tweed gebaarde zijn mensen dat ze terug moesten keren naar de wagens. Toen ze bij de Laager kwamen zei hij: ‘Geen schot afgevuurd. Erg goed gedaan.’


  Dat was een van Tweeds uitgangspunten, die hij er bij zijn team ingehamerd had. ‘Alleen schieten als het nodig is.’


  Tweed wachtte met Paula terwijl Marler met zijn wagen wegreed. Nield zette zijn wagen met de neus in oostelijke richting en wachtte ook. Paula wees naar boven.


  ‘O god. Kijk eens naar de heli. Die staat in brand.’


  Terwijl de heli in de richting van Slowakije vloog, ontsnapte er rook uit zijn staart. Het toestel schokte heen en weer en verdween toen achter de berg waarop het vreemde huis stond, dat er vanaf deze plek als een speelgoedhuisje uitzag. Tweed schudde zijn hoofd voordat hij in de auto stapte, waarvan Newman inmiddels de motor alweer gestart had.


  ‘Nee, hij stort niet neer. We moeten nog een heel eind rijden voor we er zijn. Laten we gaan.’ Hij knikte naar de wijngaard die ze net achter zich lieten. ‘We moeten er direct nog maar een anoniem telefoontje naar de politie tegenaan gooien.’
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  ‘Wat gebeurt daar?’ vroeg Tina. ‘Staat dat veld in brand? Niet dat die paar vermolmde druivenstruiken er iets toe doen.’


  Voor Hassan deed het er wel degelijk toe. Hij stond vlak bij de rand op het laagste niveau van het terras. Hij had al een paar minuten door zijn verrekijker staan turen. Hij had moeite zijn zenuwen in bedwang te houden.


  Voor het blote oog waren die drie auto’s die zo dicht bij elkaar stonden net dinky toys. Maar gezien door de verrekijker waren ze reëel genoeg. Hij geloofde zijn ogen niet, maar hij bleef kijken terwijl de rookwolk optrok. De grootste schok kreeg hij toen hij Tweed en Paula naast de weg zag staan. Hij liet zijn verrekijker zakken en kon het trillen van zijn handen amper in bedwang houden. Tweed was nu wel heel dichtbij.


  ‘Kijk eens,’ zei Tina, ‘die heli staat in brand. En hij komt deze kant op. Hij kan toch niet op dit huis neerstorten?’


  ‘Nee, hij trekt alweer op,’ zei Hassan met geknepen stem.


  ‘Het zou leuk zijn als we hem in de velden zien neerstorten. Spannend.’


  ‘Hou je bek.’


  ‘Zo wens ik niet te worden aangesproken.’


  ‘Ik zei je je bek te houden.’


  ‘Ik blijf hier niet langer.’


  ‘Ga zitten anders smijt ik je over de rand.’


  Tina was verbijsterd. Ze had Hassan nog nooit zo meegemaakt. Ze ging zitten en keek naar de helikopter, die nog steeds vrij hoog vloog. Er kwam steeds meer rook uit de staart en het toestel schokte heen en weer. Iedereen zweeg toen de machine over het huis vloog en achter een bergkam verder Slowakije in verdween. ‘Ik lust er nog wel eentje,’ zei Tina, die verwachtte dat Hassan haar glas wel zou bijvullen.


  ‘De fles staat op tafel,’ zei Hassan rustig.


  Hij ging terug naar het huis en riep zijn lijfwacht bij elkaar, die uit een elitekorps van acht man bestond. ‘Als iemand het huis nadert,’ beval hij, ‘meteen schieten, geen genade.’


  


  Toen de heli uit het zicht van het lange huis verdwenen was, zette Mario het toestel neer achter een heuvelkam. Bestudering van de foto’s die Vitorelli bij hun verkenningsvlucht had genomen, had deze geschikte landingsplaats opgeleverd.


  Ze stouwden hun rugzakken vol en lieten de heli achter. Vitorelli liep voorop naar het verzonken pad dat Karin Berg ook al ontdekt had. Ondanks de hitte, maakten ze snelle voortgang in hun klim omhoog. Vlak voor de top zocht Vitorelli dekking achter een rotsblok.


  Omdat het huis op een helling was gebouwd, rustte het gebouw aan de voorkant, de oostelijke zijde, op korte vierkante pijlers. Tussen die pijlers gaapten donkere gaten. Vitorelli bestudeerde de openingen door zijn verrekijker.


  ‘Als we daar op onze buiken naartoe kruipen,’ wees hij Mario, ‘zijn we in no time onder het huis.’


  Ze sleepten hun rugzakken met zich mee en kropen van rotsblok naar rotsblok. De zon brandde genadeloos op hun ruggen. Ze waren aan de Italiaanse hitte gewend, maar dit sloeg alles. In een mum van tijd waren ze doorweekt van het zweet. Toen – ze waren halverwege – gebeurde het.


  Ze hoorden de zware met ijzer beslagen deur opengaan. Vitorelli lag net achter een rotsblok. Hij hoopte vurig dat ook Mario in de beschutting van een rots zou liggen. Het waren ongetwijfeld wachten die hun ronde gingen maken.


  Inderdaad verschenen er in de voordeur twee met machinepistolen gewapende wachten, die de droge omgeving afspeurden. Een muur van hitte kwam op hen neer. De leider van de twee grimaste en schudde zijn hoofd. Hij zei tegen de ander: ‘Het is te heet om naar buiten te gaan. Er is daar niemand. Het heeft geen zin om naar niets te zoeken.’


  Achter zijn rotsblok kon Vitorelli de stemmen duidelijk horen, maar hij begreep niets van de taal waarin ze spraken. Hij kreeg kramp in zijn linkerbeen maar durfde niet te bewegen. Toen hoorde hij de deur dichtgaan en ook dat verscheidene sloten dichtgedraaid werden.


  Tussen het rotsblok waarachter hij lag en het huis was geen dekking meer. Hij rende gebukt en liet zich in een opening tussen de pijlers vallen. Mario voegde zich sneller bij hem dan hij had verwacht.


  Even lagen ze allebei stil, om op adem te komen. Het was heet onder het huis, maar het voelde voor hen weldadig aan, omdat de zon hen niet langer kon bereiken. Ze communiceerden met behulp van gebarentaal.


  Alle bommen die ze bij zich hadden, waren door middel van een dunne kabel verbonden. Het eerste wat Emilio moest doen, was zijn bommen met die van Mario verbinden. Dat was een riskante onderneming en hij begon met zijn voorhoofd en handen droog te wrijven met zijn nog droge zakdoek. Het was donker onder het huis en zijn ogen moesten nog wennen aan de relatieve duisternis. Vitorelli werkte voornamelijk op de tast. Het duurde daarom langer dan hij verwacht had voor hij alle bommen met elkaar had verbonden. Daarna was het zaak de bommen onder het huis te verspreiden. Toen verstijfde hij. Hij hoorde voetstappen boven zijn hoofd.


  Hij sloop naar Mario toe. ‘We moeten muisstil zijn,’ fluisterde hij tegen Mario. ‘Als wij hier hun voetstappen horen, dan kunnen zij ons gekruip onder het huis horen door al die losse steentjes die hier liggen.’


  Mario knikte. Ze begonnen met hun werk. Onder alle delen van het huis plaatsten ze een bom. Emilio, de slankere van de twee, plaatste de bommen aan de verste kant van het huis. Vanwege de helling werd de kruipruimte daar steeds krapper. Net had Vitorelli de laatste bom geplaatst, toen hij besefte dat hij niet meer voor of achteruit kon. Híj had zichzelf klem gezet tussen de vloer en de grond. Hij trappelde met zijn benen in de hoop dat Mario het zou zien.


  Toen voelde hij hoe Mario’s sterke handen hem bij zijn enkels grepen en hoe hij rustig losgetrokken werd. Vitorelli liet zijn adem ontsnappen.


  Het laatste – essentiële – ding wat hij moest doen, was de zender aan de bommen vastmaken. Toen dit gedaan was, hield hij de vierkante doos vast en kroop naar de oostelijke rand. Hij stak zijn hoofd onder het huis uit. Niemand te zien. Hij zette de doos tussen twee stenen vast en trok de antenne die het signaal moest opvangen eruit.


  Nu moesten ze dezelfde weg terug als ze gekomen waren. Toen Vitorelli onder het huis vandaan kroop, kwam de zon weer als een moker op hem neer. Rustig liep hij gebukt naar het eerste rotsblok en liet zich daarachter neervallen. Toen volgde Mario. De grond was bijna te heet om op te liggen en beide mannen waren de uitputting nabij. Maar ze moesten verder. Na een blik op het huis geworpen te hebben, kropen ze het laatste stuk naar de rand die veiligheid betekende. Vitorelli had een barstende hoofdpijn. Bijna onverwachts was hij bij de rand en liet zich eroverheen vallen. Het duurde twee eindeloze minuten voordat Mario er ook was. Mario bleef stil liggen, de ogen gesloten, er kwam alleen een zacht gereutel uit zijn mond. Toen lachte Vitorelli en zei: ‘Kom op, luiwammes. Direct doe je maar een dutje. We gaan nu naar de heli.’ Alles deed pijn, maar ze slaagden erin het pad af te lopen en links af te slaan waar de heli op hen wachtte. Vitorelli opende de rechterdeur en ging in de stoel van de copiloot zitten. Van onder de stoel haalde hij een zwarte doos tevoorschijn en trok de antenne eruit. Wanneer hij een knop zou omdraaien, zou er een signaal van deze doos naar de ontvanger onder het huis gaan.


  ‘Omhoog en goed hoog,’ zei hij tegen Mario. ‘Goed hoog, want ik wil ervan kunnen genieten.


  De hoofdrotor begon te draaien, sneller en sneller. De Sikorsky begon te klimmen, te klimmen, te klimmen.
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  De drie wagens maakten goede voortgang in de richting van Slowakije. In de middelste wagen zat Tweed naast Paula, die nu reed. Achterin zat Newman, met zijn Smith & Wesson in zijn hand; hij hield zijn ogen voortdurend op de velden naast de weg gericht.


  ‘Ik denk niet dat er nog iets zal gebeuren, Bob,’ zei Tweed, die vermoedde waar Newman aan dacht. ‘Hassan heeft zijn kruit verschoten.’


  ‘Als rechtgeaarde padvinder ben ik op alles voorbereid,’ zei Newman. ‘Als het om veiligheid gaat, is dat de enig juiste houding.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Tweed toe.


  In de verte zag Paula Marler voor zich uit rijden. Door de hitte leek de weg voor haar soms vloeibaar. ‘Ik denk dat het nu nog heter is dan toen ik hier de vorige keer was,’ zei ze. ‘Ongelooflijk dat die vlakte maar door blijft gaan.’


  ‘Dit is een van de gebieden waarlangs Dzjenghis Khan en zijn horden ruiters Europa overspoelden,’ zei Tweed. ‘Of eigenlijk was het zijn opvolger, Ogdai, die tot aan Liegnitz in Duitsland kwam, een kleine vierhonderd kilometer van het Kanaal. Daar werd hij uiteindelijk door een gecombineerd Europees leger verslagen. Wat toen gebeurde, kan nu weer gebeuren en de afloop kan anders zijn.’


  ‘Je bezorgt me koude rillingen,’ zei Paula. ‘Ik vraag me af wat Hassan nu aan het doen is?’


  


  Hassan was in zijn kantoor wanhopig bezig om contact op te nemen met het staatshoofd. Weer werd zijn vader afgeschermd door de secretaris-generaal.


  ‘Het staatshoofd kan niet gestoord worden. Hij is in bespreking met zijn generaals.’


  Hassan vloekte en verbrak de verbinding. Maar hij maakte zich zorgen om niets. De luchtmacht van zijn vader had allang de onlangs versterkte Amerikaanse Vijfde Vloot opgemerkt die met volle kracht in noordelijke richting de Indische Oceaan opvoer. Ook was de Britse nucleaire onderzeeër opgemerkt die aan de oppervlakte was gekomen. Dat was de verklaring waarom het staatshoofd voortdurend in overleg was met zijn generaals.


  In al zijn gefrustreerde woede was Hassan zijn kantoor uitgestormd. Om tot bedaren te komen, liep hij langzaam de gang door naar het terras. De drie leden van de Zusterschap zaten nog steeds aan hun aparte tafeltjes en wisselden nauwelijks een woord met elkaar.


  ‘Er komen drie wagens op ons af,’ zei Tina.


  Hassan griste een glas van tafel dat zij net voor zichzelf had ingeschonken en sloeg de inhoud achterover. Hij graaide een verrekijker van haar tafel.


  ‘Het is maar dat je het weet,’ sputterde Tina, ‘maar dat was mijn glas – en ik wilde net die verrekijker gebruiken.’


  Hassan negeerde haar. Hij stelde de lenzen voor zijn ogen bij en bekeek de auto’s stuk voor stuk aandachtig. De wagens waren nu zo dichtbij dat hij de inzittenden kon onderscheiden. Hij gooide de verrekijker op Tina’s tafeltje. Even kon hij niet uit zijn woorden komen.


  ‘Tweed zit in de middelste wagen. Hij wil het huis aanvallen. Het zal zijn einde betekenen.’


  ‘Leuk,’ zei Tina. ‘Kunnen wij dat allemaal bijwonen?’


  ‘Doe niet zo walgelijk,’ zei Karin, die voor het eerst haar mond opendeed.


  ‘Ik had het tegen Hassan, niet tegen jou,’ snauwde Tina.


  ‘We zijn allemaal schuldig,’ zei Simone rustig.


  ‘Spreek voor jezelf,’ snauwde Tina terug.


  ‘Ik spreek voor ons allemaal,’ antwoordde Simone op dezelfde rustige toon.


  ‘Dan kun je vanaf nu beter je bek houden,’ sloeg Tina terug.


  Ze stond op en liep naar het lagere niveau van het terras om uit de buurt te komen van de andere vrouwen. Hassan volgde haar, liep haar voorbij en aan de rand bracht hij de verrekijker weer naar zijn ogen. Hij werd geheel geobsedeerd door de gedachte dat Tweed nog in leven was.


  Wat was er gebeurd met de Kroaten in Morzbach? vroeg hij zich af. Wat was er gebeurd met Big Ben en zijn ervaren moordenaars ? De Zusterschap had de rookwolk gezien, maar het was te ver weg geweest om te zien wat er daar gebeurd was. Terwijl hij daar stond, voelde hij plotseling iets onder zijn voeten bewegen. Hij deed snel een stap naar achteren en zag dat een stukje rots naar beneden viel. Geschrokken keerde hij terug naar het hogere niveau van het terras waar Tina al naartoe was gegaan.


  ‘Wat is dat voor geluid?’ zei ze. Ze draaide zich naar het oosten en giechelde. ‘Die helikopter is toch niet neergestort. Hij komt terug.’


  ‘Waarschijnlijk toeristen,’ zei Hassan verveeld. ‘Af en toe vliegt er eentje langs. Een Weens reisbureau vraagt een fortuin voor dat soort tripjes.’


  ‘Wanneer krijg ik eindelijk mijn verrekijker eens terug?’ vroeg Tina.


  ‘Nu!’


  Hij schoof het apparaat naar haar toe. Hij was boos, verward en besluiteloos. Het enige waar hij aan kon denken, was dat hij de secretaris-generaal een naar ongeluk zou laten krijgen zodra hij weer thuis was. De nadering van Tweed leek niet meer dan een slecht voorteken. Meer verontrustte hem dat steentje dat los had gelaten van het terras.


  Tina bleef aan de rand van het terras staan, vlak bij het laagste niveau. Ze wilde uit de buurt blijven van de andere vrouwen en van Hassan, die verstoken was van manieren. Ze was woedend dat hij haar glas had leeggedronken en zomaar haar verrekijker had gepakt.


  Er was iets vreemds aan die drie naderende auto’s die zo ver uit elkaar reden. Ze had spijt dat ze de verrekijker op tafel had laten liggen.


  In de middelste auto keek Tweed naar de lucht. Net stond hij op het punt om de mobiele telefoon te pakken, toen Paula sprak en in haar stem klonk verrassing en ongeloof door.


  ‘Daar heb je die helikopter weer. En er is niets meer mee aan de hand. En wat klimt dat ding hoog!’


  ‘Geef me de mobiele telefoon, alsjeblieft,’ zei Tweed. Eerst belde hij Marler. ‘Wij wachten hier. Kom snel terug.’ Toen belde hij Nield. ‘We stoppen. Rijd snel naar ons toe.’ Toen zei hij tegen Paula: ‘Stop hier!’


  Zodra de wagen stilstond stapte hij uit. Hij had een verrekijker om zijn nek hangen en wachtte tot Marler terug was gekeerd en Nield hen had ingehaald. Paula voegde zich bij hem.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Er staat iets vreselijks te gebeuren.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Zonder te antwoorden bracht hij de verrekijker voor zijn ogen en stelde scherp op het huis op de berg. Newman, die ook een verrekijker had, deed hetzelfde.


  ‘Zou iemand zo vriendelijk willen zijn mij te vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Paula boos.


  ‘Dat zul je vanzelf zien,’ zei Tweed neutraal.


  Ze keek naar het huis. Toen richtte ze haar blik op de helikopter. Aan boord van het toestel keek ook Vitorelli naar het huis. Hij drukte op de knop die het radiosignaal uitzond. Alle bommen ontploften op hetzelfde moment.


  Er klonk een oorverdovend gedonder die over de vlakte echode. Een muur van vlammen omhulde de achterkant van het huis. Door de enorme explosie werd het dak van het huis geblazen en viel in brokstukken op het terras. De instabiele bodem begon te schuiven. Door zijn verrekijker kreeg Tweed de Zusterschap en Hassan in het oog. Ze werden meegezogen in een gigantische aardverschuiving en verdwenen met terras en al de diepte in in een wolk van stof en vlammen.


  Het was een gruwelijk gezicht. Het deel van de berg dat het huis en het terras had gedragen, was eenvoudigweg verdwenen. Een enorme stofwolk steeg op van de voet van de berg, rotsblokken werden over grote afstand weggeslingerd. Voor de derde keer vroeg Paula aan Tweed om haar de verrekijker te geven.


  ‘Nee!’


  Hij dacht dat hij een van de vrouwen, met brandende kleren, door de lucht had zien vliegen. Het was zo verschrikkelijk dat hij niet wilde dat Paula dit zou zien.


  Ze stonden er allen bij en keken ernaar. Het duurde enige tijd voordat de dichte stofwolk enigszins neersloeg. Pas toen gaf Tweed de verrekijker aan Paula. De voet van de berg was een grote puinhoop. Tweed was ervan overtuigd dat alle lichamen onder het puin bedolven waren. De berg was van vorm veranderd. Er was geen spoor meer van het huis over. Het was alsof het er nooit gestaan had.


  ‘Ik geloof mijn ogen niet,’ zei Paula. ‘Er is niets van over.’


  ‘En nu moeten we gaan,’ zei Tweed tegen iedereen. Hij keek naar het zuiden waar de helikopter niet meer was dan een stip aan de horizon.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Paula.


  ‘Vlak voor we het Sacher verlieten, werd ik nog gebeld door Monica. We vliegen naar Londen en daarna rijden we meteen door naar Dorset.’


  ‘Naar Dorset?’


  ‘Daar wonen twee mannen in de buurt van Shrimpton die ik graag zou willen spreken.’
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  Laat diezelfde middag reed Newman Tweed en Paula naar Dorset. Nadat ze weggereden waren van de ingestorte rots in Slowakije, hadden ze Wenen links laten liggen en waren regelrecht naar Schwechat gereden. Vandaar waren ze via Zürich naar Heathrow gevlogen.


  Op Park Crescent had Tweed kort met Howard gesproken en daarna waren ze naar Dorset vertrokken Butler was al eerder op Park Crescent gearriveerd. Marler en Nield waren vandaar naar huis gegaan om wat slaap te pakken.


  ‘Hoe weet je dat Willie en Amos thuis in Dorset zijn?’ vroeg Paula.


  ‘Omdat ik net gebeld heb met hoofdinspecteur Buchanan. Je weet toch dat ik Roy gevraagd heb samen met zijn brigadier Warden om dat vreemde dorp Shrimpton te onderzoeken?’


  ‘Ja, dat weet ik nog. Dat lijkt alweer jaren geleden. Heeft het wat opgeleverd?’


  ‘Wel degelijk. Buchanan heeft ontdekt dat die stille huizen het toevluchtsoord waren van saboteurs. Ze moesten daar wachten tot ze in een stad in de Midlands potjes moesten ophalen met dodelijke bacteriën erin die ze in waterreservoirs in heel Engeland moesten uitzetten.’


  ‘Wat vreselijk!’ riep Paula.


  ‘In een grootscheepse operatie heeft Roy het hele zootje opgepakt. Een aantal is tijdens de verhoren doorgeslagen. Ze werden geleid door een man met de naam Conway.’


  ‘Wie is die Conway?’


  ‘Dat gaan wij nu in Dorset uitzoeken. Volgens Roy zijn Amos en Willie allebei thuis.’


  ‘Is Conway zo belangrijk?’


  ‘Ik denk,’ zei Tweed grimmig, ‘dat Conway het meesterbrein is achter die hele enorme operatie die vanuit het Oosten gelanceerd werd.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat achter Conway Amos of Willie schuilgaat,’ antwoordde Paula.


  ‘Het kan ook nog iemand anders zijn,’ zei Tweed. ‘Ik wil hier verder niet over speculeren.’


  Het is in ieder geval een prachtige dag, dacht Paula. De zon scheen vanuit een strakblauwe hemel. Het was erg warm voor Engeland, maar de hitte was niets vergeleken met wat ze op die vlakte in Oostenrijk hadden moeten doorstaan.


  ‘Jullie zijn allebei gewapend?’ vroeg Tweed plotseling.


  ‘Een Smith & Wesson in mijn heupholster,’ verzekerde Newman hem.


  ‘En ik heb een Browning opgehaald toen we in Park Crescent waren,’ zei Paula.


  ‘Mooi.’


  Paula, die achterin naast Tweed zat, was net zo verbaasd als Newman. Het was niets voor Tweed om zoiets te vragen.


  ‘Het kan erg gevaarlijk worden.’ merkte Tweed op.


  ‘Gevaarlijker dan wat we de afgelopen tijd hebben doorstaan, zal het wel niet zijn,’ zei Paula.


  ‘Dus is de verleiding om nu zelfgenoegzaam te worden huizenhoog aanwezig,’ scoorde Tweed zijn punt.


  ‘Ik ben blij dat we weer thuis zijn. Dorset is een prachtig gebied. Het is zo heerlijk om glooiende heuvels met af en toe een boom-groepje om je heen te zien. Ik voel me een stuk minder gespannen.’ Tweed gromde en wierp haar een blik toe. Ze besloot voortaan wat beter op haar woorden te letten. Aan het begin van de avond bereikten ze Dorchester. Daarna nam Newman de weg in noordelijke richting naar Yeovil. Algauw zocht hij naar de afslag naar links. Ze waren de weg naar Evershot al gepasseerd toen hij de wegwijzer met Shrimpton zag staan.


  Tweeds waarschuwende woorden hadden uiteindelijk hun doel niet gemist. Er heerste een gespannen stilte in de wagen terwijl ze over de door bomen omzoomde weg reden. Er was geen ander verkeer en Paula had het vreemde gevoel in een geheime wereld te zijn binnengetreden. Ze konden de eerste huizen in de verte zien liggen, het begin van High Lane, de hoofdstraat waar Tweed en Newman eerder doorheen waren gelopen. Tweed leunde naar voren.


  ‘Bob, kun je weer op dezelfde plek parkeren? Ik wil weer door die straat lopen, net als toen. En even naar die pub gaan, de Dog and Whistle.’


  Toen Newman zijn Mercedes op het veldje had gezet, stapten ze allen uit. De beklinkerde straat was zo smal dat de zon niet langer de stenen bereikte. De avond zou weldra vallen. Paula werd getroffen door de zware stilte terwijl ze naast Tweed voortstapte. Hij keek haar aan en leek haar gedachten te raden.


  ‘Net als de stilte in Morzbach voordat de Kroaten ons aanvielen.’


  ‘Er is hier niemand. Het is eng. En kijk eens naar die huizen. Ze lijken me niet bewoond.’


  ‘Dat zijn ze ook niet meer. Buchanan heeft alle saboteurs opgepakt. Het ziet er nu net zo uit als toen we hier de vorige keer waren, nietwaar Bob?’


  ‘Inderdaad. En dan te bedenken dat die huizen krioelden van de saboteurs. Ze moeten zich muisstil gehouden hebben.’


  ‘Moet je die vitrage zien?’ merkte Paula zachtjes op. ‘Ik zou zeggen dat dit huis al jaren leeg staat.’


  ‘Dat was ook de indruk die we moesten krijgen,’ zei Tweed. ‘Meneer Conway heeft aan bijna alles gedacht. Ah, daar heb je de pub.’


  Ze stapten naar binnen en weer zagen ze dezelfde boerenlui die rustig met elkaar praatten. De barman was ook nog dezelfde.


  ‘U bent er weer, meneer,’ zei hij vrolijk. ‘Ik heb een goed geheugen voor gezichten.’


  ‘Voor mij graag een bier,’ zei Tweed. ‘En wat willen jullie twee?’ Paula vroeg om een sinaasappelsap en Newman prefereerde whisky. Nadat hij betaald had, bleef Tweed even praten met de barman. ‘Ik geloof dat mijn vrienden weer thuis zijn. Wellesley Carrington bijvoorbeeld.’


  ‘De kap’tein. Ja, die is weer terug op Dovecote Manor. Het merkwaardige is dat we hem nog niet gezien hebben. Meestal meldt hij zich hier snel zodra hij terug is uit het buitenland.’


  ‘Ik hoorde u toen zeggen dat hij nogal een man voor de dames was,’ zei Newman, die erbij was komen staan. ‘Hij zal vast een vriendin de omgeving laten zien.’


  ‘Dat denk ik niet.’ De barman wreef een glas op. ‘Ik hoorde van de postbode, toen hij zijn dienst erop had zitten, dat de kapitein helemaal alleen was. En in een slecht humeur.’


  ‘En die andere vriend van me, Amos Lodge?’ merkte Tweed op. ‘O, die is ook terug. Later dan de kapitein teruggekomen. Ik denk dat hij ook in het buitenland is geweest. Zo rood als een kreeft. Maar ik heb hem nog niet gezien sinds hij terug is in de Minotaurus.’


  ‘We moeten maar weer verder,’ zei Tweed, die op zijn horloge keek. ‘Meer moet ik ook niet drinken, want ik moet nog rijden.’


  ‘Verstandig. Normaal gesproken merken we hier nooit iets van de politie. Maar een paar dagen geleden zag het hier blauw rondom al die huizen. Geen idee waarom.’


  ‘Misschien kunt u me met nog iets helpen,’ zei Tweed nog. ‘De vorige keer had u het over een man genaamd Shafto die al die huizen bezat en ze doorverhuurde. Zegt de naam Conway u toevallig iets?’


  ‘Nooit van gehoord, het spijt me.’


  Achter Paula aan verlieten ze de pub. Het leek wel of Paula haast had. Ze liep zo snel dat haar schoenen over de klinkertjes van High Lane roffelden.


  ‘Wil je hier zo graag weg?’ vroeg Newman.


  ‘Wat een ellendige plek,’ zei Paula. ‘Haast eng.’


  ‘Spoken van lang geleden,’ zei Tweed.


  ‘Zo kan-ie wel weer,’ zei Paula. ‘Ik heb het gevoel dat hier vroeger iets afschuwelijks is voorgevallen.’


  ‘Shafto. Conway,’ mijmerde Newman. ‘Waarom die verschillende namen?’


  ‘Omdat meneer Conway een voorzichtige man is die zich niet graag in de kaart laat kijken,’ zei Tweed. ‘Daar is de wagen. Wil jij misschien rijden, Paula?’


  ‘Ik heb liever dat Bob rijdt.’


  ‘Laten we eerst Willie maar eens opzoeken. Zolang hij er nog is,’ zei Tweed en hij ging naast Paula op de achterbank zitten. Newman reed door het dorp en passeerde de pub met een gezapig vaartje. Hij wist de weg naar Dovecote Manor nog precies en toen ze het dorp achter zich hadden gelaten, naderden ze snel de oprijlaan van Willie. Net als vorige keer stond de vergulde smeedijzeren poort open.


  Er brandde feestverlichting die aan de voorgevel van het huis was bevestigd. Tweed kon zich niet herinneren dat die er de vorige keer ook al had gehangen, dus dat moest een recente aanpassing zijn. Hij vroeg zich af waarom. En weer stond er een rode Porsche voor de ingang. In het huis brandde licht.


  ‘De cirkel is rond,’ zei Newman, toen hij achter de Porsche parkeerde. ‘Zo is het allemaal begonnen.’


  ‘Nee, zo is het niet begonnen,’ sprak Paula hem tegen. ‘Het begon toen ik in Wenen op een binnenplaats in de Annagasse stond en een in het zwart gehulde vrouw de trap op zag lopen naar het appartement van Norbert Engel.’


  Toen ze alledrie waren uitgestapt, zei Tweed waarschuwend: ‘Jullie moeten op alles voorbereid zijn!’
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  De geschiedenis herhaalt zich, dacht Tweed. Hij drukte op de bel, wachtte en toen de deur werd geopend stond Willie in de deuropening, gekleed in een marineblauw joggingpak. Hij glimlachte zijn bezoekers warm toe en noodde ze binnen.


  ‘Welkom in mijn nederige stulp.’


  ‘We hoeven ons in ieder geval niet meer voor te stellen,’ zei Tweed.


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb weliswaar al bezoek, maar jullie zijn toch hoogst welkom.’


  Zie je wel, die vriendin is er natuurlijk, dacht Newman. Maar hij had het mis. Toen Willie hen in zijn ruime zitkamer binnenliet, stond Amos Lodge op van de grote bank.


  ‘Wat is de wereld klein,’ zei Amos Lodge met zijn zware stem. ‘Ik neem aan dat jullie, net als ik, blij zijn weer terug te zijn in Engeland.’


  ‘Wanneer ben je uit Zurich teruggevlogen?’ vroeg Tweed die in een houten stoel plaats had genomen.


  ‘Gisteren,’ Amos wenkte Paula. ‘Kom gezellig naast me zitten op de bank. Het is zo prettig een mooie dame in de buurt te hebben.’


  ‘Dank je.’


  Paula ging een eindje van hem vandaan op de bank zitten. Net als Amos legde ze een kussen in haar rug. Newman koos een houten stoel naast Tweed. Vanwaar hij zat kon hij door de openstaande deuren aan de achterkant de uitgestrekte tuin overzien, tot aan de vreemde stenen boog waar merkwaardige symbolen in gegraveerd waren. Het was een warme avond en de openslaande Geuren brachten enige verkoeling.


  ‘Wat wil iedereen drinken,’ zei Willie gastvrij. ‘Paula?’


  ‘Een glas witte wijn zal er wel ingaan.’


  Tweed vroeg om een glas sinaasappelsap en Newman, die nog verwachtte te moeten rijden, sloot zich hierbij aan. Wat Amos in zijn glas had, kon hij niet thuisbrengen, Paula keek naar haar metgezel aan de andere kant van de bank en dacht dat hij er hoekiger dan ooit uitzag. Zijn enorme lichaam hield hij rechtop en vanachter zijn vierkante brillenglazen flitsten zijn ogen.


  ‘Hoe dan ook, je hebt het overleefd,’ zei Willie joviaal, terwijl hij Tweeds glas op de salontafel neerzette.


  ‘Inderdaad, ondanks sommigen.’ antwoordde Tweed.


  Er viel een vervelende stilte terwijl Willie de overige drankjes gereedmaakte en toen zelf in een leunstoel plaatsnam. Hij hief zijn glas.


  ‘Op het overleven.’


  ‘Van de goeien,’ voegde Tweed eraantoe.


  ‘Dat is een merkwaardige opmerking, ouwe jongen,’ zei Willie. ‘Ik kan je even niet volgen.’


  ‘Iemand hier begrijpt precies wat ik bedoel,’ vervolgde Tweed, terwijl hij hem recht aankeek.


  ‘Het zag er knap beroerd uit – misschien nog steeds wel,’ zei Amos.


  ‘De internationale crisis is voorbij,’ verzekerde Tweed hem. ‘Ik denk niet dat de media er al lucht van hebben gekregen, maar ik hoorde in Park Crescent dat het staatshoofd van zijn macht is beroofd. Zijn generaals waren zo gealarmeerd door het naderen van die maritieme macht in de Indische Oceaan dat ze een coup hebben gepleegd.’


  ‘Daar had ik in mijn strategische berekeningen niet op gerekend. Maar zoals altijd kan het onverwachte de boel totaal op zijn kop zetten. Ik begrijp wel waarom de Amerikanen zo snel hebben gereageerd, maar wat overtuigde de Britten ervan hun onderzeeboot in te zetten?’


  ‘Daar heb ik voor gezorgd.’


  De deurbel ging en Willie verontschuldigde zichzelf. Toen hij even later terugkwam had hij Christopher Kane bij zich. Paula was verbijsterd. Christopher ving haar blik, liep naar voren, boog en gaf haar een handkus. Hij kwam overeind, keek om zich heen, koos een leunstoel en strekte zijn benen en sloeg ze over elkaar.


  ‘Jíj hebt daarvoor gezorgd?’ gromde Amos bijna.


  ‘Wat?’ vroeg Willie terloops.


  Hij schonk voor Christopher een glas rode wijn in, hij wist blijkbaar wat zijn nieuwe gast graag dronk. Willie ging weer zitten, dit keer ook in een houten stoel. Hij keek Tweed aan terwijl hij een slok nam.


  ‘Ik klink wat erg egoïstisch, maar daar is niets aan te doen, begon Tweed. ‘In het Chateau d’Avenières heb ik uren aan de telefoon doorgebracht. Eerst heb ik Christopher gebeld en uiteindelijk heb ik hem gevraagd de eerste vlucht naar Londen te nemen. Toen belde ik met de premier en legde enkele ontwikkelingen aan hem voor. Hij was niet gemakkelijk te overtuigen, maar toen ik door liet schemeren dat ik CNN zou inlichten en de overige pers, gaf hij toe. Ik moet toegeven dat hij toen snel handelde. Hij belde achtereenvolgens met de president in Washington, met de Franse president en met de Duitse bondskanselier. Het was een gelukkig toeval dat de Vijfde Vloot in positie was om direct de Indische Oceaan op te stomen. De premier zond een nucleaire onderzeeboot om de Vijfde Vloot te ondersteunen. Die schoot vanuit datzelfde gebied een ongeladen kernkop af in de richting van Antarctica. Daarnaast is een schofterige poging om de waterreservoirs van het Westen te vergiftigen, nog net op tijd verijdeld.’


  ‘Vergif?’ vroeg Willie met duidelijke interesse.


  ‘Bacteriën.’


  ‘Wat hebben bacteriën daar in godsnaam mee te maken?’ vroeg Amos.


  ‘De vijand was van plan die in ons drinkwater te stoppen. Niet alleen bij ons, maar ook in Frankrijk en in Duitsland. De agenten die onze reservoirs zouden moeten vergiftigen, waren ondergebracht in Shrimpton. De schoft die erachter zat is een man die luistert naar de naam Conway.’


  ‘Conway?’ vroeg Willie. ‘Nooit van gehoord.’


  ‘De barman in de Dog and Whistle ook niet. En dat is merkwaardig. Kasteleins in dorpskroegen weten meestal alles wat er in een dorp omgaat. Ook hij had nog nooit van de naam Conway gehoord.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Willie. ‘Anders had ik die naam ook gekend.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Tweed glimlachend.


  ‘Nogal logisch. Dat is mijn stamkroeg.’


  ‘Maar daar neem je je dure vriendinnen toch niet mee naartoe?’


  ‘Natuurlijk niet. Dat soort dingen doe je niet, ouwe jongen.’


  ‘Jij was toch bevriend met Tina Langley, Karin Berg en Simone Carnot?’


  ‘Dat zijn inderdaad dames die ik in de loop der tijd heb leren kennen.’


  ‘En waar gingen deze drie vrouwen naartoe als ze bij jou weggingen?’


  ‘Naar Amos. Hij houdt ook van vrouwen.’


  ‘Wat een waanzin,’ gromde Amos. ‘Ik heb nog nooit van deze vrouwen gehoord.’


  ‘Natuurlijk wel,’ protesteerde Willie boos. ‘Je hebt ze allemaal op de Minotaurus uitgenodigd om iets te komen drinken. Wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Een paar minuten geleden heb je een fatale vergissing gemaakt, Amos,’ kwam Tweed tussenbeide. ‘Ik vertelde over de maritieme macht in de Indische Oceaan. Aan de Amerikaanse inbreng daarbij is ruime bekendheid gegeven, maar je zei: “Wat bewoog de Britten om een onderzeeboot te sturen?” Maar hoe weet jij daarvan? Ik kan je wel vertellen dat Hassan gevangen is genomen en nu zijn huid probeert te redden door alles te vertellen. Hij noemde jou als het meesterbrein op de achtergrond – meneer Conway.’ Amos’ rechterhand verdween onder het kussen waar hij tegenaan geleund zat. Met een flitsende beweging had hij opeens een Mauser in zijn hand – gericht op Paula. Hij stond op.


  ‘Ik hou er niet van om vrouwen dood te schieten…’


  ‘Doe het dan niet,’ zei Newman.


  Hij had zijn Smith & Wesson in zijn hand, met de loop op Amos’ borst gericht. Hij bleef zitten terwijl Paula Amos aanstaarde. Amos bewoog zich langzaam naar de openslaande deuren. Hij begon te oreren alsof hij weer achter de katheder in het congresgebouw van Zurich stond.


  ‘Het Westen is decadent, verzwakt. Het ontbreekt aan een morele code. Het gaat net als het Romeinse Rijk ten onder aan seksuele orgieën. Net als toen stort de westerse samenleving in elkaar.’


  ‘Als je de trekker overhaalt, ben je dood,’ waarschuwde Newman. Voor zo’n zware man bewoog Amos zich met een opmerkelijke snelheid. Plotseling was hij door de deuren de tuin in verdwenen. Newman mikte maar liet toen zijn pistool zakken. Amos rende als een schaduw zigzaggend door de tuin totdat hij onder de vreemde boog verdween. Newman ging hem achterna, gevolgd door Tweed en Paula. Toen hij de kamer verliet zag hij dat Willie een lange dikke wandelstok pakte.


  ‘Dat heeft geen zin,’ schreeuwde hij.


  Hij rende de anderen achterna. Achter hem opende Willie een paneel in de muur en haalde een paar schakelaars over. Buiten in de tuin floepten lichten aan en verlichtten de tuineilanden. Willie volgde Tweed, met zijn wandelstok als een golfstok in zijn hand. ‘Hij is onder die boog doorgelopen,’ schreeuwde Paula terug naar Tweed.


  Ook zij rende eronderdoor en zag Newman voor zich. Van Amos geen spoor. Toen hoorden ze het geluid van een buitenboordmotor die aansloeg. Een van de bootjes voer snel naar het eiland waar het vreemde beeld van de man, de vrouw en de slang stond. Newman hield stil en richtte zijn wapen.


  ‘Hij zit niet in die boot,’ schreeuwde Paula. ‘Hij probeert ons erin te laten lopen!’


  Newman begon weer te rennen, zichzelf zo klein mogelijk makend. Toen hij bij het tweede meer kwam hield hij weer stil. Op het eiland stond het achthoekige tempeltje met de zwartgeschilderde ramen. Newman zocht beschutting in de schaduw en luisterde. Paula hoorde roffelende voeten die haar inhaalden. Het was Willie die de wandelstok hoog vasthield.


  ‘Amos was hier toen ik terugkwam!’ bracht hij uit. ‘Ik denk dat hij hier wapens heeft verstopt.’


  Hij liep achter Newman aan, die het weer op een rennen had gezet. Newman bereikte het derde meer nadat hij door de laan met de haag was gelopen. Aan het eind daarvan had hij weer stilgehouden, zijn pistool met twee handen vasthoudend. Hij draaide van links naar rechts, in de verwachting dat Amos in een hinderlaag zou liggen Maar er was geen Amos. Hij rende door ondanks een waarschuwende kreet van Willie.


  ‘Je loopt regelrecht de wildernis in!’


  Newman minderde vaart en kroop toen door een massa struiken heen. Aan zijn linkerhand lag het derde meer met dat andere eiland. Daarop lag het Syrisch aandoende gebouw en het stenen plakkaat met de Turkse vlag erin gegraveerd. Het meer werd omzoomd door bomen met dikke stammen. Dichte rietvelden liepen uit in het meer, verlicht door een zoeklicht dat zich op het eiland bevond.


  Toen Newman voorbij een boom liep, stond Amos opeens achter hem met een machinepistool in zijn handen. Hij richtte op Newmans rug. Paula opende haar mond om Newman te waarschuwen maar ze wist dat ze te laat was. Opeens dook Willie achter Amos op en liet zijn stok op Amos’ schouder neerkomen. Amos liet het wapen vallen en richtte zich weer op. Toen sloeg Willie hem hard op zijn achterhoofd. De grote man wankelde achterover en viel tussen het riet in het meer.


  Paula zag zijn armen bewegen om zich uit het riet te werken. Vergeefs. Zijn armen zonken weg en verdwenen order het rietveld. Newman, die zich had omgedraaid, had gezien wat er was gebeurd en trok zijn jasje uit om hem na te springen. Willie greep hem bij zijn arm.


  ‘Dat heeft geen zin. Je zou ook verdrinken. Het riet wurgt je. Ik heb vroeger een Duitse herder gehad die achter een zwaan aan ging. Gewoon verdwenen. Nooit meer gezien. Amos is voorgoed weg.’


  ‘Kunnen we dan niets doen?’ vroeg Tweed, die er nu ook was. ‘Niets.’ zei Willie. ‘We zullen in het meer moeten dreggen. Maar dan nog kan het weken duren om hem te vinden. Die hond is ook nooit meer gevonden.’


  Epiloog


  Op Tweeds voorstel reden ze terug naar Summer Lodge, het plattelandshotel in Evershot, om de nacht door te brengen. Ze hadden Christopher achtergelaten, die nog met Willie wilde praten. Paula was uitgeput maar haar hersens werkten koortsachtig terwijl Newman door de nacht reed.


  ‘Heb je Amos altijd verdacht?’ vroeg ze Tweed.


  ‘Ja en nee. Ik blufte, natuurlijk, toen ik zei dat Hassan was gaan doorslaan. We hadden geen schijn van bewijs tegen Amos, dus ik moest hem wel provoceren om zichzelf te beschuldigen.’


  ‘Maar je verdacht hem niet eerder dan in Willies huis?’


  ‘Die hele operatie, met inbegrip van het vermoorden van de Instituutsleden – die wellicht hun regeringen hadden kunnen activeren – was duidelijk het werk van een meesterstrateeg. En daar lag ook Amos’ grote kracht. Ook zijn houding ten opzichte van het Westen – denk aan zijn speech in het congresgebouw in Zürich – bracht mij op de gedachte dat hij weleens het meesterbrein kon zijn. Er waren heel veel mensen die het met hem eens waren. Alleen zijn oplossing – overname door het Oosten – deugde niet.’


  ‘Je hebt een groot inzicht getoond.’


  ‘Ik kan niet alles op mijn conto schrijven. Willie is een wapenhandelaar, maar ook een patriot. Toen hij ontdekte dat er bacteriën zouden worden gebruikt, meldde hij dat aan Christopher, die op zijn beurt mij informeerde. Gelukkig ontdekte Christopher het tegengif tegen de bacteriën. Al de potten die door ene Harbin werden gemaakt, waren op instructie van Christopher voorzien van het tegengif. Harbin wist niet dat de substantie de bacteriën in de potten zou vernietigen in plaats van te activeren. Op mijn suggestie is Willie toen gaan reizen met een “monster”. Hij meldde de hele tijd aan Hassan waar hij zich nu weer bevond, maar zat al die tijd in Folkestone. De douane heeft een speurtocht naar drugs in elkaar gezet om Willies verhaal overtuigend te maken. Een andere man, die er net als Willie uitzag, is met de Shuttle naar een plaatsje ten oosten van Parijs gereden. Harbin is overigens gearresteerd door Special Branch. Zijn chemische fabriek is verzegeld.’


  ‘Dus we moeten jou. Christopher en Willie bedanken?’


  ‘En vergeet Emilio Vitorelli niet. Hij vernietigde Hassan – en daarmee de Zusterschap.’


  ‘Ik heb te doen met Vitorelli. Ik denk dat hij een heel ongelukkig mens is.’


  ‘Dat zal hij waarschijnlijk de rest van zijn leven blijven.’


  


  De duisternis was al in Rome gevallen toen Mario Vitorelli voor zich uit zag lopen langs de rand van de villa Borghese. Hij liep er als in een droom. Toen hij bij het terras van Pincio was aanbeland, ging hij op precies dezelfde plaats staan waar hij Gina, haar gezicht in verband, op die noodlottige nacht de reling had zien beklimmen. Hij had toen naar haar geschreeuwd, maar hij was te ver weg geweest.


  Ze had niet omgekeken toen ze op de reling had gebalanceerd en was haar dood tegemoet gesprongen op het plaveisel van het piazza daaronder. Hij legde beide handen op de reling en keek naar beneden. Hij keek naar de plek waar haar mooie lichaam het plaveisel had geraakt. Er stonden tranen in zijn ogen.


  Hij had haar moeten identificeren voordat het lichaam was afgevoerd. Dat was een moment dat hij nooit zou vergeten. Maar nu had hij gedaan wat hij had moeten doen. Hij had de vrouw vernietigd die Gina’s gezicht had verwoest.


  Hij zuchtte diep. Toen begon hij langzaam terug te lopen naar waar Mario stond te wachten. De bedevaart naar het balkon zou hij nooit meer maken.
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